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Аннотация
Прошел год с тех пор, как Рэндалл и Аврора скрепили свой союз древним ритуалом, а их души стали единым целым. Но близится война, и Рэндалл, прощаясь с возлюбленной, уезжает в Восточное Королевство. Корабль терпит крушение, а Аврора получает весть о его смерти.
Убитая горем княжна понимает, что в Ардене ей нужно быть сильной, чтобы защитить их сына – последнего потомка рода Корвин от паутины дворцовых интриг, и единственное, что помогает ей не сломаться – это перстень, чей свет таит в себе надежду.
Тем временем Рэндалл выживает в крушении, но волей злого рока оказывается на Дальнем материке, где процветают жестокость и рабство. Здесь у него нет ни власти, ни друзей. Судьба играет душами Авроры и Рэндалла вновь, и исхода не знает никто. Сможет ли Хранитель Ардена найти дорогу домой?
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Глава 1

Июль, 1135 г. со дня Разделения[1]
Рэндалл не мог найти себе места. Он уже несколько часов мерил шагами просторный холл, то и дело поглядывая на дверь, из-за которой доносились крики, всхлипы и болезненные стоны. Каждый звук отдавался в его сердце тупой болью. И хотя на дворе стоял невыносимый июльский зной, его пальцы заледенели и мелко подрагивали. Он еще никогда так сильно не нервничал.
Когда за дверью раздался очередной истошный крик вперемешку с женским рыданием, Рэндалл не выдержал и устремился в покои, где суетились служанки с тазами и тряпками.
— Ваше Высочество, вам сюда нельзя! — Нора преградила ему путь. Ее фартук был испачкан кровью, а из пучка выбились рыжие локоны.
— Мне плевать, — холодно бросил он и направился к большой кровати.
Не успел он сделать и пяти шагов, как перед ним встала пожилая женщина с пепельно-серыми волосами, уперев жилистые худые руки в бока.
— Принц Рэндалл, нечего вам здесь делать! Вы будете только отвлекать ее. Скоро все кончится, и вы сможете зайти, а пока не мешайте и покиньте покои. — Она говорила с ним так, будто он не Хранитель Ардена, а нашкодивший мальчишка.
— Вы то же самое говорили вчера вечером!
— Не беспокойтесь, мой принц, вы появлялись на свет еще дольше. Первые роды зачастую бывают тяжелыми.
Слова повитухи словно ударили Рэндалла наотмашь.
«Боже, молю, пусть это не будет, как у мамы…»
Он мягко, но настойчиво отодвинул женщину и подошел к кровати.
— Р-р-э-эй… — обессиленным голосом протянула Аврора, а потом снова застонала, скривив лицо в гримасе боли.
На противоположной стороне кровати у изголовья сидела Тина и утирала мокрой тряпкой лоб и шею Авроры.
— Тужьтесь, госпожа! Тужьтесь сильнее!
Сердце Рэндалла забилось где-то в горле. Его душа, его прекрасная любимая девочка была сейчас бледна как мел, а ее лицо сливалось с белыми наволочками. Взмокшие от пота волосы выбились из растрепанной косы и липли к вискам и шее, а губы высохли и потрескались.
Несмотря на раскрытые настежь окна, в комнате стоял резкий запах пота, крови и телесных выделений. Широко разведенные и подогнутые в коленях ноги Авроры были накрыты тонкой белой простыней, но Рэндалл старался и вовсе не смотреть туда, чтобы не смущать жену. Ее грудь тяжело вздымалась, а дрожащие руки неустанно гладили большой круглый живот, словно уговаривая малыша скорее появиться на свет.
— Рэй, уходи… Я не хочу, чтобы ты видел меня та… А-а-ай! — Аврора закричала, и по ее щеке скатилась слеза.
Рэндалл сел на кровать спиной к повитухе и служанкам, что возились у ног Авроры, взял ее за руку и, склонившись, стер поцелуем соленую каплю.
— Я буду рядом и никуда не уйду.
— Ваша Светлость, тужьтесь сильнее на счет три! Раз, два, три!
Аврора издала животный рык и сжала ладонь Рэндалла так, что ему оставалось только удивляться, откуда в этом хрупком ослабшем теле столько силы и каким чудом его пальцы остались целы.
Схватки продолжались еще несколько часов. За это время Тина и Нора неоднократно просили Рэндалла уйти, но на все их попытки спровадить его принц отвечал злым, почти хищным взглядом.
Спасаясь от царящей в комнате духоты, он снял сюртук, расстегнул верхние пуговицы рубашки и закатал рукава по локти.
Аврора металась по подушке; она то бессвязно что-то бормотала, то выкрикивала ругательства, то жалобно скулила и плакала. Один раз, когда Рэндалл протирал ее лицо влажной тряпкой, она в приступе новой схватки схватила его руку и прокусила ладонь до крови. Рэндалл выдержал боль с каменным выражением лица. Он наклонился к Авроре, стирая украдкой капли крови с ее губ, и нежно поцеловал в висок.
— Мне кажется, я умру… — прошептала она, и от этих слов у него в груди все похолодело.
Он отстранился и посмотрел Авроре в глаза.
— Аврора, не смей даже думать об этом, слышишь? Ругайся, кричи, искусай меня всего, но не смей сдаваться. Ты обязана справиться!
Она притихла и, сфокусировав взгляд на Рэндалле, кивнула.
— Ваша Светлость! — Повитуха выглянула из-под ног Авроры. — Осталось чуть-чуть! Головка уже виднеется!
Ее слова придали Авроре сил, и она, собравшись с духом, до боли сжала запястье Рэндалла и зарычала сквозь стиснутые зубы. На ее шее и висках от напряжения вздулись вены.
Через несколько бесконечно долгих схваток комнату заполнил детский плач.
— Это мальчик, Ваше Высочество! — воскликнула повитуха, с улыбкой посмотрев на Рэндалла. — У вас родился наследник! — Она приподняла маленький грязный комочек с необрезанной пуповиной.
— Дайте его мне скорее! — Аврора протянула руки к малышу. И когда повитуха положила младенца матери на грудь, ее лицо озарилось так, будто на нее направили свет сотен факелов.
Рэндалл замер при виде этой картины.
Она была лохматой, вспотевшей, бледной и уставшей, но в этот миг Аврора с ее сияющими глазами, полными безусловной любви и нежности, казалась ему самым прекрасным созданием на свете. Он завороженно наблюдал, как она воркует над малышом, украдкой стирая влагу с лица, и даже не заметил, как у него по щеке скатилась слеза. Ребенок в ее руках притих, лишь иногда кряхтел и морщился, а когда открыл глаза, дыхание у Рэндалла сперло от волнения.
Глаза малыша были почти прозрачного серого цвета, прямо как у его отца.
— Его глаза… Почему они такие светлые? — встревожилась Аврора. — Они должны быть темными, как и у всех младенцев. С ним все в порядке?
— У вашего супруга глаза были такими же с самого рождения, — успокоила ее повитуха. — Это признак того, что кровь Корвинов в мальчике сильнее прочих.
— Можно мне подержать его? — тихо и неуверенно попросил Рэндалл.
— Нет, Ваше Высочество, вы должны уйти, — не терпящим возражений тоном приказала повитуха. — Когда мы подготовим младенца и Ее Светлость, тогда и вернетесь.
Рэндаллу ничего не оставалось, как повиноваться. Он поцеловал жену в лоб на прощание, едва коснулся кончиками пальцев мягких словно пух темных волос малыша и покинул покои.
Как только он переступил порог комнаты, его сгребли в охапку чьи-то руки.
— Поздравляю, брат! Ты стал отцом!
— Уилл? Ты откуда здесь? — изумленно спросил Рэндалл, обнимая брата.
— Да вот решил навестить тебя, и, о чудо, я приехал аккурат во время родов твоей супруги!
Рэндалл слегка отстранился, чтобы заглянуть Уиллу в глаза.
— Как там Анна?
Беременность Анны проходила гораздо хуже, чем у Авроры. В то время как его непокорная жена постоянно порывалась выехать в город или пострелять из лука на тренировочной арене, Анна часто болела и большую часть беременности проводила в постели.
— Уже лучше, намного лучше, — засиял Уилл. — Те настойки, которые передала Аврора, помогли. Она стала чаще гулять по саду и реже жаловаться на боль и тошноту.
— Слава богу! — облегченно выдохнул Рэндалл.
Вслед за Уиллом поздравления новоявленному отцу принесли Алистер Грей и несколько лордов, что находились сегодня в замке по делам Совета.
Последним подошел Закария.
— Поздравляю, мой господин. Это большое счастье, — тихо сказал адепт.
— Ты тоже мог бы обзавестись подобным счастьем, Закари, — отозвался Рэндалл и бросил взгляд на Тину, которая в этот момент вышла из комнаты, удерживая большой таз с грязной водой. Она посмотрела на Закарию и, мгновенно покраснев, опустила глаза.
Закария нахмурился. Проигнорировав слова Рэндалла, он подошел к Тине, забрал таз и направился прочь.
Рэндалл лишь усмехнулся, глядя в спину угрюмого адепта.
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Спустя полчаса из комнаты вышла Нора и кивнула Рэндаллу, давая понять, что он может зайти. За это время весть о рождении наследника разнеслась по всему замку и за его пределы. Алистер вовсю раздавал распоряжения слугам, чтобы организовать праздник для горожан.
Рэндалла все это не волновало. Он нетерпеливо двинулся в покои Авроры, которые заранее подготовили специально для ее родов.
— Оставьте нас, — бросил он служанкам и повитухе, не отрывая взгляда от любимой.
Аврора уже успела искупаться. Вместо взмокшей от пота тонкой сорочки на лямках на ней было белое, расклешенное от груди платье с длинными рукавами, ажурными рюшами на воротнике и пуговицами на груди. Влажные волосы были причесаны и заплетены в аккуратный колосок.
Она держала в руках белоснежный сверток, любуясь им как самым ценным сокровищем.
— Как ты, душа моя? — Рэндалл залез с ногами на кровать и сел рядом с Авророй, после чего заглянул в сверток.
Малыш крепко спал, поджав маленькие губы и кряхтя, как старичок.
Рэндалл не смог сдержать улыбку умиления.
— Как только увидела его, сразу вся боль позабылась, — прошептала Аврора и опустила голову Рэндаллу на плечо. — Хочешь подержать?
Он настороженно выпрямился и вытянул руки. Аврора посмотрела на него и, цокнув языком, покачала головой.
— Сцепи руки между собой, как это делаю я. Так будет удобнее держать малыша, — повелела она.
Рэндалл послушно выполнил указание, и Аврора вложила спящего младенца в его руки. Рэндалл боялся лишний раз шелохнуться, но малыш, словно почувствовав перемену, сразу беспокойно заерзал и начал хныкать. И уже через несколько мгновений их оглушил громкий плач.
Принц в панике уставился на жену.
— Ему не нравится у меня на руках, я наверное не так его взял, — пролепетал Рэндалл.
Аврора усмехнулась и забрала ребенка. Покосившись на мужа, она отчего-то покраснела, а в следующую секунду расстегнула на платье пуговки и приложила к оголенной, налившейся молоком груди малыша. Он растерянно вертел головой как слепой котенок, раскрыв рот. Аврора заученным движением обхватила грудь пальцами и направила ее прямо в рот младенцу. Он тут же присосался к ней и жадно зачмокал губками, пыхтя от усердия.
Рэндалл как завороженный наблюдал за кормлением, словно его посвятили в великое таинство.
— Аврора, я вас так люблю, — прошептал он осипшим от переполнявших его чувств голосом.
Аврора повернулась и, слегка пригнувшись, поцеловала его в губы. Он с трудом сдержал себя, чтобы не углубить поцелуй. Сейчас не время.
— Как мы его назовем? — поинтересовался он, покрепче обняв Аврору за плечи.
— Это ты должен решать.
— Нет, ты столько промучилась с беременностью и родами. Право дать имя принадлежит только тебе. — Рэндалл коснулся губами ее лба. — Скажи, как ты хочешь назвать его, а я объявлю всем, что это мое решение.
Аврора улыбнулась и покачала головой.
— Нет, Рэндалл. Я мечтала о том дне, когда смогу подарить тебе первенца, а ты дашь ему достойное имя. Не лишай меня этой радости.
Он рвано выдохнул.
— Я уже говорил, что люблю тебя больше жизни, душа моя?
— Каждый день, по три раза.
Рэндалл приподнял уголок рта.
— Мне бы хотелось назвать нашего первенца именем дедушки.
— Райнер, сын Рэндалла… — произнесла Аврора. — Очень красивое имя. Мне нравится.
Малыш в ее руках снова заерзал и громко причмокнул, будто соглашаясь с мамой.
— Райнер… — ласково прошептал Рэндалл и погладил малыша по черным густым волосикам. — Добро пожаловать в семью, сынок.

Глава 2

Сентябрь, 1135 г. со дня Разделения
Рэндалл сидел во главе стола в зале заседаний и вот уже полчаса слушал нудные отчеты лорда Оллина, министра по делам экономики, хотя мысленно то и дело возвращался в маленькие уютные покои, где поселились Аврора с Райнером. Она категорически отказывалась разлучаться с сыном и очень редко прибегала к помощи няней и кормилицы, аргументировав все это тем, что северянки сами занимаются воспитанием детей.
С рождения Райнера прошло два месяца; он немного подрос, окреп, а его сходство с отцом становилось все более очевидным.
Рэндалл, наплевав на все обычаи, каждую ночь тайком пробирался в покои Авроры, где они втроем сладко спали на огромной кровати. В такие моменты он отчетливо понимал, что наконец-то получил то, чего ему не хватало со дня смерти матери — настоящую, крепкую, любящую семью.
Когда лорд Оллин закончил отчет и Рэндалл распустил Совет, к нему подошел лорд Грей и тихо проговорил на ухо:
— Ваше Высочество, сегодня вернулся Кристиан, он ждет, пока вы его примете.
— Пусть войдет, — сказал Рэндалл и, сложив руки в замок, оперся на них лбом.
Его лучший шпион отсутствовал в Ардене больше двух месяцев, и Рэндалл нутром чуял, что собранные им сведения его не обрадуют.
— Рассказывай, что сумел узнать? — обратился он к невысокому коренастому мужчине с небольшой проседью в короткостриженых каштановых волосах.
— Кронпринц Артур недавно официально посетил столицу Западного королевства, — начал Кристиан. — На приеме в честь его визита объявили о помолвке сына принца Артура и дочери принца Стефана.
— Этого стоило ожидать, Алан давно хочет породниться с правящей династией Запада. Вот только Тристан год назад испортил его планы. — Рэндалл скривил уголок рта, вспомнив, какой скандал разразился на званом приеме в Фортисе, когда Алан узнал, что Таннат отклонил его предложение о помолвке Тристана и Мерены, потому что Тристан якобы бесплоден. — Есть что-нибудь еще, что ты смог выведать об этом визите?
Кристиан весь подобрался и, выпрямив спину, продолжил:
— Состоялась неофициальная встреча Артура и Стефана. Мне удалось выяснить, что Артур прихватил с собой карту Ардена…
Рэндалл устало провел руками по волосам, зачесывая их назад.
— Два кронпринца делят еще неприготовленный пирог.
— Принц Рэндалл, — позвал его Алистер. — Думаете, Артур пойдет на это?
— А что, по-твоему, лучше, Алистер? — Рэндалл откинулся на спинку кресла, поднял со стола чашку и сделал глоток давно остывшего кофе, поморщившись. — Довольствоваться мизерной властью на территории с частичным суверенитетом или откусить кусок у союзника и установить тотальный контроль над всеми богатствами и ресурсами этой земли? Запад никак не может простить захват Фарадонской долины, которую Корвины отвоевали три сотни лет назад. Вероятно, Артур пообещал Стефану вернуть тот участок…
— Что будем делать? — спросил пожилой советник с нахмуренным видом, отчего у него на лбу проступили глубокие морщины.
— Пока жив Алан, Артур не станет предпринимать активных действий. Но мы должны подготовиться. В первую очередь укрепим отношения с союзниками.
— Север?
Рэндалл покачал головой.
— Дайн не будет вмешиваться в наш конфликт, Север только-только оправился после войны с островитянами. Нам нужно теснее сдружиться с Восточным королевством. Там тоже есть спорные земли, которые Запад, возможно, захочет отвоевать после Фарадонской долины. Будем давить на это. Я хорошо знаком с моим троюродным дядей, королем Эласом, а Закария во время каждой поездки на Восток навещал королевский дворец с подарками от меня. — Рэндалл поднялся из-за стола и начал мерить шагами зал заседаний. — Когда Райнер окрепнет, мы с Авророй нанесем Эласу визит вежливости. Возможно, даже сможем договориться о помолвке Райнера с его внучкой. Она как раз старше от силы на год.
— Что, если Элас откажется вступать с нами в союз, решив сохранить нейтралитет или же получив более выгодное предложение? — осведомился Алистер.
— Тогда, в случае войны с Югом и Западом, Дайн будет вынужден отправить к нам по воде свою армию. — Рэндалл взглянул через окно на море, синевшее на горизонте.
— После инцидента с казнью служанки он затаил на вас обиду, принц Рэндалл, — проворчал лорд Грей.
— Люди Кристиана собрали все необходимые сведения о злодеяниях Герольда в отношении женщин. Среди его жертв были даже маленькие девочки, — холодно отозвался принц. — Если Дайн не захочет помогать добровольно, мы пригрозим ему тем, что существенно ослабит его власть на Севере.
Лорд Грей покачал головой.
— Своим хладнокровием и рассудительностью вы напоминаете мне вашего деда, принц Рэндалл. — Он задумчиво перебирал пальцами бумаги, которые лежали перед ним на столе. — Но вы еще так молоды, и ваша горячность порой берет верх над разумом. Вы в самом деле полагаете, что сможете переманить на свою сторону гордого царя Севера угрозами?
Рэндалл вернулся к столу и опустился в кресло.
Ему не хотелось это признавать, но Алистер был прав. С Дайном надо действовать осторожно. К тому же Артур мог в любой момент довести до сведения северного царя о происхождении его зятя. И тогда вместо сильного союзника Рэндалл рисковал обрести лютого врага.
— Хочешь, чтобы я извинился перед Дайном за вольность с казнью служанки?
— Да, принц Рэндалл. Это будет разумно.
От воспоминания, когда Аврора рыдала в его объятиях, у него зажгло в груди. Он никогда не простит Дайна за то, что пережила его любимая. Но ради мира в Ардене он был обязан переступить через свои гнев и гордость.
— Я отправлю письмо Дайну, — сказал Рэндалл лишенным эмоций голосом. — Принесу ему извинения и оповещу о скором визите.
Алистер одобрительно кивнул.
Рэндалл повернул голову к стене, которая была увешана десятками портретов его предков по линии Корвин. Он задержал взгляд на прапрапрадеде, Регулусе Корвине, и резко выпрямился в кресле.
— В знак уважения дому Йоранов я дам Райнеру второе имя. — Он знал, как важны на Севере кровные узы. Это должно смягчить пожилого царя.
— Дайн? — удивленно спросил Алистер. — Или Герольд?
Рэндалл с трудом подавил желание скривиться от упоминания ненавистного имени.
— Нет, я дам сыну имя его деда. Бьерн.
Глубокие морщины на лбу советника разгладились, а суровое выражение лица сменилось гордостью.
— Это мудрое решение, мой принц. — Алистер склонил голову в знак уважения. — Вы должны сделать все, чтобы Дайн видел в вас не просто союзника, а члена семьи. Чтобы, если правда о вашем происхождении раскроется, он не отвернулся от вас.
Рэндалл нахмурился.
— Это будет сложно.
— Да, гораздо сложнее, чем влюбить в себя дерзкую, но совсем юную княжну. — В голосе наставника послышались нотки веселья. — Но Дайн любит свою племянницу, значит, полюбит и внука, который носит имя его покойного брата. Возможно, ради них он и закроет глаза на ваше происхождение, как когда-то на злодеяния любимого сына.
— Будем надеяться. А пока отправь послание Нилу. Пусть увеличит число патрульных в Фарадонской долине. Также нужно усилить охрану приграничных деревень на тот случай, если Стефан возьмется за старые трюки и решит натравить на наши земли лесных дикарей.
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После заседания Совета Рэндалл выслушивал просьбы и жалобы горожан и вернулся в свои покои уже поздним вечером. Он планировал переодеться и сразу отправиться к Авроре и Райнеру, чтобы поужинать у них, но его планам не суждено было сбыться.
Когда он переступил через порог комнаты, в которой не ночевал уже несколько недель, его встретила нежданная гостья.
— Что ты здесь делаешь? — Рэндалл подошел к ней и запечатлел на ее губах легкий поцелуй.
— Соскучилась, вот и пришла, — ответила она. — Дай угадаю, ты так заработался, что даже не пообедал, верно? Я позаботилась, чтобы нам принесли ужин.
Рэндалл опустился на кровать и усадил ее к себе на колени.
— Как Райнер? Сегодня ночью он проявил верх наглости и нахальства, я совсем не выспался! — притворно возмутился он.
— Мог бы вернуться к себе и выспаться в одиночестве, — осадила его Аврора. — А Райнер днем спал как ангелочек, так что сегодня ночью, очевидно, снова будет бодрствовать.
Рэндалл молча усмехнулся. Аврора знала, что, несмотря на ночные капризы сына, он все равно будет приходить в ее покои снова и снова, потому что не мог заснуть без ее объятий.
После плотного ужина Рэндалл блаженно потянулся и размял шею.
— Пойдем к Райнеру? — спросил он.
— Нет, Рэндалл. Сегодня ты останешься тут, — непреклонным тоном заявила Аврора и, усевшись позади него, начала массировать ему голову. Рэндалл расслабленно прикрыл глаза. — Я могу отдохнуть с малышом днем, а ты из-за капризов Райнера ночами не спишь, а днем изводишь себя работой. Мне это не нравится.
— Аврора, я Хранитель Ардена и не могу иначе.
— Что тебя тревожит, любимый? Я ведь вижу, как ты напряжен…
Запустив прохладные пальцы в его волосы, Аврора массировала кожу головы то нежно, то грубо, то царапала ноготками, то поглаживала мягкими подушечками, а Рэндалл тихо, почти беззвучно постанывал от удовольствия.
— Аврора, душа моя, — прошептал он, откинув голову, полностью отдавая себя во власть ее умелым рукам. — Я сыт по горло разговорами о политике и проблемах и рядом с тобой не хочу даже думать об этом.
Она была его убежищем, в котором он мог забыть про все беды и печали. Она заставляла его смеяться до рези в боку, таять от трепетной нежности или сгорать от дикой необузданной страсти. Время от времени своим дерзким нравом она пробуждала в нем гнев и ярость, но даже в такие моменты одна ее улыбка была способна утихомирить всех его демонов. Она одновременно была его слабостью и непоколебимой силой. Частью его души, частью его самого.
— Сними рубашку и ляг на живот, — скомандовала Аврора, направившись к тумбочке, и Рэндалл охотно повиновался.
Аврора достала из ящика маленькую склянку, капнула ароматное масло на ладони и растерла его. Присела рядом с Рэндаллом и начала водить руками по его шее, плечам и спине. Она старательно растирала каждую его мышцу, разгоняя кровь и снимая напряжение и усталость. Ее движения, сильные и выверенные, перемежались нежными и рассеянными.
Рэндалл знал, что последует за массажем. В прошлый раз, несколько дней назад, она сменила руки губами и довела его до невообразимого блаженства. За год их супружеской жизни Рэндалл настолько раскрепостил свою стыдливую скромную неумеху, что теперь она охотно соглашалась на откровенные ласки и отдавала всю себя без остатка.
От воспоминаний, которые разум ему так услужливо подсовывал, Рэндалл почувствовал сильное возбуждение, но Аврора уже закончила массаж и убрала руки. Он с трудом сдержал разочарованный стон, осознав, что его надежды на сладкое продолжение оказались напрасны.
— Сегодня приходила повитуха, чтобы проверить мое состояние.
Рэндалл открыл глаза и повернулся лицом к Авроре. Она сидела, опустив голову, и нервно теребила пояс длинного халата с широкими рукавами.
— И что она сказала? Ты в порядке?
— Да, она сказала, что я полностью восстановилась. — Аврора подняла взгляд, и ее загадочное выражение лица заставило его нервно сглотнуть. — И добавила, что я теперь могу делить с тобой супружеское ложе.
Аврора развязала узел на поясе. Полы халата разъехались, и Рэндалл обнаружил, что под ним не было ни сорочки, ни нижнего белья.
— Аврора… — прошептал ошарашенный Рэндалл, изучая ее восхитительное тело.
Роды изменили ее фигуру. Грудь, налитая молоком, увеличилась, бедра слегка округлились, а еще появился небольшой мягкий животик, который Рэндаллу так и хотелось искусать. Она стала еще аппетитнее и слаще. Из милой хрупкой девушки его любимая жена преобразилась в прекрасную, соблазнительную женщину.
Он уложил Аврору на подушку и начал по-хозяйски ощупывать и наглаживать каждый сантиметр ее кожи.
— Черт возьми, какая же ты вкусная, — прохрипел Рэндалл, осыпая поцелуями ее грудь и живот.
— Ну так съешь меня, — прошептала Аврора, впиваясь ногтями в его плечи.
В этот миг что-то в голове Рэндалла щелкнуло, и самообладание покинуло его. Он разделся догола, накрыл Аврору своим телом и поцеловал в губы — страстно, грубо, жадно, — вдавливая ее в подушку и заставляя всхлипывать не то от боли, не то от наслаждения. А потом так же грубо и нетерпеливо вошел без каких-либо прелюдий. Охваченный жаром ее тела, Рэндалл издал громкий стон, и у него потемнело в глазах от наслаждения. Ни ее руки, ни ее грудь и губы не могли заменить ему этого умопомрачительного ощущения, по которому он истосковался за последние несколько месяцев.
— Как же я скучал, Аврора… Не могу сдерживаться, — прерывисто шептал Рэндалл, пытаясь обуздать животный голод. — Я… черт… тебе больно?
Приложив нечеловеческие усилия, он замер в ожидании ответа и сфокусировал взгляд на ее лице. Кровь шумела в ушах, а перед глазами сверкали маленькие звезды. Волосы Авроры разметались по подушке в живописном беспорядке, и Рэндалл представил, как будет наматывать их на кулак и тянуть на себя, входя в нее сзади.
Боже правый! С его неуемным, грязным воображением он рисковал закончить, не успев даже начать.
— Аврора, — прошептал он в мольбе и заглянул ей в глаза, призывая на помощь всю свою выдержку.
— Не сдерживайся, Рэй. Мне очень хорошо, — с вожделением отозвалась она, и Рэндалл с радостью и облегчением повиновался.
Каждый его толчок был глубже и резче предыдущего. Он уже не целовал ее, а кусал и засасывал белоснежную кожу. Аврора не сдерживалась, кричала на всю комнату, обдавая жаром его ухо и царапая спину до алых отметин. Они оба обезумели от голода. Когда их губы встречались, стоны становились еще громче и бесстыднее. Их языки сплетались и извивались, как горячие языки пламени в бушующем костре страсти. Они в нем сгорали. Она прижималась к его телу, обнимая руками и ногами так сильно, словно хотела проникнуть ему под кожу, слиться в единое целое.
— Рэ-э-эй… я больше не могу… — проскулила она, выгибая спину и притягивая его голову к своей груди.
Рэндалл, не замедлившись ни на секунду, припал к ней и жадно слизал выступившую капельку молока. Это было до безобразия неправильно… но от этого ему было до безобразия хорошо. Он толкнулся в последний раз и громко, протяжно застонал, когда его накрыло волной удовольствия. Едва найдя в себе силы, он скатился с Авроры и улегся рядом. Несколько минут лежал с закрытыми глазами и пытался восстановить дыхание.
Когда Рэндалл открыл глаза, он увидел, что Аврора, лежа на боку и подперев рукой голову, смотрит на него с игривой улыбкой.
— Что это сейчас было, зверюга?
К нему постепенно начал возвращаться рассудок, и он стыдливо прикрыл лицо ладонью.
— Прости, душа моя, но я так по тебе соскучился, что просто обезумел при виде твоего тела.
— Все хорошо, Рэй, мне было приятно. — Аврора убрала его руку и чмокнула в нос. — Я бы даже сказала, это было восхитительно. Но ты так озверел, что теперь мне в жару придется носить платья с высоким воротом, чтобы скрыть твои отметины.
Рэндалл растянул губы в наглой, кошачьей улыбке.
— А ты не скрывай. Пусть все знают, что ты моя.
Аврора удивленно выгнула брови, а потом, развернув его на спину, уселась сверху.
— Хорошо, но только при условии, что и ты будешь с гордостью демонстрировать мои отметины. Пусть все знают, что ты мой.
Он тихо засмеялся, когда Аврора склонилась и припала к его шее губами, с силой всасывая кожу. Кажется, сегодня они оба не смогут выспаться. От этой мысли Рэндалл снова испытал болезненное возбуждение.
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Он проснулся от тихого стука в дверь.
Разлепив глаза, Рэндалл обнаружил, что за окном только начало светать. Он лежал на животе, обняв подушку руками, а Аврора распласталась рядом, закинув на него свою ногу.
Стук в дверь повторился.
Аккуратно, чтобы не разбудить жену, он выбрался из постели, а затем отыскал на полу штаны и, на ходу надевая их, направился к двери.
— Почему так рано, Томас? Что-то случилось? — осведомился Рэндалл, едва сдерживая зевок. Они с Авророй не спали добрую часть ночи, и он искренне надеялся отоспаться утром.
Томас окинул удивленным взглядом его оголенный торс, на котором уже начали проступать алые кровоподтеки, но быстро справился со смятением, сделав вид, что ничего не заметил.
— Случилось, мой принц. Пришли вести из Восточного королевства от Холланда.
От сонливости не осталось и следа, и Рэндалл весь подобрался. Он не ожидал получить вести так скоро.
Холланд уехал в Дахаб, столицу Восточного королевства, две недели назад, чтобы навестить родных и наведаться в Орден теней.
— Ну же. Не томи, в чем дело?
— Король Элас тяжело болен. По словам Холланда, ему осталось не больше месяца.
Рэндалл почувствовал в груди неприятную тяжесть. Еще утром он лелеял надежды на благотворный союз с Эласом, а теперь они грозились обратиться в пепел.
— Собери членов Совета в зале заседаний к девяти утра. Надо обсудить новый план действий, — спокойно сказал Рэндалл.
Кажется, в ближайшем будущем его ожидала поездка на Восток.

Глава 3

Проснувшись, Аврора обнаружила, что Рэндалл уже ушел. Она лениво потянулась, перевернулась на противоположный край кровати и обхватила его подушку. Запах скошенной травы и лесных ягод приятно защекотал нос, отчего на ее губах расцвела счастливая улыбка. Она позволила себе еще немного поваляться в объятиях сонной неги, предаваясь воспоминаниям о прошедшей бурной ночи, а потом оделась и направилась в свои покои.
Ее крошечный комочек счастья сопел мирным сном в колыбельке, а рядом с ним в кресле-качалке дремала Тина. Она была накрыта тонким пледом; одна рука замерла на колыбельке, покачивая ее даже во сне, а вторая была спрятана под одеялом. Складывалось впечатление, будто кто-то пришел сюда ночью и укрыл вечно мерзнущую девушку, но Аврора подозревала, кем был этот таинственный гость.
Аврора склонилась над колыбелькой и трепетно коснулась детского лобика. Почувствовав ее присутствие, малыш беспокойно заерзал и через несколько мгновений распахнул прозрачно-серые глаза.
Эти глаза поначалу пугали ее. Они были прекрасны, точь-в-точь как у Рэндалла, но ей было непривычно видеть у младенца столь неестественный цвет радужки и осознанный взгляд. Но Аврора убедила себя, что ее сын такой же особенный, как и его отец.
— Здравствуй, солнышко, — проворковала она, и Райнер начал хаотично махать ручкой, которую вытащил из пеленки. Аврора взяла малыша на руки и присела на кровать, готовясь покормить.
— Доброе утро, моя госпожа, — встрепенулась Тина, на ходу поправляя косу, скрывая шрам на скуле. — Вы давно вернулись? Это вы меня укрыли?
— Доброе утро, Тина, я вернулась только что. — Аврора загадочно улыбнулась. — И укрыла тебя не я.
Служанка зарделась и опустила голову, скрывая смущение.
Аврора обнажила грудь и начала кормить Райнера. В эти моменты для нее переставал существовать весь остальной мир. Она с обожанием наблюдала за тем, как малыш сосет грудь, надувая щечки, жадно причмокивая и пыхтя от усердия.
Но сегодня ее отвлекало присутствие служанки.
— Тина, ты что делаешь? — удивленно спросила Аврора, когда она опустилась на четвереньки и чуть ли не с головой забралась под кровать.
— Моя госпожа, вы не видели мой браслет с деревянными бусинами? — В голосе Тины сквозило отчаяние.
— Нет, может быть, ты оставила его у себя в комнате? — Аврора с сочувствием посмотрела на нее. Она знала, что браслет был подарком ее младшей сестры и Тина безмерно дорожила им.
— Нет, вчера, когда я пришла сюда, браслет точно был на моей руке.
Тина ползала на четвереньках по всей комнате, заглядывая в каждый угол. Аврора вытянула шею, внимательно осматривая пол.
Их поиски прервал звук открывшейся двери, прежде чем в комнату вошел Рэндалл.
Тина вскочила на ноги и, откланявшись принцу, покинула покои.
— Что с Тиной? На ней лица нет. — Рэндалл сел рядом с Авророй и нежно поцеловал ее. Потом наклонился к Райнеру, который продолжал сосать грудь даже во сне, и коснулся губами его лба.
— Она потеряла браслет, подарок младшей сестры, — ответила Аврора. — А ты где был? Снова пытался одолеть Закарию на тренировочной площадке?
Рэндалл улыбнулся уголками рта.
— Одолеть Закарию — задача для меня недостижимая. Только если он будет ранен в обе руки. Я был на заседании Совета.
— На заседании? В такую рань? Что-то случилось?
Рэндалл склонил голову и устало провел рукой по волосам.
Этот жест насторожил Аврору. Она инстинктивно прижала к себе ребенка, нутром чувствуя какую-то опасность.
— Пришло письмо с Востока от Холланда. Король Элас серьезно болен. Я должен успеть навестить его и завязать дружеские отношения с его сыном, Кайнером.
У Авроры ушло несколько секунд на переваривание новости.
— Ты уезжаешь? — дрогнувшим голосом спросила она.
— Да, я должен.
— Я поеду с тобой! — воскликнула Аврора, чем разбудила спящего Райнера. Сын беспокойно заерзал в ее руках, и Рэндалл забрал его к себе. Он вложил указательный палец в крохотную ручку, которую Райнер снова умудрился вытащить из пеленки.
Когда малыш крепко сжал его палец, на лице Рэндалла расцвела ужасно счастливая улыбка. Раньше он так улыбался только Авроре и Анне.
— Рэй…
Улыбка на губах Рэндалла померкла.
— Аврора, я не могу взять тебя с собой. Райнер слишком мал для таких путешествий, а оставлять его одного… Ты ведь не сможешь доверить его кормилице и нянькам на пару месяцев.
— Пару месяцев?
К горлу Авроры подкатил ком. В последний раз, когда Рэндалл отсутствовал так долго, он вернулся с тяжелым ранением и едва не лишился руки.
— Да. Может быть, я сумею вернуться пораньше.
— Когда уезжаешь? — спросила она поникшим голосом.
— Я дал прислуге три дня на сборы. Аврора, — он высвободил палец из ладошки Райнера и коснулся лица жены, — не расстраивайся, любимая, время пролетит быстро, особенно рядом с Райнером. Я вернусь к вам сразу, как только смогу.
Рэндалл прижался лбом к ее лбу и взял за руку. Аврора опустила взгляд на их переплетенные пальцы. Перстни при свете дня едва заметно мерцали.
— Пообещай мне, Рэндалл.
— Что угодно.
— Пообещай мне, что ты вернешься к нам и этот месяц пролетит быстро. Обещай, что даже вдали от дома будешь думать о нас. — Аврора не заметила скользящую по ее щеке слезу.
Рэндалл переложил на кровать уснувшего Райнера и усадил Аврору к себе на колени.
— Так и будет, душа моя, я обещаю. — Он нежно прикоснулся губами сначала к одной ее щеке, а затем к другой. — Но и ты пообещай мне беречь себя и Райнера, не унывать и ждать меня.
— Обещаю… — Аврора усилием воли улыбнулась.
Рэндалл крепче прижал ее к себе и поцеловал.
Аврора хотела продлить этот миг. Продлить эти три дня, чтобы час его отъезда так и не настал, но время словно обратилось против нее. Оно утекло, как вода сквозь пальцы.
Утром четвертого дня Аврора проснулась раньше обычного. Когда она увидела рядом с собой одинокую, примятую подушку, ее сердце едва не разорвалось от нежданного страха, что Рэндалл уехал не попрощавшись. Но в следующее мгновение ее взгляд упал на окно.
Рэндалл стоял там, одетый лишь в черные ночные штаны. О том, что он тоже проснулся совсем недавно, свидетельствовали припухшие глаза и взъерошенные волосы. На руках он держал Райнера. Малыш бодрствовал, активно махая ручками, которые сердобольный отец высвободил из пеленки. Прижимая голову сына к своей щеке, Рэндалл покачивался из стороны в сторону и что-то напевал под нос, а Райнер не издавал ни звука, будто внимательно слушал, о чем пел ему папа.
Аврора не желала нарушать эту идиллию и любовалась ими, лежа в кровати.
Стук в дверь, неприятно громкий, точно удар гонга, нарушил чудесный миг.
— Ваше Высочество, все приготовления завершены. Когда прикажете выдвигаться в порт? — раздался из-за двери голос камердинера Томаса.
— Через два часа, — коротко отозвался Рэндалл.
Аврора резко села.
Рэндалл оглянулся на нее со слабой улыбкой, и Аврора тут же подлетела к нему, обнимая за талию.
— Может быть, ты не поедешь? — обреченным тоном прошептала она. — Может, просто напишешь письмо? Элас ведь твой родственник по линии бабушки. Он не откажет в союзе.
Ей отчаянно не хотелось отпускать мужа в путь. Она понимала, что ведет себя неразумно и по-детски, но ничего не могла с собой поделать.
— Ты же знаешь, что я не могу, Аврора. Всего месяц, и мы снова будем вместе.
— Я боюсь…
— Чего, душа моя? Я оставляю в замке Закарию, он будет вас охранять.
— Я боюсь не за себя. — Она подняла полный отчаяния взгляд на него. — Я не знаю, как это объяснить.
Он подошел к колыбели и положил Райнера. Малышу это явно не понравилось, и он начал возмущенно пыхтеть.
— Душа моя. — Рэндалл приблизился к Авроре и крепко обнял. — Это отголоски того похода, перед которым мы сильно поссорились, а я потом вернулся раненым. Но сейчас все иначе. Я отправляюсь не на битву, а в гости к нашему союзнику. Все будет хорошо, обещаю.
— Море осенью неспокойно. Вдруг вы попадете в шторм?
— «Виктория» прошла через многие бури. Не переживай.
Аврора уткнулась носом в его обнаженную грудь. Она не могла надышаться родным запахом, не могла насытиться ощущением тепла его кожи. Она обхватила руками его туловище так крепко, словно силой хотела удержать мужа в спальне.
— Я люблю тебя, Рэй.
— Ты глазом моргнуть не успеешь, как пролетит время и я вернусь. — Рэндалл прижался губами к ее макушке. — Я обещаю.
Спустя два часа Рэндалл покинул Вайтхолл.
Аврора не стала провожать его до порта — по обычаям арденийцев они распростились в замке. Она долго смотрела вслед удаляющейся карете, прокручивая в голове его обещание.
— Вернись ко мне, — прошептала она в пустоту, и ветер ответил ей тихим шелестом желтеющей листвы.

Глава 4

Они пробыли в пути два дня. На третий — поднялся сильный ветер, нагнав с северной стороны грозовые тучи, предвещая шторм.
Рэндалл сидел в своей каюте и пытался написать короткое послание Холланду, чтобы сообщить о скором прибытии.
С палубы иногда доносился крик капитана Уикхема, что отдавал приказы морякам. Снаружи слышался рокот волн, ударяющихся о судно с устрашающей мощью. Волнение моря только усиливалось, и в каюте это ощущалось не хуже, чем на палубе. Благо, Рэндалл не страдал морской болезнью, в отличие от бедняги Дилана — его личного стражника на время путешествий. Рэндалл мог бы взять с собой Закарию, но и он, и Томас остались по приказу принца в Ардене, подле Авроры и Райнера. Так ему было спокойней.
Рэндалл нутром чувствовал, что смутное, тревожное будущее ждало его на пороге, протягивало к нему свои цепкие щупальца, чтобы схватить и унести в водоворот событий, сталкиваться с которыми он учился с самого детства, но до сих пор не был готов. Провозглашать себя королем Ардена, идти войной против родных братьев и проливать кровь. Теперь, когда у него появилась семья — настоящая, любящая, счастливая, — он тем более не хотел всего этого.
Но у него не было выбора.
Жажда войны охватила не только ненасытных южан, которые стремились установить господство на всем Великом Материке. Своенравные, амбициозные арденийцы с каждым днем все более смело и открыто говорили о скором освобождении от южного ига.
Все, что мог сделать Рэндалл, — это лишь оттянуть неизбежное. Возможно, если он сумеет заключить надежный союз с Востоком и наладить отношения с Севером, Артур поостережется идти в открытое наступление. В том случае Рэндалл сможет выиграть для простого народа еще несколько лет мирной жизни.
Написав карандашом послание — потому что открывать чернила при такой качке было бы весьма опрометчивым поступком с печальными последствиями, — Рэндалл начал сворачивать бумагу. Корабль качнуло, на этот раз гораздо сильнее, чем прежде, и принц чуть не свалился с кресла. Уголок плотного пергамента скользнул по его пальцу, оставляя неглубокий порез, из которого потекла тонкая струйка крови.
— Дьявол, — выругался он, стирая кровь с фамильного перстня с гербом Вейландов, но лишь сильнее размазал ее, и с раздражением снял кольцо.
В каюту, не постучавшись, ворвался Дилан.
— Ваше Высочество!
— Дилан, ты мне как раз нужен. Отправь ворона в Дахаб с весточкой для Холланда.
— Ваше Высочество! — повторил тот, и Рэндалл, который все это время натирал платком перстень, поднял голову.
Перед ним стоял вовсе не Дилан, а старпом капитана.
— Что случилось, Оливер? — спросил принц.
— Шторм усиливается.
— Я заметил, — с иронией ответил Рэндалл, и, словно в подтверждение его словам, корабль снова качнуло, да так, что к его горлу подкатила тошнота.
— Ваше Высочество, матросы обнаружили в трюме пробоины.
— Что? — По его спине прошелся неприятный холодок. — Но как? Судно ведь проверяли накануне отплытия.
— Очевидно, повреждения появились в ночь перед отплытием. Капитан Уикхем отдал распоряжение задействовать все помпы, чтобы устранить течь.
Рэндалл отправился на палубу лично поговорить с пожилым капитаном, который более двадцати лет выходил в море под парусами «Виктории». Как он мог упустить из виду повреждения в судне? Как они теперь переживут шторм? Рэндалл вобрал в легкие побольше воздуха и мысленно приказал себе сохранять хладнокровие.
Когда он поднялся на палубу, его пронзил холод, пропитанный влажностью и соленым воздухом. Вокруг на много верст царила непроглядная мгла.
Капитан Уикхем стоял на шканцах, держась за ванты, и зычным голосом отдавал распоряжения морякам, которые скрепляли паруса.
Рэндалл ощупью пробрался вдоль борта и приблизился к старому моряку.
— Капитан Уикхем, старпом доложил, что в трюме открылась течь.
— Не переживайте, Ваше Высочество, мы справимся с этой неприятностью. Матросы уже сливают воду, — самоуверенно выкрикнул Уикхем.
Рэндалл нахмурился.
— Почему повреждения были обнаружены, только когда мы вышли в открытое море? Почему была допущена такая осечка?
Капитан обернулся к Рэндаллу.
— Мой юный принц, очевидно, кто-то хотел, чтобы наш корабль оказался в бедственном положении. — Он прищурил глаза, внимательно изучая Рэндалла. — Но не переживайте, «Виктория» выстояла против многих штормов, выстоит и против этого. И раз уж здесь сын той, в честь кого назвали судно, — это добрый знак.
Последние слова капитана вызвали в сердце Рэндалла бурю пострашнее той, что бушевала в море. Он догадался. Осознание случившегося складывалось в его голове по крошечной детали, точно мозаика, в ужасающую картину. Рэндалл будто сквозь мутную пелену видел, как по палубе, держась за ванты и бортики судна, перебираются матросы и пытаются предпринять попытки выстоять против яростной стихии. Все звуки вокруг стихли на несколько тонов, уступая голосу в его голове.
«Море осенью неспокойно. Вдруг вы попадете в шторм?»
Не только Аврора понимала, что выходить в море в это время года — опасная авантюра. А если корабль не готов к плаванию, то это было равносильно гибели…
«Как только твой брат Артур займет трон отца, он попытается отобрать те крохи суверенитета, что остались у Ардена. И его, в отличие от тебя, не волнует, что вы одной крови».
Слова, сказанные Нилом в день проведения ритуала, вонзились в его сердце, причиняя боли больше, чем меч. Неужели Артур решил не дожидаться восхождения на трон и устранить угрозу заранее?
Внезапно с огромной яростью на корабль накинулся ветер и чуть не унес всех моряков в открытое море. Рэндалл чудом избежал этой участи, судорожно вцепившись за трос.
Стихия разбушевалась. Соленые капли забирались ему даже в нос. Складывалось ощущение, что идет дождь — настолько мокрой и скользкой стала вся палуба от огромных волн. За пределами корабля не было видно ничего: темные воды океана заслоняли все.
В этом непроглядном мраке черный камень в перстне Рэндалла мерцал ярким тревожным светом. Он засмотрелся на это свечение, как вдруг воздух прорезал скрип и крики матросов.
— Мачта! Мачту сейчас снесет!
— Просквози меня гарпун! — выругался Уикхем.
Дальше Рэндалл не слышал уже ничего. События, как ему казалось, происходили слишком быстро. Новый шквал ветра нагнал высокий вал, который ударился о корму, заливая палубу ледяной соленой водой. Снова раздался треск, и мачта с грохотом упала на нос корабля, разломав форштевень и проломив пол.
Рэндалл слышал истошные крики матросов и все понимал. Корабль потонет. Экипаж вместе с ним. И эту гибель принесет именно он — Дитя войны. Сын Виктории на корабле, названном в ее честь, был добрым знаком? Как бы не так. Ведь именно он положил начало ее гибели, родившись на свет. И вот она, прошедшая сквозь сотни бурь, умирает вновь — по его вине.
«Пообещай мне, что ты вернешься к нам».
Родной голос терзал его сердце, а разумом впервые завладел страх.
— Обещаю… — прошептал Рэндалл, когда на судно обрушился очередной вал.
Послышался хруст, но Рэндалл не успел понять, что сломалось в этот раз. Когда корабль накренился, его руки соскользнули с влажного троса, и он упал. Последнее, что он увидел, — это летящая прямо на его голову увесистая балка.
«Обещаю», — подумал он, прежде чем его накрыл мрак.

Глава 5

Октябрь, 1135 г. со дня Разделения
В Ардене началась самая нелюбимая для Авроры пора — период холодных, промозглых дождей. Небо было затянуто серыми низкими тучами, а по утрам стоял такой туман, что из окна ничего не было видно. Из-за ненастной погоды Аврора почти не выходила на улицу с Райнером, и большую часть дня они проводили в покоях.
На улице вечерело, когда Аврора решила уложить Райнера. Они лежали вдвоем на кровати, и она с умилением наблюдала, как ее сын сжимает в пухлых ручках тряпичную игрушку. Он хаотично дрыгал всеми конечностями и возбужденно пыхтел и агукал.
— Вот Рэндалл удивится, как быстро ты растешь, — ласково прошептала она. Услышав имя отца, Райнер нахмурился и поджал губы, будто вот-вот расплачется. — Ты тоже скучаешь по папе? — спросила Аврора и погладила румяную щечку. — И я скучаю… Не грусти, еще месяц-другой, и папа к нам вернется.
Но ее слова возымели обратный эффект. Малыш сморщил личико и истошно заплакал. Аврора взяла его на руки, поднялась с кровати и начала расхаживать по комнате, покачивая сына из стороны в сторону.
— Тише, тише, солнышко, все хорошо, — ворковала она, но Райнер раскапризничался еще сильнее.
У Авроры ушло около получаса, чтобы успокоить его. Когда сын наконец-то уснул, она переоделась в сорочку и залезла под одеяло. Она долго не могла уснуть, но когда сон все-таки пришел, ей приснился кошмар.
Ее окружало бескрайнее бушующее море. Огромные волны неслись на корабль, грозя опрокинуть его. Она слышала вокруг себя истошные крики моряков и устрашающе громкий треск дерева. Ей было тяжело дышать, а внутренности сжимались от страха, пока она пыталась разглядеть сквозь непроглядную тьму горизонт. На нее неслась огромная волна, которая с мощностью обрушилась на корабль. Послышался очередной треск дерева, оглушающий грохот, и Аврора проснулась.
За окном стояла тихая ночь.
Аврора судорожно хватала ртом воздух. Она подняла руку, чтобы вытереть липкий пот со лба, и увидела это. Камень в перстне горел исступленным кобальтовым светом и тревожно мигал. Никогда прежде такого не случалось. Аврору обуял страх. Камень мигал еще несколько мгновений, а потом мерцание ослабло до привычного мягкого свечения. Аврора попыталась успокоиться и снова легла.
Может быть, камень души так отреагировал на ее страхи?
«Это всего лишь сон, вызванный переживаниями», — убедила себя она и попыталась снова уснуть.
Весь следующий день она провела в страхе и волнении. Успокоительное снадобье пить побоялась, потому что кормила Райнера грудью и не знала, как лекарство скажется на ребенке. К вечеру, когда она заметила, что камень в перстне потух, ее переживания только усилились. Она старалась не поддаваться панике и найти всему этому разумное объяснение. Возможно, камень души перестал реагировать на свою «пару» из-за большого расстояния между ними, и как только Рэндалл вернется, он вновь замерцает. Аврора ухватилась за этот аргумент, как за спасительную соломинку. Но с того момента страх не отпускал ее.
Дни тянулись невыносимо долго.
Рэндалла не было в Аэране вот уже две недели. За это время он должен был добраться до столицы Восточного королевства и отправить ей весточку о благополучном прибытии.
Вороны пересекали залив всего за несколько суток, и Аврора каждый день томилась в надежде, что сегодня она точно получит письмо от Рэндалла. Но его все не было, а страх в груди лишь усиливался и погружал ее сердце в темную бескрайнюю пучину грусти.
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Аврора сидела в библиотеке и готовилась к предстоявшему уроку по экономике. Она обещала Рэндаллу, что возобновит обучение светским наукам, и, хотя это ей совершенно не нравилось, сдержала слово. Ей казалось, что она провела больше часа за скучнейшим увесистым фолиантом о развитии торговых отношений между странами Великого Материка, когда в библиотеку вошел Томас.
— Ваша Светлость… У меня для вас вести.
Аврора встрепенулась и с облегчением захлопнула набивший оскомину учебник.
— Пришло письмо от Рэндалла? — в надежде спросила она, подскочив с кресла.
Аврора не сразу заметила, что губы вечно спокойного и уравновешенного камердинера слегка подрагивали. Он опустил голову, ссутулив плечи, словно ее вопрос причинил ему телесную боль. Аврора опустила взгляд на свиток пергамента, который Томас сжимал в кулаке.
— Это от Рэндалла? — дрогнувшим голосом спросила Аврора.
— Ваша Светлость, это доклад начальника морского патруля Западного королевства…
Аврора медленно опустилась в кресло. По ее спине и рукам пробежала нервная дрожь, а в воспоминаниях всплыл недавний кошмар.
— И что сказано в этом докладе? — услышала она свой охрипший от волнения голос словно сквозь толщу воды.
Томас поднял голову, и Аврора увидела, как по его щекам скатываются слезы. Она догадывалась, что в этом докладе, но не хотела даже думать об этом. Пыталась убедить себя в том, что там весточка, сообщающая, что на корабле Рэндалла случилась какая-то поломка и они вынуждены были остановиться на время у берегов Западного королевства. Да, так и было. Просто теперь Авроре придется ждать немного дольше. Вот и все. Она даже не заметила, как закрыла уши руками, будто ее тело, опережая разум, все поняло и пыталось защититься от страшной новости.
— Восемь дней назад после сильного шторма на берег вынесло обломки корабля, — произнес срывающимся голосом Томас. — При изучении обломков было установлено, что они с «Виктории». Команда морского патруля исследовала залив в поисках выживших в море, но никого не нашла… Ваша Светлость, вероятнее всего, что весь экипаж «Виктории», включая принца Рэндалла…
— Нет! Нет! Нет! Замолчи! Не смей! — Аврора подлетела к Томасу и начала колотить его по груди. — Он обещал! Слышишь?! Он обещал вернуться! Он не мог! Нет! Нет!
— Ваша Светлость, пожалуйста, успокойтесь. — Томас мягко перехватил ее руки и отошел на несколько шагов.
Он сказал что-то еще, но Аврора ничего не слышала: его слова заглушил сильный вой разбушевавшегося ветра. Внезапно она почувствовала в ногах сильную слабость. Аврора осела на пол и, обхватив себя за плечи, начала раскачиваться из стороны в сторону, чтобы хоть как-то утихомирить ноющую боль в сердце. Перед глазами все потемнело, а вой никак не прекращался, становясь все громче и жалобнее, как будто погода скорбела вместе с ней. И только когда чьи-то теплые руки коснулись ее плеч, Аврора поняла, что душераздирающий вой разносился по замку из ее уст.

Глава 6

Октябрь, 1135 г. со дня Разделения
Карета медленно тащилась по ухабистой безлюдной дороге, утопая колесами в вязкой грязи. Тристан посмотрел в окошко и с трудом смог разглядеть очертания замка сквозь пелену дождя.
Тристан не хотел приезжать сюда. Но ехать в такую погоду до арденийского порта было бы убийственной затеей. Он и так продрог насквозь, и все, что ему сейчас хотелось, — это лечь в теплую постель, желательно в обнимку с хорошенькой девушкой. Он собирался переночевать в трактире, но несколько часов назад, когда они пересекали небольшой лесок на границе Блэкстоуна, черт его дернул остановить карету, чтобы справить нужду. Стоило ему выйти под проливной дождь, как к нему подъехал на лошади мужчина в плаще с капюшоном. Им оказался камердинер Уилла.
— Ваше Высочество принц Тристан? Решили пожаловать в гости к принцу Уильяму? — спросил высокий рыжий мужчина. По его словам, он ездил по каким-то делам в соседнюю деревню. — Я поеду вперед, чтобы оповестить Его Высочество о вашем визите.
У Тристана не осталось иного выбора, и он приказал кучеру двигаться в замок Блэкстоуна. Если бы он ответил отказом, это дошло бы до ушей Уилла, который обязательно разболтал бы все своей жене…
Последний раз он виделся с Джоанной больше трех месяцев назад. Это случилось в Фортисе на торжестве по случаю дня рождения Алана. Тристан не планировал приезжать. Больно много чести этому седеющему козлу, но мать прислала письмо с просьбой уважить отца, а ей он отказать не мог. На празднестве собрались все сыновья Алана вместе с их женами и детьми. Уилл с Анной, а также Рэндалл с Авророй прибыли в Голдкасл вместе.
Тристан и по сей день помнил их приезд в мельчайших деталях.

Три месяца назад, Голдкасл
Тристан сидел на лавочке под сенью высокого дуба и читал какой-то глупый женский роман, который отыскал на полке у Кристин. Сюжет в нем был до постыдного примитивным, но его забавляли некоторые пикантные, а то и вульгарные сцены. Он не ожидал встретить в книге для юных девиц столько похабщины, а после очередной ссоры с отцом настроение от чтения этой белиберды заметно повысилось.
К середине книги Тристан уверился, что написала сие творение неопытная девственница, в глаза не видавшая голого мужчину. К тому времени, когда он добрался до очередной сцены страстного соития, от которой чуть не расплакался от смеха, во двор въехал большой экипаж, запряженный девяткой породистых скакунов. К карете мигом подскочили слуги, распахивая двери с обеих сторон, и из нее вышли сперва Уилл с Рэндаллом, а следом, держась за руки своих мужей, — Джоанна и Аврора.
На мгновение дыхание Тристана сбилось, а сердце пустилось в галоп, но он быстро взял себя в руки и натянул привычную нахальную маску.
— Какие люди! — Он спрятал книгу во внутренний карман сюртука и вальяжной походкой направился к супружеским парам. — Не ожидал, что вы приедете.
— Это еще почему? — спросил Уилл с широченной улыбкой, пожимая руку Тристана.
— Думал, Рэндалл сделает папеньке более весомый подарок и сломает себе ногу или, что еще лучше, свернет шею.
Рэндалл демонстративно закатил глаза, но руку для приветствия все-таки протянул.
— А от тебя, Уилл, не ожидал, что ты оторвешься от юбки жены. Собственно, ты этого и не сделал, раз притащил ее сюда в таком состоянии.
Тристан заставил себя взглянуть на девушек. Аврора приветливо улыбалась, отчего на ее румяных щеках, которые заметно округлились, играли ямочки. Она прибавила в весе из-за беременности, но это ее ничуть не портило. Она, напротив, стала до неприличия хорошенькой и аппетитной. Тристан уже предвидел, как все мужчины Фортиса будут таращиться на нее и пускать слюни, а Рэндалл метать в них убийственные взгляды.
— Ожидание ребенка тебе к лицу, маленькая княжна! — Тристан нахально подмигнул Авроре и поцеловал пухлую теплую ладонь. А потом дал слабину, позволив себе смотреть в глаза Анны дольше положенного. — Здравствуйте, леди Джоанна, — учтиво поприветствовал он невестку и едва коснулся губами прохладной кожи ее руки.
Рядом с пышущей здоровьем Авророй, которая минутами ранее бодро выпрыгнула с кареты, несмотря на то что рожать ей уже через месяц, Анна выглядела болезненно. Лиловое пышное платье не могло скрыть выпирающие ключицы и острые плечи, и на фоне такого тщедушного исхудалого тела живот Анны казался неестественно огромным, хотя срок был на несколько месяцев меньше, чем у Авроры. Привычный румянец на щеках уступил место сероватой бледности. Даже ее волосы, которые всегда отливали чистым золотом, сейчас выглядели блеклыми, точно солома.
— Здравствуйте, принц Тристан, — ответила Анна на его приветствие и робко улыбнулась.
От этой улыбки сердце Тристана сжалось, а потом сделало тройное сальто. Невзирая даже на очевидное недомогание, Анна была прекрасна, душераздирающе красива, и, черт бы ее побрал, как всегда недосягаема…
— Вы два идиота, — небрежно бросил Тристан, придя в себя от минутного помешательства. — Как можно было тащить в такую даль беременных женщин?
— Ты видел Аврору? — Рэндалл окинул жену недовольным взглядом. — Она до сих пор ездит верхом, наплевав на все мои запреты. Я ее вообще не хотел брать с собой.
— Я бы подсыпала тебе в еду икотное снадобье, если бы ты посмел мне отказать. — Аврора показала Рэндаллу язык, на что он снова закатил глаза.
Но от Тристана не укрылось, с какой нежностью он обнял жену за талию, посмотрев на нее таким по-щенячьи преданным взглядом, что Тристана едва не стошнило от переизбытка нежности.
— Ну а ты, Уилл? Твоя жена явно не похожа на ту, кто может оседлать коня. — А если быть точнее, то Джоанна выглядела так, будто ее всю дорогу беспрерывно тошнило.
От замечания Тристана она смутилась и крепче ухватилась за локоть Уилла.
— Анне сейчас гораздо лучше. Ей помогли снадобья Авроры. — Уилл искренне улыбнулся и накрыл ладонью руку Анны, которой она держалась за его локоть.
Она улыбнулась ему в ответ и повернулась к Тристану:
— Уилл прав, я чувствую себя намного лучше. Мне не хотелось оставаться одной в Блэкстоуне, поэтому упросила взять меня с собой.
Тристан скептически выгнул бровь и украдкой взглянул на Рэндалла. Его лицо было угрюмее тучи, да и Аврора, под стать мужу, хмурилась. Казалось, один лишь Уилл свято верил в то, что Анна прекрасно себя чувствует. Слепой идиот.
С того момента Тристан коршуном следил за Анной. Несмотря на недомогание, она всем улыбалась на торжественном балу, весело шутила, смеялась и даже несколько раз танцевала. Уилл светился, как начищенный медный таз, и желание Тристана съездить по его довольной физиономии росло с устрашающей скоростью.
От Тристана не укрылось и то, как после очередного танца Анна еще сильнее побледнела и, опустившись на стул, начала обмахиваться веером. К ней подошел Рэндалл, и у них завязался продолжительный спор. Анна категорично мотала головой, отчего брат недовольно поджимал губы, но потом, видимо, не справившись с упрямством кузины, отошел к Авроре, которая улыбалась и смеялась гораздо чаще, чем в прошлый визит в Фортис.
Ближе к концу бала лицо Анны приобрело землистый оттенок. Тристан подпирал плечом стену и баюкал в руке бокал вина, когда она прошла мимо него неуверенной походкой, направляясь во внутренний дворик с фонтаном. Он отыскал взглядом Уилла. Тот оживленно разговаривал с их троюродным кузеном и даже не заметил ухода Анны.
Тристан честно выждал несколько минут в надежде, что этот болван отправится за женой, но не выдержал и сам пошел к ней.
Во внутреннем дворе было свежо, прохладно и непривычно тихо, в отличие от шумного бального зала. Привратники отчего-то не зажгли здесь фонари, и поэтому Тристан не сразу заметил темный силуэт на лавочке в глубине сада. Он неторопливо, почти беззвучно подошел к ней.
— Анна, ты в порядке?
Услышав его голос, она испуганно вздрогнула.
— Тристан, это ты?
— Да.
— Тут так темно, я тебя еле вижу.
Тристан опустился на лавку рядом с ней и попытался разглядеть ее лицо во мраке. Она тяжело дышала и продолжала обмахиваться веером даже на свежем воздухе.
— Анна, тебе нехорошо?
— Нет-нет, все в порядке! — совсем неубедительно соврала она. — Просто в зале очень душно, вот я и пришла сюда.
— Анна. — Тристан нащупал в темноте ее руку и ощутил, насколько она ледяная. — Зачем ты это делаешь? Почему мучаешь себя?
Она молчала, казалось бы, вечность.
— Я не хочу расстраивать Уилла. На нем лица не было, пока я была прикована к кровати. Думала, он с ума сойдет от переживаний. А сейчас он весь светится от счастья. Он так рад, что мне стало лучше…
— Проклятие! — выругался Тристан так громко, что Анна вздрогнула. — Анна, бога ради, тебе не стало лучше. Ты выглядишь, как живой труп. Какого черта ты переживаешь о чувствах Уилла, когда должна заботиться о себе и ребенке? Или это у вас с кузеном фамильная корвиновская черта — думать обо всех, кроме себя?
Его слова били Анну сильнее хлесткой пощечины. Она не издавала ни звука несколько мгновений, а потом громко всхлипнула.
— Я так устала, Тристан… устала от всего этого, — прошептала она и горько расплакалась.
Тристан тут же пожалел о своих словах. Он придвинулся к Анне и притянул ее к себе, обнимая за плечи. Она не стала сопротивляться и положила голову ему на грудь. Слезы стекали с ее лица на его рубашку, оставляя на ткани влажные пятна.
— Поплачь, любимая, тебе станет легче, поплачь, — нежно шептал он и поцеловал ее макушку, вдыхая аромат ландышей.
Черт бы ее побрал, как же он по ней скучал.
— Мне плохо, Тристан, — прохрипела Анна сквозь слезы. — Порой бывает так плохо, что я начинаю ненавидеть этого ребенка… А потом презираю себя за подобные мысли. Что я за мать такая, раз ненавижу собственное дитя?!
— Ну-ка перестань корить себя, Анна. Ты просто устала. И схожие чувства наверняка испытывают многие женщины. Я, хвала богу, никогда не рожал, но слышал от женщин, что как только на свет появлялось сопливое, орущее создание, то они сразу забывали про все муки беременности и родов. Так случится и у тебя, вот увидишь. Как возьмешь на руки своего ребенка, до омерзения похожего на его тупоголового отца, и вмиг полюбишь его сильнее всех на свете.
Казалось, что его слова убедили Анну. Она притихла, но по-прежнему прижималась к его груди, тихонько всхлипывая и шмыгая носом. Тристан совершенно забыл про свои обещания никогда больше не показывать Анне собственных чувств и беспрестанно касался губами ее мягких волос и обнимал так крепко, но бережно и нежно.
Вскоре Анна окончательно успокоилась и неловко отстранилась.
— Так значит, я похожа на труп? — с укоризной спросила она, однако Тристан услышал в ее голосе усмешку.
— Да, но невзирая на это, ты была самой прекрасной девушкой на балу.
— Неправда, я и до беременности не блистала красотой.
Тристан склонился к ней, пытаясь в темноте увидеть любимые черты лица. Нежный аромат цветов сводил его с ума.
— Для меня, Анна, ты самая красивая…
Он услышал ее рваный вздох и вдруг почувствовал, что она прикоснулась кончиками пальцев к его щеке. Тристан наклонился еще ближе, обхватив ее шею руками, на ощупь отыскал ее губы и накрыл их своими.
Несколько секунд он наслаждался этим дивным ощущением со смесью блаженства и страха, а потом… потом Анна ответила на поцелуй, и все полетело к чертям. Он впивался в мягкие губы, вторгался языком в ее рот и умирал от желания поглотить ее, завладеть ею, испить без остатка.
Она принадлежала ему, всегда была его, и Тристана не волновало, что она чужая жена, что любила своего бестолкового мужа. Ее сердце навек было отдано Тристану, и ничто неспособно это изменить. Анна доказывала это, когда жадно цеплялась за его плечи, зарывалась пальцами в волосы и поглаживала его лицо и шею. Тристан до одурения хотел почувствовать ее тело ближе и уже собрался посадить Анну к себе на колени, но тут он нащупал рукой ее круглый живот.
Это вмиг отрезвило его. Будь ее мужем любой другой человек, Тристан соблазнил бы ее, не задумываясь, стал бы ее любовником. Хотя нет — он бы убил этого ублюдка и украл бы Анну себе. Но она была замужем за Уиллом, за его младшим братом, а у Тристана, пусть его и прозвали при дворе Порочным принцем, все же имелись какие-то принципы.
Приложив нечеловеческие усилия, он прервал поцелуй.
— Это было ужасной ошибкой… Я должна вернуться, — после нескольких минут гробовой тишины прошептала Анна.
— Прости, я не должен был…
— Не надо. Нам лучше больше не оставаться наедине.
Анна поднялась с лавки и направилась в сторону замка.
Тристан еще несколько минут просидел в одиночестве, чтобы не возвращаться в зал одновременно с Анной и не вызвать лишних подозрений. События последних минут пробудили в его душе щемящую тоску и чувство вины. Он не должен был переходить черту.
Тристан побрел было ко входу, но перед ним появилась Кристин.
— Ты в своем уме, Трис? — поинтересовалась она, закуривая сигарету в длинном мундштуке.
— А ты что, следила за мной?
— Я караулила вход, чтобы никакой страстной парочке не взбрело в голову уединиться в этом дворе и не застукать вас с Анной наедине.
— Я польщен твоей заботой, — с сарказмом ответил Тристан и, забрав у нее сигарету, нервно затянулся.
— Тристан, ты в своем уме? — повторила она. — Ты обещал, что оставишь эту девчонку!
— Не переживай, я не такой злодей, каким меня все выставляют, и не сломаю жизнь малышу Уиллу и его супруге.
— Трис, мне плевать с высокой колокольни и на Уилла, и уж тем более на эту соплячку. Я переживаю за тебя!
Тристан сделал последнюю затяжку и вернул сигарету Кристин.
— А за меня тем более не переживай. Со временем я ее обязательно забуду, — серьезным тоном отчеканил он и вернулся в бальный зал.
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Тристан не забыл ее тогда, не забыл и сейчас, и вряд ли когда-нибудь сможет. Он знал, что через годик-другой непременно женится и его жена в таких же страшных муках нарожает ему сопливых детей. Знал, что будет безбожно ей изменять и беспробудно пить, превратившись в точную копию своего ублюдка-отца, который в грош не ставил чувства его матери. И он знал, что, сжимая в страстных объятиях очередную девицу, будет думать только о ней, а в очередном бокале вина будет безуспешно пытаться утопить свои чувства.
Когда Тристан добрался до замка Блэкстоуна, его у главного входа встретили Уилл и Анна. Его сердце готово было разорваться от увиденного.
Анна выглядела еще хуже с их последней встречи. Ее живот был огромным, свидетельствуя о скорых родах, и контрастировал с костлявым тощим телом.
— Леди Джоанна, как вы себя чувствуете? — На последнем слове голос Тристана дрогнул.
Слабая улыбка тронула ее губы.
— Все хорошо, принц Тристан, не волнуйтесь.
— Анна, здесь довольно прохладно, пусть Кэрол проводит тебя в покои. — Уилл заботливо погладил плечи жены, и Тристан распознал в его голосе нотки тревоги.
Неужели этот осел наконец-то понял, что беременность Анны проходит неестественно плохо?
Анна спорить не стала. Видимо, ей в самом деле было слишком плохо, раз она поступилась нормами этикета приема гостей и сразу отправилась внутрь.
Тристан и Уилл пообедали вдвоем, едва ли перекинувшись парой слов. Обычно веселый и разговорчивый, младший брат был непривычно тих и расстроен.
— Уилл, что лекарь говорит по поводу Джоанны? — Тристан отложил столовые приборы и пристально посмотрел на брата.
Уилл сгорбился и нервно сжал вилку.
— Повитуха говорит, у Анны узкий таз и роды предстоят тяжелые… — Он отбросил вилку, которая с гулким звоном ударилась о поверхность стола, и протер подрагивающей рукой лицо. — А то, что она так ослабла за последние недели, только усугубляют ситуацию.
— Разве нельзя что-то сделать? — Тристан налил в опустевший бокал вина. — Может, есть какие-то настойки, снадобья?
— Княжна Аврора прислала новые снадобья, и Анне после них полегчало. По подсчетам повитухи, до родов осталось примерно две-три недели. Надеюсь, к этому времени Анна окрепнет…
Остаток трапезы они не разговаривали.
После Тристан отправился в подготовленные для него покои и вплоть до самого вечера не мог найти себе места. Он почти осушил бутылку вина, но гнетущие мысли об Анне не покидали его.
Когда большие настенные часы в коридоре пробили семь вечера, Тристан не выдержал и пошел к выходу, намереваясь навестить ее. «Нет ничего подозрительного в том, что я просто хочу справиться о здоровье хозяйки замка», — думал он, закрывая дверь комнаты.
Не успел он ступить и шага, как увидел посреди коридора Уилла. Злобно чертыхнувшись, Тристан уже собирался вернуться в свои покои, но его внимание привлекла странная поза младшего брата. Он стоял, ссутулив плечи, и читал какую-то записку. Свободной рукой зажимал рот.
— Уилл? — позвал Тристан и в ответ услышал лишь громкий всхлип. Он быстро преодолел расстояние между ними и выхватил из его трясущейся руки записку. Содержание письма будто ударило увесистой булавой по затылку.
Тристан поднял ошарашенный взгляд на Уилла, который уже вовсю трясся и пытался заглушить рыдания прижатым ко рту кулаком.
Рэндалл погиб…
От этой мысли в груди зашевелилось странное саднящее чувство.
Он не испытывал к сводному брату такой теплой любви, как Уилл, но от этой новости глаза почему-то нещадно щипало, а в горле першило, как после курения дурманящих трав.
Тристан запустил пятерню в волосы. Дышать вдруг стало тяжело. Осознание смерти младшего брата подбиралось к нему маленькими, тихими шажками.
Что теперь будет? Как там бедная Аврора и их ребенок? Что будет с отношениями Юга и Ардена? Что будет с Анной?
Последняя мысль вывела его из ступора. Тристан сморгнул набежавшие слезы, которых даже не заметил, и посмотрел на Уилла, который плакал, не страшась, что в таком состоянии его могут увидеть слуги. Что еще хуже, его могла увидеть Анна.
— Уилл, соберись немедленно, — рявкнул он и, схватившись за отвороты сюртука, встряхнул брата.
— Рэндалл… его нет… Рэндалла больше нет, — всхлипывал Уилл, мотая головой.
— Успокойся, чертов слабак! — Тристан отвесил ему пощечину, и Уилл мгновенно затих, удивленно хлопая ресницами. — Если Анна увидит тебя в таком состоянии, как ты ей это будешь объяснять?
— Рэндалл… брат Анны… она должна… — договорить Уилл не успел, потому что Тристан отвесил ему еще одну пощечину, более ощутимую, от которой на лице остался красный след.
— Ты сдурел, Уилл? Твоя жена еле на ногах стоит, а ты хочешь добить ее этой новостью? Анне нельзя ничего рассказывать! По крайней мере сейчас.
— Что мне нельзя рассказывать? — тихий голосок Анны эхом разнесся по коридору, заставив и Тристана, и Уилла замереть на месте. Она стояла на верхней ступени лестницы, видимо, только что поднялась на их этаж.
Тристан начал судорожно придумывать правдоподобный ответ, чтобы усыпить бдительность девушки.
— Анна? Почему ты встала с постели? — спросил Уилл, пряча от нее заплаканное лицо.
— Я искала тебя. Что случилось? Что вы хотите скрыть от меня? — В ее голосе послышались тревожные нотки.
Тристан уже собирался начать плести придуманную на ходу легенду, но Уилл опередил его:
— Возникли… проблемы… на восточных торговых путях. На груз напали разбойники, — неуверенно промямлил Уилл, украдкой стирая рукавом слезы.
Тристан чуть не взвыл от беспросветной глупости брата. Ну какие, к черту, торговые пути?
— Торговля с Востоком осуществляется по морю, через Арден. — Анна смотрела на мужа со смесью недоверия и скептицизма. — Что происходит? Скажи мне правду!
Тристан облизнул пересохшие губы и серьезным тоном заговорил:
— Анна, дело в том, что Уилл только что получил весть… — Он бросил на брата предупреждающий взгляд. — Наш отец серьезно заболел. Я боялся, что, узнав об этом, ты будешь переживать за Уилла, и это навредит тебе.
Отлично. Гладкая, совершенная ложь.
Анна не питала к Алану теплых чувств из-за Рэндалла, а потому и волноваться за него слишком сильно не станет. В отличие от Уилла, который очень любил отца, так что обман Тристана логично объяснял его раскисшую физиономию.
На лице Анны появилось сочувствующее выражение. Она подошла к Уиллу тяжелой походкой, держась рукой за поясницу.
— Мне очень жаль, дорогой, — прошептала она и обняла мужа.
Уилл спрятал записку в карман сюртука, прижал к себе Анну и, уткнувшись лицом в ее плечо, беззвучно заплакал.
Тристан больше не мог сдерживать в себе бушующий ураган эмоций.
— Здесь холодно, твою жену просквозит, — небрежно бросил он и зашел в свои покои, громко хлопнув дверью.
— Черт! Черт! Черт! — злобно шептал он, пытаясь удержать непрошеные слезы. — Какого хрена ты сел на этот корабль, чертов ублюдок?
Тристан направился к столику, взял недопитую бутылку вина и отпил прямо из нее. Горло жгло, в глазах щипало, но он продолжал пить, чтобы изгнать воспоминания о брате и утопить в вине скорбь.
Швырнув пустую бутылку в стену и разразившись самыми грязными ругательствами, Тристан решил отправиться в таверну, где можно забыться и ни о чем не думать. Ничего не чувствовать. Ни по ком не страдать. Вот чего хотел Порочный принц.
Он проторчал в таверне до глубокой ночи. Опьяненный вином и выкуренными дурманящими травами, разум Тристана томился в сладостном невесомом забытьи. Он не думал о гибели младшего брата, которого, как оказалось, все-таки любил; не думал о дорогой сердцу женщине, которая чахла на глазах, нося под сердцем ребенка от другого его брата. Он ни о чем не переживал и блаженствовал от этого.
После очередной выпитой бутылки Тристан устроил дебош и избил троих мужчин. Хозяину трактира приходилось молча сносить его наглые выходки, потому что принц закрыл ему рот увесистым мешочком золота.
Он вернулся в замок, когда до рассвета оставалось всего несколько часов. Однако в коридоре на втором этаже было подозрительно шумно. Служанки сновали туда-сюда с тазами, наполненными водой, и подносами с какими-то микстурами.
Тристан сразу все понял и мигом отрезвел. В конце коридора он увидел Уилла, чьи глаза были заплаканными, а лицо бледным, как у покойника.
— Что происходит? — спросил Тристан, и тут из-за двери раздался истошный крик, от которого ему захотелось умереть на месте.
— Анна… она… у нее начались роды…
— Но ведь еще рано! Почему? — Уилл понуро опустил голову, и Тристана вдруг осенило. Он схватил его за грудки и с силой припечатал к стене. — Ты рассказал ей? Чертов идиот! Как ты мог?
— Я ничего ей не рассказывал! — Уилл высвободился из хватки брата и устало провел руками по вьющимся светлым волосам. — Она тайком вытащила записку из моего сюртука и прочла ее.
Тристан тяжело вздохнул и отошел к окну. Услышав очередной жалобный крик Анны, он начал молиться.
Впервые за всю жизнь.

Глава 7

Октябрь, 1135 г. со дня Разделения
Тристану казалось, что даже на поле боя солдаты не испытывали столько волнения и страха, сколько пережил он, в течение нескольких часов слушая беспрестанные крики и плач Джоанны. Весть о кончине Рэндалла отошла на второй план. Его ничто больше не волновало, кроме страданий любимой.
Слуги притащили в коридор два кресла, чтобы они с Уиллом могли сесть, но оба продолжали мерить шагами расстояние от двери Анны до лестницы.
Когда из комнаты донесся очередной душераздирающий крик, Уилл всхлипнул и, прислонившись лбом к стене, начал бить по ней кулаком.
— Чего ты здесь сопли распускаешь? — раздраженно рявкнул Тристан. — Иди к ней и будь рядом!
— Не положено ведь… По обычаям, мужчине нельзя присутствовать при родах жены…
Желание избить младшего брата с каждым проведенном в замке часом становилось все сильнее. Тристан поднялся с места и схватил Уилла за шкирку, потащив его к двери.
— Плевать бы я хотел на обычаи, если бы моя жена мучилась из-за родов. Ты нужен ей там. И не смей ныть при ней! — Тристан распахнул дверь и насильно затолкал в покои Уилла.
Он хотел увидеть Анну хотя бы на секунду, но ему помешала ширма, загораживающая кровать. Тристан закрыл дверь и устало привалился к стене. Выпитое вино и бурная ночь без сна давали о себе знать, и он с трудом терпел ужасную головную боль и тошноту. Крики Анны становились все громче и болезненнее, и ему казалось, что прошла целая вечность, прежде чем комнату огласил детский плач.
«Все закончилось, — с облегчением подумал Тристан. — Ее мучения закончились».
Спустя несколько минут из покоев вышел взъерошенный Уилл. Его лицо было бледнее полотна, а взгляд такой напуганный, будто на его глазах только что расчленили живого человека.
— Как леди Джоанна? — нетерпеливо спросил Тристан.
— Там… так много крови… и запах, и ребенок… — Уилл нес какую-то несвязную чушь, и Тристан тихо выругался.
«Много крови — это ведь нормально при родах?» — мысленно задался он вопросом, когда из покоев вышла повитуха с белым свертком в руках.
— Поздравляю с рождением наследника, Ваше Высочество! — тихо сказала она, и Уилл неумело взял его на руки.
Тристан только сейчас осознал, что даже не поинтересовался у брата, кто родился.
Значит, мальчик.
— Как себя чувствует леди Джоанна? — спросил он повитуху таким равнодушным тоном, словно вел беседу о погоде.
Женщина бросила на него напряженный взгляд. Ее передник был весь в крови, как будто она не роды принимала, а резала скот, и у Тристана появилось нехорошее предчувствие.
— Она хочет поговорить с вами наедине, Ваше Высочество.
— Со мной? — удивленно переспросил Тристан, чувствуя на себе взгляд Уилла.
— Да, с Вами, принц Тристан.
Тристан с колотящимся от волнения сердцем переступил через порог комнаты, и в нос ударил едкий запах пота и крови. Каждый шаг отдавался в груди свинцовой тяжестью. Когда он обошел ширму, его горло сдавил спазм.
Анна лежала на постели, укрытая чистым одеялом. Ее живот стал непривычно плоским, а ее лицо… Она выглядела как восковая кукла с зеленовато-желтой кожей и почти белыми губами, искусанными в кровь.
— Анна, — с болью прошептал он.
— Тристан… — Ее голос был слабее шелеста листвы.
Он на негнущихся ногах подошел к ней и отодвинул одеяло, чтобы сесть на кровать. Но то, что открылось его взору, повергло Тристана в ужас.
Вся простыня была испачкана кровью.
У него ушло несколько секунд, чтобы совладать с эмоциями и не показывать Анне страха за нее. Он осторожно присел на край кровати, стараясь не потревожить ее.
— Как ты себя чувствуешь? Без огромного живота ты выглядишь гораздо лучше, — сказал он в привычной язвительной манере, давясь собственным слезами.
— Чувствую… облегчение… — с трудом проговорила Анна.
— Я рад, что все закончилось. Ты родила настоящего воина, повитуха вынесла Уиллу такой огромный сверток. Я подумал, что там теленок, а не человеческий младенец.
Тристан сжал ледяную ладонь Анны, и она едва ощутимо стиснула его руку в ответ. Ему хотелось рыдать от осознания происходящего, но он отказывался в это верить. Чувствовал, как отчаяние и обреченность заполняют все пространство комнаты, лишая его кислорода.
— Ты был прав тогда…
— Насчет чего?
— Помнишь, ты говорил… — Анна тяжело сглотнула и закрыла глаза. Ее веки были воспаленными и красными. — Говорил, что я забуду про все муки, когда рожу ребенка и обязательно его полюблю. Так и случилось.
— Ну вот видишь, а ты переживала, что будешь ужасной матерью.
Ее губы тронула еле заметная улыбка.
— Он такой хорошенький.
Тристан отвернулся к окну, чтобы собрать остатки воли и самообладания и не расклеиться перед Анной.
— Это все потому, что он похож на тебя, — без тени стыда соврал Тристан. — Будь он похож на моего братца, был бы отвратительным, вечно плачущим, капризным младенцем.
Она усмехнулась. Вернее, еле слышно вздохнула, приподняв уголок губ.
— Ты его видел?
— Да, — снова соврал Тристан. — Твой сын очарователен.
Анна пристально посмотрела на него, и Тристану на мгновение показалось, что на него смотрит Рэндалл. Воспоминание о сводном брате отозвалось болью в груди.
— Позаботься о них, Тристан…
— Что?..
— Позаботься о них… о Уилле и маленьком Рэндалле. Уилл… он не справится с горем в одиночку, прошу, будь рядом.
Тристан упрямо покачал головой, сильнее сжимая ее руку.
— Анна, что ты такое говоришь?
По ее щекам покатились слезы, и она судорожно всхлипнула.
Тристан придвинулся ближе и прижался губами к ее щеке, стирая соленую влагу.
— Анна, крепись, ты обязательно пойдешь на поправку, вот увидишь.
Она покачала головой. Ее кожа была холодной и липкой от пота, но Тристан продолжал покрывать ее щеки и лоб нежными поцелуями, пытаясь насытиться приятным теплом, которое покидало ее тело с каждой секундой.
— Ты обещаешь мне, Тристан? — спросила Анна еще тише.
Он немного отстранился и обхватил ее лицо ладонями.
— Анна, пожалуйста, не надо.
— Обещай…
Тристан с трудом проглотил слезы и тихо ответил:
— Обещаю.
— Помнишь ту ночь в саду перед свадьбой?
— Помню. — У Тристана даже не хватало сил строить длинные предложения, а горло жгло от подступивших слез.
— Я просила тебя не прятать от людей красоту своей души… Обещай мне, что найдешь в себе силы справиться. Ты сможешь, ты сильный.
Тристан покачал головой, прикусив щеку. Ни черта он не сильный. Он готов был сейчас разрыдаться как малое дитя.
— Умоляю, обещай!
Еще больше слез покатилось из ее глаз.
— Хорошо, обещаю.
Анна с облегчением вздохнула и прикрыла глаза. На короткий миг Тристану показалось, что ей стало лучше, но потом она приподняла трясущуюся как при лихорадке руку, и он понял, что это была лишь его иллюзия. Она потянула за цепочку на шее и выудила из-под сорочки медальон. Тот самый медальон с выгравированными на нем ландышами, который он подарил ей на свадьбу.
— Пусть это останется у тебя в память обо мне. — Анна вложила медальон в его руку.
— Надеюсь, там не портрет Уилла? — спросил он, выдавив из себя ухмылку.
Она тоже слегка улыбнулась.
— Нет, посмотри.
Тристан открыл медальон и судорожно всхлипнул.
Засушенный бутон ландыша. Негласный символ их запретной любви.
Эта была последняя капля.
Он снова наклонился к Анне и прикоснулся к ее губам в трепетном, едва чувственном поцелуе.
— Я люблю тебя, Джоанна.
— И я тебя люблю, — ответила она дрожащим от слез голосом. — Береги себя.
Тристан больше не мог сдерживаться, и одинокая слеза спустилась по его щеке.
— Не оставляй меня, Анна, умоляю.
— Так надо… — Она коснулась нежными пальцами его волос. — Позови Уилла, я должна попрощаться.
Тристану казалось, что над его головой был занесен меч и уже совсем скоро холодная сталь обрушится на шею. Он поцеловал Анну еще раз и, не оборачиваясь, направился к выходу. Перед дверью он вытер слезы и поправил растрепавшиеся волосы.
В коридоре толпились слуги и несколько советников Уилла. Сам Уилл сидел в кресле и неловко баюкал в руках младенца.
Даже не взглянув на отвратительно белый сверток, Тристан обратился к брату:
— Уилл, тебя ждет Анна.
Уилл встрепенулся и взглядом попросил служанку забрать ребенка.
— Как она? Зачем она тебя звала? — сыпал он вопросами, поднимаясь с кресла.
— Иди же! — прикрикнул Тристан и устало рухнул в освободившееся кресло.
Он неподвижно просидел около пятнадцати минут, сжимая в руках медальон, прежде чем услышал оглушительный вопль, будто кто-то подстрелил дикого зверя. Осознание затопило его беспросветной тьмой и горем. Ему хотелось сбежать, спрыгнуть с крыши или утопиться в море — что угодно, лишь бы не слышать этот вопль и не чувствовать зияющую дыру в сердце, которая образовалась с уходом Анны.
Его светлая, любимая Анна…
Он хотел отправиться за ней на тот свет, но не мог. Он обещал.
Тристан открыл глаза.
Лорды-советники о чем-то перешептывались, стоя у окна, понурив головы, а служанки тихо шмыгали носами и утирали глаза платками. Кэрол, личная служанка Анны, куда-то ушла вместе с ребенком.
Тристан поднялся с кресла и твердой походкой двинулся в комнату.
Уилл продолжал истошно кричать, стоя на коленях перед кроватью Анны и сжимая ее руку.
В первую секунду Тристану хотелось наорать на брата, сказать, чтобы не сжимал хрупкое запястье так сильно, ведь Анне будет больно. Но потом он понял, что она больше не чувствует боли.
Она ушла.
Тристан подошел к кровати и заставил себя посмотреть на Анну. Она лежала, чуть склонив голову набок и положив свободную руку на плоский живот поверх одеяла. Ее неподвижные глаза были устремлены сквозь окно на синеву неба. Ему казалось, что она вот-вот моргнет, повернется к нему, одарив ласковой, теплой как весеннее солнце улыбкой, и скажет, что с ней все хорошо. Но Анна продолжала смотреть в небо, а ее взгляд становился все более пустым и холодным, будто последние крупицы ее светлой души покидали бренное тело.
Слегка подрагивающей рукой Тристан закрыл ее глаза, после чего подошел к рыдающему Уиллу и опустился перед ним на корточки. Он аккуратно высвободил хладеющую руку Анны и прижал его голову к своему плечу, крепко обняв.
— Крепись, брат, ты должен быть сильным ради нее и вашего сына.
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Следующие три дня пролетели для Авроры словно в тумане.
Она почти не помнила тот день, когда получила известия. Тина потом рассказала, что она исцарапала лицо Томасу, дралась со служанками, которые пытались ее утихомирить, пока не пришел Закария и не усыпил ее иглой. Когда пришла в себя, ее опоили дурманящим снадобьем, и она проспала до следующего утра.
На второй день Аврора плакала. Без остановки, до хрипоты в горле, до жжения в глазах и жуткой головной боли. Она ничего не ела и не пила, не ходила к Райнеру и просто желала умереть. У нее даже проскальзывала мысль выпрыгнуть из окна.
«Связанные ритуалом единения души находят друг друга даже после смерти», — вспомнила она слова жены Нила.
Всего несколько секунд боли, и она бы снова увидела любимые серые глаза.
Но совершить задуманное ей не удавалось, потому что Закария не покидал ее покоев. За все то время, что она давилась рыданиями, он не проронил ни слова и ни разу не отвел от нее мрачного, сосредоточенного взгляда.
На третий день к ней пришла Тина и сказала, что Райнер полдня плакал от голода, но отказывался брать грудь кормилицы. Тогда к Авроре вернулась крупица здравомыслия и уничтожающее чувство вины. Убиваясь собственным горем, она совсем забыла про сына. А ведь обещала Рэндаллу заботиться о нем.
Остаток дня она провела с сыном. Прикосновение пухлых ручек и молочный запах темноволосой макушки приносили Авроре толику утешения. Она ворковала над малышом, обнимала, ласкала его и тихо плакала от ощущения зияющей пустоты в сердце.
Сегодняшним утром она получила весть о смерти Анны.
Томас принес ей записку, что вечером в Вайтхолл прибудут Уилл и Тристан с телом Анны — она хотела, чтобы ее похоронили на фамильном кладбище Корвинов.
Аврора даже не заплакала. Но не потому, что не скорбела по Анне. Эта новость окончательно добила ее, сломала в ней что-то важное.
— Нужно подготовиться к похоронам, — охрипшим голосом сказала Аврора Алистеру Грею, когда он пришел к ней.
Они сидели в кабинете Рэндалла, и Аврора не отрывала взгляда от чашки чая. Она боялась даже поднимать глаза, потому что все здесь напоминало ей о Рэндалле. Каждый уголок был пропитан воспоминаниями о том, как им хорошо было вместе.
— Подготовка началась в день получения скорбной вести, Ваша Светлость. Мы отправили гонцов в Фортис. К завтрашнему дню в замок прибудут король Алан с женой и сыновьями.
— Хорошо. — Аврора усилием воли заставила себя сделать глоток чая. Тина сказала ей, что если она продолжит голодать, то у нее пропадет молоко. — Надо подобрать платье для Анны. Она любит персиковый цвет.
— И платье, и гробы уже готовы. — Алистер говорил ровным спокойным тоном, но по залегшим под глазами теням было видно, как он устал за последние дни. Рэндалл и Анна росли на его глазах, поэтому их уход подкосил и его.
Аврора пересилила себя и подняла взгляд на Алистера.
— Гробы?
— Да, Ваша Светлость. Будут двойные похороны.
— Лорд Грей, я не понимаю, о чем вы говорите. Какие двойные похороны?
— Так принято в Ардене. — Алистер прочистил горло. — Если тела погибшего нет, в гроб кладут вещи, напоминавшие о нем, — своеобразная церемония прощания.
Аврора не смогла сдержать истерический смешок.
— Вы что, шутите? Вы собираетесь хоронить пустой гроб и выдать это за похороны Рэндалла? — Терпение дало трещину, и она сорвалась на крик: — Тело моего мужа забрало море! Я не позволю устраивать представление для знати!
— Ваша Светлость, успокойтесь, это обычаи народа вашего мужа, и вы должны позволить близким попрощаться с ним.
— Меня не волнуют обычаи! Похороны — это проводы погибшего в последний путь. Они дают возможность упокоить душу, схоронив бренное тело. Тело моего мужа уже упокоено в морской пучине, а то, что вы собираетесь делать, — просто фарс! Спектакль для лицемеров, вроде отца Рэндалла, которые будут лить лживые слезы над пустым гробом, не имеющим никакого отношения к Рэндаллу. Я запрещаю!
— Ваша Светлость…
— Я сказала, нет!
Алистер Грей стиснул челюсть и выпрямил спину. Он уже собирался что-то сказать, но его прервал тихий скрипучий голос.
Закария, все это время стоявший в углу безмолвной тенью, подошел к столу.
— Лорд Алистер, позволите поговорить с госпожой наедине?
Аврора думала, что Алистер прогонит прочь обнаглевшего солдата, но тот лишь поджал губы и, коротко кивнув, покинул кабинет. Аврора поднялась с кресла.
— Спасибо, что избавил меня от него, — бросила она адепту, направившись к двери. Ей хотелось скорее уйти отсюда, чтобы больше не чувствовать отголоски знакомого запаха скошенной травы и лесных ягод.
Закария грубо перехватил ее за локоть и поволок обратно к креслу.
— Сядьте!
— Что ты себе позволяешь? — возмутилась Аврора и хотела было ударить его свободной рукой, но в ту же секунду, будто предугадав ее действия, адепт перехватил ее запястье и отбросил, да так сильно, что у нее хрустнуло плечо.
Закария силой усадил ее в кресло и подвинул стоявший у стены стул, чтобы сесть напротив. Между их лицами оставалось всего несколько сантиметров. Аврора даже разглядела в его зеленых глазах странно мерцающие светлые крапинки. Рэндалл как-то упоминал, что это побочный эффект от зелий, которые пили служители Ордена теней.
— Ты в своем уме, Закария? — злобно прошептала Аврора.
— Я да, а вот вы — нет, — ответил он с небольшим акцентом, немного вытягивая гласные звуки.
— Объяснись!
Закария наклонился к Авроре еще ближе, и она почувствовала легкий аромат крыжовника, кожаных доспехов и мужского пота.
— Вы ведь знаете, в каких отношениях сейчас находятся Арден и Юг?
— Знаю.
— Княжна, ваш муж в глазах южан был рычагом для контроля над Арденом, а в глазах арденийцев — символом будущего восстания. Но и те, и другие уважали его, признавали сильным правителем. А все потому, что он был воспитанником самого Райнера Корвина.
За все время пребывания в замке Аврора не слышала столько слов от Закарии, сколько услышала сейчас.
— К чему ты ведешь, Закария?
— У вашего сына очень шаткие позиции. К тому же у него есть конкурент. Рэндалл, сын Джоанны — последней из рода Корвин. И если вы продолжите вести себя, как взбалмошное дитя, лишь усугубите положение Райнера, — сказал он. — Вы должны стать мудрее, обзавестись союзниками, наладить отношения со знатью Ардена, быть хитрее с королевской семьей Юга, завоевать любовь и преданность простого народа. Сейчас только от вас зависит, какие позиции будут у будущего Хранителя Ардена — Райнера Вейланда. А если продолжите дерзить приближенным принца Рэндалла, которым он безоговорочно доверял, вы поставите под угрозу не только титул, но и жизнь сына.
Каждое слово адепта вонзалось в ее грудь стальной иглой. Это отрезвило ее.
Закария прав. У Райнера никого не осталось, кроме нее. А у нее не было ни капли силы или власти.
— Полагаю, я должна извиниться перед Алистером и позволить похороны Рэндалла? — осведомилась она, борясь с внутренними терзаниями.
Закария одобрительно кивнул и встал со стула.
— Вы быстро учитесь.
— Слуги говорят, что ты грубый, дерзкий и совершенно не умеешь ладить с людьми. Но при этом даешь весьма ценные советы.
Когда Аврора обратилась к нему, Закария уже стоял у двери. Он обернулся и едва заметно приподнял уголок рта.
— Я всего лишь солдат, княжна Аврора, и мне нечего терять. Поэтому я веду себя с окружающими так, как хочу. Вы же — вдова Хранителя Ардена. Вам такая роскошь недоступна.
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Аврора последовала совету Закарии: она извинилась перед лордом Греем и дала «добро» на двойные похороны.
На следующий день все собрались на фамильном кладбище Корвинов, которое находилось на холме недалеко от замка. Небо было затянуто низкими серыми тучами, а с моря дул прохладный ветер. Здесь собрался весь цвет знати Ардена и Юга. Они обступили две свежевырытые могилы, возле которых ожидали своего часа два гроба: один маленький из светлого дерева, а второй более массивный, окрашенный черной краской, — пустой. По правую сторону стояли люди из Южного королевства — семья Вейланд и южные лорды, которых Аврора не знала.
Слева находились арденийцы. И знакомых лиц было гораздо больше.
Прибыли все советники Рэндалла, включая семью Алистера Грея в полном составе. Приехала даже Вайолет, которая полгода назад вышла замуж. При встрече она крепко обняла Аврору и выразила соболезнования. Авроре показалось, что она была искренна. На церемонию также прибыла делегация из Деревни Предков во главе с Нилом. Была здесь и Мелита вместе с родителями и новоиспеченным мужем — молодым красивым юношей из знатной семьи Аэрана.
Аврора, как и полагалось по обычаям арденийской жене, стояла рядом с гробом мужа, положив на него руку и повернувшись лицом к участникам процессии. В такой же позе находился и Уилл, который, не переставая, наглаживал крышку гроба Анны.
Когда он только приехал, Аврора ужаснулась его внешнему виду. Всегда холеный, красивый и улыбающийся, Уилл превратился в неказистую тень себя прошлого. Бледный, похудевший, с осунувшимся лицом и потухшим взглядом воспаленных, покрасневших от нескончаемых слез глаз, он напоминал живого мертвеца. Словно с уходом Анны умерла и часть его.
Аврора, вероятно, выглядела не лучше: она не смотрелась в зеркало с того самого дня, и на похороны ее полностью одела и собрала Тина.
Похоронную церемонию открыла бабушка Гретта, которая несколько минут говорила о том, какая это огромная утрата для ее семьи и всего Ардена — гибель сразу двоих детей из рода Корвин. В любое другое время Аврора бы задалась вопросом, как эта древняя старушка вообще добралась сюда из Деревни, но сейчас ее это не волновало.
Следом за ней слово взял король Алан. Аврора думала, что он устроит очередной спектакль, демонстрируя лживые слезы, но, к своей чести, Алан был немногословен. Он лишь промолвил, что его младший сын был воплощением мужества, стойкости, справедливости и мудрости и он жалел, что никогда не говорил ему этого лично.
После прощальную речь произносили братья Рэндалла, но Аврора ничего не слышала. Она смотрела безучастным взглядом на крышку гроба, чувствуя, как разрастается зияющая рана в сердце и начинает гноиться.
Когда очередь дошла до Уилла, он едва ли смог связать двух слов и снова расплакался. Он мямлил что-то о том, как любил Анну, как дорожил Рэндаллом, и люди начали перешептываться друг с другом.
Тогда из толпы выступил Тристан. Он выглядел собранным, сосредоточенным, и Авроре было непривычно видеть его в черном, наглухо застегнутом сюртуке с убранными в тугой пучок волосами и без привычной хитрой ухмылки на красивых губах. О прежнем Тристане напоминала лишь серьга в виде кинжала с блестящим бриллиантом на рукоятке. Он встал между Авророй и Уиллом и положил руку брату на плечо. Уилл с трудом собрался и закончил свою речь, а затем все взгляды присутствующих устремились на Аврору.
Настала ее очередь.
Она не заготовила речь. Даже не задумывалась над этим, а сейчас стояла и беззвучно шевелила губами, отрешенно подметив, насколько ее ладонь была бледной на фоне покрытого черной краской дерева. От крышки гроба исходил ужасный холод, и ей все время хотелось отдернуть руку. Аврора слышала гул в ушах, чувствовала, как грудь сдавливает нарастающая паника.
«Там нет Рэндалла… Рэндалла больше нет. Он оставил меня… ушел… Там нет Рэндалла… Там пусто, темно и холодно», — бессвязные мысли крутились в ее голове, мешая сосредоточиться.
Глаза заволокли слезы мутной пеленой. Она должна быть сильной. Ради Райнера. Но сейчас Аврора была в шаге от того, чтобы закатить истерику, накричать на всех, прогнать их и разрушить этот отвратительный, уродливый гроб, в котором было так же пусто, как и в ее сердце. Гнев, скорбь, отчаяние захлестнули ее, готовые вот-вот вырваться наружу.
Внезапно она почувствовала тепло. Большая, горячая ладонь сжала ее левую руку.
— Соберись, — тихий шепот коснулся ее уха, и воздух вокруг нее наполнился ароматом горькой вишни и вина.
Аврора глубоко вздохнула и на несколько секунд зажмурила глаза.
— Я благодарю всех присутствующих, что вы пришли почтить память дорогих моему сердцу людей и проводить их в последний путь, — заговорила Аврора и почувствовала, как Тристан в приободряющем жесте сжал ее руку крепче. — С первых дней знакомства Анна стала для меня настоящей сестрой. Она была воплощением нежности, доброты и мудрости, своим светом была способна затмить само солнце. Мне будет не хватать ее звонкого смеха и ласковой улыбки…
Аврора затихла, чтобы собраться с мыслями, — она должна была сказать несколько слов о Рэндалле. Что можно сказать этим людям о самом прекрасном на свете человеке? Что он спас ее из пучины отчаяния и ненависти к себе? Что защитил ее от собственной семьи, сокрыв совершенное ей преступление? Что не отвернулся от нее, когда она считала себя грязной, опороченной и недостойной его любви, и исцелил все душевные раны?
Нет… Это было только ее. Она не могла, не хотела делиться этим ни с кем другим.
— Рэндалл… — Его имя эхом разнеслось по старинному кладбищу, отчего у Авроры запершило в горле. — Сегодня было много сказано о его справедливости, праведности и мудрости. Но для меня Рэндалл был простым добрым юношей с чистым сердцем. Он стал для меня самым родным и близким человеком. И я никогда его не забуду, потому что он… он был моей душой. А теперь его нет… — Аврора всхлипнула, ощущая подступающую к горлу желчь от слов, которые она говорить вовсе не хотела, но была должна. — Я горжусь, что стала частью семей Вейланд и Корвин, и постараюсь воспитать нашего с Рэндаллом сына так, чтобы он стал достойным преемникам своего отца, унаследовав от двух великих домов только лучшие качества.
Аврора посмотрела на пустой гроб, закрыла глаза, воссоздавая в уме образ любимого, и совсем тихо прошептала:
— Я люблю тебя, душа моя. Покойся с миром.

[image: ]

После церемонии похорон состоялся поминальный обед, на котором присутствовали ближайшие родственники Рэндалла с обеих сторон. Будь Рэндалл здесь, он бы очень позабавился, наблюдая за тем, как две семьи давились ненавистью друг к другу, пряча ее за учтивыми улыбками.
— Лорд Грей, — внезапно обратился Артур к Алистеру, пока все остальные поглощали десерт в гробовой тишине. — Вы были главным советником лорда Корвина на протяжении многих лет, а потом верно служили моему младшему брату.
— Верно, Ваше Высочество, — холодно, но вежливо отозвался Алистер.
— Я надеюсь, вы будете так же верны новому Хранителю Ардена, когда на это место найдется достойный человек.
Все это время погруженная в собственные мысли, Аврора подняла голову.
Напротив нее сидели Уилл и Тристан, и эти двое словно поменялись местами. Перед Тристаном находилась лишь тарелка с нетронутым десертом, но привычного бокала в руке Аврора не обнаружила. Зато без дела виночерпия сегодня не оставил Уилл. Рядом с ним стояла наполовину опустошенная чаша, а сам он уже порядком захмелел, о чем свидетельствовал яркий румянец на щеках, выглядевший очень болезненно на посеревшем лице.
Однако Аврору меньше всего волновали странные метаморфозы братьев. В отличие от слов Артура.
— У Ардена уже есть Хранитель. Райнер, сын Рэндалла, — сухо ответил Нил, единственный из присутствующих, кто не пытался скрыть своего презрения к семейству Вейланд.
— Да, никто этого не отрицает, упаси Всевышний. Мы соблюдаем условия мирного договора, — сказал Артур с явной издевкой. — Но Райнер всего лишь младенец. Пока он не подрастет, регентом должен быть другой. Новый муж Авроры…
Не справившись с охватившим ее волнением, Аврора выронила вилку, и та с оглушительным звоном упала на тарелку.
Все взгляды обратились на нее.
— Что? — только и сумела выдавить она.
— Артур, сейчас не время для подобных разговоров, — вмешался Арон и ободряюще кивнул Авроре. — Наша невестка только потеряла мужа, а ты уже заводишь речь о новом замужестве.
— Я забочусь о благополучии Ардена. Это не только в интересах самих арденийцев. — От ледяной улыбки кронпринца похолодел даже воздух. — Никто не заставляет нашу невестку выходить замуж прямо сейчас. Но лучше заранее присмотреться к потенциальным женихам и сделать правильный выбор.
Авроре казалось, что ее стошнит.
Она знала обычаи. Похожие были и на Севере. Если женщина повторно не выходила замуж за члена семьи покойного мужа, ее отправляли домой, а ребенок же оставался в доме своего отца. Если она не выйдет замуж за родственника Рэндалла, ее разлучат с Райнером.
Ей хотелось убежать, хотелось плакать и кричать от бессилия, разгромить всю посуду и выгнать их всех прочь.
— Сколько у меня времени? — сухим, лишенным всяких эмоций голосом спросила Аврора.
— Траур у жен южан длится полгода. За это время вы сможете познакомиться с ближайшими родственниками Рэндалла до четвертого колена. — Артур говорил таким будничным тоном, словно предлагал ей выбрать новое платье. — Не переживайте, княжна, мужчин в роду Вейланд очень много, и вы сможете найти достойного претендента.
— Вейланд? — подала голос бабушка Гретта впервые за время ужина. — А ты ничего не путаешь, парень? У Рэндалла есть родственники и по линии Корвин. Скажем, сын Нила вполне подходит Авроре по возрасту.
Обстановка в трапезной накалилась.
Жены Арона и Калеба зашушукались между собой. Сэмми, сын Нила, бросил взгляд на Аврору и тут же покраснел, как вареный рак. Королева Мари, безмолвной тенью сидевшая рядом с мужем, отложила вилку и пронзила бабушку Гретту сердитым взглядом. А король Алан продолжал молча есть сладкий пирог, словно его этот разговор вовсе не касался.
— Обожаю семейные посиделки. Все такие душки, — проворчал Тристан, вырвал бокал из рук уже в стельку пьяного Уилла, сделал глоток и вернул обратно.
— Во-первых, — презрительным тоном начал побледневший от гнева Артур, — как вы смеете так обращаться ко мне, кронпринцу Южного королевства? Только из уважения к вашему возрасту я прощаю эту грубость. А во-вторых, прямых потомков семьи Корвин среди родственников Рэндалла нет. Посему Аврора должна выбрать мужа из семьи Вейланд. Он не станет претендовать на место Хранителя Ардена, как и их будущие с Авророй дети. Лишь регентствовать до совершеннолетия Райнера.
— Законом нигде не прописано, что Аврора должна выйти замуж именно за Вейланда, — отчеканил Нил, и сидящий рядом с ним Сэм покраснел еще сильнее.
— Законы можно изменить, — ехидно улыбнулся Артур.
Аврора предчувствовала, что сейчас может разразиться настоящая буря, но внезапно, впервые за вечер, голос подал Алан:
— Артур! — рявкнул он, оторвав взгляд от тарелки, и Аврора изумилась от увиденного. Его глаза были… заплаканными? — Имей совесть и прояви уважение к моему младшему сыну. Мы собрались здесь, чтобы почтить его память, а не для решения политических вопросов. У Авроры есть целых полгода, и этот разговор может подождать.
Остаток ужина прошел в безмолвии.
Когда все начали расходиться, Аврора намеренно обошла стол так, чтобы оказаться рядом с Тристаном.
— Сейчас. Библиотека. Нужно поговорить, — коротко прошептала она и вышла из трапезной, пока ее никто не окликнул.
Аврора хотела сбежать, спрятаться где-нибудь в укромном уголке, чтобы никто больше не смел допекать ее. Но еще в тот роковой день в лесу она поняла, что побег не решит проблему. Она больше не маленькая девочка, которая могла найти защиту в надежных объятиях любимого. Его больше не было, а она осталась совершенно одна. И должна была позаботиться о будущем своего сына.
— И зачем ты позвала меня? — поинтересовался Тристан, как только переступил порог библиотеки.
Он выглядел измотанным. Под его глазами залегли большие тени, хотя взгляд был ясным.
— Я соболезную тебе, Тристан. — Аврора подошла к нему и крепко обхватила за плечи. Он замер, точно каменное изваяние, а затем расслабился и обнял Аврору в ответ.
Он положил голову ей на плечо и тяжело вздохнул.
— Я видел ее… в последние минуты…
На короткое мгновение неутихающая боль Авроры уступила место сочувствию. Все люди соболезновали ей и Уиллу, жалели только их двоих. Но никто, абсолютно никто, кроме нее, не знал, что вместе с уходом Анны разбилось в дребезги еще одно сердце.
Они простояли так несколько минут, прежде чем Тристан неловко отстранился.
— Спасибо, — тихо сказал он, прочистив горло. — Но ты ведь позвала меня не для того, чтобы выразить сочувствие?
— Не только. Мне надо связаться с Кристин.
— С Кристин? Зачем? — Тристан прошел к ближайшему столу и уселся прямо на него. Он стянул повязку, и густые черные волосы рассыпались по плечам.
— Я знаю, что она руководит гильдией «Черная роза», а мне нужны сведения.
Тристан удивленно выгнул бровь.
— Какие?
— Полная информация о всех кандидатах в мужья со стороны Вейланд. Я должна выбрать из них самого подходящего.
— Аврора, ты ведь понимаешь, что последнее слово будет за Аланом? Твое мнение не имеет значения, — произнес Тристан. — И, спешу тебя огорчить, сестрица, среди Вейландов не осталось благородных, честных и праведных мужчин, каким был твой муж…
— Я знаю, что у меня нет никаких прав и власти на Юге, — оборвала его Аврора. — Знаю, что король не позволит мне выйти замуж за одного из Корвинов, а это значит, что я сама должна предложить ему кандидатуру из Вейландов и убедить его благословить этот брак. — Аврора сделала шаг к Тристану. — И мне не нужен честный и праведный. Мне нужен тот, кем легко манипулировать, кого обманом и подкупом я смогу переманить на свою сторону. Кто не будет лезть в дела Ардена и передаст бразды правления Алистеру вплоть до совершеннолетия Райнера.
Выражение лица Тристана сильно позабавило бы Аврору, если бы она не сдерживала из последних сил бушующее внутри отчаяние.
— Кто ты такая и куда дела милую, но сумасбродную княжну?
— Я та, кто хочет защитить своего ребенка от козней двух великих домов. — На последних словах голос Авроры все-таки дрогнул.
— Почему ты рассказываешь это мне? Вдруг я пойду сейчас и выдам тебя Артуру?
Аврора не знала, что ответить. Ей просто хотелось довериться хоть кому-нибудь. Она неопределенно пожала плечами.
Тристан тяжело вздохнул и провел рукой по волосам, зачесывая их назад. Этот жест до боли напоминал ей Рэндалла, который точно так же убирал непокорные пряди со лба.
— Я ничего не расскажу Артуру, обещаю. И передам твое задание Кристин. Но впредь запомни мой урок, Аврора, не доверяй всем подряд.
— А тебе? Тебе я могу доверять? — спросила Аврора и в ожидании закусила губу.
Тристан сверлил ее тяжелым взглядом, в котором томилась беспроглядная, густая тьма. Тут его губы впервые за весь день тронула тень ухмылки.
— Можешь. Но не настолько, чтобы выбрать меня в качестве своего мужа, что, кстати, папенька воспринял бы с большим энтузиазмом. Я пусть и хороший любовник, но характер имею прескверный и могу сожрать и Алистера, и Нила, и тебя вместо завтрака.
Аврора неуверенно усмехнулась. Она не знала, где этот мужчина находил силы, чтобы шутить. Возможно, с годами она тоже обрастет толстой броней и научится справляться с собственным горем. Но сейчас оно душило ее изнутри.
Когда она наконец-то добралась до своих покоев и осталась одна, боль выплеснулась наружу, и Аврора, свернувшись в комочек в обнимку с рубашкой Рэндалла, разрыдалась как малое дитя.

Глава 9

Октябрь, 1135 г. со дня Разделения
Уилл никогда в жизни так сильно не напивался. Перед глазами все кружилось, будто он раскачивался на больших качелях. Он с трудом переставлял ноги и ковылял по темному коридору, придерживаясь за стену.
Ему хотелось забыться после похорон, утопить свое горе и не думать о смерти Анны хотя бы пять минут. Но даже во хмелю он не переставал вспоминать ее. Стоило только закрыть глаза, как в сознании всплывал образ бледной Анны, лежащей на окровавленных простынях и глядящей в окно пустым остекленевшим взглядом.
Наконец Уилл добрался до покоев и толкнул дверь. Вот только он оказался не в своей комнате, а в зале заседаний Совета. Покачиваясь, как соломинка на ветру, он прошел к массивному столу с закругленными углами и сел на него. Его взгляд упал на картины. Множество портретов, на которых были изображены мужчины из рода Корвин. Он не хотел этого делать, но глаза сами собой отыскали в полумраке изображение с до боли знакомым лицом. Хоть он и был Вейландом, арденийцы все равно считали его Корвином.
На портрете художник запечатлел совсем еще юного Рэндалла. Здесь ему было лет пятнадцать. Его лицо еще не утратило детскую нежность, а в глазах еще не было присущего взрослому Рэндаллу равнодушия и надменности.
Уилл помнил его таким, очень хорошо помнил.
Восемь лет назад…
Уилл шагал по одному из коридоров Голдкасла, насвистывая незатейливую мелодию. События последних часов не выходили из головы, и он едва сопротивлялся желанию вернуться в город и все повторить. Его сердце заполняло странное чувство гордости — какой-то полноценности и важности. Он это сделал!
Миновав последний поворот, Уилл толкнул ногой массивную дверь, и та отворилась с ужасным скрипом.
В библиотеке было темно, но в углу, у залитого лунным светом окна, на небольшом столике горела одинокая масляная лампа.
— Так и думал, что ты здесь пропадаешь, — сказал Уилл, подходя к брату. — Я искал тебя в твоих покоях.
Рэндалл сосредоточенно изучал пергамент и сверял написанное с текстом в раскрытой книге. Кивнув собственным мыслям, он закрыл книгу, вытащил из высоченной стопки другой фолиант и начал искать нужный параграф.
— Ну а ты где пропадал? — поинтересовался Рэндалл, не отрывая взгляда от книги и продолжая водить длинным пальцем по пожелтевшей странице с выцветшим от времени текстом.
Уилл всегда удивлялся, как Рэндаллу удается с такой легкостью разговаривать, читать и писать одновременно и ничего в своей голове не перепутать.
— Я был в городе. Ходил на свидание с Хеленой. Помнишь, я тебе про нее рассказывал?
— Дочь башмачника?
— Нет, то была Бриана, а это молодая вдова, что работает в пекарне на Ткацком переулке.
— И как прошло свидание? — Рэндалл улыбнулся уголками губ и принялся аккуратным почерком записывать нужный отрывок из книги.
Уилл занял стул рядом с братом и, не в силах сдержать самодовольную улыбку, заговорщическим тоном сказал:
— У меня сегодня было!
Рэндалл продолжал писать как ни в чем не бывало, но в следующую секунду замер. Уилл хотел было обрадоваться произведенному эффекту, однако заминка Рэндалла была вызвана отнюдь не удивлением. Он снова заглянул в учебник и сверил текст с написанным.
— Что было? — спросил он, вспомнив о присутствии Уилла.
— Ну то самое… с девушкой!
— А-а-а. — Рэндалл понимающе кивнул и наконец-то оторвался от писанины. — Ну и как прошло?
Уилл нахохлился от гордости. Он знал, что Рэндалл еще был невинным — даже ни с кем не целовался. Уилл опередил его. Хоть в чем-то обошел своего младшего брата.
— В общем, сначала мы выпили немного вина, а потом начали целоваться, да так страстно, что она мигом распалилась и взяла меня за…
— Уилл, — оборвал его увлекательный рассказ Рэндалл и нахмурился. — Я не просил таких подробностей, я имел в виду общие впечатления.
— А что такого, если я расскажу тебе все в красках? Так ведь интересней! — недоуменно проворчал Уилл.
Рэндалл устало потер шею.
— Это неправильно, Уилл. Вряд ли той девушке было бы приятно узнать, что ты рассказываешь о вашей ночи.
Уилл закатил глаза.
— Рэндалл, своим занудством и праведностью ты лишишься девственности только в первую брачную ночь.
— И что в этом плохого?
— Все, Рэндалл! — Уилл встал и возмущенно взмахнул руками. — Представь: ты девственник, жена девственница, не зная что и как делать, ты не то что удовольствия ей не принесешь, ты даже можешь навредить ей.
Рэндалл задумчиво потер переносицу.
— Да, наверное, ты прав.
— Схватываешь на лету, — покровительственным тоном произнес Уилл. — Хочешь, я поговорю с Хеленой, и она найдет тебе подружку для решения этой проблемы?
Рэндалл усмехнулся и, поднявшись из-за стола, начал собирать учебные принадлежности.
— Ну уж нет, спасибо. Личные проблемы я решу как-нибудь сам.
— Как знаешь, но если что, я всегда готов помочь советом, что и как… — Уилл ожидал от брата более бурной реакции, и его немного раздосадовало такое равнодушие.
— Обязательно, Уилл, — мягко отозвался Рэндалл, но Уиллу отчего-то казалось, что в его тоне сквозило превосходство.
— А ты чем тут занимался? — спросил он, желая сменить тему.
— Готовил доклад для учителя Отиса. Завтра урок.
Желудок Уилла неприятно сжался, вызывая приступ тошноты.
— Как? Уже завтра? Проклятие! — Его накрыла паника. — Я же ничего не подготовил. Отец мне голову снесет, он как раз собирался посетить завтрашний урок. Вот черт!
— Уилл.
Тот уже стрелой припустил к книжным полкам и начал в темноте вглядываться в потертые корешки.
— Рэндалл, ты не знаешь, где отыскать литературу по конфликтам Запада и Востока в пятом столетии?
— Уилл.
— Прости, знаю, ты устал и собираешься идти спать, но не мог бы ты помочь мне отыскать хотя бы пару книг на эту тему? — В голосе Уилла не осталось и следа от прежнего самодовольства, лишь страх вперемешку с мольбой.
— Уилл! — в третий раз позвал Рэндалл, и он наконец-то обернулся. Рэндалл стоял напротив него и держал перед собой свиток пергамента. — Вот твой доклад. Прочитай его несколько раз. Учитель Отис любит задавать каверзные вопросы.
Уилл ошарашенно воззрился на свиток.
— Когда ты успел?
Рэндалл мягко улыбнулся.
— А что я, по-твоему, делал в два часа ночи в библиотеке? Ты же знаешь, что я никогда не затягиваю с подготовкой к занятиям. Я догадывался, что ты задержишься в городе и забудешь про завтрашний урок, и написал доклад за тебя. Не хотел, чтобы отец читал тебе завтра нотации.
— Брат, ты лучший! — Уилл с облегчением выдохнул и заключил Рэндалла в крепкие объятия. — Я у тебя в долгу.
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На следующий день учитель Отис восторженно расхваливал королю Алану безупречный доклад Уилла.
— Принц Уилл умудрился даже найти сведения о недолгом правлении династии Ришель. Блестящая работа! — не унимался тот, и Уилл невольно улыбался, совершенно позабыв о том, что это не его заслуга.
— Молодец, Уилл, я тобой очень горжусь! — Отец положил руку ему на плечо и смерил его мягким одобрительным взглядом.
— Принц Рэндалл тоже неплохо постарался. Но его работа гораздо слабее. Слишком мало сведений о конфликте Йоранов и Халрадов.
Уилл внезапно встрепенулся и взглянул на брата. Рэндалл сидел с идеально прямой осанкой, а на его лице застыла непроницаемая маска.
— Простите за оплошность, учитель Отис. В библиотеке нашлось слишком мало сведений о Северном царстве. И большинство из них изложено в форме легенд и мифов. Поэтому работа получилась с пробелами, — ровным тоном ответил принц.
— Снова ненужные оправдания. — Лицо Алана утратило прежнюю мягкость. Его глаза опасно прищурились, а лоб избороздили морщины. Отец всегда смотрел на Рэндалла, как на угрозу. — Твоя работа слабая, умей признать ошибку, это полезно для будущего Хранителя.
— Отец, — неуверенно обратился к нему Уилл. — Я должен признаться…
— В чем?
Он потупил взгляд и неловко заерзал на стуле.
— Рэндалл… он… — Уилл пытался выдавить из себя неудобную правду, но язык отказывался подчиняться ему. — Он помог мне с этим докладом. Без его помощи я бы не справился так успешно. — Ему тут же захотелось сбежать из кабинета, но он продолжал оставаться на месте, не решаясь посмотреть на брата.
Алан покачал головой.
— Уилл, это похвально, что ты пытаешься защитить брата, но он должен учиться нести ответственность за свои ошибки. Верно, Рэндалл?
— Да, отец, я признаю свою оплошность. Но и причины объяснил. — Ни грусти, ни сожаления, ни возмущения. Совершенно лишенный каких-либо эмоций голос.
— Это не причина, Рэндалл. При желании всегда можно добиться блестящих результатов. Бери пример с Уилла. Он выполнил свою работу безукоризненно и получил достойную похвалу от учителя.
Уилл готов был провалиться под стол. Он бросил короткий, стыдливый взгляд на Рэндалла, но тот продолжал взирать на отца, держась, как обычно, хладнокровно и спокойно.
— Сведений по теме доклада Уилла целая секция, отец. Запад и Восток дружны с Югом. Однако Север — закрытое государство и мало контактирует с соседями…
— И снова пустые оправдания, — нетерпеливо оборвал его отец. — Твой дед хоть и обладает прескверным характером, но он блестящий правитель. Боюсь, ты это качество от него не унаследовал. А если и дальше продолжишь упрямиться и искать своей лени оправдания, из тебя не выйдет никого толку.
Рэндалл опустил голову и тихо промолвил:
— Да, отец, ты прав. Извини.
Уилл понимал, что должен набраться смелости и признаться в содеянном. Но он молчал. Ему не хватило духа.
Когда король Алан ушел по окончании урока, Уилл подошел к Рэндаллу, который как ни в чем не бывало собирал вещи в холщовую сумку.
— Рэндалл, прости меня… я должен был… — замямлил он, переминаясь с ноги на ногу.
— Не извиняйся, Уилл. Все в порядке, — с доброй улыбкой ответил брат.
— Но это из-за меня отец…
— Перестань, Уилл, — резко оборвал его Рэндалл. — Учитель Отис сказал, что работа безупречна, а значит, я все делаю правильно. Что касается Алана, в его признании и одобрении я уже давно не нуждаюсь.
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Уилл долго смотрел на портрет юного Рэндалла, а по его лицу градом текли слезы.
Он прекрасно знал, что Рэндалл всегда и во всем превосходил его. Он не раз выручал его и спасал из разных передряг. Когда отец назначил Уилла Хранителем Блэкстоуна, Рэндалл приехал к нему на несколько недель и помог освоиться, направляя его, давая мудрые советы.
Будучи младше всего на три месяца, Рэндалл стал для него старшим братом. Таким, каким никогда не были его единоутробные братья. А Уилл всегда принимал это как должное.
Даже жениться на любимой он смог только благодаря Рэндаллу. Если бы не брат, он бы не осмелился перечить отцу. Ненавидя себя и свою будущую невесту, он бы отправился на Север и женился на Авроре. Он бы изменял ей с разными женщинами, мечтая лишь об одной. Но рядом с ним всегда был его верный, любящий брат, который взял все проблемы на себя и решил их.
— Ты знал, — охрипшим голосом обратился Уилл к портрету. — Ты знал, что я ни на что не годен без тебя. Ты знал это. Правда, Рэндалл? — Он встал со стола и нетвердой походкой подошел к стене. — Ну чего же ты молчишь, брат? — спросил он, всхлипнув. — Ты знал, что я не смогу позаботиться об Анне без твоей поддержки. Поэтому и забрал ее!
Уилл уткнулся лбом в полотно портрета, как раз в то место, где было прорисовано плечо Рэндалла.
— Ты был прав. Я не смог… Ты мудро поступил. Ей будет лучше там, с тобой. — Он нервно поглаживал пальцами бледную щеку юного Рэндалла. — Но, пожалуйста, забери и меня к ней… Я без вас не справлюсь. Неужели я вам совсем не нужен?
Рэндалл не ответил. Он смотрел с портрета спокойным добрым взглядом, молчаливо соглашаясь с его словами.

Глава 10

Октябрь, 1135 г. со дня Разделения
Тина шла по коридору к своей комнате.
День похорон выдался тяжелым. Гнетущая скорбь витала по замку, проникая в каждый уголок, заполняя каждую щель и накрывая траурной вуалью каждое окно. Слуги сновали туда-сюда с печальными лицами, и их грусть была неподдельной. Все они уважали принца Рэндалла и души не чаяли в леди Джоанне. А без них замок будто лишился души и сердца, превратившись в склеп. Даже ее бойкая, всегда веселая и острая на язык соседка по комнате Нора была раздавлена. На ее лице не высыхали слезы, а курносый, покрытый веснушками нос покраснел и отек от безутешных рыданий.
Тина скорбела вместе со всеми. Ей было жаль и принца Рэндалла, и леди Джоанну, но больше всего она переживала за свою госпожу. Княжна Аврора напоминала живого мертвеца. Первые дни Тина думала, что эта весть сломает ее, но с приездом гостей Аврора странным образом переменилась. Она держалась вежливо и учтиво, и Тина с опаской ждала, когда разразится пожар. Но его не случилось, и тогда она поняла, что горе княжну не сломило — оно потушило в ней огонь жизни.
Когда Тина в тяжелых раздумьях проходила мимо зала заседания Совета, она услышала за дверью чей-то голос. Остановившись, она осторожно заглянула за дверь.
Там находился принц Уилл и разговаривал… с портретом.
— Почему ты забрал ее? Почему вы оставили меня одного? — доносился до нее неразборчивый пьяный лепет принца. Он стоял, прислонившись лицом к портрету, и наглаживал полотно.
Ей стало жутко от увиденного и услышанного. Он был явно не в себе. Тина была в замешательстве, она не знала, что делать: подойти ли к принцу, чтобы предложить помощь, или тихонько уйти, пока он ее не заметил.
Поразмыслив несколько секунд, она уже хотела переступить порог зала, как кто-то резко обхватил ее за талию и накрыл рот ладонью. Она испуганно встрепенулась и попыталась было ударить нападавшего локтем в живот, но вдруг почувствовала легкое касание стальной иглы на шее. Острие не вонзилось в плоть — лишь слегка царапнуло кожу, словно приветствуя девушку. Догадавшись, кто стоит позади, Тина расслабилась и облегченно выдохнула.
Он ослабил хватку и, аккуратно взяв ее под локоть, повел по коридору.
— Не стоит тревожить принца. Он пьян и сломлен горем, неизвестно, что он может натворить в таком состоянии, — прошептал Закария, отвечая на ее молчаливый вопрос.
— А если он попытается навредить себе?
— За нами идет солдат из моего отряда. Он сопроводит его до личных покоев и проследит, чтобы принц не наделал глупостей.
Тина нервно потерла шею, где несколько секунд назад ее коснулась игла.
— Твои руки были заняты. Как ты достал свою треклятую иглу?
Закария молча продемонстрировал ей внутреннюю сторону куртки, и она увидела приколотые к стоячему воротнику иглы.
— Я сделал это зубами, — подтвердил он ее догадки.
Тина представила, как он склоняет голову к ее шее и почти прижимается губами к коже. От осознания этого по спине прошелся рой мурашек, а на щеках вспыхнул румянец.
— Куда ты меня ведешь? — спросила она, чтобы отвлечься.
— Провожаю до твоей комнаты. В замке слишком много посторонних людей. Не стоит ходить по ночам в одиночку.
Весь оставшийся путь они прошли в молчании. Тина вслушивалась в звук шагов, гулким эхом разносившийся по безлюдному полутемному коридору, и пыталась понять, заглушают ли они громкий стук ее сердца.
Когда они дошли до ее покоев, Закария начал копаться в кармане своей куртки. Тина заинтересованно наблюдала за ним, пока он не достал какой-то маленький предмет.
— Это твое, — сказал он, протягивая раскрытую ладонь. На ней лежал ее браслет, в поисках которого она обсмотрела полы всего замка.
— Где ты его нашел? — изумленно воскликнула она и схватила браслет.
Закария промолчал.
Тина сразу заметила произошедшие в нем изменения. Браслет стал тяжелее. Старые, потертые деревянные бусины теперь надежно покрывал толстый слой лака, а обычную шерстяную нить заменила тонкая стальная леска.
Она подняла на него удивленный взгляд.
— Это ты сделал?
— Старая нитка истончилась и могла оборваться в любой момент. Тогда ты точно потеряла бы его.
— Мог бы предупредить меня, что взял браслет. Эта вещь дорога мне.
— Мог, но я не подумал. — Закария почесал затылок, напоминая этим жестом провинившегося ребенка.
Тина со вздохом покачала головой. Она попыталась застегнуть браслет на запястье, но сделать это одной рукой оказалось непростой задачей.
— Давай помогу. — Закария подошел ближе и склонился над ее рукой. Она тут же почувствовала знакомые ароматы дождя и крыжовника. Несмотря на прохладу коридора, его пальцы были на удивление горячими. Он ловко справился с застежкой и отступил на шаг.
— Спасибо, — поблагодарила Тина и смущенно опустила голову. — Зачем ты это сделал?
— Чтобы нить больше не рвалась. Это же очевидно.
Она раздраженно фыркнула.
— Ты издеваешься, да? Я ведь не об этом спрашивала.
— Да, издеваюсь, чтобы ты не докучала мне глупыми расспросами. Если не устраивает, могу применить иглу.
Тина посмотрела на адепта, заметив на его губах легкую, едва заметную ухмылку, и сокрушенно покачала головой.
— Твое чувство юмора отвратительно, Закария.
— У меня его в принципе нет. Я говорил вполне серьезно, — парировал он.
— Хочешь чай? Я испекла печенье.
В одно мгновение привычная сосредоточенность на его лице сменилась растерянностью, даже испугом. Он выглядел так, будто ему предложили нечто страшное и неизведанное.
— Чай? — оторопело переспросил Закария.
— Ну да, попьем вместе чай. — Тина поразилась собственной смелости, но тут же пожалела об этом. Она была уверена, что он откажется и сделает это, как всегда, в грубой форме.
— Я хочу чай, — неуверенно пробормотал Закария, смутившись сильнее Тины. — С печеньем…
— Хорошо. Тогда проходи.
Она открыла дверь в покои. Пространство озарял свет пламени, исходящий из маленького камина. Норы уже не было — сегодня она работала в ночь.
Тина отошла к стене, пропуская внутрь Закарию.
— У вас уютно. — Взгляд адепта, казалось, изучал каждую деталь в комнате.
— Спасибо.
— Это твое место. — Он указал на аккуратно застеленную кровать сбоку от двери, на которой не было ничего, кроме корзинки с вязанием, в отличие от соседней кровати у окна, где лежали разноцветные подушки, старая тряпичная кукла и книга с потрепанным корешком.
Тина кивнула и подошла к камину. Набрала в чайник воды и повесила на железную перекладину над огнем.
— Не стесняйся, бери стул и присаживайся. — Она подошла к столу, расположенному между кроватями, и начала доставать из навесного шкафчика кружки и ложки.
Закария тем временем снял обувь, повесил куртку на гвоздь у двери и прошел к столу. На нем была надета облегающая черная кофта с рукавами до локтей, и, увидев его худые, но жилистые и сильные руки, покрытые черными узорами, Тина тяжело сглотнула.
Он сел на табуретку и, прислонившись спиной к стене, посмотрел на Тину изучающим взглядом.
— Ты часто бываешь на кухне у Поппи. Я не раз видел, как ты возилась с тестом. Тебе это нравится?
Тина вытащила с полки тарелку с ароматным печеньем и поставила в центр стола.
— Да, меня это успокаивает. И я люблю запах выпечки.
— Я тоже, — тихо отозвался Закари.
Когда вода закипела, Тина заварила травяной чай и разлила его по чашка. Затем заняла место напротив Закарии и взяла одно печенье. Адепт последовал ее примеру и надкусил хрустящее сладкое тесто.
— Тут есть изюм? — растерянно спросил он с набитым ртом.
— Да. — Тина нервно пригладила волосы. — Забыла сказать. Ты не любишь изюм?
Закария медленно жевал печенье, стараясь тщательно распробовать вкус, но потом запихнул остатки в рот и сделал большой глоток обжигающе горячего чая.
— В усадьбе моего отца был виноградник, — тихо поведал он и взял с тарелки второе печенье. — Я терпеть не мог свежий виноград. — Его глаза заволокло пеленой воспоминаний, а на губах появилась грустная полуулыбка. У Тины перехватило дыхание от того, настолько красив он был в это мгновение.
— Мама часто пекла печенье, и ни одна служанка не могла приготовить его так же вкусно, как она, — продолжил он незнакомым дрожащим голосом. — Она всегда добавляла в тесто изюм, а я даже не догадывался, что изюм — это высушенный виноград. Мы собирались всей семьей под навесом из виноградника и пили чай с маминой выпечкой. И я, уплетая за обе щеки печенье с изюмом, смело утверждал, что от этого виноградника только одна польза — под ним можно спрятаться от солнца. Все надо мной посмеивались, а я не понимал почему… Этот виноградник сожгли вместе с домом враги отца, после того как убили всю мою семью.
Взгляд Закарии ожесточился, и он сжал руку в кулак. Раздался тихий хруст, и на стол посыпались мелкие крошки. Он вздрогнул и нахмурил брови, увидев, что сотворил с печеньем.
— Ничего страшного, — спохватилась Тина и, взяв тряпку, смела в руку крошки. Когда она склонилась над столом, их взгляды встретились. Между ними было всего несколько сантиметров, и Тине стало труднее дышать.
— Я давно ни с кем не пил чай, — сказал он, не отрывая от нее тяжелого взгляда. — Тина Эйнар…
— Ты можешь приходить в свободное время, я всегда тебе рада, — ляпнула она, не подумав, и почувствовала, как все внутри сгорает от стыда.
— Ты слишком добра ко мне.
Они продолжили пить чай в тишине. Закария с аппетитом поедал одно печенье за другим, а у Тины на языке крутился один вопрос, который она все-таки, набравшись храбрости, задала:
— Тебе обязательно становиться Мастером теней, чтобы отомстить за родных?
Закария на мгновение замер. Рука с печеньем застыла на полпути ко рту.
— По лезвию ножа ходишь, Тина Эйнар, — угрожающим тоном прошептал он, но все же ответил: — Да, обязательно.
— Но почему? Можно ведь найти убийцу и отомстить, не становясь мастером. Ты сильный воин. Я видела, как ты сражаешься на тренировочной площадке сразу с несколькими соперниками. Никто даже задеть тебя не может.
— Одной силы недостаточно. Убийца моих родных — Абиль — живет в одном из храмов Орде-на и редко покидает его. А чтобы проникнуть туда и убить мастера, я должен бросить вызов. Так что сперва мне нужно заиметь тот же ранг, что и у него.
Тина удивилась разговорчивости адепта и решила воспользоваться столь редкой возможностью.
— Пока ты станешь мастером, он состарится и умрет естественной смертью.
Закария провел языком по внутренней стороне губы, прокручивая стальное кольцо.
— Мастера теней живут дольше обычных людей благодаря снадобьям. — Он взял печенье с тарелки и съел половину в один присест. — Сколько ты дашь Холланду?
— Лет пятьдесят, — задумчиво прикинула Тина.
— Ему семьдесят шесть. В среднем мастера, обитающие в храме, доживают до ста тридцати. Поэтому Абиль будет в полном расцвете сил, когда я приду за его головой.
— Ты так спокойно всем говоришь о своей мести. Не боишься, что его люди придут за тобой раньше?
— Не всем, а лишь немногим, — поправил он. — То, что об этом узнала ты, заслуга твоей болтливой рыжей соседки, которой я точно скоро отрежу язык. Холланд потому и привез меня в Арден, что оставаться на Востоке было опасно. А здесь люди Абиля вряд ли достанут меня, потому что Орден теней имеет власть лишь на Востоке и границы королевства пересекают редко.
Тина нахмурилась.
— Но ты ведь иногда посещаешь Орден?
В следующее мгновение Закария пригнулся к Тине так близко, что она почувствовала на своих губах его дыхание.
— Долго будешь докучать мне глупыми расспросами? — прошептал он, и Тина мысленно умоляла себя продолжать дышать.
Закария буравил ее хищным взглядом еще несколько секунд, а потом выхватил из ее рук печенье и вернулся на место.
— Ты съел все печенье? — с удивлением обнаружила Тина, когда вышла из оцепенения, вызванного близостью адепта.
— Я не ел со вчерашнего обеда, поэтому очень проголодался.
— Почему ты не сказал?! Я бы принесла тебе поесть из кухни, — спохватилась Тина и, подскочив со стула, уже направилась к двери.
Теплая рука схватила ее за запястье.
— Не надо, Тина. Я наелся. И мне уже пора. — Закария отпустил ее, снял с крючка куртку и открыл дверь. На мгновение замер, а потом развернулся и снова подошел к Тине. — Мне все очень понравилось.
Он коснулся ее щеки и заправил волосы за ухо. Нежно провел руками по шраму и скользнул вниз по шее. Тина забыла, как дышать, и в этот раз никакие внутренние мольбы ей не помогли. Закария задержал пальцы над ее ключицей, прямо на пульсирующей вене, выдающей ее учащенное сердцебиение.
— Спасибо, что пригласила, Тина Эйнар, — прошептал он ей на ухо и вышел из комнаты, не оборачиваясь.
Тина еще долго стояла как вкопанная и пыталась заставить себя не улыбаться в этот горестный для всех обитателей замка день.

Глава 11

Октябрь, 1135 г. со дня Разделения
Капитан «Укротителя бури» Лимас был опытным моряком, бороздившим морские просторы вот уже пятнадцать лет. Его судно было торговым, но товар перевозился весьма необычный для вод Великого Материка.
Лимас был жестоким работорговцем.
На материке, который чужеземцы прозвали Дальним, а коренные жители — Одиноким, из-за отдаленности к двум другим, процветало рабство. Рабов в основном привозили с Кровавых островов, что располагались недалеко от Одинокого Материка. Рабы в тех землях выполняли самую разную работу за кусок хлеба: прислуживали в домах господ, ухаживали за скотом, работали на кофейных и чайных плантациях, содержали в чистоте улицы и ублажали искушенных мужчин и женщин в домах удовольствий.
Но самыми ценными считались рабы, которые умели держать в руках меч. Их продавали владельцам бойцовых арен, дельцам богатым, которые охотно платили большие деньги за здоровых, крепких мужчин. На этих аренах рабы бились насмерть на потеху публике. И богатые господа, и бедные голодранцы любили наблюдать за тем, как рабы жестоко убивают друг друга только ради того, чтобы продлить свою никчемную жизнь еще на несколько дней.
Но добыча рабов была работой нелегкой. Жители островов научились защищать свои земли от набегов работорговцев, и именно поэтому Лимас решил попытать счастья у вод Великого Материка, но успеха ему эта авантюра не принесла. Береговая охрана даже не позволила кораблю без флага приблизиться к бухте, и команда Лимаса едва успела ускользнуть. Они были вынуждены возвращаться домой ни с чем, да еще и попали в шторм, который повредил паруса.
Капитан Лимас сидел в своей каюте, когда в дверь постучался один из матросов.
— Чего тебе? — недовольно спросил он у мальчишки.
— Капитан, мы вытащили из моря какого-то юношу. Его корабль, видать, попал в шторм и потерпел крушение. Он лежал на обломках без сознания с пробитой головой.
— И что? Мне плясать от счастья? Зачем ты меня потревожил?
— Старпом приказал позвать вас, говорит, этот парень из знатных. Он богато одет.
Лимас призадумался. Если этот спасенный был из высокородной знати, за него можно потребовать хороший выкуп. Поднявшись на палубу, он увидел, как над спасенным возится их корабельный лекарь, Гаян. Тот уже перевязал ему голову, и из-под повязки виднелись только кончики иссиня-черных волос. Сам спасенный оказался юнцом лет двадцати трех. На нем действительно была рубашка, расшитая шелковыми нитями, и порванный сюртук, манжеты которого украшали пуговицы из алмазов.
Лимас осмотрел бледные пальцы мальчишки и раздосадованно выругался.
— Это обычный купец. Знать Великого Материка всегда носит фамильные перстни. А у этого ничего нет. — Капитан задержал взгляд на кольце с крупным черным камнем. Ему даже на мгновение показалось, что тот мерцает синим светом. — Видать, очень богатый…
С этими словами Лимас снял с пальца перстень и надел на свой мизинец — на безымянный кольцо просто-напросто не налезло.
— А что делать со спасенным? — спросил старпом.
— Снимите с него сюртук и рубашку, а самого мальчишку за борт. До дома путь не близкий, нам лишние рты не нужны.
Он собрался было уйти, но тут парень пришел в себя, и Лимас встретился взглядом с неестественно светлыми, почти прозрачными глазами в обрамлении густых черных ресниц. Они пугали и завораживали одновременно. Юноша несколько секунд смотрел на Лимаса прожигающим нутро взглядом, прежде чем снова потерял сознание.
— Хотя нет, — задумчиво протянул Лимас. — Паренек красив, как девка. Если выживет, станет отличным товаром для домов удовольствий.
Моряки переложили мальчишку на носилки и унесли в карцер для рабов, а Лимас вернулся к себе в каюту, размышляя о новом пленнике.
Если придумать чудесную историю спасения этого юнца и приплести какую-нибудь байку о магическом происхождении неестественного цвета глаз, то его можно будет продать втридорога.

Ноябрь, 1135 г со дня Разделения
Ему было страшно.
Повсюду царила непроглядная мгла, соленая вода заполняла легкие, а холод пронизывал до костей. Морская пучина обрушивалась на него с дикой яростью, лишая возможности дышать.
Поначалу этот ужас, порожденный жестокой стихией, казался явью. Но однажды ему удалось вынырнуть из морской пучины и вдохнуть теплый воздух, пропитанный древесиной и смолой.
Он открыл глаза и понял, что все было сном.
Юноша лежал на грязной циновке в тесном помещении. Единственным источником света было маленькое круглое оконце с засаленными стеклами. Он попытался подняться, но тело неподъемным грузом сковала сильная слабость, а голову прожгла нестерпимая боль. В глазах потемнело, и он снова оказался в плену кошмаров.
Он не знал, сколько времени провел в бреду на грани реальности и снов. Помнил только, как время от времени кто-то разговаривал с ним, отпаивал обжигающим горло напитком и прикладывал что-то холодное и вязкое к голове. А еще он слышал голоса. Много голосов. Крики людей и взывания к Единому с мольбами о спасении. Приглушенные мужские голоса, рассуждающие о ком-то, кто, по их мнению, «вряд ли выкарабкается».
И женский голос. Нежный, до боли родной и знакомый, он взывал к нему, с каждым разом становясь все громче и громче.
«Вернись ко мне, вернись… Ты обещал вернуться…»
Он резко открыл глаза и осмотрелся вокруг.
— Неужто очухался? Надеюсь, не на пару секунд, как прошлые разы.
— Где я? — спросил юноша, едва разлепив пересохшие губы.
— На «Укротителе бури». Тебя подобрали почти мертвого в море. Я уже месяц над тобой хлопочу как наседка.
Перед ним сидел пожилой мужчина со смуглой кожей, испещренной глубокими бороздами морщин. Он говорил на общем наречии, но юноша с трудом понимал его. Диалект казался ему незнакомым.
— Как тебя звать, юнец? — спросил мужчина и протянул ему грязную жестяную кружку.
Юноша попытался встать, но не смог. Тело не слушалось, а в руках и ногах не было сил. Мужчина помог ему подняться и усадил, прислонив спиной к деревянной стене, после чего напоил его отвратительно горьким отваром. Юноша закашлялся, и затылок снова пронзила боль.
— Назови свое имя, — снова потребовал мужчина.
— Имя, — шепотом повторил парень, чувствуя, как нарастает паника внутри. Он не мог вспомнить своего имени. Какофония голосов в голове стихла, уступая место пугающему своим безмолвием штилю. Он нахмурился, пытаясь вспомнить хоть что-нибудь, кроме кромешной тьмы и рокочущих волн за бортом. Дыхание сбилось, а голова разболелась сильнее прежнего от напряжения.
Кто он? Где он? Как здесь оказался?
Он чувствовал себя загнанным в угол щенком, который попал в клетку с голодными хищниками. Только эти хищники не кусали его, а мучали чередой нескончаемых вопросов, ни на один из которых он не знал ответа.
— Кто я? — с ужасом прошептал он и снова потерял сознание.
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С тех пор он все чаще и чаще стал приходить в себя.
По словам Гаяна, того пожилого мужчины, который занимался его лечением, он пробыл на корабле уже два месяца, и «Укротитель бури» скоро должен был прибыть к берегам Одинокого Материка. За это время юноша так и не смог ничего о себе вспомнить. Каждый раз, очнувшись, он впадал в панику от того, сколько вопросов без ответов терзали его разум. Перед внутренним взором всплывали какие-то смутные образы, смазанные отрывки воспоминаний, которые вызывали еще больше вопросов. И снова голоса, среди которых только один он мог различить четко и ясно.
Девичий. Он взывал к нему в неустанной просьбе:
«Вернись ко мне… Ты обещал вернуться…»
Эта мольба, полная слез и отчаяния, приносила ему едва ли не физическую боль. Чаще всего, услышав именно этот голос, он снова отключался.
Со временем паника и безнадежность отступили, и он попытался взять себя в руки, чтобы разобраться, что делать дальше. Помимо Гаяна он видел нескольких матросов, а один раз к нему в каморку даже заглянул капитан Лимас. Он осмотрел его с ног до головы, даже прощупал руки, торс и ноги, а потом, удовлетворенно кивнув, ушел. Юноше это совсем не понравилось.
— Что это за судно? И зачем капитан меня осматривал? — спросил он тогда у Гаяна.
— Скоро сам все узнаешь, — расплывчато ответил Гаян и почему-то нахмурился.
И не соврал.
Спустя четыре дня они прибыли в порт города Тургот.
Перед тем как подняться на палубу, Гаян дал ему снадобье со странным приторно-сладким вкусом, которое было непохоже на предыдущие лекарственные настойки. Через пару мгновений юноша почувствовал странную легкость и умиротворение, но они быстро сменились другим, странным состоянием. Уши заполнил неясный гул, и информация доходила до сознания очень медленно. Он с трудом переставлял ноги, а когда поднялся на палубу, его руки сковали железными кандалами на длинной цепи, к которой были прикованы еще несколько человек в путах.
— Что это? — спросил он, с любопытством разглядывая наручи.
Где-то в глубине сознания ворочалось какое-то сомнение. Что-то здесь было не так, что-то неправильное. Но выпитое снадобье заглушало зов рассудка, и юноша послушно выполнял указания старпома.
Их повели по широкой улице, переполненной людьми. Солнце стояло высоко в небе и нещадно обжигало голову и оголенные по локоть руки. Юноша осматривался вокруг, щурясь от ослепительных лучей, и вдыхал раскаленный воздух, пропитанный зловонной смесью пряных специй и помойки. Эта местность, скудная на деревья и прочую растительность, была ему незнакома. Вокруг сновали мужчины и женщины разных возрастов и статуса: среди них были и бедняки в обшарпанном тряпье с тяжелыми тюками на сгорбленных спинах, и богачи в роскошных парчовых одеждах, восседавшие на повозках.
Они прошли мимо вереницы домов из желтоватого камня по выложенной булыжником дороге и оказались на большой площади. В центре возвышался помост из бревен, на котором стояли люди в рваной одежде, закованные в кандалы.
Тучный загорелый мужчина вывел из толпы стройную молодую девочку и заговорил на общем наречии с неразборчивым акцентом:
— Представляю вашему вниманию Санару! Молодая, сочная как персик и нежная как мясо ягненка красавица с Асарийского острова! Превосходно танцует и сладко поет! Чиста, как воды родника! — На губах мужчины растянулась гаденькая ухмылка. — Ждет, когда ее приласкает умелая мужская рука!
На глазах девушки выступили слезы, но она продолжала смирно стоять на место.
«Это неправильно!» — возмутился было голос в сознании юноши, но невидимая рука вмиг утихомирила вспышку гнева, и он подобно марионетке поплелся за Лимасом в общей веренице закованных в кандалы людей. Лимас поднялся на помост и потянул за цепь, чтобы пленники последовали за ним.
— Даю за нее десять золотых! — выкрикнул из толпы мужчина, и его тут же перебил другой, предложив пятнадцать золотых.
Благодаря тому, что был здесь выше всех почти на голову, юноша увидел в толпе старого, жирного мужчину с жидкой бороденкой, который купил Санару за двадцать золотых.
«Это неправильно», — вновь подумал он, но почему-то продолжал молчать, будто ему не только сковали руки, но и засунули в рот кляп.
Он простоял под палящим солнцем около двух часов. К тому времени он уже едва держался на ногах, а голова снова начала раскалываться от жуткой боли.
Внезапно вперед выступил Лимас и громко произнес:
— Этого парнишку мы нашли в море! И он явно непростой человек! Сын русалки, не иначе!
Юноша не мог понять, о ком идет речь. Голос Лимаса словно кувалдой бил ему по вискам, и он, сгорбившись, закрыл глаза в надежде, что не рухнет на землю без сознания.
— Сын русалки?! Что за чушь ты несешь! — послышалось из толпы.
— Мы странствовали по водам Великого Материка и возвращались оттуда ни с чем. Да еще и попали в ужасный шторм, который чудом пережили, — убедительным тоном вещал Лимас. — После шторма мы нашли в море этого юношу. Представьте, рядом никаких следов обломков разрушенного корабля или других людей. Как только он поднялся на борт, к нам вернулась удача! Мы напали на торговое судно, набитое сокровищами и дорогим товаром, и на небольшую портовую деревню на Малом Материке. Он принес нам удачу! Но если вам и этого мало, то присмотритесь к нему получше. Его кожа бледна, как у отца-утопленника, что продал жизнь за ночь с русалкой. Его волосы черны как океанское дно. А его глаза… — Лимас схватил его за подбородок и приподнял голову. Юноша нехотя поднял глаза на толпу и тут же услышал восторженные возгласы. — Его глаза прозрачны как водная гладь. Тут нет никаких сомнений! Это Инео — сын русалки! Сын моря! И он приносит удачу!
«Это неправильно». И снова неприятное ощущение шевельнулось где-то в недрах души. Но он продолжал стоять неподвижно и прислушиваться к странному гулу в ушах.
— Даю за него двадцать золотых! — выкрикнул мужчина из толпы, но юноша не увидел его лица. Он смотрел на свои закованные в кандалы руки, чувствуя, как в душе взметается буря.
«Это неправильно!» — вскричало подсознание.
Он не был сыном русалки. Это он знал точно. Помнил, как его корабль потерпел крушение во время шторма. Помнил крики моряков и жуткий треск ломающейся мачты. Помнил, как его легкие заполняла вода. Но что было до всего этого? Кто он такой? Почему не мог ничего вспомнить?
«Вернись ко мне… Ты обещал…» — Женский голос прорвался сквозь странный гул в ушах, и он наконец-то вышел из оцепенения. Огляделся по сторонам и отчетливо кое-что понял: все, что здесь происходило, было для него чуждо — кем бы он ни был.
— Предлагаю пятьдесят золотых! — прокричала женщина средних лет, одетая в голубом платье с оголенным плечом.
— Продано! — радостно провозгласил Лимас. — Инео, сын русалки, станет украшением вашего дома удовольствий и принесет небывалую удачу любому, кто разделит с ним ложе.
Юноша полоснул Лимаса гневным взглядом. Его хотят продать точно скот? Ради этого его спасли, а потом приволокли сюда?
Пелена окончательно спала, и он понял, что его явно опоили какими-то дурманящими снадобьями, чтобы он стоял тихо и не сопротивлялся.
Женщина поднялась на помост, держа в руках увесистый мешочек золота, а следом за ней шел мужчина. В его руках юноша увидел железный прут с круглой печатью на конце.
Печатью, которая была накалена докрасна.
Рабское клеймо.
Мужчина подошел к нему, и он почувствовал, как пара рук опустилась на его плечи и с силой надавила, заставляя опуститься на колени. Но он не желал преклоняться. Перед глазами предстал туманный образ, где он, богато одетый, опускался на одно колено перед мужчиной в короне и произносил клятву верности. Но юноша не успел ухватиться за это воспоминание, когда давление на плечи усилилось, и его ноги подкосились.
Он смиренно склонил голову и замер. С его рубашки содрали рукав, и боковым зрением он увидел, как раскаленное клеймо приблизилось к его плечу. Голова ужасно гудела, но рассудок на удивление был ясным — словно он и не пил дурманящего снадобья.
Схватившись за клеймо, юноша с молниеносной скоростью вырвал его из рук незнакомого мужчины. Он ткнул раскаленным концом в лицо стражника, который удерживал его за плечи, а острием пырнул в живот того, кто собирался его клеймить.
По толпе прокатились возбужденный ропот и крики. Женщина, что отсчитывала золотые монеты Лимасу, громко взвизгнула, и к юноше подлетели несколько других стражников. Он не знал, откуда ему ведомы эти приемы, но уверенно нырнул под руку одного из стражей и метким ударом трех пальцев в шею лишил того сознания, после чего выхватил из его рук короткий меч.
Хотя кандалы были соединены между собой несколькими железными звеньями, которые стесняли движения, но он все равно был гораздо, гораздо быстрее противников. Как он сумел развить такую скорость, если недавно умирал от слабости и головной боли? Он не знал ответа на вопрос и просто продолжал драться.
Юноша полоснул по животу одного стражника и, поставив подножку, повалил другого. Третьему он сломал нос ударом головы. А четвертого пырнул в живот.
Он медленно продвигался к краю помоста, оставляя за спиной раненых и убитых стражников.
— Схватите мальчишку! — взревел Лимас, и на юношу бросились еще несколько мужчин. Кто-то сильно ударил его по спине, отчего он упал на колени. На него тут же навалились еще трое стражников и выбили из рук меч.
Он пытался сопротивляться, но силы были не равны.
— Верни деньги, Лимас! Твой раб мне весь дом разнесет, — возмутилась женщина и выхватила мешочек с золотом из рук работорговца.
— Ты что творишь, щенок? — гневно прокричал Лимас. — Двадцать ударов плетьми этому ублюдку!
— Лучше сразу убейте меня! — Юноша сплюнул на землю: один из мужчин успел разбить ему губу и рассечь бровь. Горячая кровь тонкой струйкой стекала по лицу на подбородок, но он продолжал сверлить гневным взглядом Лимаса. — Я не стану игрушкой для утех. Лучше умру, как мужчина!
Повисла звенящая тишина. Все с любопытством наблюдали за развернувшейся на помосте сценой. Даже бедняки выступили из-под тени домов и устремились в центр площади, чтобы посмотреть на представление.
Лимас присел перед ним на корточки, а стражники еще сильнее сжали его плечи, больно выворачивая руки. В этот момент юноша увидел то, от чего его сердце сжалось в странном волнении.
На мизинце Лимаса красовался изящный перстень с круглым камнем насыщенного черного цвета.
У юноши не было никаких сомнений, что этот перстень работорговец снял с него, пока он лежал без сознания на корабле. Он отчетливо слышал шепот, словно доносившийся из темных недр черного камня:
«Вернись ко мне. Вернись. Ты обещал».
Он рванулся было в сторону Лимаса, но получил удар ногой по голове.
Сознание помутилось.
— Поверь, сопляк, ты умрешь, но достойной смерти тебе не видать. Сдохнешь, как скотина на бойне. — Лимас поднялся и прижал сапогом его голову к земле. — Двадцать ударов ему, а потом отправьте к Джованни, расскажите, какой переполох устроил здесь этот паршивец. Он любит усмирять буйных рабов.
Юноша из последних сил попытался сопротивляться, но мужской сапог лишь сильнее придавил его к земле, отчего пыль попала в глаза и рот. Его руки на мгновение освободили, но он не успел среагировать, прежде чем их вывернули вперед, потянув за цепь кандалов как за поводья, лишая последнего шанса высвободиться.
На мгновение на площади повисла гробовая тишина, а потом ее разрезал свистящий удар плети. Юноша всхлипнул от охватившей его дикой боли, но сумел сдержать крик, застрявший где-то в горле. После второго удара раздался треск ткани его рубашки, и третий пришелся прямо по оголенной коже. Он с трудом сдерживал стоны и крики, глаза жгло от слез унижения, а мужской сапог так и продолжал придавливать его голову к земле. Пятый или, может быть, шестой удар с неприятным звуком рассек кожу, а на десятый он потерял самообладание и впервые вскрикнул сквозь стиснутые зубы.
Хлыст вдруг остановился. Лимас убрал ногу с его лица и снова опустился перед ним на корточки. Сквозь пелену слез юноша немигающим взглядом смотрел на перстень на чужой руке.
— Мне показалось или я услышал мольбу о пощаде?
— Перстень… — едва слышно просипел он.
— Что? — удивленно переспросил Лимас.
— Я верну его обратно и заберу твою жизнь в уплату долга. — Юноша судорожно вздохнул и закрыл глаза.
У него не было прошлого, не было имени, кроме того, что ему дали на этой площади. Но у него появилась цель — вспомнить все и отомстить похитителю его свободы.
— Твоя жизнь в моих руках, глупец.
Муки возобновились, но Инео больше не мог терпеть и вскрикивал каждый раз, когда плеть рассекала кожу. Он сбился со счета, и казалось, что ударов было намного больше двадцати. Когда хлыст рассек воспаленную, истекающую кровью плоть в последний раз, он потерял сознание.
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Инео пришел в себя в темнице. Именно ее ему напомнило сырое помещение с голыми стенами из серого камня и тяжелой дубовой дверью. Сквозь небольшое оконце с железной решеткой просачивался дневной свет.
Он лежал на животе на грязной циновке, набитой соломой, и ему в нос ударил едкий запах мочи, гноя и пота. Он попытался встать, но тут же застонал от боли в спине, голове и руке.
На запястье красовался свежий ожог — рабское клеймо.
— Осторожнее, скинешь со спины припарки, я по новой их прикладывать не буду, — проворчал кто-то слева от него.
Инео с трудом повернул голову, заметив, что на его шее закреплен тонкий железный обруч, цепь от которого тянулась к железному шесту в центре темницы. Его посадили на привязь, как пса. Гнев, отчаянье и злость заполняли его душу, но сил не было даже на то, чтобы подняться с матраса.
— Где я? — спросил он, глядя на незнакомца, который сидел на такой же циновке у правой стены, прямо напротив двери.
— В одной из темниц бойцовой арены. Тебя продали за тридцать золотых. — Мужчина держал в руках нечто похожее на заплесневелый хлеб и с аппетитом откусывал от него большие куски.
— А ты кто?
— Такой же раб, как и ты. Нахожусь тут почти год, — это, считай, рекорд. На бойцовой арене Джованни мало кто может протянуть столько времени.
— И что тут делают? Дерутся насмерть? — Инео с трудом приподнялся на локтях, но через несколько секунд снова упал на циновку. Все тело ныло, а спина горела адским огнем.
— Побереги силы. Джованни не позволит тебе долго прохлаждаться. Через неделю состоится бойня, и ты примешь в ней участие. Как тебя зовут?
— Не помню. На рынке рабов меня прозвали Инео.
— Сын русалки, значит… — Мужчина наконец-то отвлекся от трапезы и, откинув волосы с лица, посмотрел на него. — Меня зовут Ахига, будем соседями, пока один из нас не сдохнет в этом убогом месте.
Ахига был смуглым широкоплечим мужчиной тридцати лет с раскосыми карими глазами. Его скуластое лицо с приплюснутым большим носом было испещрено мелкими, тонкими шрамами, которые составляли единый замысловатый узор. На шее Ахиги тоже имелся ошейник с цепью, прикованной к шесту.
— Это ты сделал? — Инео указал на свою голую спину, которую покрывала ткань, пропитанная жидкостью с едким запахом. Она приятно холодила спину, облегчая боль от ударов хлыста.
— Джованни приказал. Не хотел, чтобы ты помер от заражения, не успев окупить затраченное на тебя золотишко. Ешь, пока не остыло.
Инео только сейчас увидел перед собой деревянную миску с какой-то мутной жижей. Он взял миску трясущейся рукой и пролил половину содержимого на землю, когда почувствовал запах протухшего мяса и не смог сдержать спазм тошноты.
— Со временем привыкнешь, — со смешком отозвался Ахига и доел остатки хлеба. — Хотя многие рабы умирают от желудочных хворей.
Инео брезгливо встряхнул руку от остатков жидкости, прикидывая в уме, сколько он сможет продержаться без еды. Желудок жалобно урчал, но содержимое миски не вызывало у него доверия, да и вонь в темнице стояла такая, что ни о какой еде он думать не мог.
— Мне надо в уборную, — сказал он, оглядываясь по сторонам в поисках еще одной двери.
Ахига громко расхохотался.
— А горячую ванну тебе принять не нужно? Может, попросишь еще Джованни спинку потереть? — Увидев суровое выражение лица Инео, он перестал смеяться и серьезным тоном продолжил: — Мне жаль, парень, но до тебя, видать, еще не дошло. Ты раб бойцовой арены — самого ужасного места в Турготе. Забудь про удобства, домашний уют и радость. Здесь тебя ждут боль, унижения, страдания и смерть.
— Неужели отсюда нельзя выбраться? Должен быть выход… должна быть надежда. — Приложив титанические усилия, Инео оперся на руки и сел на матрас. Он осмотрел землю и понял, почему слова об уборной так рассмешили Ахигу.
Новый спазм подкатил к горлу, и его стошнило желчью.
«Вернись ко мне…»
Нежный голос одновременно и усмирял боль, и наносил новые раны глубоко на сердце.
— У всех тут поначалу теплится надежда. Но и она скоро тебя покинет. Надежде не место в Турготе — городе рабовладельцев.

Глава 12

Декабрь, 1135 г. со дня Разделения
Инео провел в темнице десять дней.
Раны от хлыста успели покрыться тонкой коркой, но он чувствовал себя отвратительно. Его тело было ослабшим, а здешняя еда никак не способствовала восстановлению. Инео с горем пополам привык к похлебке из овса, в которой иногда попадались кусочки жира или требухи — явно не первой свежести.
К чему он так и не смог привыкнуть, так это к хлебу, что выдавали с похлебкой. Казалось, он был сделан вовсе не из пшеницы, а из опилок старого гниющего дерева.
Его сосед Ахига постоянно шутил, что Инео был каким-то заморским богатеем, не привыкшим к простой крестьянской пище. Вот только самому Инео эти шутки смешными не казались. Но он не обижался на Ахигу. Этот здоровенный добряк даже нравился ему из-за непоколебимого оптимизма, который не покидал его в стенах рабской темницы.
Однако Инео переполняли гнев, обида и боль оттого, что он так ничего и не вспомнил. Ни имени, ни возраста. Первые дни его охватывала паника от устрашающего чувства штиля в голове. Ему хотелось кричать, плакать, разбивать кулаки в кровь, и, чтобы хоть как-то отвлечься, он донимал Ахигу расспросами.
Так он узнал, что на этой бойцовой арене все бои смертельные. Раз в месяц устраивались бойни, во время которых на арену выпускали по сорок воинов, и они сражались друг с другом любым оружием, какое только достанут, пока в живых не останутся всего пятеро.
Всех рабов держали в закрытых темницах по два-три человека. По словам Ахиги, раньше их не запирали, но рабы постоянно пытались сбежать с территории арены либо устраивали между собой резню. Поэтому Джованни построил камеры и постоянно держал рабов взаперти, кроме боев и тренировок.
— Джованни так печется о жизни рабов вне арены, но все равно отправляет их на убой, где они гибнут десятками. — Инео отказывался понимать и принимать политику рабовладельцев. Это было для него дико, мерзко и чуждо.
— Крепкие мужчины, умеющие драться, на рынке рабов нынче стоят дорого. С каждым месяцем боевая арена приносит все меньше денег, а Джованни становится все злее, вот и проводит кровожадные бойни, чтобы хоть как-то вызвать интерес у публики.
— Сколько стражников находится на территории арены?
— Что ты задумал, парень? — Ахига с подозрением посмотрел на Инео. — Я ведь говорил, что сбежать отсюда невозможно. Все ходы тщательно охраняются. Стены арены высоки, а рабов выпускают из темниц только на бои и тренировки в сопровождении десятков стражников.
— Нужно все тщательно изучить и спланировать побег, — не унимался Инео.
Ахига сочувственно покачал головой.
— Ты заклеймен меткой раба, парень. Даже если сбежишь, тебя не выпустят с острова без Вольной хозяина.
— Вольной?
— Закрепленный особой печатью документ, который подтверждает, что хозяин даровал тебе свободу. Даже не мечтай об этой бумаге, — предупредил Ахига, заметив в его глазах опасный блеск. — Освобождение раба — очень редкое событие, а Джованни — последний человек, кто согласится на такую добродетель.
После того разговора Инео поник. Он продолжал безвольно лежать на циновке и взирать в потолок, пытаясь найти среди мутных образов, всплывавших в голове, хоть что-то, что помогло бы ему понять, кто он такой.
За это время он успел досконально изучить распорядок дня. Еду приносили дважды — утром и вечером. Миски просовывали через маленькое окошко в двери, которое также запиралось на ключ снаружи. Днем Ахигу забирали на тренировки трое солдат. Инео пока не трогали, ссылаясь на то, что он, будучи новичком, начнет тренировки только после первой бойни, если, конечно, выживет. Один раз к ним пришел хозяин бойцовой арены, Джованни.
Это был крепкий мужчина среднего роста с кудрявыми темными волосами до плеч и короткой бородой. Он выглядел не старше пятидесяти лет, хотя, если верить словам Ахиги, ему было далеко за шестьдесят.
Джованни вошел в сопровождении двух стражников, отчего темница стала еще теснее, чем раньше.
— Рад видеть тебя в здравии, Инео, сын моря. Готов к первому бою? — спросил он с насмешкой, и юноша окинул его холодным, как сталь, взглядом.
— А если не готов, ты пожалеешь меня и выдашь сладкий пирожок? — процедил Инео.
— Откуда в простом рабе столько гонора? — беззлобно возмутился Джованни. — Я ведь могу тебя за это казнить прямо сейчас.
Инео, который до этого времени сидел, прислонившись к сырой стене, улегся и растянул ноги на матрасе. Надев маску скучающего равнодушия, он промолвил:
— Можешь. Да только проку-то? Ты за меня отдал деньги и будешь идиотом, если убьешь, не окупив их.
У стены напротив двери раздался булькающий звук, когда Ахига попытался сдержать смешок и, видимо, подавился слюной.
Джованни растянул губы в довольной ухмылке и присел на корточки перед Инео.
— Ты мне нравишься, парень.
— Я польщен, — так же холодно отозвался Инео. — Надеюсь, симпатия вызвана не моей привлекательной внешностью? — Он стиснул зубы в раздражении, вспомнив, что именно из-за своей красоты был едва не продан в дом удовольствий.
Джованни его слова только повеселили.
— Мало кто из рабов осмеливается дерзить мне. Все в основном лебезят передо мной в страхе. А ты, даже в кандалах и оборванных вонючих обносках, держишься с королевским достоинством. Мне бы очень хотелось узнать твою историю, Инео. Поэтому я искренне надеюсь, что ты переживешь завтрашнюю бойню и вскоре вспомнишь прошлое.
С этими словами Джованни со стражниками покинул темницу.
— Парень, да ты совсем умалишенный! Как ты посмел так грубо говорить со своим хозяином? — В голосе Ахиги сквозило восхищение. — Он ведь мог тебя за это избить до полусмерти.
Инео вопрос соседа проигнорировал. Его не покидало странное чувство, вызванное словами Джованни. Что-то в них заставило его сердце колотиться быстрее. Что-то важное и близкое ему, его сущности. Что-то, чего он никак не мог вспомнить.
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В день бойни, на рассвете, за ним пришли четверо солдат. С него впервые сняли ошейник с цепью и сразу же надели на руки кандалы.
— Инео! — позвал его Ахига, у которого сегодня не предвиделось боя. — Постарайся выжить, парень.
Инео благодарно кивнул и, подталкиваемый стражниками, вышел из темницы. Они двигались по узкому темному коридору, по обе стороны от которого находились двери с решетчатыми окошками. Инео насчитал сорок дверей.
Если в одной бойне участвовали четыре десятка воинов, то сколько всего рабов имелось у Джованни? Наверняка это была не единственная казарма на арене.
Когда они добрались до конца коридора, стражники отворили тяжелую дверь, и в первые секунды Инео чуть не ослеп от яркого света и не оглох от гомона сотен голосов.
— Шагай быстрее! — Его толкнули в спину, и он вышел на опаляемую солнцем площадку.
Круглая арена была обнесена высокой оградой, за которой находились трибуны, переполненные зрителями. На нижнем ряду сидели люди в оборванных одеждах.
«Самые опасные места для бедняков», — догадался Инео.
В центральной части трибун возвышалось огороженное ложе с навесом и скамьями, где расположились богато одетые мужчины и женщины. Рядом с ними присутствовали рабы, которые обмахивали хозяев большими опахалами или держали в руках увесистые подносы с напитками и фруктами. На лицах господ читалась неприкрытая скука.
От громких криков у Инео начинало гудеть в ушах, и он болезненно сморщился, оторвав взгляд от трибун. Из соседних дверей начали выводить других рабов, тоже скованных кандалами. Среди них были и юноши вроде Инео, и зрелые мужи.
— Эй! А что среди нас забыла девка? Это приз для победителей? — раздалось сбоку от него, а следом послышался одобрительный хохот.
Инео повернул голову и встретился с сальным взглядом крупного, лысого мужчины.
— Эй, девица, тебя звать-то как? — спросил лысый под очередной взрыв смеха.
Инео лениво изучил его и спокойным тоном ответил:
— Узнаешь, если не умрешь на бойне.
Лицо мужчины перекосилось от злости.
— Так ты не девка? Славно! Значит, тебя я убью первым.
Слова раба никак не задели Инео. Не обращая внимания на смешки и разговоры, он продолжил изучать арену.
По всему периметру стояли стражники. Их было вдвое больше, чем бойцов. Они наверняка находились здесь, чтобы контролировать рабов, если те вдруг решат поднять бунт и напасть на зрителей. В центре арены было свалено в кучу разномастное оружие: клинки, короткие и длинные мечи, кинжалы, топоры, булавы, копья и щиты.
— Дорогие зрители! — раздалось у него за спиной, и Инео обернулся, увидев на огороженном от остальной трибуны возвышении Джованни. — Добро пожаловать на бойню! Делайте ваши ставки! Кто из этих сорока бравых воинов останется в живых, а кто погибнет первым?
По трибунам прошелся волнительный ропот, и сердце Инео заколотилось быстрее.
Он не хотел умирать. Не так.
Инео вновь осмотрел остальных рабов, которые ожидали своего часа в страхе и волнении. К ним направились стражники и начали по очереди отстегивать кандалы и рисовать краской номера прямо на лбу.
Инео, который стоял в самом конце шеренги, достался номер 40.
Когда над головами раздался удар гонга, и зрители, и рабы мгновенно затихли.
Он сделал глубокий вдох.
— Бойцы, приготовьтесь! Ваша жизнь в ваших руках! — торжественно провозгласил Джованни и снова ударил в гонг.
Большинство рабов сорвались с мест и помчались к куче с оружием. Инео же не спешил. Как он и предполагал, в ту же минуту возле оружия развернулась ожесточенная битва. Зрители моментально оживились и начали громко улюлюкать. Их гомон смешался с лязгом металла и воплями бойцов. Вскоре земля возле «оружейного склада» окропилась кровью.
У ограды помимо Инео оставались еще восемь человек. Некоторые из них замерли в полной рассеянности, а кто-то уже завязал рукопашный бой.
К нему двинулся тот лысый бугай.
— Ну что, девка, готова жрать землю?
Инео нагнулся, подобрав с земли камень размером с орех.
— Только после тебя! — ответил он и запустил в мужчину камень, который угодил ему прямо в глаз. Мужчина с гортанным криком схватился за лицо. Кровь стекала с глаза на подбородок.
Не раздумывая, Инео побежал в сторону оружия и, пока другие рабы сражались друг с другом, выдернул из кучи короткий меч, сжав его левой рукой. На него тут же обратил внимание темнокожий худой боец и ринулся в его сторону. Инео схватил первый попавшийся под руку нож и запустил в раба. Лезвие вошло прямо в горло. Боец со странным булькающим звуком упал на колени, и из его рта струйкой потекла кровь.
Когда он рухнул на землю лицом вниз, с трибун раздались восторженные возгласы.
— Да это же тот парень с площади, что устроил переполох! Инео, сын русалки, — выкрикнул кто-то из зрителей первого ряда.
— Инео! Инео! — подхватили несколько человек, и его имя начали скандировать зрители из числа бедняков, занимавшие первые ряды.
Волнение и страх, что одолевали его до начала боя, вдруг отступили. Сейчас он был сосредоточен и спокоен как никогда. «Эмоции в бою — непростительная ошибка», — услышал он в голове свой собственный голос, но когда это говорил и кому, Инео, конечно же, не помнил.
Солнце нещадно палило с неба, и с висков уже стекали капли пота. Хотя Инео старался не обращать на это внимания, как и на крики толпы, и боль в затылке.
Он крепче сжал рукоять меча и почувствовал приятное тепло в ладони, словно она налилась силой, соприкоснувшись со сталью. К нему подлетел воин с топором, но Инео успел увернуться от атаки и, сделав выпад, пырнул его в бок. Не успевал он отразить атаки одного, как на него нападал другой, снова, и снова, и снова. Земля была усеяна трупами и окрашена в красный, а в воздухе стоял резкий запах пота и крови. В ушах гудело от выкриков толпы и лязга стали о сталь, а мышцы болели от непривычного напряжения после долгого пребывания на корабле и в темнице.
Когда он сражался с пятым по счету рабом, к нему подкрались сзади, но Инео успел увернуться от удара сабли.
Теперь он сражался сразу с двумя. Он не мог похвастаться горой мышц, как многие рабы на этой арене, да и после пребывания в плену сильно похудел. Но его главным преимуществом были ловкость и скорость, которыми Инео пользовался сполна. Он с легкостью уклонился от ударов противников и, сделав ложный выпад, ударил одного из них ногой.
Второй мужчина оказался проворнее и сильнее. Он предугадывал действия Инео и отражал его атаки. Инео чувствовал, что силы медленно покидают его. Когда их мечи скрестились в очередной раз, он отчетливо осознал, что силы не равны. Он едва удерживал напор, а его рука уже ныла от напряжения.
Внезапно хватка соперника ослабла, и он с удивленным возгласом опустил голову. Инео проследил за его взглядом, обнаружив, что противника пронзило копье, а на рубашке стремительно расползалось кровавое пятно.
Инео хотел с облегчением выдохнуть, когда боец упал на землю, но судьба решила сыграть с ним злую шутку.
— Ты поплатишься за мой глаз, девица! — злобно выплюнул лысый мужчина, который убил его соперника, а теперь с ревом устремился к нему.
Не ожидав такого напора, Инео отступил на несколько шагов. Тут он споткнулся о тело убитого бойца и упал, больно ударившись спиной о твердую землю. Из легких вышибло весь воздух.
На него сверху навалилось грузное зловонное тело, и Инео лишь чудом успел перехватить руку с направленным на себя лезвием ножа.
— Я вспорю глотку тебе, девица! — с маниакальной улыбкой прошипел лысый. Его лицо и один глаз были залиты кровью. Он был в разы сильнее Инео, и тому стоило нечеловеческих усилий сдерживать этот натиск.
Острие ножа находилось в жалких сантиметрах от его горла. Руки тряслись, и Инео чувствовал, как с каждой секундой силы покидают его. Казалось, он не сможет пережить эту бойню…
«Вернись ко мне, — женский голос заглушил крики толпы и гул в ушах. — Вернись, ты обещал!»
Инео скользнул взглядом по арене в поисках чего-нибудь, что могло бы помочь ему одолеть врага, и заметил валяющийся рядом короткий кинжал. Видимо, кто-то обронил его в бою.
Инео отважился на отчаянный шаг. Он харкнул в лицо мужчины, и тот брезгливо сморщился, слегка отстранившись и ослабив хватку. Секундной заминки хватило, чтобы Инео сместил направленное на него лезвие правее и ниже и обхватить кинжал свободной рукой.
В следующую секунду его плечо пронзила адская боль от вонзившегося в него ножа. Не дав противнику завершить начатое, Инео одним взмахом провел лезвием по его шее и перерезал горло. На его лицо хлынула кровь, затекая в глаза и рот. Мужчина с хрипом повалился на него и, дернувшись несколько раз, затих насовсем.
Глаза Инео жгло от крови и слез. Боль в плече усиливалась с каждым мгновением, и он понял, что риск был не оправдан. Обессиленный и раненый, он не протянет даже до конца бойни. Может быть, стоит притвориться мертвым, пока другие бойцы заняты друг другом?
Не успела мысль сформироваться в голове, как его оглушил громкий удар гонга.
— Бойня окончена, — провозгласил зычный голос Джованни. — Сложите оружие!
Инео вылез из-под тучного тела и с не меньшим трудом поднялся на ноги. Его тошнило от боли и слабости. Когда он, прилагая титанические усилия, выпрямился и поднял голову, кто-то в толпе зрителей прокричал:
— Смотрите! Сын русалки выжил! Инео!
Его имя снова начали скандировать, отчего трое других выживших бойцов с удивлением оглянулись на него.
— Ты полон загадок, Инео. — Джованни спустился с возвышенности и приблизился к рабам в сопровождении свиты стражников. — Я рад, что ты выжил. Тебе благоволит удача.
Инео тяжело дышал и едва держался на ногах. Нож из плеча он так и не выдернул, чтобы избежать обильного кровотечения. Он надеялся, что Джованни даст ему хотя бы бинты для перевязки раны в темнице.
Люди продолжали выкрикивать его имя, но он не понимал почему. Что он такого сделал, что так полюбился публике? Он не знал ответа на этот вопрос. Но одно знал точно: в последние секунды, когда уже готов был сдаться, он снова услышал голос. Голос, который придал ему сил, помог бороться дальше.
Во что бы то ни стало Инео должен вспомнить, кому он принадлежал, и выполнить то обещание.
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После бойни его отвели обратно в темницу. Когда Ахига вытащил кинжал из его плеча, Инео не сдерживался и стонал от боли. Во рту все еще стоял металлический привкус, и он мечтал смыть с себя кровь, грязь и пот, но, по словам соседа, о банных процедурах он мог забыть.
«Грязь, клопы и вши — бич бойцовой арены».
— Победителям бойни дают передохнуть пару недель, так сказать, оклематься от травм. Но твоя рана будет затягиваться не меньше месяца, — подытожил Ахига, накладывая швы.
Стражники принесли сверток с чистой тканью, настойками и иглой, после чего Ахига с ловкостью талантливого лекаря залатал рану Инео и наложил повязки. Если верить его словам, единственное, на что не скупился Джованни, — это целебные снадобья для лечения ран рабов, на которых он возлагал большие надежды.
Значит, Инео входил в их число. Но хорошо это или плохо, он пока не решил.
— Где ты научился лекарскому делу? — поинтересовался Инео, когда Ахига закончил с перевязкой.
— У себя на родине я был лекарем.
Инео удивленно вскинул брови.
— Я думал, ты был военным или занимался тяжелым физическим трудом.
Превозмогая боль, Инео уселся на циновку и принялся за обед, который стражники принесли вместе с лекарскими принадлежностями. Флягу с водой он прислонил к стене, чтобы та медленнее нагревалась от духоты в темнице.
— Физическим трудом я занимался вдоволь. У меня был скот и большая усадьба, за которой нужен был хороший уход, — ответил Ахига, баюкая в руках свою фляжку. — Да и все мужчины острова Вамир обладают хорошей боевой подготовкой, чтобы защищать свои земли от набегов работорговцев. Но восемь месяцев назад на Вамир напало сразу пять пиратских судов. Мы жили на окраине, поэтому я успел увести жену с детьми в лес и спрятать их в одной из землянок, которые жители Вамира соорудили на случай нападений. А сам вернулся помочь соплеменникам. — Ахига задумчиво почесал грязными ногтями покрытый шрамами подбородок. — Нарая, моя жена, умоляла меня остаться с ними, просила не уходить… Но я не мог отсиживаться в укрытии, пока мерзкие твари оскверняют земли моих предков. Я ушел, чтобы сражаться, и даже смог уберечь от похищения дочь соседа, но сам спастись не успел. Теперь я здесь.
Ахига закончил рассказ, а Инео впервые увидел на его лице тень грусти.
— Мне очень жаль, Ахига, — искренне посочувствовал он. Сам Инео ничего не помнил о своей прежней жизни, и возможно, от этого ему было проще смириться с нынешним положением и сохранять холодный, ясный рассудок. — Мы найдем способ выбраться отсюда.
Ахига покачал головой с грустной улыбкой.
— Ты нравишься мне, парень. Но как же ты молод и глуп. Выход здесь только один — смерть.
— Тогда почему ты сохраняешь оптимизм? Почему борешься за жизнь с таким отчаянием? Не потому ли, что в глубине твоей души все еще теплится надежда?
Ахига отложил флягу.
— Я борюсь за жизнь, потому что так велено мне верой предков. Лишь трус и слабак сдается перед лицом смерти. Истинный муж Вамира будет сражаться до последней капли крови. А надежда во мне давно погибла, парень. И тебе советую оставить это опьяняющее разум чувство. — Ахига лег на циновку и повернулся лицом к стене, давая понять, что разговор окончен.
Инео не стал спорить и принялся за гадкую на вкус похлебку. Не успел он опустошить миску и наполовину, как дверь темницы распахнулась, и порог переступил Джованни в сопровождении своих стражников.
Ахига встрепенулся и сел, растерянно оглядываясь то на Инео, то на Джованни.
— Как ты себя чувствуешь, сын русалки?
Инео отставил миску в сторону и выпрямил спину, мысленно умоляя себя не заплакать от боли в плече и во всем теле.
— Ты посещаешь мою скромную обитель с завидной регулярностью, — с наигранной вежливостью отозвался он. — Говорят, дети моря приносят удачу. Неужто хочешь подружиться со мной?
— Судя по твоим речам, ты не дитя моря, а заносчивый аристократ из дальних земель. — Джованни склонил голову, внимательно изучая его. — Я наблюдал, как ты сражаешься. Твой стиль ведения боя кричит о том, что тебя обучали элитные бойцы в расфуфыренных доспехах. Кто ты?
— Я уже говорил, что не помню, — ровным тоном ответил Инео. К лицу намертво прилипла маска холодного равнодушия, но слова Джованни снова пробудили в его сердце бурю. Правдивы ли домыслы рабовладельца? Был ли Инео аристократом в прошлой жизни? Или же солдатом элитного отряда? Кто он, черт подери, такой?
— Ладно, это не так важно. — Джованни прервал его размышления. — Куда важнее, что ты понравился публике. Они запомнили тебя из-за того переполоха, что ты устроил на рынке рабов.
— Что в этом такого? Неужели до меня никто не противился рабской участи?
— Нет, конечно. Работорговцы поят рабов сильными снадобьями, чтобы они во время аукциона стояли смирно и не отпугивали покупателей. А ты дурману не поддался, чем очень прогневил Лимаса. — Джованни весело хохотнул, и Инео снова вспомнил, что в тот день из дурманного плена его вызволил женский голос. — Он хотел тебя убить, но жадность взяла верх над гневом.
— Ты пришел, чтобы порадовать меня вестью о зрительской симпатии? — Инео с делано скучающим видом прислонился спиной к стене и прикрыл глаза, будто речи Джованни его порядком утомили. Но на самом деле он с трудом сохранял ровное дыхание и спокойное выражение лица. Его руки мелко дрожали от боли и слабости, и он пытался скрыть это, скрестив их на груди.
— Я пришел узнать, насколько серьезна твоя рана. Ахига, что скажешь? — Джованни повернулся к соседней циновке.
— Рана глубокая, господин Хамьер, — уважительным тоном ответил Ахига. Он не раболепствовал перед хозяином, но наглости и вольности, в отличие от Инео, себе не позволял. — Ему потребуется несколько недель, чтобы снова выйти на арену.
— Вылечи его как можно быстрее, Инео скоро ждет новый бой. Нельзя позволить зрителям забыть сына русалки.
С этими словами Джованни покинул темницу, и Инео со стоном боли и облегчения улегся на циновку.
— Джованни ко всем своим рабам такой внимательный? — иронично спросил он.
— Только к тем, кто может принести выгоду. Думаешь, почему я так редко участвую в боях? Почему нас кормят более-менее сносной едой? Потому что я хорошо лечу раны и благодаря мне Джованни неплохо экономит на услугах лекарей.
— Сносной едой ты называешь тухлое мясо? — уточнил Инео.
— Другие рабы даже такого мяса не едят, радуйся, что стал моим соседом. Хотя ты, как видишь, тоже на хорошем счету у хозяина. Вот только для тебя это, скорее всего, не очень хорошо. — Ахига нахмурился. — Раз публика тебя полюбила, значит, и в боях тебе предстоит участвовать часто.
Стараясь не обращать внимания на ужасное самочувствие, Инео начал размышлять над словами соседа. Если он не найдет способ выбраться, его ждет неминуемая гибель.
— Ахига, — прервал он долгое молчание. — Помнишь, ты говорил про Вольную? За что ее могут дать?
Ахига тяжело вздохнул.
— Я же говорил оставить ложные надежды и забыть об этом. — Встретившись с пристальным взглядом Инео, он недовольно закатил глаза, будто смирился с упрямством молодого соседа. — Не все рабовладельцы скотины, как Джованни. Они дают Вольную тем рабам, кто прослужил им верой и правдой долгие годы или сделал для хозяина что-то выдающееся. Причины бывают разные. Но, по словам других рабов и стражников арены, Джованни никому никогда не давал свободы. Его интересует только выгода.
— Видимо, нужно сделать так, чтобы самому Джованни стало выгодно освободить нас, — подытожил Инео.
Он не собирался мириться с судьбой. И если сбежать с этого острова нельзя, он обязан покинуть его свободным человеком.

Глава 13

Ноябрь, 1135 г. со дня Разделения
Со дня похорон прошел почти месяц. Аврора искренне надеялась, что боль утраты постепенно притупится, но зияющая дыра в сердце с каждым днем становилась все шире. Не провалиться в пучину отчаяния и скорби ей помогал Райнер. Ее сын, его кровь. Всю любовь, на которую было способно ее сердце после стольких потерь, она дарила Райнеру. И ради его благополучия старалась быть сильной.
Аврора как за спасительную соломинку хватилась за слова Закарии, которые он сказал перед похоронами. Она должна обзавестись властью и союзниками, стать значимой фигурой в Ардене, чтобы защитить своего ребенка.
Каково было удивление членов Совета, когда она заявилась на заседание. В тот день Аврора надела траурное платье, скроенное по арденийской моде, а привычную косу заменила низким пучком с черной ажурной сеткой, расшитой жемчугом. Она с непривычной ей доселе кротостью и вежливостью попросила у советников разрешения присутствовать на заседаниях, чтобы быть в курсе происходящего в Ардене.
Однако эти чопорные мужи были настроены к ней скептически.
— Нечего девчонке делать на мужских собраниях, — холодно процедил лорд Брайан, и другие советники уже готовы были его поддержать, но их заставил замолчать лорд Грей.
— Княжна Аврора — мать будущего Хранителя Ардена, и она должна разбираться в важных политических вопросах. Пусть остается. — Ближайший советник Рэндалла окинул всех присутствующих суровым взглядом, и они были вынуждены согласиться с его решением.
Аврора внимательно слушала нудные отчеты, наблюдала за тем, как лорды общаются между собой, и подобно коршунице следила за мимикой советников, когда речь заходила о покойном Хранителе Ардена. За два часа заседания она устала так, словно целый день провела на тренировочной арене.
Аврора уже собиралась покинуть зал Совета, когда лорд Грей окликнул ее.
— Ваша Светлость, не составите вы мне компанию в небольшой прогулке по летнему саду?
Аврора хотела вернуться к Райнеру, но понимала, что не стоит отказывать Алистеру. У них и так были достаточно натянутые отношения, чтобы их усугублять еще больше.
— Не ожидал, что вы изъявите желание посетить заседание Совета, — с нотками одобрения сказал Алистер, пока они прогуливались между рядами голых акаций. На улице стоял ненастный ноябрьский холод, уже готовый уступить бразды правления зимней стуже.
— Я и сама не ожидала, — честно призналась Аврора.
— Что тогда привело вас на заседание?
— Желание стать своему сыну поддержкой и опорой, кем должен был стать Рэндалл.
Алистер остановился. Его темные ястребиные глаза будто пытались проникнуть в самую ее душу. Он был выше Авроры на полторы головы, и ей приходилось смотреть снизу вверх на этого пожилого, но статного арденийца.
— Когда мы получили дурные известия, — прервал он воцарившееся молчание, — я думал, это вас сломает. Вы казались мне избалованной слабой девочкой, которая ни на что без защиты Рэндалла не годна.
Аврора прикусила щеку, чтобы не ответить лорду грубостью, но следующие слова ее удивили:
— Я рад, что ошибался на ваш счет, княжна Аврора. Вы гораздо сильнее и мудрее, чем я мог себе представить.
— Спасибо, лорд Грей. — Аврора сдержанно улыбнулась, после чего они продолжили прогулку в глубь сада. — Но вы хотели со мной поговорить не ради этой похвалы, верно?
— Верно. На поминальном ужине принц Артур завел речь о вашем замужестве, что думаете по этому поводу?
Она тяжело сглотнула и поправила воротник неудобного, тесного платья. Сейчас многое зависело от ее ответа. Могла ли она целиком и полностью доверять лорду Алистеру?
— Я думаю, что должна сделать выбор, который удовлетворит принца Артура и не повредит Ардену, — с осторожностью сказала она.
— Полагаю, кандидатура Сэма Клейтона вас не устраивает?
— А вы бы посоветовали выбрать его в мужья?
Алистер улыбнулся уголком губ.
— Хитро, прощупываете почву? Тогда вот вам мой первый урок: делайте это не так явно.
Аврора смутилась и едва заметно кивнула.
— Но я все же отвечу на ваш вопрос, — продолжил лорд Грей. — Он не самая лучшая кандидатура. Нил всегда был верен вашему мужу, но горячий нрав и жажда правосудия может толкнуть его на необдуманные поступки. Поэтому нельзя подпускать их так близко к власти. Это может привести к неминуемому конфликту, к которому Арден пока не готов.
Аврора мысленно поблагодарила Единого за то, что Алистер разделял ее позиции.
— Тогда мне нужно выбрать в мужья кого-то из Вейландов.
— Я отдам приказ своим людям разузнать все о возможных кандидатах и…
— Я уже позаботилась об этом, — перебила его Аврора.
Лорд Грей остановился и посмотрел на нее таким взглядом, будто видел впервые.
— Что значит «позаботились»? — В его голосе сквозили нотки недоверия.
— У меня есть связи в гильдии «Черная роза», — призналась она и не смогла сдержать самодовольной ухмылки, когда увидела тень восхищения на лице пожилого лорда.
— «Черная роза» не подчиняется ни одному королевству, так что это хороший источник информации. Но я не могу не спросить, откуда вы о ней знаете? На Севере гильдия не имеет такого сильного влияния, как в других королевствах.
Аврора взяла его под локоть в доверительном жесте. Ей нужно было показать свое расположение к лорду Грею, но и дать ему понять, что это он ее подданный, а не наоборот.
— Лорд Грей, я доверяю вам, как доверял Рэндалл, поэтому прошу вас довериться и мне.
Алистер сдержанно улыбнулся и кивнул.
Они обсудили некоторые вопросы о ее обучении и посещении заседаний Совета, после чего вернулись в замок.
По пути в свои покои Аврора столкнулась с Уиллом. Вернее с тем, что от него осталось. Уилл решил задержаться в Ардене до истечения сорокадневного срока. Южане, как и северяне, верили, что душа погибшего остается на земле в течение сорока дней, прежде чем отправиться на небо.
Уилл каждый день ходил на могилу Анны и проводил там почти целый день, а по возвращении с семейного кладбища Корвинов неизменно напивался вусмерть. Слуги жаловались Авроре, что принц в пьяном бреду разгромил всю мебель в гостевых покоях и перебрался в комнату Анны. По ночам он блуждал по коридорам, разговаривая сам с собой, и несколько раз до полусмерти напугал служанок.
После этого Аврора приказала добавлять в его еду и напитки успокаивающее снадобье, чтобы Уилл хотя бы по ночам давал отдохнуть своему телу и разуму.
О сыне Уилл даже не вспоминал.
Аврора бы распорядилась привезти ребенка в Арден, но путешествие в такую ненастную погоду могло лишь навредить младенцу. Особенно учитывая, что маленький Рэндалл родился очень слабым и болезненным. К тому же вместе с матерью он потерял и отца.
В глубине души она надеялась, что со временем Уилл справится с болью утраты и возьмется за ум.
— Принц Уилл, вам лучше одеться потеплее. На улице холодно, — сказала Аврора, с недоверием поглядывая на его тонкий измятый сюртук. Будто он даже спал в нем.
— Спасибо за заботу, княжна, — осипшим голосом ответил Уилл. Его глаза были красными, а веки воспаленными.
«Опять плакал всю ночь», — подумала она.
— Вы снова идете туда?
Она имела в виду кладбище. Сама Аврора так ни разу и не посетила могилы Рэндалла и Анны. Все внутри ее протестовало против этого.
«Там нет Рэндалла. Там темно, холодно и пусто».
— Да. Она не любила одиночество. Не хочу ее оставлять. — Уилл уже хотел пройти мимо княжны, но его взгляд зацепился за черное траурное платье и черную, подбитую мехом накидку. — А вы чего так нарядились? Непривычно видеть вас в арденийских одеждах.
На мгновение Уилл стал похож на себя прежнего. С внимательным цепким взглядом, мягким голосом и доброй полуулыбкой. Но то был лишь миг. Задав свой вопрос, он тут же потерял интерес к собеседнице и снова уставился в сторону лестницы, словно Аврора удерживала его силой.
— Я была на заседании Совета.
Аврора ожидала от Уилла любой реакции, но не такой. Он снова поднял на нее глаза и тихо рассмеялся. От этого смеха у нее по спине пробежал холодок. Он был таким надломленным и немного безумным.
— Княжна Аврора, вы порой обескураживаете меня своей наивностью, — сказал он, отсмеявшись, и на его лицо вернулось выражение усталости и безразличия к окружающему миру.
Аврора удивленно приподняла брови.
— Что вы имеете в виду?
— Заседания Совета, игры в кошки-мышки с Артуром… Вы пытаетесь всем доказать, что вы — значимая фигура. Но правда в том, что вы пешка в чужой игре. Мы оба всего лишь пешки. — Уилл сделал два шага в сторону Авроры, и она почувствовала неприятный запах пьянящих напитков. — Мы делаем только то, что угодно игрокам, двигающим фигуры по клеткам шахматного поля. Я поначалу тоже пытался бороться. Пытался сделать свой выбор. Я ведь даже женился на любимой, а не на той, кого мне прочили в невесты. Хотел доказать, что властен над своей судьбой, но ничего не вышло. И у вас ничего не выйдет, княжна. Если нас убрали с поля, это еще не значит, что игра окончена. Настанет новая партия, а нам лишь остается ждать, роль каких фигур выпадет в этот раз.
Не дожидаясь ответа, Уилл прошел мимо нее к лестнице. Его шаги громким эхом отдавались по коридору. Аврора долго смотрела ему вслед, осознавая, что часть Уилла умерла вместе с Анной. Он никогда не был силен духом, в отличие от Рэндалла, а сейчас и вовсе угас. Аврора понимала всю его боль и совсем не осуждала. Но сама сдаться не могла. Просто не имела права. Она должна была бороться и стать сильнее. И если слова Уилла о фигурах на шахматной доске были правдивы, то ролью пешки она довольствоваться не собиралась. Она хотела быть ферзем.
Когда Аврора вернулась в покои, Райнер не спал. Тина качалась с ним в кресле, пока малыш активно махал ручками и весело агукал. При виде матери он улыбнулся, демонстрируя свой первый зуб.
Ее губы сами собой растянулись в счастливую улыбку. Она сбросила накидку и направилась к сыну, забрав его из рук Тины.
— Здравствуй, радость моя. — Райнер сразу принялся играть с ее локоном, грозя выдрать волосы. — Давно он не спит? — спросила Аврора, аккуратно отведя пухлые детские пальчики от своих волос.
— Уже почти час. Ханна успела покормить его.
Аврора с досадой поджала губы. Из-за обучения она порой засиживалась в библиотеке по несколько часов, и поэтому ей пришлось прибегнуть к услугам кормилицы. Она села с Райнером на кровать и с упоением прижалась губами к сладко пахнущей румяной щечке. Почувствовав тепло матери, Райнер заерзал с особым энтузиазмом.
— Тина, можешь идти отдыхать.
Аврора взяла с прикроватной тумбочки деревянную погремушку и вложила ее в ладошку Райнера. Малыш охотно сжал ее и затряс, пару раз стукнув Аврору по лбу.
Тина откланялась княжне и уже направилась было к выходу, как дверь без стука отворилась и в комнату ворвался запыхавшийся Томас. За его спиной тут же появился Закария.
— Ваша Светлость, простите, что ворвался без стука, но у меня срочные новости!
Аврора положила Райнера на кровать, и он сразу недовольно запыхтел.
— Что случилось? — с тревогой спросила она и краем глаза заметила, что Закария, не отрываясь, смотрит на Тину. Не то чтобы это удивило Аврору. Он постоянно пожирал глазами служанку, хотя сейчас в его взгляде затаилось беспокойство.
— Ваша Светлость, в порт прибыл корабль из Северного царства. Скоро здесь будет царевич Дирк.
Аврора с трудом сохраняла внешнее спокойствие, пока в ушах звучал крик воронов, заглушающий детский плач. Она невольно потянулась к Райнеру и, взяв его на руки, прижала к груди, словно он мог защитить ее от собственных страхов. Да, Аврора боялась. Прошло больше года, а она по-прежнему боялась призраков прошлого, боялась встретиться лицом к лицу с любым членом семьи Йоран — даже с любимым братом.
Аврора призвала на помощь все свое хладнокровие. Она понимала, что в скором времени кто-то из ее родных посетит Арден, чтобы выказать официальные соболезнования по случаю кончины Рэндалла.
«Соберись!» — мысленно приказала она себе.
— Томас, подготовь гостевые покои и отдай распоряжение, чтобы слуги подготовились к ужину как следует, — отдала приказ ровным тоном.
Томас поклонился и покинул комнаты.
Тина судорожно вздохнула и дрожащей рукой провела по шее, словно на нее накинули удавку. Уже в следующую секунду рядом с ней стоял Закария.
— Закария, отведи Тину в ее покои. Пока Дирк здесь, ни он, ни его люди не должны ее увидеть.
Тина подняла полный смятения взгляд на адепта, словно умоляя о защите.
— Эта какая-то особая традиция у северян? — недовольным голосом спросил он, взяв Тину за руку.
От Авроры не укрылось то, как они переплели пальцы в плотный замок.
— Что ты имеешь в виду? — спросила она, баюкая на руках Райнера, который выронил погремушку и начал снова дергать ее за волосы.
— Заявляться без предупреждения. — В его голосе послышалась злая усмешка.
— Ступай, Закария, и позаботься о Тине, — ответила Аврора, не скрывая раздражения.
Адепт теней едва заметно склонил голову и повел перепуганную Тину к выходу.
Когда дверь за ними закрылась, Аврора судорожно вздохнула и нервно провела ладонью по лбу, словно хотела стереть невидимую надпись «братоубийца». Предстоящая встреча с Дирком заставляла ее сердце с ожесточением биться о грудную клетку.
Перед глазами всплыло воспоминание, как пальцы адепта переплелись с худенькими пальчиками Тины. Сейчас Аврора отдала бы все на свете, лишь бы почувствовать тепло сильной надежной руки ее Рэя.
— Единый, помоги мне, — тихо всхлипнула она, смахивая со щеки непрошеную слезу и прижимая к себе Райнера еще крепче.
Она должна быть сильной. Обязана. Но как же это сложно.
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Тина шла по длинным коридорам Вайтхолла, ее сердце выбивало ритм синхронно шагам, что гулким эхом отдавались в замке. Липкий страх заполнял легкие, мешая ей вдохнуть полной грудью. Как бы она ни пыталась забыть все, что связывало ее с Северным царством, но Север не отпускал. Разумом она понимала, что Дирк едет из-за гибели Рэндалла, что ее никто больше не будет искать. Она для всех была мертва. Но сердце не слушалось и трусливо трепыхалось в груди, а к горлу подкатывала желчь от волнения.
Лишь сильная мужская рука, сжимавшая взмокшую от страха ладонь, не давала впасть в истерику. Там, в покоях княжны Авроры, Тина неосознанно переплела пальцы с длинными мозолистыми пальцами Закарии. Уже в следующую секунду она изумилась собственному поведению и хотела выдернуть руку, но он только сильнее сжал ее и не выпускал вплоть до самой комнаты.
Переступив порог, Тина оглянулась на кровать Норы и с облегчением выдохнула, когда никого там не обнаружила. Сейчас у нее не хватило бы сил объяснять излишне суетливой и энергичной подруге причину своей тревоги. Она на ватных ногах прошла к своей кровати и обессиленно опустилась на нее. Ее руки мелко дрожали, лоб покрылся холодной испариной, а в теле ощущалась удушающая слабость.
Она вдруг вспомнила просторный зал Совета с высокими потолками и холодным каменным полом, на котором лежала словно тряпичная кукла и задыхалась, как ей тогда казалось, от предсмертной агонии.
— Тина, посмотри на меня, — тихо позвал Закария и присел перед ней на корточки. — Они приехали не за тобой. Тебя никто не тронет.
Тина кивнула. Она это понимала, но неконтролируемый страх, пленивший легкие, теперь заполонял все ее тело, отдаваясь дрожью в заледеневших пальцах. Она пыталась выровнять дыхание, но лишь продолжала жадно хватать ртом воздух, словно ее продержали под водой несколько минут.
— Тина, ты должна успокоиться. Тина!
Его голос звучал все глуше и тише, а перед глазами расползалась мутная завеса. Сквозь нее она видела, как Закария приблизился, оставив между ними жалкие сантиметры, и как расстегнул верхние пуговицы ее платья. Она должна была испугаться, отпрянуть, но страх перед неизвестностью был куда сильнее, и Тина продолжала сидеть, сотрясаясь всем телом. Она почувствовала, как теплые пальцы коснулись шеи с задней стороны и зажали точку между позвонками. Большим пальцем другой руки Закария поглаживал ложбинку меж ключицами, слегка надавливая на нее.
— Это поможет успокоиться, — объяснил он свои действия. — Дыши, Тина, дыши.
Она попыталась сделать глубокий вдох, и на удивление у нее это получилось. Мягкие выверенные движения Закарии действовали на нее лучше любого успокаивающего снадобья.
Страх отступал, освобождая легкие.
— Тебя никто не тронет, обещаю, — прошептал Закария. Медовые крапинки в его зеленых глазах слабо мерцали. Тина ощутила, как он убрал руку с ее спины и прижал к щеке, ласково поглаживая шрам. — Я лично буду охранять крыло для прислуги и ни одному северянину не позволю даже чихнуть в эту сторону. — Закария говорил тихо, но таким твердым тоном, что она поверила ему. — Тебе придется потерпеть пару недель и не покидать комнаты. Никто не посмеет тебя обидеть. Ты веришь мне?
— Верю, — прошептала она, окончательно расслабившись.
Губы Закарии тронула легкая, почти незаметная улыбка. Он в последний раз провел подушечками пальцев по ее шраму, заправил волосы ей за ухо и опустил руку. Тине тут же захотелось вернуть волосы на место, чтобы спрятать шрам, но она сдержала этот порыв.
Слова адепта, сказанные в лесу, пронеслись в ее голове: «Этот шрам — свидетельство твоей победы. Если ты продолжишь прятаться, он выиграет. Не дай ему победить, Тина Эйнар».
— Будешь чай? — спросила она, чем удивила Закарию. — Я испекла печенье с изюмом.
Закария фыркнул и покачал головой.
— Ты удивительная девушка, Тина Эйнар, — сказал он так мягко, что ее легкие снова сдавило, но в этот раз совсем не от страха. — Да, я буду чай… с печеньем.

Глава 14

Ноябрь, 1135 г. со дня Разделения
Аврора стояла вместе с лордом Греем на пороге главного входа Вайтхолла в ожидании важного гостя.
От волнения ее сердце билось где-то в горле, и в ней боролись два чувства. Страх от встречи с членом семьи Йоран — с тем, кто был родным братом ее палача. А вторым чувством была невероятная тоска по дому и любимому брату.
С Дирком они дружили с самого детства. Он, как и близнецы, всегда поддерживал ее во всех авантюрах и хулиганских проделках, но при этом был внимательным слушателем, верным другом, а когда было нужно — защитником и надежной опорой. Была ли причина в том, что Дирк старше ее всего на год, или все дело в его природной чуткости и мудрости, но он был ближе всех к Авроре. И она скучала по нему больше остальных. А еще страшилась вопроса: что будет, если он узнает всю правду? Поймет ли ее и поддержит или возненавидит за смерть старшего брата? Она пока не готова была узнать ответ.
Когда большие кованые ворота распахнулись и во двор въехал экипаж, Аврора едва сдержала порыв сбежать. Она крепче прижала к груди закутанного в теплое одеяло Райнера, который спал сладким сном и даже не подозревал, что его мама дрожала от предстоящей встречи, как последняя трусиха.
Из кареты выбрался рослый статный юноша, в котором она признала Дирка. С их последней встречи прошло полтора года, и теперь он мало походил на того худощавого нескладного мальчишку, каким Аврора его запомнила.
Следом за господским экипажем показалась повозка, где сидели пять крепких мужчин — личная стража царевича.
Не дожидаясь своих людей, Дирк размашистым шагом направился к Авроре по мощенной желтым камнем дороге. Сердце Авроры пустилось в галоп, когда родное лицо оказалось совсем близко.
— Здравствуй, сестрица! — ласково воскликнул Дирк и, обхватив ладонями ее лицо, поцеловал в лоб.
Аврора вдохнула знакомый аромат вереска и табачного дыма, и непрошеные слезы прикрыли ее глаза мутной пеленой.
— Добро пожаловать в Аэран, брат, — тихо произнесла она, стараясь скрыть дрожь в голосе.
— Это малыш Райнер? — Дирк наклонился к свертку в руках Авроры. — Какой хорошенький. — В его голосе слышалось неподдельное умиление. Он осторожно, словно боясь навредить ребенку, погладил его лобик, отчего Райнер нахмурился и причмокнул губами во сне. Дирк снова выпрямился, и уголки его губ опустились. — Я соболезную твоему горю, сестра. Принц Рэндалл был благородным и отважным человеком. Я надеялся подружиться с ним, — сказал он серьезным тоном, и ветер завыл пуще прежнего, подтверждая его слова.
— Погода ухудшается, нам лучше зайти внутрь. — Лорд Грей сделал шаг вперед.
— Познакомься, Дирк, это лорд Алистер Грей, ближайший советник Рэндалла и временно исполняющий обязанности регента Ардена.
Мужчины пожали друг другу руки.
— Вы, верно, устали с дороги, царевич Дирк, слуги уже подготовили для вас покои. Вечером состоится торжественный ужин в вашу честь, — учтивым тоном сообщил Алистер.
— Благодарю вас, лорд Грей, но я совсем не устал и хотел бы побыть с Авророй. — Дирк кинул взгляд на сестру. — Если она, конечно, не против.
У Авроры потеплело на душе. Несмотря на то что он стал выше на голову и раздался в плечах, а голос его стал ниже и грубее, это был все тот же Дирк, который часто приходил в ее покои в Колдхейме перед сном. Они разговаривали до глубокой ночи, пока нянюшка Варна не прогоняла его с причитаниями.
— Идем, Дирк, пообедаем в моих покоях, а потом я провожу тебя до твоих, — сказала она и слегка улыбнулась.
Когда они вошли в холл замка, Дирк начал с восторгом разглядывать гобелены и фрески на стенах и потолках. Как и Аврора, он никогда не умел скрывать эмоции и был для людей как открытая книга.
Аврора любовалась братом, таким возмужавшим и красивым, и в ее сердце пуще прежнего боролись тоска по дому, обида на родных и безграничная любовь к ним, которую она никак не могла искоренить, сколько бы ни пыталась.
— Как ни тяжко это признать, но Ледяной замок явно уступает по красоте Вайтхоллу, — с улыбкой заметил Дирк.
— Зато в Ледяном замке больше потайных коридоров и комнат. — Аврора подмигнула ему, намекая на их ночные вылазки в поисках секретных мест и проходов.
Дирк потрепал ее по голове, как маленького ребенка.
Когда они зашли в покои Авроры, она первым делом сняла с головы траурную сетку, распустила волосы и заплела их в свободную косу.
— А вот и прежняя Аврора, — хмыкнул Дирк. — Непривычно видеть тебя с такими вычурными прическами.
— Мне и самой непривычно.
Аврора села рядом с Дирком на диван, стоявший напротив камина, в котором весело потрескивало пламя, и подвинула к себе колыбель. Райнер ворочался в ней, недовольный тем, что его положили туда.
— Какие новости в Колдхейме? — спросила Аврора, покачивая люльку.
— Все хорошо. Отец весь в работе, а матушка чуть ли не каждый день выезжает в город и ближайшие деревни, чтобы помогать беднякам. Близнецы, как обычно, отлынивают от тренировок и учебы. Кай странствует по землям Севера, чтобы подготовиться к будущему правлению. — По лицу Дирка пробежала тень. — Ему несладко пришлось за последний год…
— В чем дело? — спросила Аврора, нутром чувствуя, что ступает на зыбкую почву.
— После смерти Герольда среди простого люда начали распространяться слухи, что это он приложил руку к убийству брата, чтобы занять его место на престол.
— Что за чушь! Кай бы никогда…
— Простолюдинам невдомек, насколько мы были дружны, — оборвал ее Дирк. — Ни у кого из нас даже мысли не возникало завидовать Герольду, а уж тем более… — Он нахмурился, а Аврора крепче сжала край колыбели, чтобы не выдать дрожи в руках. — Но давай не будем о плохом. Расскажи мне, как ты?
Райнер снова уснул, и Аврора оставила колыбель в покое. Она потерла озябшие пальцы, пытаясь их согреть. Ей отчего-то было холодно, несмотря на горящий в камине огонь.
— Как видишь, держусь. — Она попыталась выдавить из себя подобие улыбки.
— Ты любила его?
Аврора хотела ответить, что любит его до сих пор, что будет любить его вечно, но слова застряли в горле, раздирая его в безмолвном крике. Она просто кивнула в ответ, но взгляд Дирка дал ей понять, что он заметил, сколько боли, тоски и не выплаканных слез было в этом кивке.
Он мягко сжал ее плечо.
— Я скучал по тебе, Ави.
Так он называл ее в далеком детстве, потому что сильно картавил и не мог выговорить имя целиком. И это короткое слово пробило брешь в плотине хладнокровия и стойкости. Громкий всхлип нарушил воцарившуюся тишину.
Дирк подался вперед и обнял ее, крепко прижав к груди. Аврора обхватила его за шею, уткнулась лицом в братское плечо и горько расплакалась.
— Мне очень жаль, сестренка, мне так жаль, — утешал он ее, гладя по спине и покачиваясь из стороны в сторону.
К тому времени, когда она немного успокоилась, Нора принесла обед. Они принялись за трапезу и более не возвращались к этой теме.
Дирк рассказывал о своих успехах в обучении корабельному делу, о том, что хочет путешествовать по всему миру. Признался, краснея от смущения, в первой серьезной влюбленности к дочери лорда Торна — одного из советников дяди Дайна. Он не попрекал Аврору за редкие письма домой, не упоминал о смерти Герольда и тактично умолчал о том, что Рэндалл отказался выдавать Тину Иразу и казнил ее в Аэране. Аврора была благодарна за это.
— Ты бы видела близнецов! Они так вымахали, что скоро обгонят нас с Каем. Ян даже бороду отпустил, а у Кира голос в точности как у отца, такой же зычный, командный, — оживленно рассказывал Дирк о братьях, с аппетитом вгрызаясь в мягкое тесто тыквенного пирога.
— Я обязательно наведаюсь в Колдхейм, когда Райнер подрастет.
Аврора понимала, что рано или поздно должна будет проведать семью.
Услышав ее слова, Дирк помрачнел. Он тщательно пережевывал пирог, намеренно избегая взгляда сестры. Аврора могла рукой нащупать повисшее в комнате напряжение.
— Дирк, — с тревогой позвала она. — Ты что-то от меня скрываешь?
Он отложил вилку и вытер руки о колени. Аврора помнила этот жест. Когда ее брат нервничал, его ладони начинали потеть, и он неизменно обтирал их о штаны.
Плохое предчувствие запустило холодные липкие щупальца в ее нутро, обволакивая каждый орган.
— Я приехал не просто так, чтобы выказать соболезнования по поводу кончины принца Рэндалла, — тихо ответил Дирк, глядя на пламя в камине потускневшим взглядом.
— И какая вторая цель твоего визита?
Казалось, морозы Колдхейма ворвались в комнату, заставив Аврору ежиться от неприятного ощущения.
— У северян траур длится сорок дней. По окончанию этого срока девушка должна вернуться домой. — Дирк наконец-то повернулся к Авроре, и его взгляд выражал неподдельное сочувствие. — Отец наказал мне забрать тебя в Колдхейм.
На осознание услышанного у Авроры ушло ровно три секунды. В первую она обняла себя за плечи, пытаясь унять дрожь в теле, чтобы хоть как-то согреться. На второй бросила мимолетный взгляд на колыбель, в которой тихо посапывал Райнер. На третьей секунде она вскочила с дивана и отступила на несколько шагов, выставив перед собой руку, словно Дирк мог причинить ей вред.
— Ты знаешь, что это значит? — прошипела она, упрямо игнорируя подступившие к глазам злые слезы.
Дирк угрюмо кивнул.
Но Авроре этого было мало. Что ей этот кивок, когда ее хотели лишить последней радости? Когда хотели отобрать самое дорогое.
— Мой сын! — она сорвалась на крик. — Ты же знаешь, Дирк! Он не Йоран, он Вейланд и будущий Хранитель Ардена. Никто не позволит мне забрать его с собой на Север. И дядя это знает. Но все равно послал тебя за мной, а ты, как верный пес, приехал исполнить его волю и лишить меня последней крупицы счастья?
— Ави, послушай…
— Нет, это ты послушай!
В этот миг Аврора забыла об уроках Закарии, когда он обучал ее контролю эмоций и дыхательной технике, чтобы она могла справляться с истерикой. Она забыла, что рядом спал Райнер и мог испугаться ее криков.
— Вы предали меня! Вы, зная о моем нежелании выходить замуж, продали меня Югу, как какую-то куклу. Никто не спросил моего мнения. Ты даже не знаешь, через что я прошла… — Голос Авроры охрип, а из глаз хлынули слезы. — Никто из вас! Только Рэндалл знал. Он вернул меня к жизни, стал моей новой семьей и любил меня так, как никто из вас не любил… Единый забрал его у меня. А теперь вы вдруг вспомнили, что я ваша родня, и заявились, чтобы отнять у меня то единственное, что осталось от Рэндалла? Я скорее убью вас всех, но не позволю разлучить меня с сыном!
От ее криков Райнер беспокойно заерзал и разразился слезами. Аврора отвернулась от Дирка и опустилась на колени перед колыбелью. Она утешала плачущего сына, покачивая и тихо напевая песню, которую так любил Рэндалл. По ее щекам градом текли соленые капли, но у нее не было сил бороться с ними. Она целовала пухлые ладошки своего крошечного счастья, вдыхала сладкий, молочный запах его темноволосой макушки и тихо умирала от осознания того, что даже сына у нее могут отобрать.
За спиной послышалось какое-то движение, когда Дирк спустился на ковер и обнял ее за плечи. Аврора не сопротивлялась.
— Ави, я пытался вразумить отца. Клянусь. Но он непреклонен.
— За кого он хочет выдать меня замуж на сей раз? — с полной обреченностью спросила она.
— Он не говорил о замужестве. Отец хочет, чтобы ты была дома, как того желал бы дядя Бьерн.
Аврора горько усмехнулась.
— Мой отец никогда бы не разлучил меня с ребенком.
Дирк сильнее прижал к себе Аврору и поцеловал в висок.
— Если бы можно было забрать Райнера с собой, я бы с радостью так и сделал.
— Невозможно. И ты прекрасно это знаешь. — Аврора еще раз поцеловала ладошку сына и укрыла его одеялом. Райнер в ответ лишь причмокнул губами и снова погрузился в крепкий сон.
— Знаю.
Аврора повернулась к брату и встретилась с полным сожаления взглядом.
— Дирк, — в ее голосе слышалась отчаянная мольба, — прошу, помоги мне остаться здесь. Я нужна Райнеру, я не смогу без него жить.
Дирк крепче обнял ее, и Аврора устало положила голову ему на плечо. Как давно она не ощущала тепла обычных объятий!
— Я знал, как ты воспримешь веление отца, и всю дорогу до Ардена размышлял о том, как тебе помочь. Есть только один способ…
— Выйти замуж, — озвучила Аврора то, что собирался сказать Дирк. — Я уже ищу подходящих кандидатов из числа Вейландов. До окончания траура осталось пять месяцев, еще есть время.
Дирк покачал головой.
— По обычаям южан. Ты ведь знаешь, что отец чихать хотел на их традиции. Ты северянка, Аврора, а у нас траур длится сорок дней. До истечения срока твоим опекуном является свекор — король Алан, и в это время он может распоряжаться твоей судьбой, как угодно. Но после ты не будешь иметь к Вейландам никакого отношения, и тебе придется подчиниться воле отца.
От страха и отчаяния у Авроры разболелась голова. Она чувствовала, как невидимые тиски сжимают ее череп, лишая возможности здраво мыслить.
«Когда подступает истерика, задержите дыхание и мысленно сосчитайте до десяти, а потом сделайте вдох, глубоко и медленно». — Аврора вспомнила слова Закарии и последовала его совету. В голове немного прояснилось.
— Значит, я должна выйти замуж до окончания срока. Осталось чуть больше недели.
— Да. У тебя есть на примете подходящие кандидаты?
Аврора закрыла глаза, сжав указательным и большим пальцами переносицу. Она упустила из внимания столь важную деталь, как сроки траура у северян, а потому не торопилась с поиском кандидатов. Тристан прислал ей письмо с заверениями, что передал ее просьбу Кристин, но информацию обо всех «женихах» она подготовит не раньше чем через месяц.
Но Дирк не знал об истинном происхождении Рэндалла, не знал обо всех проблемах между Арденом и Югом.
Авроре нужен был не простой муж. Ей нужен тот, кто не интересовался бы политическими интригами. Кто не стал бы лезть в дела правления Ардена и мешаться под ногами. Тот, кем можно легко манипулировать. Пешка…
Она резко выпрямилась и сжала руки в кулаки в нервном возбуждении.
— Кажется, я знаю, кто идеально подойдет мне в мужья. Нужно только уговорить его.
Дирк удивленно приподнял бровь.
— И кто же он?
— Брат Рэндалла. Уилл Вейланд.

Глава 15

Ноябрь, 1135 г. со дня Разделения
Царевич Дирк находился в Вайтхолле три дня, и все это время Тина не покидала своей комнаты. Она бы чувствовала себя пленницей, за которой вот-вот явится палач, если бы не поддержка Норы. Тина поведала ей почти всю правду о смерти Герольда, утаив лишь тот факт, что настоящей убийцей чудовища была не она.
Нора постоянно отвлекала ее от гнетущих мыслей своей болтовней, рассказывала последние сплетни замка и постоянно ругалась на «бестолковых» служанок. Хоть она и не до конца оправилась от смерти принца Рэндалла и леди Джоанны, однако старалась не показывать свою печаль.
Но не только Нора все эти дни поддерживала Тину.
Частым гостем в ее покоях стал Закария. Он навещал ее каждый вечер. Адепт был, как обычно, немногословен и задерживался ненадолго, но то, что он делал для нее, отпечатывалось на сердце несмываемыми чернилами, прямо как татуировки на его руках и шее.
В первый вечер он принес ей горячие, прямо из печи яблочные пирожки. Тина даже не удивилась тому, что он безошибочно угадал ее любимую начинку.
На второй день Закария принес новую цветную пряжу.
— Я увидел, что в твоей корзинке для вязания мало ниток и они только черные да коричневые… — едва разборчиво пробормотал себе под нос смущенный адепт, когда Тина в порыве благодарности сжала его ладонь.
Цветная пряжа была дорогой, и экономная северянка не могла тратить свои сбережения на простое увлечение, от которого было мало проку.
Тина и не заметила, с каких пор все ее мысли начал занимать угрюмый адепт с красивыми раскосыми глазами необычного зеленого цвета с золотистыми крапинками. Ночами она подолгу не могла уснуть, вспоминая его кривую полуулыбку, манящий запах дождя и крыжовника и приятный голос с необычным акцентом.
Нора же плевалась ядом каждый раз, когда Тина, сама того не замечая, заводила разговор о Закарии.
— Из такого обилия красивых, щедрых, добрых и умелых в постели мужчин ты выбрала самого нелюдимого, грубого мужлана со скверным характером? Да старая кочерга, которой меня колотила мать за распутство, и та нежнее, чем этот иноземный кретин! — возмущалась она, когда на ее прямой вопрос о симпатии к Закарии Тина, густо краснея, кивнула.
Но Тине было все равно на сетования подруги. Она знала, что Закария не такой, каким его видели другие. Ей он позволял видеть другую сторону себя — мягкую, чуткую и очень добрую.
День уже клонился к закату, и Тина в трепетном волнении ожидала заветного тихого стука в дверь.
Нора ушла часом ранее, небрежно бросив перед уходом, чтобы Тина не ждала ее ночью, и закрыла дверь изнутри. Внимательная подруга заметила, что в ее отсутствие Тина всегда запирала дверь, в глубине души опасаясь, что в крыло для прислуги может забрести кто-то из стражников царевича.
Когда Нора ушла, Тина начала суетливо прибираться в комнате. Она долго стояла перед зеркалом, выбирая в своем скромном гардеробе наряд, пока не остановилась на платье персикового цвета с вышивкой на груди, которое ее мама сшила ей на пятнадцатилетие. Ее фигура и рост не изменились с того времени, и платье село идеально, подчеркивая тонкий стан. Тина покрутилась вокруг своей оси несколько раз, а затем, совсем осмелев, распустила волосы и откинула их за плечи.
В отражении на нее смотрела девушка с сияющими глазами, нежным румянцем на щеках и открытой улыбкой. Ее можно было бы назвать милой, даже симпатичной, если бы не одно «но». Уродливый длинный шрам, начинавшийся на скуле возле уха и уходивший к шее.
Трепетная улыбка померкла, а ее взгляд потух.
Кому нужна «грязная шлюха», которая на протяжении трех лет безропотно исполняла мерзкие прихоти жестокого чудовища?
Отругав себя за глупость самыми безжалостными проклятиями, Тина переоделась в простое серое платье для прислуги и заплела волосы в привычную свободную косу, скрывающую шрам.
Не успела она перевязать косу лентой, как раздался тихий стук.
Тина вздрогнула и стремительно подлетела к двери.
— Здравствуй, Тина Эйнар, — поприветствовал ее Закария, переступив порог.
— Здравствуй, Закария, — ответила Тина со слабой улыбкой. Ей стало стыдно от осознания того, почему она так старательно наряжалась минутами ранее. Но ее тяжелые думы прервал тихий звук. — Ты принес моего Пушистика! — радостно взвизгнула она, когда из-под куртки адепта послышалось жалобное мяуканье, а следом показалась приплюснутая рыжая мордочка с косматой шерстью.
Она нашла его совсем котенком во дворе замка через пару месяцев после приезда в Арден. У бедного животного был странный дефект. Его пасть не закрывалась полностью, и он не мог питаться самостоятельно. Котенок погиб бы, но Тина каждый день кормила его с рук вымоченным в молоке хлебом. Повариха Поппи постоянно ругалась, когда Тина приносила кота на кухню, но она упрямо продолжала ухаживать за животным и даже дала ему кличку. Пушистик.
— Пушистик? Это его имя? — возмутился Закария, вытаскивая кота за шкирку, и Тина поспешила забрать своего косматого друга из грубых рук адепта. — Ему больше подойдет Бес или Исчадье ада. Он мне все руки разодрал, пока я пытался его покормить.
— Ты пытался его покормить? — Тина села с котом на стул и принялась вымачивать остатки вчерашнего яблочного пирожка в остывшем чае.
— Ну, он бы помер от голода, вот я и… — Он неловко почесал затылок и делано небрежным тоном бросил: — Больше к этой неблагодарной скотине я и близко не подойду. Чуть глаз мне не выцарапал…
Кот жалобно замурчал, обнюхивая девушку. Она дала ему размокший мякиш и придержала рукой пасть, пока кот с жадностью глотал еду. Когда Пушистик наелся вдоволь, Тина наклонилась к нему и зарылась лицом в густой длинный мех, прислушиваясь к благодарному мурлыканью.
— Дуреха, ты что делаешь? Он же наверняка блохастый.
— Я не дуреха, — оскорбилась Тина. — А у Пушистика нет блох, я купала его в специальном травяном отваре.
Закария повесил куртку на крючок и занял привычное место на табуретке у стены, устало протерев лицо. Под его глазами залегли тени.
«Опять всю ночь занимался на тренировочной площадке», — с досадой подумала Тина.
— Ты, верно, голоден? — спохватилась она и положила сытого кота на кровать. — У меня тут осталось овощное рагу с обеда, я подогрею его на огне.
— Не надо, я у себя поем, — начал отнекиваться он, но Тина уже успела его раскусить. Закария просто не привык, чтобы о нем заботились.
И она не ошиблась. Когда, не обратив внимания на его протесты, Тина разогрела рагу и накрыла на стол, он с аппетитом дикого зверя съел все до последней крошки.
— Спасибо тебе, Тина Эйнар. — Закария прислонился к стене и почесал бровь, в которой поблескивало кольцо.
— Почему ты носишь кольца в губе и брови?
— Они изготовлены из особой, заговоренной стали. Люди Востока верят, что кольца в брови, ушах и на губе оберегают от злословия, взора на плохое и дурных слухов о себе.
— А ты в это веришь?
Закария пожал плечами.
— Не особо. Просто ношу в память о родителях. Они очень почитали традиции нашего народа.
Когда Тина впервые увидела Закарию, ей показалось странным, что мужчина украшает себя подобным образом. Сейчас же она признавала, что эти кольца не умаляли его мужественности и очень ему шли.
Особенно кольцо в губе.
— Ты чего так смотришь? — спросил Закария, с удивлением выгнув бровь.
Тина тут же зарделась, осознав, что засмотрелась на его губы.
— А от чего защищает сурьма? — спросила она, чтобы сгладить неловкость.
— Ни от чего, я подвожу ей глаза из-за снадобий.
— Из-за снадобий?
— Да, у некоторых из них есть побочный эффект. После их употребления у меня начинают сильно слезиться глаза, а сурьма благодаря специальному составу устраняет это.
Тине нравилось, что Закария охотно отвечал на все ее вопросы. Хотя сам редко что-то спрашивал. Чувствовалось, что он мало общается с людьми и ему тяжело поддерживать беседу.
— Как там княжна Аврора и принц Райнер? — спросила Тина после затянувшегося молчания.
— Лучше, чем могло быть. Княжна постоянно спрашивает о тебе. — Уголок губ Закарии приподнялся в знак одобрения.
Тина улыбнулась.
Пушистик внезапно спрыгнул кровати, подбежал к двери и замяукал.
— Вот негодник, совсем не хочет оставаться в комнате. Только поест и бежит от меня. — Она отворила дверь и, с опаской оглядев пустой коридор, выпустила кота.
— С приездом царевича ты запираешься изнутри, — заметил Закария. — Тебе не о чем беспокоиться. Я ведь обещал, что тебя никто не посмеет обидеть. Люди моего отряда круглосуточно патрулируют крыло для прислуги.
— Спасибо тебе, Закария. — Тина склонила голову, пытаясь скрыть румянец смущения на щеках. — Ты не знаешь, когда царевич Дирк покинет Вайтхолл?
— Думаю, через неделю-две.
На несколько мгновений в комнате воцарилась тишина. Закария с любопытством разглядывал корзинку с вязаньем, в которой лежали пинетки для Райнера. Тина связала их за один вечер из пряжи, что подарил Закария.
Он внезапно нарушил тишину:
— Ты боишься его?
— Кого?
— Отпрыска из Йоранов. — Закария сказал это таким тоном, что у нее закрались подозрения: если она ответит утвердительно, он сразу же направится к Дирку и размозжит его череп.
— Нет. Дирк хороший, правда. Он совсем не похож на… — Тина не смогла выдавить из себя ненавистное имя.
— Его счастье, — сухо отозвался Закария.
— Когда только прибыла в замок, я даже влюбилась в Дирка. Он был на два года младше, но выглядел таким взрослым и серьезным… — Тина прикусила губу. Она не знала, зачем начала рассказывать Закарии такие подробности из своей жизни.
Он нахмурился, отчего кольцо в его брови сдвинулось.
— Ты и сейчас что-то к нему чувствуешь? — Его голос понизился на несколько октав.
Тина грустно улыбнулась.
— Нет. До недавнего времени я вообще была уверена, что больше не способна испытать влечение к мужчинам.
Закария поджал губы и отвернулся. А Тина, осознав, что сорвалось с ее губ, покраснела от смущения. Сначала она благодарила Единого, что он не придал ее словам никакого значения, но внезапно его рука, расслабленно покоившаяся на столе, напряглась, и Закария медленно повернул голову.
— До недавнего времени? — вкрадчиво прошептал он, отчего в ее груди поселился странный трепет.
Тина открыла рот и тут же закрыла, не зная, что ответить. Взгляд Закарии переменился. Она не могла понять, что в нем крылось, но он будоражил ее кровь.
Он медленно подошел и присел на корточки напротив ее стула.
— Кто убедил тебя в обратном, Тина Эйнар? — Ее имя в его устах звучало так сладко, словно он смаковал его, растягивая первые гласные, как тягучую карамель.
Тина оцепенела от его близости и просто молчала. Когда Закария в привычном движении прокрутил кольцо, проводя языком по внутренней стороне губы, она точно околдованная протянула руку и скользнула пальцем по его рту. Потом, совсем осмелев, прокрутила кольцо. Все это время она неотрывно смотрела на Закарию, и его пронзительный взгляд говорил больше тех немногочисленных фраз, которые она от него слышала.
— Если тебе не нравится, — тихо произнес он, — я сниму его.
Он коснулся пальцами ее щеки и, заправив волосы за ухо, провел по шраму.
— Нет… мне все нравится, — еле слышным шепотом ответила Тина.
Она не знала, кто из них первым перешел тонкую грань, но уже в следующую секунду обнимала его за шею и робко целовала. Ощущение холодной стали на губах и языке что-то сломило в ней, уничтожило и сожгло дотла, обратив в пепел, из которого она возродилась словно феникс.
Сильнейший воин Ардена стоял перед ней на коленях, нежно поглаживал лицо и шею и целовал так неловко, трепетно, нежно, словно она была фарфоровой куколкой, которую он боялся разбить любым неосторожным движением. Тина зарылась пальцами в его шелковистые, слегка вьющиеся волосы и, обхватив губами стальное кольцо, нежно оттянула его. Ей хотелось это сделать с того момента, как он прижал ее к груди в том лесу. Закария издал глухой стон, и она впервые за всю свою жизнь ощутила это.
Странное тянущее чувство внизу живота.
Она отчетливо понимала, что не хочет выпускать Закарию из объятий. Хочет его всего… без остатка.
Тина скользнула руками с его затылка к шее, провела по груди и нащупала заветные пуговки на простой черной рубашке. Не отдавая отчета своим действиям, начала медленно расстегивать их одну за другой. Она ни на секунду не прерывала поцелуй, пока последняя пуговка не выскочила из петли, а рубашка не соскользнула с плеч Закарии.
Тина отстранилась и, тяжело дыша, посмотрела на него. На его щеках играл лихорадочный румянец, глаза блестели, а губы нервно подрагивали. Она опустила взгляд на рельефную грудь и крепкий торс. Слегка загорелая кожа была покрыта черными узорами. Одна длинная татуировка в виде надписи из неизвестных иероглифов начиналась сбоку возле его груди и скрывалась под поясом брюк. Проследив за ее направлением, Тина нервно вздохнула. Только сейчас до нее дошло, что это она, своими собственными руками, раздела адепта. Ее щеки обдало жаром от стыда.
— Тина… — нежно прошептал Закария и снова поцеловал ее.
Ощущение тепла его кожи под ладонями сводило ее с ума. Закария осторожно ласкал ее щеки, с особым трепетом касаясь шрама, трогал шею и очерчивал пальцами выпирающие ключицы. Но ниже плеч не опускался, будто натыкаясь на невидимую преграду.
Тина не могла противиться неведомой силе, которая тянула ее к адепту. Желание вдыхать ароматы дождя и крыжовника, чувствовать его руки на своей талии, груди и бедрах, ощущать вкус его мраморной кожи оказалось сильнее всех барьеров в голове, всех чопорных традиций Севера и страха перед близостью с мужчинами после изуверств Герольда. Она в нетерпении начала расшнуровывать завязки на воротнике платья, но тут Закария отстранился.
На мгновение ей показалось, что она застряла в невесомости.
Закария сделал глубокий вдох и выдох, и на его лице не осталось ни единой эмоции.
— Не надо, — тихо, но твердо произнес он. — Мне пора идти.
Чувство невесомости покинуло Тину, и она будто камнем слетела в пропасть с высокого обрыва. Осознание реальности ударило ее тяжелой пощечиной, прямо как та — отцовская, что украсила ее лицо синяком, когда он прознал, что она стала подстилкой для царевича. Тина покраснела до корней волос и с трудом сдержала слезы стыда, от которых неприятно защипало в носу.
Закария тем временем подобрал с пола рубашку и направился к двери.
Тина вскочила с кровати, сделав шаг вперед.
— П-прости, пожалуйста, я… не знаю, что на меня нашло, — сбивчиво начала она. — Я повела себя так легкомысленно… ты теперь будешь плохо обо мне думать…
Закария обернулся и тоже сделал шаг ей навстречу.
— Зачем ты извиняешься? И почему я должен думать о тебе плохо? — В его голосе не было привычной грубости или холодности.
Тина боялась смотреть ему в глаза и упрямо изучала узоры на старом, потертом временем ковре.
— Ты всегда проявлял ко мне обычную доброту, а я, идиотка, возомнила, что… — Она замолкла, не в силах закончить предложение.
— Возомнила что?
— Что нравлюсь тебе. — Все еще избегая взгляда адепта, Тина поправила косу, чтобы скрыть ненавистный шрам.
Ей казалось, что прошла целая вечность, прежде чем она услышала тихие, почти беззвучные шаги. Закария подошел к ней и схватил за подбородок, заставив ее поднять голову. Это движение было резким, но в то же время таким нежным, что одна непослушная слезинка все-таки скатилась по ее щеке.
— Я говорил, что ты дуреха, а ты обижалась, — с грустью отозвался он, и Тина с вызовом воззрилась на него, приготовившись выслушать его гнусные обличительные речи. Она ведь знала, что адепт никогда не церемонится с ней и не пытается смягчить неприглядную правду.
— Уходи. Я догадалась, что надумала себе несусветную чушь.
Закария закатил глаза, тяжело вздохнул, а потом прижал ее к себе так крепко, что у нее хрустнула спина.
— Дуреха, а еще слепая… Ты нравишься мне, Тина Эйнар, причем давно, — порывисто произнес он и прижался лбом к ее лбу. — Но я не тот мужчина, который тебе нужен. Я не подхожу тебе, особенно как любовник.
— Почему?
— Тина… Ты пережила насилие. Никогда не ведала, что такое удовольствие. А если я посмею переступить черту, то сделаю только хуже.
— Не понимаю, о чем ты говоришь. — Тина попыталась заглянуть ему в глаза, но он отвернулся.
— У меня никогда не было женщин, — сказал он без тени смущения, но с горечью.
— Ты серьезно? — Тина не верила своим ушам.
— Да, серьезно. Если ты не забыла, я — ученик Ордена теней, и хоть я не живу в храме, у меня нет времени на что-то другое, кроме службы при дворе и обучения. — Он выпустил ее из объятий и отступил к двери. — Поэтому я нелюдимый грубиян, который не умеет общаться с людьми. Именно поэтому тебе нужен другой. Тот, кто сможет сделать тебя счастливой… во всех отношениях.
Тина много лет жила в Пустоте. Влачила жалкое существование просто потому, что ей не хватало мужества прервать эту никчемную жизнь. Но с тех пор, как Закария подошел к ней и загородил собой от взгляда Ираза, полного презрения и ненависти, эта Пустота начала по капле заполняться чем-то важным, значимым, ценным. И сейчас Тине казалось, что Пустота наконец-то отступила, исчезла. Она перестала испытывать стыд, стеснение или страх.
— Закария… Другие мужчины не знают, что я люблю рыбу и яблоки. Не знают, что я мерзлячка и даже летом люблю спать под одеялом. Они бы не поняли, насколько мне дорог старый браслет с деревянными бусинами… — С каждым произнесенным предложением она приближалась к Закарии, пока не остановилась в шаге от него. — Никто другой не стоял рядом со мной, когда я умирала. Если хочешь уйти, я не обижусь, только, пожалуйста, не думай обо мне плохо. Я бы никого не подпустила к себе так близко. Мне не нужен никто… кроме тебя.
Закария стоял секунду, вторую, третью. На четвертой он сорвался с места и заключил ее в крепкие объятия. Поцеловал так нежно, так сладостно, что у Тины закрались подозрения, а не слукавил ли он о своей непорочности. Закария зарылся пальцами в ее волосы и с легкостью распустил косу, в которую она не успела вплести ленту. У нее перехватило дыхание, когда он начал распускать шнуровку на воротнике ее платья.
Они неторопливо разделись и опустились на кровать напротив друг друга. На Тине оставалось лишь тонкое нижнее платье без рукавов, доходившее до середины бедра, а Закария сидел перед ней совершенно нагой и явно не знал, куда деть руки. Тина несмело протянула ладонь и провела пальцем по рисунку на левой груди в виде тонкой спирали.
— Что означают твои татуировки? — спросила она, пытаясь справиться с волнением.
— Служители Ордена по татуировкам читают меня, как открытую книгу. Сколько испытаний прошел, сколько провалил. Какие навыки приобрел.
— Навыки?
— Служители, адепты, мастера — мы необычные люди. Благодаря особым зельям, мы развиваем обоняние, зрение, слух, скорость, выносливость, чувствительность. Неподготовленного человека эти зелья могут убить.
— Чувствительность? Значит, когда я делаю так, — Тина прочертила пальцем линию от его кадыка до пупка, — ты ощущаешь все это острее, чем обычный человек?
Россыпь медовых крапинок в зеленых глазах адепта опасно замерцала. Он перехватил ее руку и прижал к своей груди. Под крепкими, словно гранит, мышцами Тина почувствовала учащенное сердцебиение.
— Да, Тина Эйнар, — прошептал он ей в губы. — Каждое твое прикосновение я ощущаю очень остро… И каждый раз тело перестает подчиняться мне. — Его голос был прерывистым, охрипшим.
И хотя Тина была почти раздета, ей стало жарко. Она невольно опустила взгляд, и в горле тут же пересохло. Закария почти не касался ее; прикосновения же Тины были робкими, стыдливыми и неумелыми, но он все равно был очень возбужден. Она старалась не смотреть туда, но вдруг ею завладел смутный страх.
— Поцелуй меня, — попросила она, потому что была не в состоянии пошевелиться.
Закария притянул ее к себе грубыми мозолистыми руками и прижал к груди. Он был таким же горячим, как и она сама, таким же робким и взволнованным. Его поцелуй — нежный, как дуновение ветерка перед первой весенней грозой, — утихомирил ее внезапно возникший страх, пока пальцы медленно распускали шнуровку на сорочке. Когда ткань соскользнула с плеч, оголяя живот, Закария неторопливо начал целовать ее плечи и грудь. Когда его губы оказались слишком близко к затвердевшему соску, из нее впервые вырвался стон.
Закария замер. Он был очень растерян.
Тина обхватила ладонями его лицо и, коротко поцеловав в губы, прошептала:
— Закария, я не одно из твоих испытаний, что оставят на твоем теле новый след.
— Тина. — Закария обреченно покачал головой. — Ты мое самое трудное испытание, и его прохождение оставит след не на коже, а глубоко под ней.
Тина не совсем поняла, что имел в виду Закария, да это было и не важно, потому что в следующий миг он припал к ее груди и, слегка прикусив, провел по ней языком. Тина содрогнулась всем телом и всхлипнула. Закария снова испуганно отстранился.
— Я сделал что-то не так?
Она с трудом вспомнила, из каких букв состоит отрицательный ответ, но, усомнившись в правильности предположений, лишь покачала головой.
— Я боюсь причинить тебе боль…
Лицо Тины вытянулось в изумлении. Он всерьез считал, что его мягкие как пух прикосновения могли причинить ей боль? Перед глазами мутной пеленой пронеслось воспоминание, как огромный кулак едва не отбил ей печень, потому что она была «никчемной в постели и не состоялась как женщина».
— Закария, ты не можешь причинить мне боль… по крайней мере бо́льшую, чем… — Она запнулась.
Закария приблизился к ней и поцеловал в губы. Этот поцелуй вышел глубже и дольше предыдущих.
— Не надо говорить о нем… Все это в прошлом, — прошептал он, слегка отстранившись.
— И все?
— Что все? — удивленно переспросил он.
— Ты просто сказал мне не говорить… — Тина убрала с его лба темные волнистые пряди. — А как же твой любимый способ заставить меня замолчать? Или ты не прихватил с собой иглу?
Он от удивления даже приоткрыл рот. Его выражение лица развеселило Тину, и она тихонько засмеялась. Через несколько секунд на губах Закарии расцвела неуверенная улыбка, и его плечи затряслись. Тина наслаждалась мягким смехом, который слышала впервые, и смеялась сама уже от чувства легкости и хрупкого счастья.
— Как ты прекрасна, когда смеешься, — произнес Закария, все еще улыбаясь. — Смейся почаще, Тина Эйнар.
— Только если пообещаешь смеяться вместе со мной.
Поборов последние крохи робости и неуверенности, Тина забралась к нему на колени, и он устроился поудобнее, прислонившись спиной к изголовью кровати.
— Опять много болтаешь, — ответил он на ее просьбу и накрыл рот поцелуем.
Его ласки были все еще неумелыми, но он изучал ее тело более уверенно. Скользил губами по взмокшей от пота коже, покусывал чувствительную шею, пробовал на вкус грудь и впивался зубами в худые плечи. Тина постанывала от удовольствия и отвечала ему такими же ласками. Она чувствовала, как твердая плоть касается ее бедер, отчего распалялась еще сильнее. А когда тянущее чувство внизу живота достигло предела, обхватила его рукой и направила в себя. С губ Закарии сорвался громкий, неконтролируемый стон, когда она двинула тазом и прижалась к нему так тесно, как только могла.
— Тина… — Его голос дрожал от возбуждения. — Мне кажется, я не продержусь долго…
Тина посмотрела ему в глаза. Сейчас этот угрюмый адепт теней выглядел таким беззащитным, как будто своими действиями она разрушила все стены, которые он тщательно выстраивал вокруг себя. И эта невольная власть над ним, над его чувствами и эмоциями, подарила ей странное ощущение эйфории. Она широко улыбнулась и, обняв его покрепче, начала медленно двигаться.
Закария с глухим стоном зарылся одной рукой ей в волосы, а другой прижал ее к себе за талию и задвигал бедрами ей в такт. Он покрывал поцелуями каждый миллиметр ее шрама, который она больше не пыталась спрятать под волосами. Его прерывистое дыхание обжигало кожу, оставляя на сердце шрамы совершенно иного рода. Тина готова была расплакаться от того, насколько ей хорошо в надежных и нежных объятиях. Она хотела продлить этот миг как можно дольше. Но Тина знала, что все это временно, что Закария никогда не откажется от своей мести. Знала, теперь уж наверняка, что ее пустое сердце наполнилось любовью к угрюмому грубому адепту, и она была согласна упиваться его близостью, пока судьба давала им такой шанс.
Прижав ее к себе так, будто хотел раствориться в ней навек, Закария издал последний рваный стон, и Тина почувствовала жар, разлившийся между ног. Она устало положила голову ему на плечо и прикрыла глаза, наслаждаясь запахом любимого мужчины.
— Тина… прости меня. — Она открыла глаза и встретилась с его виноватым взглядом. — Я предупреждал, что тебе со мной будет плохо.
— А еще меня дурехой называешь. — Тина слабо улыбнулась и потрепала его по волосам. — Мне еще никогда не было так хорошо.
Закария улыбнулся в ответ. Он уложил ее на подушку и начал целовать шею, медленно спускаясь к груди.
Тина была благодарна Единому, что он не смотрел ей в лицо и не видел, как по ее щекам текут слезы счастья.

Глава 16

Ноябрь, 1135 г. со дня Разделения
После разговора с братом Авроре хотелось схватить Райнера и спрятаться вместе с ним ото всего мира, сбежать далеко-далеко, где их не смог бы найти никто из Вейландов, Корвинов, Йоранов и других зазнавшихся мужей, возомнивших, что они вправе вершить ее судьбу. Но она усвоила один простой урок: убегать от проблем — не выход.
Проплакав под одеялом всю ночь, утром следующего дня Аврора отправилась на заседание Совета и выдвинула кандидатуру Уилла в будущие мужья. Лорды-советники долго спорили о выборе княжны, но в конечном итоге одобрили его, ведь Уилл был мужем леди Джоанны и любимым братом Рэндалла, который всегда поддерживал его.
Теперь осталось только получить благословение короля Алана и уговорить самого Уилла.
С последней задачей Аврора рассчитывала справиться за один вечер, но все пошло крахом в первый же день. С рассветом Уилл ушел на могилу к Анне, а по возвращении закрылся у себя в комнате и никого не принимал. Утром следующего дня все повторилось. Ситуацию ухудшало и то, что принц постоянно был пьян. Аврора никогда бы не подумала, что будет искренне сожалеть о том, что Уилл не обладает способностью Тристана пить вино бочонками и не пьянеть.
На третий день Аврора пошла на крайние меры. Она наказала прислуге подсыпать в его еду сонное снадобье, чтобы после посещения могилы он сразу уснул, не успев напиться. А утром четвертого дня Аврора пришла в его покои прежде, чем он успел ускользнуть из замка.
Удача благоволила ей, и она перехватила гонца, который привез из Блэкстоуна весточку о сыне Уилла и Анны.
— Доброе утро, Уилл. — Аврора переступила порог комнаты и неуверенно улыбнулась принцу, который так и застыл с чашкой чая в руке.
За месяц затворнической жизни Уилл заметно похудел и осунулся. На его щеках проступала редкая светлая щетина, а волосы были взъерошены, будто он не прикасался к расческе несколько дней. Рэндалл даже в болезни выглядел всегда аккуратно и собранно.
— Доброе утро. — Уилл явно чувствовал себя неловко, и это ощущение только усилилось, когда Аврора, не дожидаясь приглашения, прошла в комнату и села за стол напротив него.
— У меня для тебя письмо. Гонец с утра принес из Блэкстоуна.
Уилл без особого энтузиазма принял конверт и убрал в ящик стола.
«Даже не прочел письмо о сыне», — разочарованно подумала она.
— Как ты себя чувствуешь?
— Никак, — коротко ответил Уилл и сделал глоток из чашки. — Что-то случилось? Мне нужно торопиться, Анна ждет меня.
По телу Авроры прошелся неприятный холодок. Он говорил так, словно Анна была жива и его ежедневные походы на кладбище в дождь и холод имели для нее какое-то значение. Словно для него больше не существовало никого и ничего другого. Волна негодования и протеста поднялась в ней, и она скрипнула зубами.
— А твой сын тебя не ждет? Или ты думаешь, Анна была бы рада узнать, что ты наплевал на вашего ребенка и вместо этого целыми днями охраняешь ее могилу, как сторожевой пес и напиваешься до беспамятства?
Аврора запоздало прикрыла рот рукой, понимая, что выплеснула все свои мысли вслух. Она пришла сюда с просьбой, а такое начало разговора никак не способствовало достижению ее целей.
«Думай, Аврора! — мысленно обратилась она к себе. — Сначала думай, а потом говори!»
Аврора с опаской подняла глаза и встретилась с ошарашенным взглядом Уилла. Он молчал несколько секунд, растерянно сжимая чашку пальцами, а Аврора замерла в ожидании, когда разразится буря. Однако перед ней сидел не Тристан, который мог взорваться в любую секунду и хлесткими как розги словами довести любого до слез. И не Рэндалл, который одним холодным взглядом мог сбить спесь даже со своего заносчивого отца.
Перед ней сидел сломленный, несчастный Уилл, который лишился важной опоры и просто не знал, что делать дальше и как с этим жить.
— Чего ты от меня хочешь, Аврора? — устало спросил он. — Я не могу покинуть Аэран, зная, что душа Анны еще здесь.
Аврора ухватилась за эти слова.
— Уилл, я понимаю тебя. — Она сочувственно коснулась чужой ладони, что неподвижно лежала на столе, хотя в сердцах мечтала хорошенько его встряхнуть или, что еще лучше, стукнуть по голове. — Я чувствую ту же боль. Но мы обязаны двигаться дальше. Ради них.
Уилл кивнул и, тихо шмыгнув носом, отвернулся.
Аврора с трудом сдерживала раздражение из-за бесхребетности принца.
— Уилл, тебе необязательно покидать Арден.
— Я должен вернуться в Блэкстоун к сыну, — без особого воодушевления сказал Уилл. — Как только пройдет сорок дней, я уеду.
Аврора собралась с духом и, склонившись над столом, заглянула в ярко-зеленые глаза.
— Что, если ты останешься здесь и маленького Рэндалла привезут в Арден? Ты сможешь навещать Анну в любое время.
Уилл удивленно моргнул.
— На каких основаниях? — Он наконец-то оставил чашку с остывшим чаем в покое, и в его глазах появилось что-то еще, кроме безысходной тоски.
Заинтересованность.
Аврора встала из-за стола и прошла к старому пианино, за которым так часто сидела Анна и наигрывала любимые партии. Сейчас инструмент был покрыт толстым слоем пыли — Уилл не позволял слугам даже дотрагиваться до него. Он жил в покоях Анны почти месяц, но с каждым днем его пребывания просторная светлая комната Анны все больше превращалась в склеп. Даже воздух здесь был затхлым и спертым.
Аврора бросила еще один тоскливый взгляд на пианино, которое оживало под умелыми хрупкими пальчиками любимой подруги, и подошла к окну. Она отодвинула тяжелую штору и открыла форточку, впуская в комнату свежий воздух.
— Уилл, мне нужна твоя помощь. — Она обернулась к принцу, который все это время неотрывно следил за ней настороженным взглядом.
— Чем я могу тебе помочь?
— Женись на мне.
Несколько секунд Уилл сидел неподвижно, а затем встряхнул головой, будто пытался развеять мираж.
— Ты, верно, шутишь?
— Нет. Ты знаешь, что недавно в Аэран приехал мой кузен. — Аврора не смогла скрыть осуждения в голосе, ведь Уилл так и не удосужился официально поприветствовать Дирка. — Он хочет забрать меня домой и разлучить с сыном. И единственный способ остаться здесь — выйти замуж. Уилл, прошу тебя, помоги мне.
— Я… Аврора, это все так неожиданно и странно, ты ведь жена Рэндалла, а я… — Уилл мямлил и заикался, а его взгляд лихорадочно скользил по скатерти в поисках бутылки вина, которую Аврора заблаговременно спрятала под стол, как только вошла.
Она вернулась к столу и села в кресло.
— Тебя рано или поздно снова заставят жениться, и ты прекрасно это знаешь. Тебе придется налаживать отношения с новой супругой и ее семьей. Но если ты женишься на мне, то все будет гораздо проще. Я не буду ждать и требовать любви, заботы и внимания, а ты будешь волен делать все, что заблагорассудится, — говорила Аврора мягко, вкрадчиво. — Ты постоянно будешь рядом с Анной, а ваш сын будет расти в Ардене бок о бок с сыном Рэндалла. Анна была бы этому рада…
— Аврора, прости, но я не могу…
Она тяжело вздохнула.
У нее остался последний козырь.
— Значит, так ты чтишь память брата? — Мягкость в голосе сменилась суровым холодом. — Когда тебя надо было спасать от нежеланного брака, Рэндалл без раздумий отправился на Север, чтобы жениться вместо тебя. А теперь, когда его вдова молит о помощи, чтобы остаться подле сына, ты отказываешь ей?
Уилл побледнел и начал хрустеть пальцами от волнения.
— Аврора, я… ты не так все поняла. Мне нужно время…
— У меня нет времени! — Аврора вскочила и нависла над Уиллом. Несмотря на маленький рост, она сейчас ощущала свое превосходство над ним. — Сорок дней истекут на следующей неделе, а нам еще предстоит попросить благословение у твоего отца. Я предлагаю тебе отличную сделку. Если твои братские чувства к Рэндаллу были искренними, то будь мужчиной и сделай для него хоть что-то! — Высказавшись на одном дыхании, Аврора устало опустилась в кресло. — Пожалуйста.
В комнате воцарилась тишина, нарушаемая лишь стуком начавшегося дождя. Пронизывающий холодный ветер проник сквозь открытую форточку и трепал тонкую ткань. Нотные листы, что аккуратной стопкой лежали на крышке пианино, разлетелись по комнате, но они не обращали на них внимания.
Через бесконечно долгие мгновения Уилл заговорил:
— Я женюсь на тебе, Аврора, но с одним условием.
Аврора подняла голову и удивленно посмотрела на нервно кусающего губы Уилла.
— Каким?
— Брак будет фиктивным. Пойми, ты жена моего брата, и я всегда воспринимал тебя, как сестру… Я не могу… — Уилл не успел договорить, когда Аврора прыснула со смеху, а потом разразилась громким хохотом. Этот звук резал ей уши. Она не смеялась с самого отъезда Рэндалла. Да и сейчас ее смех был надломленный, истеричный, почти пугающий.
— Ты думал, я предлагаю тебе настоящий брак? — спросила она поникшим голосом, перестав смеяться. — Не ты один потерял любимого человека, Уилл. Не тебе одному даже думать противно о близости с кем-то другим. Ты исполнишь долг перед Рэндаллом, когда мы женимся, но с условием: ты принесешь клятву на крови, что никогда не коснешься меня.
Впервые за долгое время лицо Уилла прояснилось, и в глазах появилась уверенность.
— Наследник у меня уже есть, Аврора, можешь не переживать на этот счет. — Он открыл ящик стола и достал нож для вскрытия конвертов. — Чем я должен поклясться, что сдержу слово?
Аврора по привычке провела по безымянному пальцу, надеясь почувствовать прохладу обручального перстня, но она так и не решилась надеть его после гибели Рэндалла. Ее сердце бы не вынесло вида потухшего черного камня, не мерцавшего больше синим свечением. В горле запершило от горечи.
— Поклянись самым дорогим — памятью об Анне и Рэндалле.
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Благословение короля они получили на тридцать девятый день со дня похорон Рэндалла и Анны. Алан даже не удосужился посетить Арден лично, лишь передал письмо с разрешением на их брак, заверенное королевской печатью.
Свадьба была проведена без праздничного пира, потому что траур еще не прошел. На ритуале бракосочетания присутствовали лорд Алистер с женой и двумя дочерями, Дирк, несколько других лордов и слуги. Тристан прислал ей письмо, в котором выразил искреннее сочувствие, что ей пришлось связать жизнь с «распустившим сопли недоумком». В любое другое время Аврора бы осудила его за такое уничижительное отношение к брату, но в тот день это послание было единственным, что вызвало у нее слабую улыбку.
Церемонии проводов к брачному ложу тоже не проводилось, ведь и для Уилла, и для Авроры это был не первый брак.
Аврора сразу ушла переодеться в умывальню и выбрала самую длинную сорочку, которая скрывала ее тело от горла до пят.
Они легли по краям большой кровати так, что между ними могли с легкостью уместиться еще два человека. Уилл укрылся своим одеялом, натянув его до самого горла, и безразлично уставился в потолок.
— Мы должны создать видимость, что наш брак настоящий. — Аврора первой прервала неловкое молчание. — Как часто мы должны проводить ночи вместе?
Аврора знала, что по обычаям Ардена молодожены должны делить ложе вплоть до рождения ребенка. Но Уилл не был арденийцем, и она благодарила Единого за эту удачу.
— Хотя бы раз в месяц.
— Раз в месяц, — повторила Аврора, стараясь скрыть разочарование. Она наивно полагала, что это испытание ей придется проходить не чаще пары ночей в год. — Спокойной ночи, Уилл.
— Спокойной ночи, Аврора. — Он повернулся к ней спиной и с головой накрылся одеялом.
Аврора так и пролежала всю ночь, ни на мгновение не сомкнув глаз. Она вспоминала, как в первые месяцы брака делила постель с Рэндаллом. Она часто просыпалась посреди ночи с осознанием того, что лежит в обнимку с мужчиной, но это никогда ее не пугало. Тогда она еще не была влюблена в него, но не испытывала и доли того отвращения и тяжести на сердце, которые ощущала, лежа в одной кровати с Уиллом.
— Рэй, я люблю тебя, — беззвучно прошептала она в темноту, усилием воли сдерживая слезы.
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Следующим утром состоялись проводы Дирка.
Аврора стояла у главных ворот Вайтхолла, не желая выпускать из рук теплую большую ладонь брата. Она успела привыкнуть к его постоянному присутствию и не хотела отпускать его так скоро.
— Я буду скучать по тебе.
— Я тоже, Ави. — Дирк ласково погладил ее плечо.
— Дядя будет недоволен, когда ты вернешься домой с новостями о моем повторном замужестве без его благословения. — Аврора поникла.
— Я скажу, что дал тебе благословение на правах старшего брата.
— Ты с ума сошел? Дядя весь гнев на тебя обрушит!
— Аврора, эту проблему я беру на себя. Я уже не маленький мальчик, способен дать отпор отцу, когда наши мнения расходятся, — серьезно сказал Дирк и бросил недоверчивый взгляд на Уилла, который стоял поодаль от них, ежась от промозглого ветра. — Уверена, что поладишь с этим принцем? Он не вызывает у меня доверия.
— А к Рэндаллу, который в Колдхейме вел себя как напыщенный индюк, ты сразу проникся симпатией. — Аврора снисходительно улыбнулась, вспомнив, насколько ошибочны были ее первые впечатления о надменном южном принце.
Дирк грустно усмехнулся.
— Рэндалл был силен духом и благороден. Он внушал уверенность, что с ним ты будешь под надеждой защитой. А его брат вызывает лишь одно чувство — жалость. — Дирк брезгливо сморщил нос.
Аврора крепче сжала его ладонь.
— Дирк, я уже не та маленькая наивная девочка, что полтора года назад покинула Колдхейм. Я больше не нуждаюсь ни в чьей защите и уничтожу любого, кто посмеет обидеть меня или моего сына.
Аврора понимала, что ей предстоит многому научиться, чтобы действительно стать сильной и влиятельной фигурой в Ардене. Ей по-прежнему было безумно страшно и одиноко. Но в своих словах она не сомневалась. Она сделает все, чтобы защитить Райнера.
Дирк смотрел на нее с неприкрытой гордостью, и этот взгляд наполнял Аврору внутренней силой.
— Ты истинная северянка, Аврора. Дядя Бьерн гордился бы тобой.
Услышав имя отца, она не смогла сдержать слез. Она порывисто обняла брата за плечи, уткнувшись носом в меховой ворот его шубы.
— Приезжай почаще, Дирк, я буду тебя ждать, — горячо прошептала Аврора.
— А ты пиши почаще, мы все любим тебя и скучаем, сестренка.
Когда Дирк забрался в карету, которая отвезет его в порт, Аврора оставалась на месте, глядя, как она плавно отдаляется от замка, пока не превратилась в крошечное черное пятно, а потом и вовсе не исчезла из виду.
Она вновь осталась одна.

Глава 17

Январь, 1136 г. со дня Разделения
Ему снился сон. Настолько реальный, что Инео на мгновение показалось, что все происходит наяву. Но странное ощущение, будто он находится в своем теле, но в то же время наблюдает со стороны, подтвердило, что это просто сон.
Он шел по лесу между высокими лиственными деревьями. Его босые ноги по щиколотку утопали в мягкой, влажной от утренней росы траве. Сквозь густую листву проникали рассветные лучи и солнечными зайчиками разбегались по лесной опушке. В кронах деревьев звонко переливались трели соловья. Воздух здесь был пропитан ароматом травы, лесных ягод, цветущей липы и древесного сока.
Инео чувствовал, что ищет что-то важное — вернее, кого-то.
Тихий девичий смех заставил его ускорить шаг. Вдалеке, среди высоких кустов малины, мелькнул силуэт в небесно-голубом платье. Инео рванул за девушкой. Ее смех раздавался все громче и отчетливее. Она словно зазывала его, желая поскорее быть пойманной.
Инео нагнал ее у старого огромного дуба.
— Попалась, моя дикарка, — прошептал он вкрадчивым тоном, прижимая девушку спиной к стволу дерева.
— Если бы я не засмеялась, ты бы искал меня до самого обеда. — Ее голос срывался от быстрого бега и волнения.
Инео пытался разглядеть черты ее лица, но они были такими неясными, смазанными, и только синие глаза ярко выделялись на белоснежном лице. Ему хотелось утонуть в этой синеве.
— Сдается мне, ты хотела, чтобы я поймал тебя? — Он склонился к ней, прижимаясь лбом к ее лбу. Девушка была маленького роста, из-за чего ей приходилось смотреть на него снизу вверх, задирая голову. Хрупкая, но такая мягкая и аппетитная.
Она проигнорировала вопрос и провела прохладной ладонью по его губам.
— И какое желание ты загадаешь на сей раз?
— Оно всегда неизменно. Я желаю тебя, душа моя…
Он притянул ее к себе за талию, и девушка выгнула спину, прижимаясь к нему всем телом. Ее сердце трепыхалось в груди, словно воробей в клетке. Инео с наслаждением вдохнул запах зимней стужи и лесной хвои и припал к мягким губам. Но не успел он вкусить их медовую сладость, как девушка начала растворяться в его руках, точно мираж в пустыне. Он пытался прижать ее крепче к себе, но обнимал лишь пустоту. Сердце заныло от боли и тоски.
— Куда ты пропала? Не уходи! Не покидай меня, прошу! — с отчаянной мольбой вскричал Инео, оглядываясь по сторонам. Тут он обнаружил, что лесная опушка начала рассеиваться вокруг него, как песок на ветру. — Не уходи…
— Вернись ко мне, ты обещал… — услышал он отдаляющийся голос и открыл глаза.
Он лежал на старой обшарпанной циновке в своей камере. Железный ошейник оставлял на коже незаживающие мозоли, и Инео, болезненно поморщившись, потер шею.
— Доброе утро, парень! Ты вовремя проснулся, завтрак скоро, — бодро поприветствовал его Ахига.
Инео угрюмо кивнул соседу и с тоской посмотрел на серые стены темницы, которые резко контрастировали с пейзажем, окружавшим его минутами ранее. Эти стены душили. Запах гнили, пота и отхожего места, что находилось прямо в углу темницы, разъедал ноздри.
Он уже давно пришел к выводу, что скорее умрет от отвращения к самому себе, чем от рук других рабов на арене. От него воняло до рези в глазах, волосы спутались и падали на лицо сальными патлами, а кожу покрывали мелкие язвы от укусов клопов и вшей. Он не мылся уже три месяца и чувствовал себя хуже скота.
Надежда, что крохотным огоньком все еще теплилась в нем, угасала с каждым днем. Лишь по ночам он чувствовал себя человеком — живым и счастливым. Постоянно видел сны — яркие и реалистичные. И хоть они никак не помогали ему вспомнить прошлое, но подпитывали надежду, помогали бороться за жизнь, вгрызаясь зубами за любой шанс.
Он с трудом привык к тем протухшим помоям, что здесь именовали едой; привык к изнуряющей духоте в камерах и палящему зною на улице. Привык к тренировкам, которые проводились каждое утро под чутким надзором стражников. На этих тренировках Инео еще больше убедился в том, что ведению боя и владению оружием его обучали опытные бойцы. И первый одиночный бой он выиграл, хотя противник был вдвое больше и крепче.
Тот бой был долгим, потому что Инео снова использовал свое главное преимущество — скорость и ловкость — и кружил вокруг противника, уклоняясь от ударов, пока не утомил его. В конце он убил его ударом ножа в сердце, а сам был ранен в бедро и бок.
Сегодня его ждало новое сражение, и он не знал, кто станет его новым противником. Чью жизнь ему придется оборвать на потеху публике.
— Нервничаешь? — спросил Ахига, выковыривая из остатков похлебки кусочки жира.
На прошлой неделе он тоже одержал победу в бою, и по словам других рабов, сражение было таким зрелищным, что хозяин согласился дать ему пару недель отдыха. Инео догадывался, что Джованни проявил такую доброту только потому, что Ахига хорошо лечил раны бойцов и нужен был ему живым.
— Да, я все еще не хочу умереть как скот на радость толпе. — Инео нахмурился. — Я слышал какой-то шум ночью. Что-то стряслось в соседней темнице?
— Я слышал ругань стражников, судя по всему, кто-то из новых убился головой об стену.
Инео отставил миску с похлебкой. В горле появился горький привкус.
За три месяца пребывания здесь он подобные новости слышал не впервые. Чуть ли не каждый день рабы пытались бежать, за что подвергались немедленному наказанию — тридцать ударов плетью. Несколько мужчин умудрились свести счеты с жизнью, удавив себя цепью от ошейника или разбив голову о каменные стены. Другие умерли от отравления и различных хворей, что совсем неудивительно, учитывая, в какой грязи они жили.
Инео не раз просил Джованни дать ему что-то для уборки темницы и возможность мыться хотя бы раз в месяц. Но хозяин лишь смеялся над его мольбами, называя изнеженным принцем, а сам неизменно прижимал белый платок к носу, когда приближался к рабам.
Весь оставшийся день Инео провел на циновке. Тренировки сегодня не было, потому что вечером его ждал новый бой.
Часы длились бесконечно долго, пока не послышался характерный звук поворота ключа в замочной скважине.
— Ну что, сын моря, готов биться за жизнь? — радостно спросил стражник по имени Хван, не забыв при это прикрыть нос ладонью.
— У вас у всех привычка задавать идиотские вопросы? — спросил Инео с холодной улыбкой, за что тут же получил болезненный укол копья в плечо.
— Твоя дерзость веселит лишь хозяина, а со мной лучше не шути, — грубо бросил Хван и пнул его ногой в бок.
Беззвучно чертыхнувшись, Инео поднялся на ноги.
Хван отстегнул его ошейник от цепи, прикованной к железному шесту в центре темницы, и они вдвоем направились к бойцовой арене.
Солнце уже клонилось к закату, но воздух все еще был горячим.
Инео оглянулся на трибуны. Людей в этот раз было еще меньше, чем на предыдущем бою.
До него доходили слухи, что дела Джованни совсем плохи, что интерес к бойцовым аренам угасал, — даже кровавая резня наскучила зрителям. Рабы дорожали с каждым днем, а вояки Джованни дохли как мухи не только на арене, но и за ее пределами. Дело всей его жизни, которое передавалось в семье от отца к сыну уже несколько поколений, висело на волоске от полного разорения.
Инео знал причину этого.
Всем наскучило смотреть, как вырезают скот. Ведь именно скотом жители Тургота и считали рабов бойцовой арены: грязным, вонючим, без имен и прошлого. А гибель обычного скота ни у кого не вызывала сочувствия.
С этими тяжелыми мыслями Инео прошел к центру арены, держа в левой руке меч. Он остановился перед лужей крови, которая еще не успела впитаться в песок. Возможно, после этого боя его собственная кровь будет растекаться также.
— Дамы и господа! Сегодня вы увидите долгожданный бой, в котором сын русалки вновь проявит свою смертоносную скорость с новичком арены!
Инео хотел было хмыкнуть, но тут с трибун, которые занимали простые горожане, послышались радостные возгласы. Его так же приветствовали и в прошлый раз. Радовались за него на бойне.
Эти мысли сплелись с предыдущими — о безликости рабов арены, и мозг Инео будто проснулся от долгой спячки, начав лихорадочно работать. Джованни, сам того не ведая, подкинул ему хорошую идею, которая могла стать спасением и для его дела, и для самого Инео.
Но его мысли прервал звук шагов.
Напротив него встал раб, с которым ему предстояло сразиться.
Инео поднял голову и на мгновение обомлел. Его соперником был совсем молодой парнишка — едва ли ровесник Инео. Юноша смотрел на него с неприкрытым волнением и лихорадочно сжимал обеими ладонями одноручный меч. Звонкий удар гонга заставил его вздрогнуть, и он инстинктивно отступил на шаг, выставив перед собой оружие.
Инео удобнее перехватил меч и занял оборонительную позицию в ожидании, что соперник нападет на него сам.
Так и случилось. Юноша с криком бросился на Инео, но тот с легкостью отражал все его атаки. Парень был неплохим бойцом, но уступал Инео. Очень сильно уступал. Не прошло и двух минут, как он остался без оружия, которое Инео выбил из его рук одним ударом.
Зрители радостно заулюлюкали.
Он уже хотел закончить драку, но тут соперник упал на колени и заплакал. Инео словно окатили ледяной водой.
В прошлых боях он сражался за свою жизнь, и у него не было ни секунды на раздумья о том, что он отбирает чужую. Все просто: либо он, либо его. Но когда такой же, как и он, юнец взмолился о пощаде, рука Инео дрогнула. Он так и застыл на месте, не зная как поступить.
— Чего ты медлишь? Убей его! — донеслось с трибуны, где расположились знатные господа. — Убей! Убей!
Какофония голосов, эхом разносившаяся по арене, заставила его содрогнуться. Они жаждали крови, зрелищ.
Юноша трясся, со страхом глядя на Инео.
— Пощади, — едва слышно промолвил он с незнакомым акцентом.
— Ты знаешь правила… — Инео давился собственными словами и продолжал стоять, удерживая меч у горла противника.
— Инео! Покончи с ним живее! — прокричал Джованни.
Инео вдруг вспомнил недавний сон. Там он был беззаботным, влюбленным юношей. Там он наслаждался лесной прохладой и сладкими губами возлюбленной. Может быть, он и убивал в прошлой жизни, защищая себя и близких, свою родину, но совершенно точно знал, что невинные жизни никогда не трогал.
— На арене может быть лишь один выживший. — Джованни спустился с трибуны и подошел к ним в сопровождении стражи. — Или ты убьешь его, или я убью вас обоих.
Инео сжал рукоять меча крепче и полоснул Джованни холодным взглядом.
— Неужели ты не понимаешь, что своими же руками разрушаешь дело своих предков? Сколько еще протянет твоя арена, когда рабы мрут как насекомые, а господа все неохотнее расстаются с деньгами за приевшееся кровопролитие? — процедил он сквозь зубы.
— Что ты несешь? — Джованни сделал шаг в его сторону. Он хотел сказать что-то еще, но его слова потонули в общем хоре голосов с трибун, пока простые горожане громко скандировали имя.
— Инео! Инео! Инео! — эхом отдавалось по всей арене.
Инео понимал, что сейчас на кону стоит и его жизнь, и жизни других рабов. То, что пришло ему в голову, могло как спасти его, так и привести к неминуемой гибели.
«Вернись ко мне…»
«Вернусь, обещаю», — подумал Инео и отбросил меч на землю.
Трибуна разразилась громогласными криками одобрения со стороны бедняков.
Лицо Джованни исказилось от гнева.
— Да что ты себе позволяешь, щенок, — рявкнул он и кивнул стражникам.
Не мешкая ни секунды, они окружили парнишку, по-прежнему стоявшему на коленях, и перерезали ему горло. Инео лишь сильнее стиснул зубы, когда стража подошла к нему, но тут толпа возмущенно заголосила. Они продолжали выкрикивать его имя и требовать для него пощады.
— Живо в темницу эту дрянь, — выругался Джованни, отдал приказ продолжать вести бой своему помощнику и двинулся в темный коридор под трибуной.
Стражники пихнули Инео в спину, приказывая следовать за хозяином.
— Что ты сделаешь дальше, Джованни? Убьешь меня? — спросил Инео, когда его смачным ударом в спину затолкнули в камеру и он едва устоял на ногах.
Ахига в испуге встрепенулся и вскочил со своей циновки. Его взгляд так и кричал: «Что ты опять учудил, парень?»
— Я убью тебя с превеликой радостью, — выплюнул Джованни, переступая порог камеры.
— И тогда лишишься львиной доли зрителей из числа простых горожан.
— Тебя быстро забудут, глупец. Ты простой раб, ты — ничто!
— Да, забудут так же, как и твою арену. Взгляни на трибуны, они пустуют. — Инео старался не обращать внимания на стражника, что направил на его горло кинжал. — День ото дня здесь сражаются безымянные ничтожества. Простой скот. А кому интересно смотреть, как подыхает скотина? Но сегодня зрители увидели нечто иное. Человека со своей историей, со своим именем, хоть и выдуманным, со своими принципами.
— Твои принципы загонят тебя в могилу.
— Я и так умру рано или поздно. Как и все рабы на твоей арене. Но всем будет плевать. Никто не сопереживает, когда режут барана. Никто не хочет платить за это деньги. Когда ты это поймешь?! — Инео старался скрыть отчаяние. Он должен доказать Джованни, что его предложение был выгодно и для самого рабовладельца.
— Мне нравится твоя жалкая попытка спасти свою задницу, но, к сожалению, это не поможет. — Он поднял взгляд на стражников. — Казнить ублюдка.
— Я могу помочь тебе, — прокричал Инео, когда холодная сталь коснулась шеи.
Джованни подал знак стражникам, и те снова немного отвели нож.
— И как ты, простой раб, поможешь мне?
Инео собрался с мыслями и глубоко вздохнул.
— Рабом сделали меня вы, — холодно промолвил он. — Я на протяжении двух месяцев наблюдал за всем, что здесь происходит. И сделал кое-какие выводы.
— И какие же? — Джованни пытался скрыть заинтересованность, но Инео видел, что он попался на крючок.
— У твоих бойцов нет никакой мотивации, нет надежды. А у зрителей нет интереса смотреть на тех, кто умрет или от меча, или от голода. Ты тратишь баснословные деньги на рабов, часть которых погибает в стенах своих камер, и с каждым днем тебе все сложнее окупить затраты.
— И что ты предлагаешь, о, мудрейший сын русалки? — с издевкой спросил Джованни.
Инео бросил взгляд на застывшего Ахигу. На того, кто помогал ему держаться на плаву и не пасть в пучину отчаяния, хотя сам давно лишился важной опоры.
— Дай им надежду.
— Что?
— Надежду, хотя бы крошечную, что они когда-нибудь смогут выйти из стен темницы свободными людьми. Отмени бои насмерть…
Джованни оборвал речь громким хохотом. Стражники поддержали его веселье неуверенными смешками.
— Да ты хоть слышишь, что несешь? Если отменю бои насмерть, я и вовсе лишусь зрителей!
— Не лишишься, — возразил Инео. — Вспомни, как люди выкрикивали мое имя. Вспомни, как они просили для меня пощады. Потому что они увидели во мне личность, а не скотину, которую привели на убой. Они сопереживают мне, пекутся о моей судьбе. Но любовь зрителей можно привить к каждому рабу арены. Расскажи им историю, расскажи, почему они хотят вернуться домой, как их ждут родители, жены, дети. Подари надежду на возвращение. Пусть тот из рабов, кто продержится на арене год, получит в дар от великодушного Джованни свободу. Отмени смертные бои, оставь бойни раз в три месяца, в которых будут биться те, кого зрители полюбили меньше всех. Пусть на эти бойни допускаются лишь богатые господа, пусть между боями выступают танцовщицы и акробаты. Преврати арену, где царят одни только смерть и безнадега, в место, где удовольствие льется рекой, а бои обретают новый смысл и для зрителей, и для рабов. Пусть гости арены почувствуют себя вершителями чужих судеб. Вот что принесет прибыль. Вот что станет более увлекательным зрелищем. Не просто кровавая бойня. А борьба за свободу.
Джованни слушал его, не перебивая. Из-за толстых стен послышались вялые аплодисменты, когда очередной бой завершился смертью безликого раба.
— Ты представляешь, сколько убытков принесет твоя идея? — спросил Джованни, задумчиво почесывая густую щетину.
— На первых порах. Зато ты сократишь затраты на покупку новых рабов.
— Резонно. Хван, — обратился Джованни к стражнику, — приведите мальчишку вечером ко мне, только умойте для начала, а то от него смердит, как от падали. А пока пусть получит заслуженное наказание. Десять ударов плетью за непослушание.
Стражники с силой поставили Инео на колени и разорвали рубашку на его спине. Но он был готов смиренно понести наказание. Он сумел достучаться до Джованни и заинтересовать его. А это значит, что у него появилась надежда.
— Я вернусь, обещаю, — беззвучно прошептал он, когда удар хлыста рассек воздух и оставил на его коже багровую борозду.

Глава 18

Январь, 1136 г. со дня Разделения
На древний как сам мир замок Гринкасл опустились густые сумерки.
Тристан вылез из кареты и направился к главному входу, утопая по щиколотку в вязкой грязи. Холодный ночной воздух прояснял его разум после длительного сна в неудобной позе.
Он не появлялся дома четыре месяца. Четыре месяца, во время которых он путешествовал по всему Великому Материку по делам гильдии, чтобы хоть как-то занять свой мозг и не сойти с ума от скорби. Четыре месяца, как не стало Рэндалла. Четыре чертовых месяца, как он потерял ее.
На первый взгляд в жизни Порочного принца ничего не поменялось. Он все так же кутил в тавернах, проводил ночи в домах удовольствий и соблазнял наивных аристократок. Но только единицы знали, что он делал это, чтобы наладить шпионскую сеть. Его праздная жизнь была завесой, скрывавшей многолетний труд, результатом которого стала самая влиятельная на всем материке шпионская гильдия. И испорченная репутация была малой платой за то, чего он достиг в столь молодом возрасте.
До недавнего времени.
Раньше Тристана не заботило, что родители завидных невест отказывали ему, считая развратного пьяницу, глупца и бездельника недостойным женихом, даже если он принц. А от второсортных невест, которых ему подсовывал отец, Тристан умело избавлялся. Но после случившегося он впервые сожалел о том, что не пользовался всеобщей любовью, как Уилл. Если бы не его репутация, то четыре года назад он бы не отказался от девушки, к которой испытал нежные светлые чувства. Не побоялся бы запятнать ее репутацию, стал бы бороться за нее. Не уступил бы брату. И возможно, сейчас она была бы жива и счастлива… с ним.
Тристан не заметил в темноте большую лужу и наступил прямо в нее, разбрызгав грязные капли во все стороны, большая часть из которых попала прямо на его одежду.
— Дрянь, — выругался он. — За что я выплачиваю жалованье дворнику, когда тут такой свинарник.
Навстречу вышел пожилой камердинер с масляной лампой в руке.
— Приветствую, Ваше Высочество! Ваша карета въехала на задний двор.
— Тогда за что я плачу кучеру, если он заставляет своего хозяина пробираться в собственный замок по куче грязи и навоза? — проворчал Тристан.
— Я передам леди Флоренс, чтобы она вычла у него из жалованья за такую оплошность. — Марк склонил голову перед принцем.
— А где она? Никто не соскучился по хозяину? — Тристан оскалил зубы в ехидной улыбке.
— Леди Флоренс отдает распоряжения прислуге по подготовке замка к вашему приезду.
Тристан молча кивнул. Он редко появлялся дома, и каждый его приезд был для прислуги великим событием.
Жизнь в землях Гринхилла была тихой, унылой и скучной: один провинциальный городок размером едва ли больше самого маленького района Фортиса да три деревушки — вот и все земли, которыми щедрый папенька поручил править Тристану. Поначалу его это оскорбляло и больно ранило, а сейчас он был доволен своим положением. Правление большими и богатыми землями требовало бы от него немало усилий и времени, а это мешало бы делам гильдии.
Когда Тристан добрался до своих покоев, в умывальной комнате его уже ждала ванна, наполненная горячей водой и мыльной пеной. Рядом на небольшом столике находился поднос с любимыми фруктами и сырами и початая бутылка вина из его коллекции.
Не успел Тристан скинуть одежду и погрузиться в воду, как в умывальню вошла служанка, которую он раньше в своем замке не видел.
— Добро пожаловать домой, милорд, — поприветствовала она и наполнила его бокал вином.
Тристан выгнул бровь.
— Ваше Высочество.
— Простите?
— Я не лорд, а принц. Ты должна обращаться ко мне «Ваше Высочество». — Тристан взял бокал со столика и сделал несколько глотков.
Девушка смутилась.
— Прошу прощения, Ваше Высочество! Я новенькая и еще не всему обучилась. — Она неловким движением заправила за ухо кудрявый локон карамельного оттенка.
— Как тебя зовут?
— Салли, Ваше Высочество.
— Ты знаешь, зачем тебя прислали сюда, Салли?
Она кокетливо улыбнулась.
— Да, Ваше Высочество.
Блаженно вдохнув аромат лавандового мыла, Тристан закинул в рот виноградину и откинул голову на кромку ванны.
— Что ж, тогда расскажи мне что-нибудь о себе, Салли.
Он лежал с закрытыми глазами, наслаждаясь горячей водой, что приятно расслабляла его мышцы после длительной поездки, и слушал болтовню служанки о том, как она росла на ферме с отцом, тремя сестрами и двумя псами. Ему постоянно приходилось напоминать ей, чтобы она наполняла его бокал.
Когда вода начала остывать, он попросил ее вымыть ему голову, и она сделала это столь неумело, что мыльная вода пару раз попала ему в глаза.
— Помощница в умывальной из тебя так себе, Салли. Надеюсь, ты хороша в другом, иначе мне придется выгнать тебя из замка, — сухо отозвался Тристан, придирчиво изучая влажные пряди волос, на которых осталась пена.
— Сжальтесь, Ваше Высочество, — взмолилась служанка. — Я многое умею!
С этими словами Салли начала развязывать шнурок на своем корсете. Тристан с интересом наблюдал за девушкой. Ловко справившись со шнуровкой, она скинула корсет на пол, расстегнула несколько пуговиц на платье и оголила маленькую грудь с торчащими сосками.
— И что же ты умеешь? — спросил Тристан с нахальной усмешкой.
— Дарить удовольствие.
— Вот как? — Он подался вперед и поманил ее пальцем. — Иди ко мне.
Девушка подошла ближе к ванне и наклонилась, готовясь поцеловать принца. Тристан слегка отстранился, наблюдая, как она ждет его поцелуя, закрыв глаза и выпятив губы.
— Дорогая Салли, к следующей встрече я хочу, чтобы ты выучила одно из важнейших правил моего замка.
Она распахнула огромные голубые глаза, обрамленные длинными ресницами, и растерянно уставилась на него.
— Какое, Ваше Высочество?
Он протянул руку и щелкнул Салли по носу, отчего она испуганно вздрогнула.
— Я никогда не сплю со своими служанками, — прошипел он ей в самые губы. — А теперь пошла вон.
Девушка побагровела от стыда и выскочила из умывальной комнаты, на ходу застегивая платье.
Тристан тихо засмеялся ей вслед.
— Опять пугаете служанок? — раздался бархатистый голос, и через мгновение в умывальную вошла красивая молодая женщина с роскошными пышными формами.
— Фло-о-оренс, — протянул Тристан и искренне улыбнулся. — Неужели ты соизволила наконец поприветствовать любимого принца?
— Моим приветствием была горячая ванна и ваше любимое вино, принц Тристан. — Она деловито откинула с плеч темные локоны и прошла к ванне с большим банным полотенцем.
— Ты единственная, кто всегда с точностью предугадывает, что мне нужно.
Флоренс была дочерью начальника стражи Голдкасла. Несколько лет назад, когда еще совсем юную Фло отец решил выдать замуж за плешивого старого купца, она с мольбой обратилась за помощью к Тристану. Он решил проблему своим излюбленным способом — распустил слух о том, что поимел ее во всевозможных позах. Репутация Фло была окончательно разрушена, и отец в гневе выгнал ее из дома.
Однако Флоренс была этому рада, ведь она получила долгожданную свободу. Тристан взял ее в свой замок служанкой, но за год работы она проявила себя, как мудрая, рассудительная девушка с задатками прирожденного лидера, и была беспрекословно предана Тристану. Она даже знала о гильдии и верно хранила тайну о причастности к ней принца.
В тот период он как раз выяснил, что кастелян Гринкасла следил за ним и докладывал обо всех его осечках королю Алану. Тристан изгнал ублюдка, а на его место назначил Флоренс. Ему было плевать, что в истории Южного королевства должность кастеляна никогда не занимали женщины. Флоренс блестяще справлялась со своими обязанностями и держала прислугу в ежовых рукавицах, а еще всегда радовала глаз любвеобильного принца своей яркой, броской красотой. Большего, чем просто любование, к его собственной досаде, она не позволяла.
— Что за бестолковую служанку ты ко мне отправила? Она всерьез решила, что я хотел отыметь ее. — Он допил остатки вина в бокале и, набрав ковшом воды из ведра, смыл пену с волос.
— Но именно это вы делаете со служанками братьев. Отсюда и слухи, — резонно отметила Флоренс.
— И то верно. — Тристан вылез из воды и забрал полотенце из ее рук.
— Какие новости? — осведомился он, обтирая торс и бедра. — Чего ты на меня так смотришь, неужто нравится мое обнаженное тело?
Флоренс, все это время пристально наблюдавшая за ним безо всякого стеснения, закатила глаза и насмешливо фыркнула.
— Напротив, задаюсь вопросом, что в вас находят другие женщины. Вы за последние месяцы слишком похудели и растеряли былую форму.
Тристан хохотнул. Он обвязал полотенце вокруг бедер и вплотную подошел к Флоренс, от которой приятно пахло весенней свежестью и черникой. Когда он провел пальцем по ее пухлой губе и запустил пятерню в густые кудрявые локоны, она ничуть не смутилась. Лишь смотрела на него с вызовом.
— Все потому, что я настолько хорош в постели, что такие незначительные изъяны женщин не беспокоят.
— Я всегда была убеждена, что вы слишком преувеличиваете свои «умения». — В ее глазах цвета кофе читалось неприкрытое веселье.
Тристан обхватил Фло за талию и прижался к ее пышной груди, скрытой шелковой тканью роскошного платья. Он щедро платил ей за преданность и хорошую работу, и Флоренс позволяла себе одеваться как аристократки.
— Вот ты и раскололась, моя прелестная Фло. — Он приблизился к ее лицу. — Ты думаешь о том, каков я в постели.
— Всего лишь праздное любопытство, не более, — небрежно бросила Флоренс, но, когда он накрыл ее губы своими, ответила на поцелуй. Тристан блаженно прикрыл глаза и требовательно разомкнул сладостные губы, проникая языком в горячий рот. Флоренс умела целоваться. Настолько хорошо, что Тристан испытал жгучее желание раздеть ее догола и переместиться на кровать. Он бесстыдно изучал ее округлые формы, поглаживая ягодицы и сминая мягкую грудь. Флоренс царапала его плечи длинными острыми ноготками, а другой рукой стремительно спускалась по разгоряченному влажному торсу. Когда она накрыла ладонью его затвердевший от возбуждения пах, Тристан хрипло застонал ей в рот.
— Я хочу тебя, Фло, — прошептал он, толкая ее к двери и на ходу расшнуровывая завязки платья на спине.
— Знаю, — сказала она, улыбнувшись. — Но одного поцелуя, мой принц, вам хватит.
Она легонько толкнула его и отступила на пару шагов.
— Издеваешься?
— Да, — хохотнула она и призывно облизнула губы. — Должна признать, целуетесь вы превосходно.
Тристан скривил губы.
— Не будь такой недотрогой, Фло, и я заставлю тебя стонать на весь замок. — Он знал, что эта непоколебимая стена не рухнет, точно не сегодня. Поправив спадающее с бедер полотенце, он направился в комнату.
Фло последовала за ним.
— Мне известно, почему вы не спите со своими служанками. Все женщины рано или поздно вам наскучивают, и вас начинает раздражать их присутствие. Я не хочу разделить их участь. Работа мне важнее.
— Ладно, Фло, я сегодня признаю поражение. Но только сегодня. — Тристан подошел к стенному шкафу и начал одеваться. — Теперь рассказывай, с чем пожаловала.
Флоренс подошла к письменному столу и стала перебирать стопку бумаг.
— В полях начались работы по посеву пшеницы. В этом году земледельцы Гринхилла планируют засеять на треть больше полей. — Фло облизала указательный палец и перелистала несколько листков. — В прошлом году доходы с полей были весьма неплохи, а в этом смеем надеяться побить прошлогодний рекорд.
— Главное, не забудьте про годовую подать, а то папенька на предстоящем собрании будет снова гундеть о том, что я бестолковый правитель. — Отец отказывался брать во внимание то, что на своем скудном клочке земли Тристан навел идеальный порядок, разобрался с коррупцией и безработицей и стабильно вносил высокие налоги в королевскую казну. — Что еще?
— Три дня назад пекарь Том Олкок избил свою жену. Соседка нашла ее без сознания. Бедняжку еле привели в чувства. — Флоренс нахмурилась. — Судья вынес оправдательный приговор, сказал, что миссис Олкок выказывала непослушание мужу и получила по заслугам.
Одевшись, Тристан уселся за стол.
— Судья может искать себе новую работу, желательно на полях, — на большее пусть не рассчитывает. А мистера Олкока мои люди накажут по-своему. Думаю, сломанные ребра станут для него хорошим напоминанием, если он снова вздумает поднять руку на женщину.
Фло довольно улыбнулась, но ее взгляд быстро померк.
— Что случилось?
Она замялась.
— Фло…
— Недавно мы обнаружили плесень на стенах в музыкальной комнате, необходим ремонт.
Тристан поморщился и полез в ящик стола в поисках трубки.
— Возьмите средства из казны, в чем проблема? — с раздражением отозвался он.
— Простите, мой принц, но при переносе мебели грузчики повредили пианино. Я не могла не посоветоваться с вами, что с ним делать.
— Сожгите, а комнату после ремонта опечатайте.
Тристан забил трубку табаком и нервно закурил.
Он не прикасался к инструменту четыре месяца. Музыка всегда была его отдушиной, его успокоением и символом надежды. Музыка исцеляла его раны и была той нитью, что связывала с ней. Но вместе с ее смертью погибла и единственная светлая часть его души.
— Принц Тристан, я понимаю, вы скорбите по ней, но со временем вам станет легче. — Она положила нежную ладонь ему на плечо и сжала в утешительном жесте.
Флоренс поняла все без слов. Она давным-давно догадалась о чувствах Тристана, ведь именно она отправляла анонимные послания с нотными листами Анне, когда та жила в Вайтхолле. Фло видела, в каком состоянии вернулся Тристан с похорон; тогда он только ее и впускал в свои покои.
— Ты не понимаешь, Фло, — прошептал Тристан. — Я ведь… — Слова застряли в горле. Тристан не переставал думать о том, что все произошло по его вине. Если бы он не ушел в ту ночь запивать свою скорбь по Рэндаллу в таверну, то, возможно, смог бы предотвратить катастрофу. Если бы только заставил Уилла отправить Анну в Вайтхолл, чтобы она находилась под присмотром Авроры, разбирающейся в целительстве. Если бы помешал ее свадьбе с Уиллом и боролся за нее…
— Принц Тристан, не вините себя. Это ни к чему не приведет. — Флоренс присела на стул и заглянула ему в глаза.
— С чего ты взяла, что я виню себя? — заупрямился он.
— Я чувствую. — Она погладила его руку и аккуратно забрала трубку. — Это путь в никуда. Вы не измените прошлого и не можете судить, как бы сложилась судьба, если бы вы боролись за нее.
— Я понимаю это, Фло, но легче не становится.
Одного Флоренс не знала.
Анна отвечала ему взаимностью, и никакой борьбы не было бы вовсе, не поступи он как последняя сволочь.
— Со временем станет легче, если вы сами того захотите. — Фло погасила трубку. — Позвольте себе жить, принц Тристан, не хороните себя в бездне печали и скорби.
Она сочувственно улыбнулась ему, и Тристан, пригнувшись, легонько поцеловал ее в уголок губ.
— Спасибо тебе, Фло. Если вдруг когда-нибудь перестанешь справляться с обязанностями кастеляна, я придумал для тебя новую должность.
— Надеюсь, не жрицы любви? Вы вовек не расплатитесь за мои услуги, — с издевкой заметила она.
Его губы предательски дрогнули.
— Нет, Фло, ты будешь целителем душ. Мало кто способен словами облегчить душевную боль.
Ее глаза благодарно заблестели.
Тристан прочистил горло и уставился на стопку бумаг на краю стола.
— Есть что по гильдии? — спросил он нарочито деловым тоном.
— Да, дошли вести о выздоровлении короля Эласа. Шпион Востока прислал весточку в таверну в Риверхолле, что его болезнь целители с самого начала расценили, как излечимую.
Тристан подобрался.
— А в Вайтхолл пришла весть о том, что Элас при смерти… — Его нутро сжалось от неприятной догадки.
— Именно, мой принц. И не от абы кого, а от его родственника, Холланда Ро.
— Плохо дело. — Тристан с тоской взглянул на потушенную табачную трубку.
— Есть еще письмо. Пришло два дня назад от леди Кристин. — Она вытащила небольшую записку прямо из лифа платья.
Тристан разломал сургучную печать и вскрыл конверт. Его словно окатили ледяной водой. Он несколько раз перечитал содержимое письма и за пару минут вспомнил все самые грязные ругательства.
Знаю, что ты должен в скором времени вернуться домой, поэтому отправляю записку в Гринкасл. Как только приедешь, немедленно отправляйся в Фортис. Дело дрянь, Трис. Артур узнал, что ты — глава гильдии.
Кристин
Гильдия, его детище, дело всей жизни грозило кануть в лету.
«Черная роза» вне политики. «Черная роза» никому не служит. Вот главные постулаты тайной гильдии.
Но узнав, кто возглавляет влиятельную организацию, Артур сделает все, чтобы подмять ее под себя.
— Фло, прикажи подготовить экипаж.
— Мой принц, но вы ведь только приехали, да и ночь на дворе. Куда вы собираетесь? — изумилась она.
— Я отправляюсь в Фортис.

Глава 19

Январь, 1136 г. со дня Разделения
Тристан еще никогда так быстро не добирался до столицы. Спустя четыре дня пути он прибыл в Голдкасл, уставший, потный, пыльный, и направился прямиком к кузине.
В покоях стоял терпкий запах табака и дурманящих трав. Шторы были задернуты, отчего в комнате царил приятный полумрак. Кристин сидела за столом в ночном шелковом халате и спешно просматривала какие-то бумаги. В ее руке дымилась тонкая сигара в длинном мундштуке из слоновой кости.
Услышав звук открывшейся двери, она подняла недовольный взгляд. При виде того, кто посмел ворваться к ней без стука, она вскочила со стула и бросилась в раскрытые объятия Тристана.
— Наконец-то вернулся! — Она расцеловала его в обе щеки, в лоб и наконец отстранилась.
Холодная, высокомерная стерва.
Но такой Кристин была только на публике.
Женщины ненавидели ее и восхищались одновременно. Мужчины осыпали ее проклятиями за распутство, втайне мечтая затащить в постель. И лишь с немногими она позволяла себе быть собой.
Тристан входил в этот узкий круг. Он был тем, кто из запуганной девочки, проданной отцом за долги, взрастил настоящую хищницу, которая могла уничтожить любого на своем пути.
— Я тоже рад тебя видеть, Крис, но давай сразу к делу. — Он плюхнулся в кресло и закинул ноги на стол. От усталости у него ломило все тело. — Какой гниде я должен отрезать язык? Кто меня предал?
Тристан всю дорогу до Фортиса ломал голову над тем, кто мог слить Артуру информацию о его главенстве над гильдией.
За несколько лет он выстроил целую иерархию среди шпионов: от мелких сошек до элитных разведчиков, от обычных передатчиков писем до хранителей тайн. В каждом городе Материка работали шпионы и доверенные лица, которые принимали заказы от богатых людей, передавали их исполнителям и осуществляли связь между простыми доносчиками и лидерами местных подразделений. Всего пара людей знала Тристана в лицо. А о том, что он не просто глава гильдии, но и принц Южного королевства, знали единицы, и Тристан доверял каждому из них. Думал, что доверял.
— Кристин, я задал вопрос, — с раздражением прошипел он.
Она прошла к столу, уселась на свое место и сделала глубокую затяжку. От Тристана не укрылось то, как подрагивают ее пальцы.
— Крис!
— Боюсь, мой ответ повергнет тебя в шок.
— Меня уже ничего не удивит. Кто меня предал? — Тристан подался вперед, вперив взгляд в светло-зеленые глаза кузины.
Кристин облизнула губы, покрытые ярко-алой краской. Она выглядела не просто взволнованной, а опечаленной.
— Я подслушала разговор Артура с… — Она тяжело вздохнула и отвернулась. — Трис, Артур узнал о тебе от Ее Величества.
Удар тяжелым сапогом по лицу не причинил бы такую боль, какую почувствовал сейчас Тристан, услышав ее слова.
— Крис, если это шутка, то чувство юмора у тебя поганое.
Тристан просто отказывался в это верить. Не мог, не хотел. Матушка была единственной из семьи, помимо Кристин, кто знал его тайну. Он рассказал ей об этом три года назад. Хотел, чтобы хоть кто-то из родных не считал его бесполезным куском дерьма и гордился им.
— Мне жаль, Трис. Я случайно подслушала их разговор, когда шла к твоей матушке с визитом вежливости. У Артура не все гладко с принцем Запада, и он нуждается в поддержке. Ее Величество сказала ему, что такую поддержку сможешь оказать ты благодаря мощи гильдии…
Тристан не расслышал и половины слов Кристин. Он пытался утихомирить бурю эмоций, что грозилась вырваться наружу. Матушка знала, как дорога ему гильдия, но преподнесла дело всей его жизни своему любимцу на золотом блюдечке.
Оглушающий звук бьющегося стекла вывел его из ступора. Тристан огляделся по сторонам и осознал, что это он скинул со стола наполненный водой графин. На мягком, светлом ковре растекалось мокрое пятно.
Он сделал глубокий вдох и сжал трясущиеся руки в кулаки.
Кристин молчала. Она не в первый раз сталкивалась с гневом брата и знала, что в такие моменты его лучше не трогать.
— Для начала я должен увидеться с Артуром. Странно, что он не послал за мной гонца.
— Послал. Сегодня утром.
Тристан кивнул.
— У меня к тебе серьезное поручение. Собирай вещи и немедленно уезжай из Фортиса. Для тебя здесь небезопасно.
— Я никуда не уеду, — возмутилась она. — Я не оставлю тебя в этом гадюшнике одного.
— Кристин! — Тристан поднялся и стремительным шагом приблизился к ней. Нависнув над ее креслом, он злобно прошипел: — Артур знает, что мы с тобой близки. Скоро он догадается, что ты тоже имеешь отношение к гильдии. Я не желаю, чтобы он использовал тебя в своих грязных играх.
— Артур считает меня пустоголовой курицей, которая сколотила состояние, раздвигая ноги перед знатными мужами. Он до сих пор уверен, что нас с тобой связывают не только родственные узы, — заупрямилась Кристин.
— Пусть и дальше так считает. Я не могу постоянно находиться в Фортисе и не хочу забивать голову, переживая еще и за тебя.
— А как же ты? Он ведь теперь от тебя не отстанет и потребует полного подчинения его интересам.
Тристан утер лицо похолодевшей от волнения ладонью.
— Мне не привыкать играть двойную роль. Я разберусь с этой проблемой. Но мне будет гораздо спокойнее, если буду знать, что ты греешь свою тощую задницу далеко от Фортиса. Пожалуйста, сестра, не упрямься. Сделай это ради меня. Уезжай.
Тяжело сглотнув, Кристин кивнула, затем встала с кресла и крепко обняла Тристана.
— Прошу, будь осторожен. И пиши мне. Иначе я вернусь и лично расцарапаю тебе лицо.
Он выдавил из себя смешок и обнял ее в ответ.
— За меня не беспокойся. Я сам виноват, что доверился не тому человеку. Сам это и расхлебаю. — Он говорил легким непринужденным тоном, в то время как его сердце обливалось кровью от боли из-за очередного предательства.
После разговора с Кристин он направился к Артуру. Если бы его предал один из подчиненных, он смог бы решить эту проблему и отвести от себя подозрения старшего брата. Но Артур узнал о его главенстве прямо из уст матушки. Никакие отговорки здесь не помогут.
Тристан застал Артура в рабочем кабинете. Вот только он был там не один.
На его коленях сидела хорошенькая светловолосая девушка в дорогом атласном платье. Верхние пуговицы были расстегнуты, открывая вид на красивую грудь, покрытую веснушками.
Тристан хорошо знал эту девушку. Она была фрейлиной Терезы, жены Артура.
Завидев его, девушка испуганно вскочила с колен кронпринца. Она поприветствовала Тристана, на ходу застегивая платье и краснея как вареный рак, и выбежала из кабинета.
Тристан криво усмехнулся.
— Тереза снова гостит у своих родителей или ты совсем потерял стыд и решил потягаться со мной за звание Порочного принца? — вместо приветствия бросил Тристан, усевшись в кресло напротив брата.
— Тереза никогда не приходит сюда без крайней надобности, — непринужденно отозвался Артур. — Я только утром отправил к тебе гонца, а ты уже тут.
— До меня дошли слухи, что нашей матушке взбрело в голову поболтать с тобой по душам, — сказал Тристан с неприкрытой желчью и потянулся к чаше с вином.
Артур ухмыльнулся.
— До сих пор не верится, что бестолковый глупый пьяница самолично основал такую влиятельную гильдию. Признаю, я восхищен. Как ты умудрялся скрывать это от нас столько лет?
— Ты сам ответил на вопрос. Я бестолковый глупый пьяница. Меня ничего, кроме вина и женщин, не интересует. — Будто в доказательство своих слов, Тристан налил себе вина и осушил бокал за несколько глотков. — Давай ближе к делу. Ты послал за мной гонца не для того, чтобы выразить восхищение моему ослепительному великолепию.
— Я надеялся, ты поведаешь мне жизнеутверждающую историю о том, как отброс семьи сумел побороть свои пороки и направить силы в правильное русло.
— Не хочу тебя огорчать, братец, но я никогда со своими пороками не боролся, мне и с ними неплохо живется. — Тристан скрестил руки на груди. — Наша сердобольная матушка уверена, что тебе нужна моя помощь. Давай уже покончим с обменом любезностями. Что тебе нужно?
Артур откинулся на спинку кресла, буравя его задумчивым взглядом.
— Слежка за принцем Стефаном и его кругом приближенных. Я должен знать о каждом его шаге, чтобы он не вздумал меня предать.
— Со следующей недели будешь получать сведения о своем ненаглядном дружке, вплоть до посещений уборной. Что еще?
— Я хочу, чтобы твоя гильдия стала оплотом моей мощи и хранила мне беспрекословную верность.
Тристан скептически выгнул бровь.
— А задницу тебе не подтереть?
На лбу Артура пролегла морщинка.
— Будь аккуратнее, Тристан. Я твой будущий король и не хочу сомневаться в твоей верности.
Тристан решил идти до конца.
— Иначе что? Подстроишь смерть еще одного брата? — Он внимательно изучал реакцию Артура. Тот сидел неподвижно, но его кадык предательски дрогнул.
— Рэндалл погиб в кораблекрушении, я, по-твоему, призвал шторм? — спросил он с легкой усмешкой.
— Даже самый крепкий корабль не выстоит в шторме, если его намеренно повредить, — парировал Тристан. — Рэндалл получил известие, что король Элас при смерти, и помчался туда на всех парах. А тут, о чудо, старик оправился и вовсе не собирается помирать. Думаешь, в Совете Ардена одни идиоты? Или по прибытии в Арден Холланд будет молчать, узнав, что его письмо подменили, приукрасив в нем болезнь короля Востока?
Артур подался вперед и уперся локтями в стол.
— Это еще одна из причин, по которой я тебя вызвал. От Холланда нужно избавиться.
Тристан закатил глаза.
— Хочешь обрести новых врагов в лице Ордена теней? Да и убить мастера теней задача не из легких. Простым ядом их не отравить, они на протяжении всей жизни вырабатывают устойчивость к ним. Подстроить несчастный случай тоже не лучшая идея — с их-то ловкостью и живучестью.
— Холланд не должен сообщить Совету Ардена о том, что письмо подменили. Я не хочу открытой войны. Его нужно убрать.
Тристан с раздражением цокнул языком.
— Мои люди никого не убивают, они лишь добывают информацию. У меня есть сведения и на Холланда. Поверь мне, я смогу убедить его передать Совету Ардена, что Элас действительно был серьезно болен, но чудом исцелился. Они ему поверят.
— И какие у тебя рычаги давления на Холланда? — поинтересовался Артур, наливая себе вина.
— А это конфиденциальная информация гильдии. — Тристан улыбнулся уголком рта. Он блефовал, но делал это уверенно и непринужденно.
— Тристан, ты ходишь по лезвию ножа. Не испытывай мое терпение. — Артур встал, обошел стол и навис над Тристаном. Он буравил его холодным взглядом таких же темных глаз. — Если не хочешь потерять свое детище, ты должен быть мне беспрекословно верен.
Ни один мускул на лице Тристана не дрогнул. Он смотрел на старшего брата и с неприкрытой издевкой катал на губах ехидную усмешку.
— Ты так ничего и не понял, братец. Я не просто глава гильдии, я — ее мозг, душа и сердце. Только я знаю всех разведчиков, доносчиков и хранителей секретов, только мне известно нахождение всех точек гильдии в каждом городе. Я один владею полным доступом ко всей информации. Чтобы уничтожить гильдию, тебе вновь придется пойти на братоубийство. Но будь уверен, я уже отдал приказ своим людям. Если со мной что-то случится, они тут же распространят по всему Материку правду о тебе.
Артур недоверчиво покачал головой.
— Какую еще правду?
Тристан улыбнулся еще шире.
— К примеру, дети сестры твоей жены — твои бастарды. Или то, что ты приложил руку к разорению самого крупного банка на Западе. Наш ближайший союзник, лорд Хейдар, также узнает, что это ты убил его единственного сына. Не забудем упомянуть, что это ты отправил на тот свет нашего брата-бастарда. Можешь не сомневаться: у меня и доказательства твоей причастности имеются. — Перечисляя грешки Артура, он загибал пальцы с таким сосредоточенным видом и делал вид, что не замечает, как перекосилось лицо брата. — Ну и такие мелочи, как твои весьма экстравагантные запросы в домах удовольствий. Признаюсь, братец, даже я, Порочный принц, был шокирован, узнав подробности твоей личной жизни.
— Ты не посмеешь! — прошипел Артур сквозь стиснутые зубы.
— Посмею, если вздумаешь давить на меня, — уже без тени веселья отчеканил Тристан. — Гильдия моя. Я ее полноправный лидер и не позволю совать туда нос даже тебе.
— Я твой будущий король!
— Вот в будущем и поговорим, — парировал Тристан. — Я помогу тебе. Считай, что Стефан твоя марионетка. С Холландом я тоже разберусь, и никто не узнает, что ты подстроил смерть Рэндалла. Если будут еще просьбы, я готов поддержать тебя. Но гильдию не отдам.
— У меня тоже есть шпионы. Если вздумаешь меня предать, я это выясню и не посмотрю, что ты мой брат.
Тристан ухмыльнулся.
— О да, не сомневаюсь. Поддержание родственных уз не твоя сильная сторона. Кстати, тебе не кажется, что подстроить кораблекрушение слишком уж хлипкий план? А если бы Рэндалл все-таки добрался до Востока?
Артур нахмурился. Он раздумывал о чем-то несколько секунд, прежде чем ответить:
— Там бы он и погиб при других несчастных обстоятельствах.
Тристан притворился, что изучает пуговицы на манжетах своего камзола. В его горле встал ком, а перед глазами очень некстати мелькнуло воспоминание, как высокий худощавый мальчишка с неестественно светлыми серыми глазами тоскливо смотрел вдаль и изо всех сил старался сдержать слезы.
Он сидел тогда на лавке под деревом и случайно заметил лицо новоявленного брата в одном из окон дворца. Ему стало жаль мальчика, чья мать погибла так рано и чей отец больше бы обрадовался его смерти. Сам Тристан никогда не был любимцем матери, в отличие от первенца Артура, и уж тем более не мог похвастаться расположением отца. Он даже отправился тогда в его покои, надеясь как-то отвлечь мальчика. Но он никогда не умел выражать свои чувства и с порога начал дерзить. В тот день они с Рэндаллом подрались из-за Уилла, который вечно появлялся там, где его не ждали.
Тристан зажмурился, чтобы прогнать наваждение.
— Война с Арденом — последнее, что сейчас нужно Югу, — сказал он ровным тоном. — Я поддерживаю твое намерение установить там полный контроль без открытой конфронтации. Завтра же отправлюсь в Арден, чтобы решить проблему.
Артур еще некоторое время сверлил его недоверчивым взглядом, но потом, казалось, расслабился. Вернувшись на свое место, он допил остатки вина в бокале и спросил:
— Смогу ли я рассчитывать на тебя, если мне понадобятся дополнительные сведения о наших союзниках и врагах?
— Можешь, при условии, что я буду твоим козырем, о котором не узнают другие, даже наши дражайшие братья. — Тристан протянул ему правую руку.
Артур нехотя ответил рукопожатием.
Тристан сухо попрощался и направился к выходу. Он уже был у двери, когда Артур окликнул его:
— Еще вопрос. Что скажешь о княжне Авроре? В последнее время она начала проявлять интерес к политике. Мне нужно точно знать, стоит ли ее опасаться, от Уилла все равно никакого проку.
Тристан мысленно выругался. Развернувшись, он натянул на лицо маску безразличия.
— Она молодая глупышка, которая действует по указке Грея. Я с легкостью найду к ней подход, и она станет нашей очередной марионеткой.
— Ты и ее собрался отыметь? Пощади несчастного Уилла. Он и так не может оправиться от смерти первой жены, а если и вторая наставит ему рога с его же братом, это окончательно добьет нашего воробушка.
Тристан криво усмехнулся.
— Единственное, что волнует княжну Аврору, — это ее сын.
— Я не собираюсь трогать сына Рэндалла. Он пока нужен нам живым. — Заметив удивление на лице Тристана, Артур пояснил: — Он наследник Рэндалла. Я не собираюсь лишать его титула. Но в случае чего у нас есть и другой наследник — сын Уилла. Он тоже наполовину Корвин.
Тристан понимающе кивнул и вышел из кабинета. Закрыв за собой дверь, он тяжело вздохнул и устало провел ладонью по лицу.
— Дерьмо, — шепотом выругался он. Гнев, страх и злость заполняли его нутро до краев, и он знал, на кого все это выплеснет.
Тристан уверенной походкой направился в сторону покоев матушки.
Он стремительно миновал лестничные пролеты и двинулся по коридору, надеясь пройти мимо отцовских покоев незамеченным. Он не собирался официально приветствовать папеньку и рассчитывал вообще не пересекаться с ним в эти два дня. Общение с семьей было для него сродни пытке.
Подумав об этом, Тристан горько усмехнулся.
Семья. Это громкое слово явно не подходило для дома Вейланд. Они никогда не были семьей. Просто чужие люди, ищущие друг в друге только выгоду.
Последнюю крупицу веры Тристан утратил.
Приблизившись к покоям матери, он услышал за дверью женские голоса и тихий смех. Очевидно, королева Мари устроила чаепитие. Он распахнул дверь и окинул собравшихся дам презрительным взглядом.
В комнате воцарилась тишина.
Здесь собрались жены и дочери самых знатных лордов Фортиса. От обилия пестрых кружев, рюшек, пышных юбок и блестящих побрякушек у Тристана зарябило в глазах. Змеиное логово показалось бы ему более уютным пристанищем, чем материнская комната, полная лицемерных стерв, с половиной из которых он успел переспать.
— Тристан. Здравствуй, сын мой! — Мари поднялась с массивного кресла во главе стола и сложила руки на груди, прижимая к себе кружевной веер.
— Милые леди, я хочу остаться с дражайшей матушкой наедине, — холодно процедил Тристан, проигнорировав ее приветствие.
В комнате поднялся недовольный ропот оскорбленных женщин.
— Тристан, негоже так грубо обращаться с дамами. Ты, вероятно, очень устал с дороги. Извинись перед моими гостьями и присоединяйся к трапезе. — Королева смягчила замечание ласковой улыбкой.
Тристан мысленно начал считать до десяти.
Один, два, три…
Женщины молчали в ожидании его извинений. В гнетущей тишине раздавалось раздражающее позвякивание ложек о чашки. Леди Дастин, жена члена внутреннего Совета Фортиса, с остервенением обмахивалась веером, хотя в комнате было совсем не жарко. Ее многочисленные браслеты бились друг о друга, и этот звон действовал Тристану на нервы.
Четыре, пять, шесть…
Леди Норман уже в третий раз с момента его прихода томно вздохнула и призывно облизнула губы, глядя на принца. Она была всего на несколько лет младше королевы, но в прошлом году на балу едва ли не силой пыталась затащить Тристана в темную нишу. Он с трудом отбился от этой чокнутой женщины.
Семь, восемь, девять…
Дочка лорда Эттвуда, сидевшая ближе всех к двери, встряхнула своими кудрями, и до Тристана долетел тошнотворный сладкий запах духов.
Черт…
— Пошли все вон, — тихим угрожающим голосом сказал Тристан, и его взгляд при этом полыхал таким гневом, что ни у кого из присутствующих не возникло желания спорить с ним.
Через три минуты суетливых сборов, оскорбленных взглядов и злых перешептываний женщины покинули комнату, и Тристан остался с матерью наедине.
— Ну здравствуй, матушка. — Он подошел к ней и намеренно громко чмокнул в щеку.
— Что ты себе позволяешь, Тристан? — с упреком спросила Мари.
— Что именно? — Он устроился в одном из свободных стульев и с интересом стал изучать блюда на столе.
— Ты ворвался в мои покои во время чаепития, нахамил гостям и разогнал их. Кто дал тебе такое право?
Тристан взял с подноса крупное наливное яблоко и, откусив смачный кусок, с вызовом уставился на мать.
— А кто тебе дал право выдавать мои секреты, матушка? — В последнее слово он вложил весь яд.
Королева тяжело вздохнула и опустилась в кресло. Она сразу поняла, о чем речь.
— Тристан, послушай. Твоему брату нужна помощь, — начала Мари мягким и ласковым тоном. — Он ведет опасную игру с Западом и Арденом. Арон отказался его поддерживать, и я боюсь, что он начнет строить козни против брата, чтобы занять его место на троне. Артуру нужна мощная поддержка. Поэтому я решила, что ее сможешь оказать ты. А он, став королем, в долгу не останется и назначит тебя Хранителем более значимых земель.
— Ты, возможно, забыла, но Арон тоже твой сын.
— Если позиции Артура окрепнут, Арон не будет лезть на рожон. Так мы предотвратим вражду между ними. Они ведь твои братья, Тристан.
Гнев уже не умещался внутри Тристана. Он хотел кричать и крушить все вокруг.
— Братья, которые меня презирают и в грош не ставят, которые ни разу не заступились, когда отец выставлял меня на посмешище на званых ужинах и балах. Братья, которые предпочли бы и вовсе не видеть меня на фамильном древе непогрешимого рода Вейланд. Да в гробу я их видал, матушка, — сорвался Тристан на крик. — Мне плевать на них! Ты, мама, единственная, кому я доверял и кого любил. Я просто хотел, чтобы хоть ты-то мною гордилась. — Крик отчаяния затих до удушающего шепота: — А ты предала меня.
На лице Мари отразилась боль. Она встала из-за стола и подошла к Тристану, мягкими теплыми руками коснувшись его волос и лица.
— Сынок, прошу, не надо так. Я люблю тебя, люблю всех вас и стараюсь оберегать по возможности. Вокруг столько врагов, а мои сыновья разобщены, как пена в море. Ты, Артур, Арон, Калеб, Уилл — вы ведь родные братья. И только объединившись, станете непоколебимой силой. Поэтому я пошла на этот шаг, сын, и очень надеюсь, что ты простишь меня. Мы ведь одна семья.
Глаза Тристана жгли злые слезы.
Он вспомнил, как впервые посетил Арден. Это случилось через полгода после знакомства с Анной. Он не мог бороться со своими чувствами и хотел увидеть ее хотя бы одним глазком. Тогда-то он и стал свидетелем сцены, когда Анна учила Рэндалла играть сложную партию на пианино. Они вместе шутили, смеялись, по-доброму подтрунивали друг над другом. И он точно знал, что их отношения были искренними — в отличие от Тристана и его братьев. Они любили друг друга, были настоящей семьей.
Тристан до сих пор даже себе боялся признаться, что хотел бы стать частью такой семьи.
— Он тоже был моим братом, — едва слышно сказал Тристан.
— Что? — Губы Мари дрогнули.
Тристан поднял голову и встретился с ее полным смятения взглядом. Ее величавость и непоколебимое спокойствие дали трещину, уступив место волнению. Тристан взмолился Единому, чтобы не разочароваться в ней еще сильнее.
— Умоляю, матушка, скажи, что ты не знала о планах Артура убить Рэндалла. — Его голос дрожал. — Молю, скажи, что если знала, то пыталась его отговорить… Скажи, матушка.
По лицу Мари пробежала тень. Она опустилась на соседний стул и трясущейся рукой поправила темную прядь, выбившуюся из высокой замысловатой прически.
— О планах Артура я узнала слишком поздно. Рэндалл уже сел на корабль.
— Я так хочу тебе верить, мама, но теперь у меня едва ли получится. — Тристан бросил яблоко на стол, и оно покатилось по светлой скатерти, сбив пустой бокал.
Услышав его замечание, Мари поджала губы.
— Я не убийца, сын. Он пришел в наш дом совсем мальчишкой, и я никогда не желала ему зла, хотя у меня было предостаточно причин его ненавидеть. Но прошлое не изменить. Нам придется жить с этим.
— Отец знает? — Он с горечью посмотрел на мать. Как бы Алан ни проявлял пренебрежение к своему бастарду, Тристан точно знал, что отец не позволил бы сыну причинить ему вред. — Ты не скажешь о преступлении Артура отцу? — Он поднялся со стула и попятился спиной к двери.
Мари порывисто дернулась и шагнула ему навстречу, но Тристан выставил перед собой руку. Этим жестом он возводил между собой и матерью невидимую стену.
— Если Алан узнает, он предаст Артура королевскому суду. Я не позволю этому случиться! Мне жаль, сынок, правда жаль. Но я всегда буду делать выбор в пользу своих сыновей. Когда у тебя появятся свои дети, ты поймешь. Я просто пытаюсь защитить вас.
Тристан сделал еще несколько шагов и уперся спиной в дверь.
– Если у меня появятся дети, матушка, — с издевкой произнес он последнее слово, — я сделаю все возможное, чтобы они держались от вас как можно дальше.
Брошенные Тристаном слова ударили Мари подобно хлысту. По ее щеке покатилась слеза.
— Тристан…
— Если не хочешь, чтобы твой золотой сынок убил еще одного брата, оставь хотя бы этот разговор между нами.
Тристан без оглядки покинул комнаты, напоследок громко хлопнув дверью, и чуть ли не бегом припустил в сторону выхода из замка. На лестничном пролете он сбил с ног служанку, которая несла в руках большую стопку белья. Казалось, она больно ударилась головой, но Тристану было все равно. По его щекам текли предательские слезы, а внутри вместо бушующего урагана царил полный штиль.

Глава 20

Март, 1136 г. со дня Разделения
Весна пришла в Арден с холодным порывистым ветром и мокрым снегом. Из-за ненастной погоды Аврора уже несколько дней не могла погулять с детьми на улице. Райнер каждое утро указывал своей пухлой ручкой на окно и жалобно хныкал. В свои восемь месяцев он был не по возрасту смышленым и непоседливым.
Вот и сейчас он неустанно теребил косу Авроры, сидя у нее на коленях, и с тоской глядел в окно.
— На улице холодно, радость моя, — прошептала она и поцеловала его ладошку. — Как выйдет солнце, и мы будем много-много гулять, я обещаю.
Райнер, будто демонстрируя свое недовольство, сполз с ее колен на пушистый ковер и принялся изучать новую тряпичную куклу, которую ему сшила Тина. Аврора с улыбкой наблюдала за возней сына, пока тихое потрескивание огня в камине погружало ее в полудрему.
Она всем сердцем любила такие моменты, когда они с Райнером оставались наедине. Одной лишь улыбкой он был способен заглушить неутихающую боль в ее груди, а его осмысленный взгляд прозрачно-серых глаз, так сильно похожих на отцовские, придавал ей сил.
Тряпичная кукла быстро наскучила Райнеру, и он пополз обратно к Авроре. Она легла на ковер, уложила его рядом с собой и стала вертеть над ним вырезанным из дерева вороном, подражая полету птицы. Райнер оживленно замахал ручками и с громким агуканием попытался схватить игрушку. Аврора не сдержалась и тихо засмеялась от того, какое недовольное лицо состроил сын, когда не смог дотянуться до птицы.
Она уже хотела зацеловать его пухлые щечки, как в дальней части комнаты раздался истошный плач.
Проснулся Рэн. Так она звала сына Уилла.
Аврора никак не могла пересилить себя и называть племянника полным именем, и уж тем более ее язык не повернулся бы использовать имя Рэй.
Аврора отдала игрушку сыну и устремилась к колыбели, в которой лежал малыш. Рэн поджал ножки и плакал так громко, что у нее зазвенело в ушах.
— У тебя снова болит животик, солнышко? — с неподдельной заботой спросила она и подхватила его на руки, раскачиваясь с ним из стороны в сторону. Малыш положил голову ей на плечо и немного успокоился. Аврора гладила его по белокурым мягким локонам, поглядывая на Райнера, который лежал на ковре и увлеченно грыз деревянного ворона.
Райнер и Рэн отличались не только по возрасту.
Ее сын был активным непоседой. И хотя он только недавно научился ползать, его нельзя было оставлять без присмотра ни на минуту. С его лица почти не сходила очаровательная улыбка с ямочкой на щеке.
Рэн же, напротив, был беспокойным и слабым ребенком. За свои полгода он уже несколько раз переболел зимней хворью, и Аврора провела немало бессонных ночей подле его колыбели. Он постоянно капризничал, и мало кто из няней был способен справиться с его истериками. Аврора, к ее собственному удивлению, смогла найти подход к малышу. Ее сердце обливалось кровью от осознания того, что Рэн не познал материнской любви и заботы.
С приездом сына, хвала Единому, Уилл немного пришел в себя и проводил с ребенком много времени. Он стал меньше пить и даже пытался наладить дела с правлением в своих землях. В эти дни он как раз отсутствовал в Ардене, потому что уехал в Блэкстоун. Рэн для Уилла, как и Райнер для Авроры, стал прочной связующей нитью с тем прошлым, в котором он был счастлив с любимой женой.
В их отношениях с Уиллом ничего не изменилось. Они бывали вместе только в детской, а в другое время супруги почти не разговаривали. Общее горе должно было их сплотить, но брак встал между ними непреодолимой стеной. Если раньше Аврора испытывала к Уиллу сестринскую симпатию, то сейчас, находясь рядом с новым мужем, чувствовала напряжение, которое достигало своего пика, когда они раз в месяц делили супружеское ложе. В эти ночи они не говорили, даже не смотрели друг на друга. Каждый поворачивался лицом к стене и отсчитывал минуты до рассвета.
Рэн уже начал засыпать, когда раздался тихий стук в дверь.
— Ваша Светлость. — В комнату вошла служанка Мередит. — В замок пожаловал Его Высочество принц Тристан. Он просит вашей аудиенции.
— Если принц не возражает, проводи его сюда. Он давно не видел племянников.
Услышав его имя, Аврора вспомнила недавний сон, который вызывал у нее светлую грусть вперемешку с щемящей тоской.
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Это был не просто сон. Воспоминание из прошлой жизни, где они с Рэндаллом были вместе. Он был ярким и реалистичным настолько, что Аврора будто вдыхала родной аромат летних ягод и скошенной травы, слышала шелест летнего дождя за окном и ощущала теплое дыхание на макушке.
— Расскажи мне что-нибудь из детства, — знакомый голос ласкал ее ухо мягким бархатом.
— Что бы ты хотел услышать? — Она подняла голову с его плеча и поудобнее устроилась на коленях мужа.
— Об очередной твоей проделке, конечно же. — Рэндалл улыбнулся и ласково провел рукой по ее плечу, как бы невзначай спуская рукав сорочки.
Аврора не стала поправлять его, напротив, демонстративно распустила узелок на завязке воротника и довольно улыбнулась, когда его взгляд жадно скользнул по вырезу на груди.
— Однажды, когда мне было тринадцать, — начала она будничным тоном, — мы с Яном, Киром и Дирком устроили каток прямо в церемониальном зале.
— Каток? Как вам это удалось? — изумился Рэндалл.
— Мальчики подкупили стражников, чтобы те не доложили дяде, и под покровом ночи притащили в церемониальный зал три бочонка воды и залили ею пол. Окна распахнули настежь. — Аврора виновато прикусила губу. — Обычно в той части замка мало кто появлялся, да и зал открывался только ради торжеств. Мы планировали прийти следующей ночью и покататься на льду. Кто знал, что дядя планировал устроить там небольшой семейный пир в честь сорокалетия тетушки Арии. Представь, как разгневался дядя, когда ему пожаловались, что весь пол в зале покрыт тонким слоем льда, а служанка уронила поднос с запеченным ягненком, поскользнувшись на нем.
Рэндалл слушал ее, беззвучно посмеиваясь и качая головой. Его улыбка была для Авроры сродни восходу солнца на мрачном небосклоне.
— Какое наказание придумал для вас дядя?
— Тетушка Ария заставила меня целую неделю помогать портнихе с вышивкой на скатертях. А ты знаешь, как я ненавижу возиться с шитьем! — Аврора возмущенно взмахнула руками. — Но мне повезло больше, чем братьям. Им запретили покидать замок в течение целого месяца. Ну а ты что, любил проказничать в детстве?
Рэндалл нахмурился и задумчиво почесал бровь.
— Не припомню, — с досадой сказал он. — Я редко играл со сверстниками. В свободные от учебы и тренировок часы я рисовал или спал. На проказы у меня и вовсе не оставалось времени.
Рэндалл небрежно улыбнулся, но она уловила в его взгляде тень грусти. Ей стало больно за мужа. У него даже детство нормальное отобрали.
Повисла неловкая пауза. Аврора уже хотела было отвлечь Рэндалла от грустных мыслей поцелуем, как вдруг его лицо озарилось мальчишеской улыбкой.
— Я вспомнил! — с энтузиазмом воскликнул он. — Однажды во время семейного ужина мы с Уиллом подкинули Тристану в тарелку с супом головастиков.
Лицо Авроры вытянулось от удивления. Она не ожидала подобного от правильного до занудства Рэндалла.
— Как на это отреагировал Тристан?
— О-о-о! Он верещал, как девчонка. На его вопли в трапезную сбежались все слуги. А потом еще опрокинул на стол содержимое тарелки, когда хотел оттолкнуть ее от себя. — Минутная радость сменилась досадой. — Алан был в бешенстве.
— Сильно вас наказали?
— Уилла нагрузили учебой по предметам, в которых он отставал. А мне отец придумал более изощренное наказание, хоть Уилл и пытался объяснить ему, что это была его идея насолить Тристану, а я ни при чем.
— Что сделал твой отец?
Он тяжело сглотнул.
— Заставил меня вырядиться в одежду для прислуги и отправил к Тристану, наказав целую неделю выполнять все его прихоти.
Аврора от возмущения грубо выругалась.
— Тристан, наверное, вдоволь над тобой поиздевался, — сказала она.
Рэндалл, все это время задумчиво смотревший вдаль, встрепенулся и удивленно посмотрел на Аврору.
— Я тоже думал, что он попытается унизить меня. Но он приказал слугам передать отцу, что я справился с задачей, а мне заявил, что его не прельщает перспектива несколько дней любоваться моей физиономией. Тогда я впервые понял, что он не ненавидит меня, а все его колкости в мой адрес — просто манера общения.
Аврора улыбнулась.
— Тристан нравится мне больше всех из твоих братьев.
— Даже больше Уилла? Вы ведь поладили с ним.
— Уилл хороший. Но с Тристаном мне легче общаться, потому что он всегда прямолинеен, пусть и бывает груб и ворчлив, как вредная старуха.
Рэндалл хохотнул, услышав эпитет, которым Аврора наградила брата.
— В этом ты права. Знаешь, — он спустил второй рукав сорочки, и она легко соскользнула с тела Авроры, оголяя грудь и живот, — есть более интересные вещи, которыми мы можем заняться в постели, нежели разговоры о наших братьях. Ты не находишь?
Аврора издала тихий стон, когда он накрыл ладонью ее грудь и коснулся губами уголка ее рта. Она обняла мужа, поудобнее устраиваясь на его коленях.
— Я полностью с тобой согласна, душа моя, — промурлыкала она ему в шею и сладко поцеловала.
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Из приятных и в то же время бередящих душу воспоминаний Аврору вырвал звук открывающейся двери. Она вздрогнула и начала усерднее качать Рэна, чтобы тот не проснулся.
Тристан криво ухмыльнулся, перешагнув порог комнаты.
— Здравствуй, маленькая княжна!
— Здравствуй, — приветливо отозвалась она.
Тристан подошел к сидящему на полу Райнеру, который давно позабыл про деревянного ворона и уже дергал бахрому на покрывале дивана, подхватил его на руки и закружил. Райнер разразился громким восторженным хохотом, и Аврора, глядя на дядю с племянником, не могла сдержать улыбки. Уилл никогда не брал Райнера на руки, как бы тот ни пытался привлечь к себе его внимание.
— Как же сильно ты подрос, парень, — притворно изумился Тристан, перестав кружиться. — Такими темпами я скоро возьму тебя с собой в любимую таверну, где готовят лучший эль.
— Я надеюсь, мой сын будет трезвенником, как и его отец, — сказала Аврора с наигранной суровостью.
— То есть таким же занудным святошей? — Тристан опустил смеющегося Райнера и уселся на ковер рядом с ним.
От Авроры не укрылось, что по лицу Тристана скользнула тень грусти при упоминании Рэндалла. Он достал из внутреннего кармана деревянного коня и вручил его Райнеру. Малыш радостно вскрикнул и тут же потянул новую игрушку себе в рот.
— Как поживаешь, маленькая княжна? — спросил он, поглаживая макушку Райнера. На мгновение задержал взгляд на спящем ребенке у нее на руках и тотчас помрачнел.
Аврора заметила и это.
— Все хорошо, а ты как? Снова проездом в Ардене или погостишь немного?
— Думаю, побуду здесь какое-то время, — уклончиво ответил он.
Рэн окончательно уснул, и Аврора рискнула задать Тристану вопрос:
— Не хочешь подержать племянника?
Тристан скрипнул зубами.
— В следующий раз, не хочу его будить.
Он отвернулся, и в комнате воцарилась напряженная тишина, нарушаемая лишь детским лепетом Райнера. Тот самостоятельно забрался к дяде на колени и пытался схватить его за серьгу в виде кинжала. Тристан каждый раз уклонялся от пухлой ручки племянника и ласково трепал его мягкие темные волосы, хотя мыслями был где-то далеко.
— Тристан. Он ведь ее сын и не виноват в том, что случилось, — прошептала Аврора. Она продолжала стоять с Рэном на руках, не решаясь положить в колыбель. Обида за ребенка захлестнула ее с головой.
Тристан дернул головой, в очередной раз уклоняясь от цепких пальцев Райнера, и беззлобно выругался, когда тот потянул его за прядь волос.
— Я знаю, Аврора, просто… Черт… — Он нахмурился и сжал челюсть. — Дай мне время. Я полажу с этим ребенком… скоро. Пока я не готов стать образцовым дядей тому, кто родился на свет ценой жизни моей любимой.
Аврора тяжело вздохнула и побрела к колыбели. Она была не согласна с ним, но не смела его осуждать. Прямолинейность Тристана всегда обезоруживала ее. Он никогда не строил из себя благородного принца в сияющих доспехах, и Аврора уважала его за отсутствие лицемерия.
Когда пришла няня, они направились в ее покои. Райнер начал капризничать, не желая слезать с рук дядюшки, но ему пора было отправляться спать, поэтому Аврора на предложения Тристана взять малыша с собой ответила строгим отказом.
— Не знала, что ты любишь детей, — не переставала удивляться Аврора тому, как Тристан поладил с ее сыном.
— Я тоже не знал, — усмехнулся тот. — Просто… его глаза так похожи… — Он не договорил и снова нахмурился.
Аврора понимающе кивнула.
Исконно корвиновские глаза, как у Рэндалла. Как у Анны.
Когда они переступили порог комнаты Авроры и сели за стол, Тристан с аппетитом накинулся на еду. Аврора же ковыряла вилкой овощное рагу, внимательно наблюдая за ним. Его лицо осунулось, под глазами залегли тени, да и сам он заметно похудел.
— Ты выглядишь утомленным.
— Я слишком много времени провел в пути. Сначала был на Малом Материке, решал кое-какие проблемы с королем Мереаса. Потом вернулся на континент и странствовал по землям Запада. — Он налил вина и залпом осушил бокал.
Он говорил, старательно избегая взгляда Авроры. Что-то в его поведении настораживало ее.
— Ты здесь по делу, я верно поняла?
Тристан наконец-то поднял голову и отложил столовые приборы. Медленно провел рукой по волосам, убирая со лба длинные пряди. Такой непохожий на Рэндалла внешне, но так сильно напоминающий его своими повадками.
— Аврора, я приехал поговорить с тобой. И, боюсь, этот разговор будет нелегким.
— Что случилось, Тристан? — Аврора выпрямилась и расправила плечи. Она перенесла столько боли, что уже ничего не могло ранить ее сильнее.
Тристан встал из-за стола, медленно подошел к Авроре и одним резким движением развернул ее стул. Она испуганно вскрикнула, но Тристан не обратил на это внимания, а в следующий миг и вовсе обескуражил ее, когда опустился перед ней на корточки.
— Аврора, смерть твоего мужа была подстроена, — на одном дыхании вымолвил он, и на его лице отразилась неподдельная грусть.
На мгновение очертания комнаты расплылись у нее перед глазами, а внутренности завязались в тугой узел.
— Что ты сказал? — Она не узнала собственного голоса.
Тристан облизнул нижнюю губу и очень тихо заговорил:
— Письмо Холланда о болезни короля Эласа подменили. Корабль Рэндалла был поврежден в ночь перед отплытием. Сразу после контрольной проверки на исправность. А даже если бы корабль уцелел в шторме, на Востоке Рэндалла ждала бы погибель. Те, кто вынудил его покинуть Арден, делали это с одной целью — избавиться от него и внести смуту в Совет правления Арденом. — Тристан судорожно перевел дыхание и понурил голову. — Мне жаль.
Аврора чувствовала, как в ушах нарастает гул, а перед глазами все помутнело от навернувшихся слез.
— Кто? — только и сумела спросить она.
Тристан продолжал сидеть на корточках и пронизывать ее своими черными как ночь глазами, в глубине которых плескались боль и гнев.
— Артур, — на выдохе ответил он так тихо, что Аврора не услышала, а прочла ответ по губам.
Она думала, что когда-нибудь оправится от горя. Верила, что время залечит раны от потери, как это случилось с отцом, а потом и с матерью. Она училась жить дальше с осознанием того, что Рэндалла больше нет, что его забрал к себе Единый.
Но все оказалось гораздо хуже. Его забрали у нее обманом. Он должен был радоваться жизни, видеть, как растет их сын, править народом, как ему было предначертано судьбой. Рэндалл должен был жить.
— Король Алан знает? — еле выдавила она из себя.
Тристан поднялся и направился в сторону окна.
Аврора неотрывно следила за ним, глубоко дыша, используя технику, которой обучил ее Закария. Это давало ей возможность сохранять хладнокровие.
— Алан ничего не знает, — угрюмо отозвался Тристан, прислонившись лбом к холодному стеклу. — И не узнает…
— Что это значит? — Аврора встала с кресла и решительным шагом приблизилась к Тристану. — Он должен судить Артура за братоубийство по закону. Иначе арденийцы поднимут восстание.
Тристан обернулся к ней и нервно протер ладонью рот.
— За этим я и пришел, Аврора. Никто не должен узнать. Когда Холланд вернется в Арден, мы должны будем убедить его сообщить членам Совета, что это было его письмо и король Элас правда был сильно болен и лишь чудом пошел на поправку.
Аврора отступила назад. Дыхательная техника больше не помогала, и она судорожно ловила ртом воздух, до боли кусая нижнюю губу.
— Что ты такое говоришь? Рэндалл погиб по вине Артура, а ты хочешь, чтобы он остался безнаказанным? Да как ты смеешь?! — сорвалась она на крик. Ее тело тряслось как в лихорадке.
Тристан шагнул ей навстречу, но Аврора отшатнулась. Он замер, поднимая руки в примирительном жесте.
— Аврора, если правда вскроется, начнется война.
— Мне плевать! Вы убили моего мужа, убили! — Она хотела уже развернуться к двери и бежать, но Тристан, сразу догадавшись о ее намерениях, подлетел к ней и схватил за предплечья.
— Послушай, — гневным шепотом процедил он ей в лицо. — Если начнется война, главной мишенью станет твой сын. Пострадают невинные люди. Разве не этого остерегался Рэндалл? Разве не войны он боялся больше всего?
— Ты с ним заодно? — прошипела Аврора. — Я доверяла тебе, а ты оказался мерзким предателем. Я ненавижу тебя и всю вашу мерзкую семейку!
Тристан горько усмехнулся.
— Поверь мне, я разделяю твои чувства и клянусь, что никогда не желал смерти твоему мужу. Но я вынужден вести двойную игру и делать вид, что поддерживаю Артура.
Аврора попыталась высвободиться, но он лишь усилил хватку. Она уже успела пожалеть, что отпустила Закарию, сказав, что ей не требуется охрана. Аврора мысленно прикидывала, что может выкинуть Тристан, если она закричит.
— Почему я должна тебе верить? Откуда мне знать, что ты не пытаешься мной манипулировать?
Тристан приблизился к ее лицу так, что она почувствовала запах спелой вишни. Он прошептал ей на ухо:
— Лес, Герольд, яд.
Аврора всхлипнула и снова попыталась отпрянуть. В глазах Тристана сгустилась непроглядная тьма.
— Помнишь, как на свадьбе я пытался убедить тебя признаться во всем Рэндаллу? Я тогда говорил не только о твоих чувствах. Я знаю твой секрет, Аврора. Теперь ты узнай мой: глава «Черной розы» не Кристин, а я.
Аврора похолодела от ужаса. Если Артур об этом узнает, она в лучшем случае станет его марионеткой, а в худшем…
— Аврора, клянусь памятью о ней: я сохраню твою тайну и никогда тебя не выдам. У меня и в мыслях не было использовать это знание в своих целях, — словно прочитав ее мысли, сказал Тристан. — Факт своей причастности к гильдии я скрывал много лет. Но меня предал близкий человек, и теперь Артуру известно, кому подчиняется «Черная роза». — В его голосе слышалась горечь.
— Чего ты хочешь от меня, Тристан? — спросила Аврора, сдерживаясь из последних сил.
— Взаимопомощь. Я буду поставлять вам всю информацию о планах Артура, а вы постараетесь разумно ее использовать и не развязать войну. Может, я и сволочь, Аврора, но против кровопролития ради какого-то клочка земли.
— Почему ты не сообщишь о злодеянии Артура отцу? Или Алан заодно с ним?
Тристан наконец-то отпустил ее, и она с облегчением выдохнула. На коже, где он сжимал ее плечи, явно останутся синяки. Он подошел к столику и налил себе вина.
— Дело в том, что о причастности Артура к смерти Рэндалла знают всего пара человек. Если Алан узнает, Артур сразу догадается, кто его предал. Он имеет большое влияние. И даже из темницы дражайший братец найдет способ отомстить мне. — Он опрокинул в себя содержимое бокала и даже не поморщился. — Мне правда очень жаль, что все так получилось, Аврора. Я понимаю твой гнев, но моя жизнь мне тоже дорога. Поэтому ты либо согласишься стать моим союзником, либо отправишь меня на верную смерть и развяжешь войну.
Тристан прав. Пусть он врал ей и в действительности был заодно с Артуром, заявление о его преступлении могло пошатнуть хрупкий мир в Ардене. К тому же Аврора не знала, как воспримет эту новость король. Будет ли судить сына за братоубийство или ему плевать на смерть Рэндалла?
В сознании всплыл разговор с Тиной в ночь перед отъездом из Колдхейма. Ее справедливый честный дядя покрывал преступления любимого первенца. И предъявлять обвинения кронпринцу было слишком рискованно. Аврора это понимала. Разумом. Но сердце обливалось кровью от осознания несправедливости.
Она взглянула на свои пальцы, где больше не было обручального перстня с черным камнем, и это стало последней каплей.
— Он должен был жить, — всхлипнула она. — Он никому из вас не желал зла и не хотел войны. Он должен был жить… быть рядом со мной…
Тристан подошел к ней и заключил в крепкие объятия. У нее не было сил сопротивляться, и она уткнулась лбом ему в грудь, беззвучно зарыдав.
— Поплачь, маленькая княжна, — утешал ее Тристан, поглаживая макушку. — Поплачь, сестренка. Обещаю, что помогу тебе справиться с этим дерьмом, только, пожалуйста, верь мне.

Глава 21

Апрель, 1136 г. со дня Разделения
В маленькой комнатушке было непривычно холодно, несмотря на теплую апрельскую погоду за окном. Это помещение любому показалось бы безликим и мрачным, но Тина нигде больше не чувствовала такого спокойствия и уюта. То была комната Закарии, где каждая мелочь, каждая деталь олицетворяли характер своего хозяина.
Первое и самое важное, что подметила Тина, когда впервые оказалась здесь, — чистота. В его комнате всегда царил идеальный порядок, и она недоумевала, откуда Закария находил свободное время на уборку. Узкая кровать была застелена зеленым суконным покрывалом словно по линейке, а на столе не нашлось ничего лишнего, кроме небольшой стопки книг на восточном наречии, свертков пергамента, пера и чернильницы. На подоконнике росло несколько незнакомых Тине растений в горшках, за которыми он усердно ухаживал. Она догадывалась, что Закария делал это не из любви к садоводству, а растения явно обладали какими-то свойствами и добавлялись в отвары и снадобья, которые он пил с пугающей регулярностью.
Тина была ошарашена, когда открыла его прикроватную тумбочку и обнаружила, что все свободное пространство было забито склянками с разноцветной жидкостью. Закария тогда захлопнул дверцу, сказав, что половина из этих снадобий смертельно опасна для обычных людей.
Здесь также стоял большой ветхий комод, лак на котором почти полностью облупился, а на нескольких отсеках отсутствовали ручки. Содержимое комода ей тоже было известно. На верхней полке хранились книги, исписанные свертки пергамента, благовонные свечи, какие-то порошки в мешочках и прочая мелочь. В средних отделениях аккуратными стопками была сложена чистая одежда, а нижний отсек был доверху заполнен ножами, клинками, кинжалами и стальными иглами разной длины и размеров.
Тина поежилась от холода, стянула с кровати покрывало и закуталась в него, устроившись на подушке. Ее тут же окутал аромат дождя и спелого крыжовника, но то были лишь слабые отголоски родного запаха, по которому она так истосковалась.
С той ночи, когда она обнажила душу перед Закарией, прошло несколько месяцев. Тогда они не спали до самого рассвета, наслаждаясь объятиями друг друга и разговаривая обо всем на свете. Закария был, как обычно, немногословен, и он куда охотнее слушал Тину: ее истории о детстве, отчем доме, Севере.
На утро он ушел, и Тина не видела его несколько дней. Закария даже не появлялся в замке, поручив свою вахту по охране покоев княжны одному из своих подчиненных. Тина ходила на тренировочную арену в надежде найти его там, но затея оказалась напрасной. Тогда Тина решилась заявиться прямиком к нему в комнату и поговорить. Она готова была даже услышать, как он ее отвергнет, лишь бы не находиться больше в пугающей неизвестности.

Полгода назад
Тина подошла к его комнате и собралась было постучать, но так и замерла со сжатой в кулак рукой в нескольких сантиметрах от двери.
Что она ему скажет? Попросит объясниться? Ведь она и так прекрасно понимала, почему он ушел. Закария сразу предупредил, что не пара ей, что у них не было будущего. Он не откажется от своей цели ради нее. И как бы ни было больно это признавать, Тина не строила иллюзий. Так почему она стоит здесь?
Мысленно отругав себя за безрассудство, она уже хотела уйти, как вдруг с той стороны раздались шаги, а в следующий миг дверь открылась. Перед ней предстал Закария. В одних лишь штанах и с влажными волосами, с которых стекали капельки воды. Он выглядел взволнованным.
— Тина… — Закария произнес ее имя не то с горечью, не то с облегчением. — Что ты здесь делаешь?
Хотя Тина секундой ранее собиралась уйти, сейчас, глядя на такого красивого и уже ставшего родным Закарию, вдруг решила, что ей нечего терять.
— Я хотела поговорить.
Закария задумчиво прокрутил стальное кольцо в губе, а потом отступил на пару шагов, давая ей возможность войти. Когда дверь за ней закрылась, она прислонилась к ней спиной, чтобы почувствовать хоть какую-то опору. Все ее тело трясло от волнения и страха.
— Ты умышленно избегал меня? — спросила она, не желая ходить вокруг да около.
— Да, — тихо ответил Закария. Он стоял в нескольких шагах от нее, опустив голову. — То, что произошло между нами… Я не должен был. Меньше чем через год мне исполнится двадцать пять, и я отправлюсь в храм Ордена. Тебе лучше держаться от меня подальше, Тина Эйнар, если не хочешь, чтобы я причинил тебе боль своим уходом.
— Значит, у нас есть целый год до твоего ухода, — едва слышно прошептала она, молясь Единому, чтобы не потерять сознание от волнения.
Закария поднял ошарашенный взгляд.
— Ты в своем уме, дуреха? — Его голос звенел от напряжения. — Я уеду на пятнадцать лет. И одному только Создателю известно, что останется от меня прежнего за годы служения Ордену. Я проявил слабость, открывшись тебе, но нам лучше все прекратить, чтобы потом не стало больнее, — произнес он на одном дыхании и отвернулся.
Тина понимала, что он прав. Но чувства, устроившие ураган в ее душе, смели остатки здравомыслия. Она подошла к нему и обняла за талию, прижавшись лбом к спине. Он даже не шелохнулся, лишь сердце забилось лихорадочно быстро.
— Когда мои родители узнали, что я опорочена, — твердым голосом начала Тина, — они взяли деньги, предложенные царем Дайном за молчание, а меня избили и выгнали из дома. Моим сестрам сказали, что я умерла от зимней хвори, и запретили мне появляться в их жизни. Ведь порочная сестра стала бы черным пятном на их репутации. — Она сделала паузу, чтобы перевести дыхание, и Закария напрягся еще сильнее. Он положил руку поверх ладони Тины, которая гладила его по животу. Это придало ей сил, чтобы продолжить рассказ: — Мне некуда было податься, и я вернулась в Ледяной замок, чтобы прислуживать княжне Авроре и ее матери. Царь Дайн велел помалкивать, и я молчала… Молчала, когда раз в несколько дней Герольд силой заталкивал меня в свои покои и творил со мной ужасные вещи…
С губ Закарии сорвался судорожный вздох. Он повернулся, и Тина увидела искаженное гневом лицо, отчего ее глаза наполнились слезами.
— Я познала такую боль, Закария, что вряд ли что-то сможет превзойти ее. Я знаю, что ты никогда не откажешься от Ордена и скоро покинешь Арден. Но пока у нас есть время, позволь мне быть рядом. — Броня стойкости дала трещину, и Тина всхлипнула, тут же смахнув со щеки соленую влагу. — Ты хотя бы не отказывайся от меня, Закария…
Он стоял так близко, что Тина слышала стук его сердца, чувствовала жар его тела и дышала ароматом крыжовника и дождя. Он был так близко, но в то же время непреодолимо далеко.
— Дуреха. — Он тяжело вздохнул. — Какая же ты дуреха.
Не дав вымолвить ни слова, Закария притянул ее к себе и обрушился на губы жадным поцелуем, будто только этого и ждал все дни их разлуки. Тина даже опомниться не успела, как ее ноги оторвались от земли и он понес ее к кровати.
В ту ночь Закария полностью перенял инициативу на себя. Его движения все еще были неловкими и неуверенными, но то, с каким трепетом и нежностью он прикасался к Тине, заставляло ее млеть от удовольствия.
В ту ночь Тина сильнее уверилась в том, что знакомство с Закарией станет для нее лучшим воспоминанием и самой роковой ошибкой одновременно.

[image: ]

Из полудремы Тину выдернул звук открывающейся двери. Она подскочила на кровати и с досадой оглядела измятую одежду. Сегодня Тина решилась надеть нарядное персиковое платье и распустить волосы. Она не виделась с Закарией целый месяц, потому что он уезжал на Восток, чтобы увидеться с Холландом по поручению княжны Авроры, и ей хотелось встретить любимого во всей красе.
— Тина, ты здесь. — Закария слабо улыбнулся ей, и от одной его улыбки ее сердце ухнуло в пропасть.
Она встала с кровати и неторопливо подошла к нему. Он выглядел изможденным. Наверняка снова не спал несколько ночей подряд. Не успел он вернуться в Вайтхолл, как отправился в покои княжны и провел там больше часа вместе с Холландом и принцем Тристаном, а потом присутствовал на заседании Совета, который затянулся до самого вечера.
Тина провела ладонью по его щеке, и он прильнул к ней как бездомный котенок.
— Я рада тебя видеть, — только и успела прошептать она, прежде чем накрыла мягкие губы Закарии. От поцелуя ее ноги, как и всегда, подкосились, и она прильнула к нему всем телом, чтобы не упасть.
— Мне нужно умыться с дороги, я весь пыльный и потный, — смущенно пробормотал Закария, прервав поцелуй.
Тина подошла к тумбочке, взяла пару штанов и льняную рубашку и протянула их.
— Иди в умывальню, я распорядилась, чтобы тебе подготовили горячую воду, а я пока разогрею еду. Ты, вероятно, голоден.
Щеки Закарии стали пунцовыми от смущения. Он всегда краснел от проявления заботы о нем.
— Спасибо. — Он замялся на долю секунд, а потом склонился к ней и поцеловал в щеку. От этого жеста покраснела сама Тина.
Когда он ушел в купальню для мужчин, находившуюся в соседнем крыле замка, Тина начала суетливо застилать кровать и поправлять подушки, а потом устремилась к небольшому зеркалу, что висело над рукомойником в углу комнаты. Ее волосы растрепались после лежания на подушке, и она пыталась распутать их пальцами.
Тину охватило странное волнение и предвкушение. Лишь увидев Закарию после длительного отсутствия, она поняла, как сильно скучала по нему.
Не успела она заколоть передние локоны шпильками, как в комнату вернулся Закария. Его волосы отросли, и он собрал их в небрежный хвост, а передние пряди, влажные после купания, прикрывали уши.
Тина разогрела в камине котелок с овощным рагу и накрыла на стол. Пока Закария ел, он не обронил ни слова. Но, когда Тина достала с кухонной полки под столом печенье с изюмом, он счастливо улыбнулся и признался, что скучал по ее выпечке.
После трапезы Закария зажег благовонную свечу с терпким пряным ароматом. Раньше он действовал на Тину успокаивающе, но в этот раз у нее отчего-то закружилась голова, а к горлу подкатила тошнота.
— Не мог бы ты погасить свечу? — виновато спросила она, прикрывая нос ладонью.
— Ты побледнела, — встревожился Закария и задул свечу. Он взял Тину за руку, провел ее к кровати и открыл окно, находившееся над изголовьем. — Все хорошо?
— Да, наверное, отвыкла от этих запахов.
— Ты такая нарядная сегодня. — Он провел пальцами по вышивке на ее платье.
— Я думала, ты не заметил. — Тина смущенно заправила пшеничный локон за ухо, даже не заметив, что обнажила шрам на скуле.
Закария наклонился к ней и, взяв ее ладони в свои, прижал их к груди.
— Я заметил. Просто не стал акцентировать на этом внимание, потому что ты прекрасна даже в простом платье для служанок и в запачканном мукой переднике.
Она хотела было поцеловать его, но Закария резко поднялся и направился к куртке, что висела на крючке у двери.
— Я привез тебе небольшой подарок. — Он протянул ей маленький мешочек.
Тина с любопытством развязала шнурок и обнаружила золотое кольцо с небольшим зеленым камнем.
— Какое красивое! — с неподдельным восхищением воскликнула она и надела кольцо на безымянный палец. — Но… Закария, не слишком ли дорогой подарок для простой служанки?
Он покачал головой с кривой усмешкой.
— Неужели ты еще не поняла, что достойна только лучшего?
Дыхание Тины сбилось от волнения. Она поднесла руку ближе к масляной лампе, чтобы разглядеть камень.
— Оно похоже на обручальное, — задумчиво сказала она, и от осознания этого ей вдруг стало грустно.
Почувствовав перемену в ее настроении, Закария немного отстранился.
— Люди Востока не носят обручальных колец, — угрюмо сказал он, стянул рубашку через голову и, бросив ее на тумбочку, улегся на кровать.
— А как тогда у вас скрепляют браки? — полюбопытствовала Тина, спрятав руку с украшением в складках платья.
Закария бросил взгляд на свой торс, покрытый черными узорами и рунами.
— А ты как думаешь? — Он загадочно улыбнулся.
— Татуировки?
— Верно, молодожены выбивают друг другу парные татуировки.
— А на какой части тела?
Тине казалось логичным, что брачные татуировки должны находиться на запястьях или другом видном месте.
Ответ Закарии ее удивил.
— Где они сами выберут. У моем мамы, к примеру, брачная руна была на задней стороне шеи. Я раньше не понимал, почему именно там. А сейчас, вспоминая прошлое, догадываюсь.
— И почему?
— Отец любил обнимать маму со спины и целовать в шею. — Он грустно улыбнулся. — А у него самого тату было прямо на ладони, и мама нередко целовала ее в знак уважения и любви. Думаю, по этой причине они выбрали эти места для брачной руны.
У Тины защипало в носу. Судя по воспоминаниям Закарии, его родители очень любили друг друга.
Закария замолчал, погрузившись в свои мысли, и в комнате стало непривычно тихо, лишь пение птиц за окном нарушало гнетущую тишину.
— А как выглядит брачная руна? — спросила Тина, чтобы сгладить напряженность.
Закария встал с кровати и подошел к письменному столу. Взял лист, чернила и тонкую кисть, а затем вернулся к кровати и начал выводить на бумаге руну. Тина с любопытством вытянула шею. Он нарисовал цветок с пятью заостренными лепестками.
— Это полуночник, — пояснил Закария. — Он примечателен тем, что на одном стебле растут только два цветка. Ни больше, ни меньше. Бутоны зацветают и увядают одновременно, раскрываются исключительно по ночам. Отсюда и название. На Востоке полуночник символизирует любовь, верность и преданность. Существует поверье, что брак будет крепким и счастливым, пока на телах супругов не сойдут татуировки с руной.
Когда Закария говорил о родной стране, его голос всегда становился тише, мягче, а на лице появлялась тоска. Тина понимала его чувства; она и сама скучала по отчему дому, несмотря на то что ее там никто не ждал.
— Нарисуй ее на мне.
Он дернул рукой, едва не опрокинув чернильницу, и изумленно посмотрел на нее.
— Это всего лишь чернила, — поспешила оправдаться Тина. — Они сойдут уже завтра. Слишком короткий срок для настоящего брака. Пожалуйста, Закария.
Он, казалось, боролся сам с собой, но в конечном итоге сдался.
— Можно я сам выберу место? — спросил он дрожащим шепотом.
Тина счастливо улыбнулась.
— Конечно.
— Тогда тебе придется снять платье.
Тина ощутила непередаваемый трепет в груди от его слов. Она неотрывно смотрела в глаза Закарии, пока он мучительно медленно расстегивал пуговицы на ее платье. Она послушно подняла руки и помогла ему избавить себя от одежды. На ней остались лишь нижнее белье и сорочка. Сладкий весенний воздух, просачивающийся из открытого окна, приятно холодил ее разгоряченную кожу.
— Ложись, — шепнул Закария ей на ухо и нежно прикусил мочку.
Ее дыхание было прерывистым и тяжелым, в то время как Закари выглядел спокойным и собранным. Она опустилась на его подушку, и Закария, зажав кисть в губах, сел на кровати так, что бедра Тины оказались зажаты между его коленями. Он приподнял ткань сорочки, обнажая плоский живот и маленькую упругую грудь.
— Хочу нарисовать руну здесь, — сказал он, проведя кисточкой по коже между грудями, и с губ Тины сорвался тихий стон. Закария всегда любил сжимать ее талию и целовать там. Он мокнул кисточку в чернила и начал чертить руну. Тина напрягла мышцы живота от щекочущих прикосновений. Закария сосредоточенно прикусил губу и водил кистью по коже медленно и аккуратно, словно боясь допустить ошибку в такой простой руне.
Закончив рисунок, он отложил кисть, склонился над грудью Тины и начал дуть на кожу, чтобы чернила быстрее высохли. Она прикрыла глаза и с трудом сдерживалась, чтобы не притянуть его к себе для поцелуя.
— Вот и все, — сказал он и опустил ткань ее сорочки. — Теперь я должен произнести традиционную брачную клятву.
Тина села и обняла его за плечи.
Закария прочистил горло и начал говорить с такой нежностью, что ее сердце готово было разорваться на части:
— Пусть любовь моя станет силой твоей. Пусть сердце мое станет домом твоим. Пусть душа моя станет родственной для души твоей. Ты моя, а я твой.
За окном стемнело, но в тусклом свете лампы Тина видела, как блестят его глаза.
Она поцеловала его в губы и сказала:
— Теперь моя очередь.
Закария кивнул.
— Где хочешь нарисовать руну? — По его лицу скользнула тень.
Тина с тоской оглядела его тело, покрытое бесчисленным множеством татуировок, которые свидетельствовали о том, что все это — лишь игра. Закария никогда не будет принадлежать ей.
С трудом проглотив горький ком в горле, она попросила:
— Повернись спиной.
Закария повиновался. Его лицо помрачнело, словно он прочел мысли Тины и понял ее боль. На его спине было меньше татуировок, и Тина погладила ладонью участок чистой кожи между лопатками. Почти там, где была руна на ее груди. Рядом с сердцем, только со спины.
— Я оставлю ее здесь, — шепнула она ему на ухо. — Ты ее не увидишь. Так же как не будешь видеть меня, когда покинешь Арден. — Одна непослушная слеза капнула ему на плечо. — Возможно, мы никогда больше не увидимся, но я надеюсь, что наши чувства хоть и будут незримы, сохранятся в наших сердцах.
Закария сидел неподвижно, но Тина готова была поклясться, что услышала рваный вздох. Она поцеловала его спину и на месте поцелуя начала выводить руну.
Закончив рисунок, она произнесла клятву:
— Пусть любовь моя станет силой твоей. Пусть сердце мое станет домом твоим. Пусть душа моя станет родственной для души твоей. Ты мой, а я твоя.
Закария повернулся к ней и заключил в нежные объятия. Тина провела пальцем по кольцу в его губе, очертила шрам, пересекающий бровь.
— Мы должны скрепить наши клятвы помимо брачной руны?
Его губы растянулись в несмелой улыбке.
— Да.
— Как?
— Мы должны провести брачную ночь.
С этими словами Закария крепче прижал ее к себе и поцеловал. Прикрыв глаза, Тина обвила его шею руками. Она пропускала отросшие пряди его волос сквозь пальцы, гладила спину и тихо постанывала, пока Закария ласкал ее шею и плечи. Он рывком стянул с нее сорочку и спустился к груди. Он сводил ее с ума откровенными жадными поцелуями, покусывал соски, очерчивал языком узоры на коже, заставляя покрываться мурашками. Когда он приблизился губами к руне, Тина мягко его отстранила.
— Что-то не так? — встревоженно спросил Закария.
— Нет, — поспешила успокоить она. — Просто хочу, чтобы руна сохранялась как можно дольше.
Закари понимающе улыбнулся и снова припал к ее губам. Тина легла на подушку и потянула его за собой.
— Я скучал по тебе, Тина, — прошептал он, рукой лаская нежную грудь. Его дыхание участилось, и Тина почувствовала его возбуждение. Она раздвинула бедра и смело заглянула ему в глаза.
Закария понял намек. Он провел ладонью по разгоряченной коже живота к бедрам. Его грубые мозолистые пальцы стали на удивление мягкими и нежными, пока он касался ее в самом чувствительном месте. Тина застонала громче и потянулась к поясу его штанов. Скользнув рукой под ткань, она обхватила горячую твердую плоть и осторожно погладила. Закария застонал в унисон с ней.
Они ублажали друг друга трепетно, медленно, нежно. Их поцелуи были признанием в чувствах, которые они не могли высказать вслух. Они играли в гонку с судьбой, желая выкроить для себя больше времени. Времени, когда они могли любить, преданно и безрассудно.
— Я хочу тебя, — прошептал Закария, стягивая одной рукой белье, а другой продолжая ласкать ее.
— Я твоя, — громко простонала она ему в губы, когда он надавил на особо чувствительную точку, и спустила с него штаны.
Закария широко развел ее бедра и придавил весом своего тела.
— Скажи это еще раз, — попросил он, медленно входя в нее.
Тина вскрикнула от неожиданности и удовольствия.
— Я всегда буду твоей, Закария, — прошептала она и начала осыпать поцелуями его лицо. — Всегда.
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Тина проснулась от удушающей духоты. Все ее тело было покрыто липким потом, в висках гудело, а к горлу подступила тошнота.
Она присела на кровати и огляделась по сторонам. В комнате царил полумрак, и единственным источником света была горящая благовонная свеча. Тошнота отчего-то усилилась. Закария всегда зажигал на ночь свечу, потому что ее аромат действовал на него успокаивающе и благотворно влиял на сон. Приторный сладкий запах с примесью пряностей разъедал ее ноздри, усиливая головную боль.
Желудок скрутило сильным спазмом. Тина рывком вскочила с кровати, выхватила из комода ночной халат, который принесла в комнату Закарии несколько месяцев назад, и выбежала из комнаты. Она в считаные секунды пересекла залитый лунным светом коридор и, едва очутившись в умывальне, опорожнила желудок. В горле стояла горечь от желчи. Ее тело сковала неприятная усталость, а головная боль лишь нарастала. С трудом отдышавшись, она ополоснула лицо и рот у рукомойника и медленно побрела обратно в комнату.
Тина не понимала, из-за чего в последнее время испытывает недомогание. Три дня назад ее тошнило, но тогда она сослалась на слишком жирную мясную похлебку. Она ощущала постоянную усталость и невероятную сонливость. Раньше она никогда не спала днем — это не в правилах северян. Она даже по-доброму подшучивала над княжной Авророй, когда та в пору беременности часто спала в обед.
От этой мысли все внутри вдруг похолодело. Даже сознание немного прояснилось.
Она на ватных ногах подошла к высокому окну и посмотрела на небо, где среди полупрозрачных облаков красовалась яркая полная луна. Сердце заколотилось быстрее, и Тина начала лихорадочно считать дни.
У нее не было крови вот уже три месяца.
— Не может быть… — прошептала она в ужасе. Ведь она пила противозачаточные снадобья, да и сам Закария был осторожен. Мозг лихорадочно соображал, вспоминая моменты их близости.
Одно воспоминание пронеслось перед глазами как ослепляющая вспышка.
Это случилось ровно три месяца назад. Она как раз ушла в умывальню, а Закария последовал за ней. Тина не знала, что на них нашло, но они оба обезумели от страсти и даже не задумывались об осторожности. Все произошло прямо там, у стены. Тогда Тина впервые почувствовала немыслимое удовольствие, волнами пронесшееся от низа живота к кончикам пальцев рук и ног. После она даже на ногах не могла стоять, и Закария посадил ее в большой таз для купания и искупал, пока она чуть ли не лежала на его плече, полностью обессиленная и до неприличия счастливая.
Тина словно в бреду добиралась до покоев Закарии. Она не знала, как поступить. Не знала, как на эту новость отреагирует сам адепт. Страх сковал ее тело, мешал трезво мыслить. Прежде чем она успела дойти до комнаты, из-за ближайшего поворота вынырнула тень, и Тина тихо вскрикнула от испуга.
В тусклом свете луны она узнала Холланда. Его лицо не выражало никаких эмоций, а темно-карие раскосые, как у Закарии, глаза, обожгли ее своим холодом.
— Здравствуй, Тина.
— Здравствуйте, мастер Холланд. — Тина была наслышана, что у себя на родине он имел титул. Его род был знатным, хотя в Ардене он предпочитал, чтобы к нему обращались по званию, полученному в Ордене.
— Вы пришли за Закарией? Прошу, дайте ему отдохнуть хотя бы ночь. Вы только с дороги. — Она выпрямила спину и постаралась не выдавать мужчине своего недомогания и смятения.
Лицо Холланда оставалось непроницаемым.
— Нет, я пришел поговорить с тобой.
Тина удивилась.
— Со мной?
— Да. До меня дошли слухи, что вы стали близки. — Он окинул красноречивым взглядом ее ночной халат и распущенные волосы. — Слишком близки.
Тина помрачнела.
— Просите, мастер Холланд, но я не хочу это обсуждать.
— Тина, у вас нет будущего. Вы вступаете в опасную схватку с судьбой.
Она понимала, что он прав, но не могла сейчас взять верх над своими эмоциями.
— Это ваш чертов Орден играет с чужими судьбами, — злобно прошипела она. — Вы отобрали у него право на нормальную жизнь. А что, если он передумает? Что, если откажется от мести ради будущего?
К горлу снова подступила тошнота, но Тина стойко держалась, буравя пожилого мастера гордым взглядом.
— Думаешь, все дело в мести? Девочка, ты ничего не понимаешь.
— Он сам сказал мне!
— Он не имел права говорить тебе всей правды.
Голос Холланда был сух, и это разозлило ее еще больше. Тина не знала, каким он был человеком до служения Ордену, любил ли кого-нибудь, ненавидел ли. Даже если он когда-то и мог испытывать сильные эмоции, то это было очень давно. А сейчас Холланд напоминал статую — бесчувственную, холодную и неживую. Такой же, каким был Закария, пока Тина не узнала, сколько нерастраченных чувств скрывалось за высокой, колючей оградой. Больше всего Тину страшило, что Орден погубит настоящего Закарию, уничтожит в нем все доброе и человечное.
— Это несправедливо, — сквозь слезы произнесла Тина. — Он пришел в ваш Орден совсем ребенком, он был во власти горя и ненависти. Разве должны желания отчаявшегося ребенка определять всю его жизнь?
Холланд не шелохнулся. Казалось, будто он и вовсе не дышал. Тине же хотелось прислониться к стене, но она продолжала стоять, гордо выпрямив спину и вздернув подбородок.
Когда он заговорил снова, его голос звучал мягче:
— Тина, я сожалею, что ты не появилась в жизни моего воспитанника на пару лет раньше. Тогда он еще мог уйти. Но в двадцать лет Закария был очень горяч и ослеплен жаждой справедливости и мести. Он принес клятву Ордену и стал адептом-учеником. Через полгода ему придется отправиться в храм, чтобы стать адептом-служителем и верно исполнять долг в течение пятнадцати лет.
Тина с трудом сдержала всхлип.
— Что вы хотите от меня? У нас с Закарией есть полгода. Что вам нужно?
Холланд шагнул ближе к ней.
— Для всех в этом замке Закария — хладнокровный убийца, бесчувственный, нелюдимый и грубый. Но ты наверняка узнала, какое у него доброе, любящее и преданное сердце. А еще он очень молод и может совершать необдуманные поступки. Особенно ради любимых людей. Тина, он полюбил тебя давно. Ты тогда даже не замечала его. Боюсь, ради тебя он готов даже отречься от Ордена.
Тина вспомнила, с каким трепетом он выводил руну на ее коже, с какой любовью и преданностью произносил клятву. Место, где красовалась руна, обожгла дикая боль.
— А что будет, если он отречется? — едва слышно спросила она.
— Служители Ордена отыщут его даже на Дальнем Материке и подвергнут наказанию, что гораздо страшнее смерти. Тина, он должен покинуть Арден и продолжить путь адепта теней. Для его собственного блага.
Последняя капля самообладания покинула Тину. Она устало привалилась к стене, судорожно глотая слезы. Всего несколько часов назад она тешила себя мыслью, что у них есть немного времени. А теперь даже оно обернулось против них.
— Мастер Холланд, если вы отдадите ему приказ, имеет ли он право ослушаться? — осведомилась Тина, глядя на полную луну сквозь пелену слез.
— Нет. Он должен беспрекословно выполнять все, что я скажу. Я мог бы приказать ему держаться от тебя подальше, но решил, что будет правильнее поговорить с тобой лично.
Тина благодарно кивнула и крепко зажмурила глаза.
— Прикажите ему отправиться на Восток как можно раньше, — попросила она, глотая рвущиеся наружу рыдания.
— Тина?
— Вы знаете, как дороги для Закарии семейные узы. Он должен уехать, пока не стало поздно.
— Поздно для чего? — с подозрением спросил мастер.
Она прикусила губу, в то время как Холланд закрыл глаза и немного подался вперед. Несколько мгновений он будто прислушивался к чему-то, а затем резко втянул воздух через нос. Когда он открыл глаза, в темно-карих радужках мерцали золотистые крапинки. И впервые за их разговор в них читалась отчетливая эмоция — удивление.
— Я сразу уловил перемену в твоей ауре, — сказал Холланд, прищурившись. — Но списал это на влюбленность. Теперь же чувствую весьма отчетливо. В тебе зреет новая жизнь.
Не видя смысла скрывать, Тина кивнула и положила руку на живот.
— Как скоро это почувствует Закария?
— Он пока не сможет считывать зарождение новой жизни по ауре. Этому обучаются долгие годы исключительно в стенах храма. Но уже совсем скоро он почует перемену в твоем запахе и начнет слышать сердцебиение.
Тина снова кивнула и, не в силах больше вести диалог, пошатывающейся походкой направилась в комнату Закарии.
— Мне правда жаль, Тина, — услышала она голос мастера, и ей даже показалось, что он полон сочувствия. — Жаль вас обоих.

[image: ]

Закария мирно спал на животе, одурманенный ароматом благовонной свечи, когда Тина присела на край кровати и осторожно погладила его по мягким волосам. Провела подушечками пальцев по позвонкам от шеи до спины, замерев возле брачной руны. Чернила размазались, оставив пятна на простынях, и рисунок полуночника почти стерся.
Им не суждено было зацвести и увянуть в один день. Тина всегда это знала, но смириться с ужасной реальностью оказалось гораздо сложнее.
— Я люблю тебя, Закария, — беззвучно прошептала она, затем поцеловала его в уголок губ, взяла со стула платье персикового цвета и покинула комнату.

Глава 22

Апрель, 1136 г. со дня Разделения
Закария проснулся на рассвете, и на него сразу обрушилась пустота. На кровати было непривычно много места, хотя он отчетливо помнил, что засыпал, прижимая к себе хрупкое тело и вдыхая ароматы ванили и домашней выпечки. Он осмотрелся по сторонам в надежде обнаружить Тину, суетившуюся у стола, но в комнате было так же пусто, как и в его кровати.
В сердце зародилась смутная тревога: Тина никогда не уходила, не дождавшись его пробуждения.
Он подошел к зеркалу над умывальником и, повернувшись к нему спиной, начал разглядывать через плечо брачную руну. Она практически стерлась за ночь о простыни, и от этого на душе стало тоскливо.
Вчерашний вечер, их брачные клятвы, руны верности — все это было игрой. Они, как дети, слишком сильно увлеклись, строя воздушные замки. Но Закария понимал, что, когда этот замок рухнет, они с Тиной рискуют погибнуть под его обломками.
Умывшись холодной водой и одевшись в тренировочную одежду, он наспех позавтракал вчерашним овощным рагу, которое принесла Тина, выпил склянку со снадобьем, что повышало его выносливость и скорость, а затем отправился на поиски своей северянки.
Его северянка. Его Тина.
Два года назад, когда она только прибыла в Арден, он даже в мыслях не позволил бы себе называть ее так. Сперва она не вызывала у него никаких трепетных чувств. Обычная, хоть и вполне симпатичная девушка, каких в замке было полным-полно. Но Закария наблюдал за ней, как и за любым обитателем Вайтхолла. Он сразу заметил, как она старательно прячет часть лица за густыми волосами красивого карамельного оттенка. Спустя несколько дней ему удалось разглядеть, что кожа возле ее уха была изуродована шрамом от ожога. Закарии хотелось узнать, что произошло с этой девушкой, и он продолжил пристально за ней наблюдать.
Тина не была нелюдимой или отчужденной, как сам Закария. Она со всеми была приветлива, быстро нашла общий язык со служанками, хотя при этом сильно отличалась от них всех: никогда не принимала участия в сплетнях этих любопытных сорок, не шушукалась и не хихикала по углам, а в глубине ее теплых карих глаз всегда таились боль и печаль.
Это не давало Закарии покоя. Если бы он сразу осознал, что с ним происходит, приложил бы все усилия, чтобы положить этому конец. Однако опытный в бою воин был совершенно незрелым во всем, что касалось чувств. Он не отдавал себе отчета в том, что творил.
Когда приходил в общую кухню для прислуги, начинал искать ее взглядом. Когда видел супругу принца Рэндалла, его сердце сжималось от предвкушения, потому что рядом с северной княжной неизменно стояла она.
Он понял все слишком поздно.
Это случилось в ненастный апрельский день, когда сумасбродная северная княжна спрыгнула с обрыва, а принц Рэндалл чудом ее спас и чуть не умер от хвори.

Два года назад
Закария сидел в дальнем углу кухни и ел второпях рыбную похлебку, которую, к слову, терпеть не мог — зато ее любила Тина. Он с раздражением сжал челюсть. Он даже это успел узнать о тихой скромной северянке с глазами олененка. Его начинала настораживать такая осведомленность.
«В этом нет ничего удивительного, — успокаивал себя он. — Я обо всех в этом замке все знаю».
В подтверждение своих мыслей Закария взглянул на соседний стол, где сидела служанка по имени Амелия и стреляла глазами в Карла, одного из стражников замка. Закария знал, что они недавно провели ночь вместе, а Амелия так и не поняла, что отношения Карл продолжать не собирался. Вряд ли она сильно огорчится. Закария также знал и то, что эта девушка влюблялась чаще, чем он менял перчатки для тренировок. А он изнашивал по несколько пар за месяц.
Подмечать то, что упускают из виду другие; слышать то, о чем шепчутся в потаенных углах; считывать человеческие эмоции с лиц, словно текст в открытой книге; ощущать и прощупывать чужую ауру — всему этому Закария обучался с малых лет, чтобы стать достойным Ордена теней. Чтобы заслужить звание мастера и бросить вызов тому, кто лишил его семьи. И ради этого он не должен был засорять разум ненужными мыслями о какой-то чужеземной девушке.
— Боже спаси! — из размышлений его вырвал истошный вопль тучной поварихи Поппи. — Вышвырните кто-нибудь этого уродца с моей кухни.
Раздалось громкое мяуканье, звон посуды, а через секунду из-под разделочного стола выбежал тощий, грязный, облезлый котенок. Он на дрожащих лапах пытался увернуться от метлы кухарки. Девушки, под чей стол он спрятался, брезгливо отпрянули и начали шикать на него. Закария не мог их осуждать. Зверь в самом деле был настоящим уродцем: один глаз заплыл и не открывался, а в пасти была большая расщелина, через которую виднелись кривые зубы и сочилась слюна.
Через мгновение котенка все-таки выгнали из-под стола, и он под ругань кухарки и служанок шмыгнул через приоткрытую дверь прочь из кухни.
Переполох быстро сошел на нет, и Закария продолжил насильно заталкивать в себя ненавистную рыбную похлебку. Женщины на кухне его не жаловали из-за грубости и нелюдимости, и поэтому просить другую еду было равносильно тому, чтобы вовсе остаться без обеда. Он и так часто пропускал приемы пищи и очень мало спал благодаря своей службе и обучению.
Но в тот день ему доесть было не суждено. На противоположной стороне кухни послышался скрип стула, и Закария инстинктивно поднял голову, догадываясь, кто собрался покинуть кухню.
Тина поднялась с миской в руках. Несмотря на недовольное ворчание Поппи, которая явно поняла, кому она собралась отнести остатки еды, Тина вежливо ее поблагодарила за вкусный обед и торопливо направилась к двери.
Закария уговаривал себя оставаться на месте, но даже не понял, как оказался в небольшом саду во внутреннем дворике для прислуги. Ему было любопытно, как эта дуреха станет кормить кота с щелью вместо пасти. Убить бедное животное было бы самым милосердным поступком, потому что со своим недугом он так или иначе скоро отощает и умрет с голоду.
Закария укрылся за бетонной стеной и отыскал Тину среди зарослей кустов сирени. Она села прямо на влажную после дождя траву, поставила перед собой миску и усадила на колени трясущегося и жалобно мяукающего уродца. Без тени брезгливости на лице она ласково погладила котенка и начала вымачивать в рыбном бульоне хлебные корки. Котенок как обезумевший пытался вырваться из ее хватки и до крови расцарапал девичьи руки. Тина лишь закусила губу и поднесла к мордочке кусок хлеба. Положила еду ему в рот и, пока тот с жадностью жевал ее, издавая странные звуки, придерживала пасть рукой, чтобы еда не вываливалась через расщелину.
Закария наблюдал за процессом кормления котенка, и внутри него нарастало какое-то странное чувство. Оно заполняло грудь, мешало вдохнуть воздух и заставляло сердце биться сильнее и чаще.
Закария не мог оторвать от девушки глаз и проклинал себя за то, что последовал за ней. Он прикрыл глаза и внутренним взором потянулся к ней, пытаясь прощупать ее ауру.
Вне стен храма он редко прибегал к этому приему. На него уходило слишком много сил, а адепт еще не обладал достаточным количеством внутренней магии, чтобы считывать чужие ауры только из праздного любопытства. В храме же сами стены были напитаны древней магией, и служители Ордена черпали ее прямо из них.
Закария приложил немало усилий, чтобы почувствовать ауру. Она была мягкой, теплой и полной спокойствия. Она обволакивала его, словно укутывала в пуховое одеяло. Словно обнимала его.
Закария отшатнулся и резко открыл глаза. Он уже позабыл это ощущение. Его никто не обнимал вот уже семнадцать лет.
Котенок в руках Тины громко замурчал, и она растянула губы в счастливой улыбке.
— Наелся, малыш? — ласково проворковала она, продолжая улыбаться этому облезлому созданию.
В то мгновение Закария понял, что пропал. Блеск ее орехово-карих глаз поселился в недрах его души и засиял в кромешном мраке маленьким огоньком. Он до жжения в горле хотел оказаться на месте этого котенка. Чтобы она и ему улыбалась вот так — искренне, счастливо и открыто. Чтобы не боялась обнажить перед ним все свои шрамы. Не только на теле, но и в душе. Он мечтал почувствовать ее трепетные объятия наяву.
С тех пор он забыл про покой и крепкий сон. Все его мысли занимала тихая, добрая северянка. Поначалу он пытался с ними бороться, но быстро капитулировал. Он хотел узнать, откуда у нее этот шрам, что заставляло ее морщиться как от пощечины каждый раз, когда замечала в отражении зеркал или окон свое лицо. Почему она так часто погружалась в раздумья, с тоской и печалью глядя куда-то вдаль? Почему сторонилась шумных компаний и как огня избегала внимания мужчин?
Но, несмотря на свои терзания, Закария ни разу не попытался с ней заговорить. Он прекрасно понимал, что это ни к чему хорошему не приведет, и лишь ночами в своей неуютной мрачной комнатушке давал волю чувствам и погружался в мысли о ней. С каждым разом они становились все безумнее и смелее.
Закария знал, что зашел непозволительно далеко, когда в одном особо красочном сне сжимал в объятиях обнаженную Тину и покрывал сладкими поцелуями ее шрам, длинную шею и хрупкие плечи. Той ночью он понял, что должен держаться от нее как можно дальше и избегать любой случайной встречи.
Однако все его планы потерпели крах, когда в Арден прибыл тот косматый кретин и потребовал принца Рэндалла выдать Тину.
Закария стоял на страже у зала Совета и слышал весь разговор. Его не волновало, была ли она виновна в смерти царевича. Единственное, чего он хотел, — ворваться в залу и свернуть мерзавцу шею, лишь бы тот не коснулся ее даже пальцем.
Потом принц Рэндалл приказал привести и ее. Закария до сих пор не ведал, как нашел в себе силы, чтобы не ослушаться приказа. Даже когда вел под руку напуганную до ужаса Тину, он лихорадочно соображал, как спасти ее. Он всерьез раздумывал выкрасть ее и сбежать на Восток. Там у него имелись знакомые, которые смогли бы позаботиться о Тине.
Когда правда вскрылась и он понял, что принц собирается инсценировать ее смерть, то чуть не заплакал от облегчения. Столь сильные эмоции Закария испытывал впервые за долгие годы и не видел смысла обманывать себя. Он был влюблен. А когда она с гордо поднятой головой посмотрела на Ираза, словно на кусок дерьма, влюбился еще сильнее. Такая скромная, тихая, кроткая, но при этом преданная и сильная пред лицом опасности. Она была совершенством. Поэтому Закария не смог остаться в стороне при виде того, как его гордая, сильная северянка горько плачет и молится о скорой смерти под действием яда. Он сорвался с места и опустился на колени, обнимая Тину. В тот момент, когда почувствовал тепло ее тела, вдохнул аромат ванили и сладкой выпечки, заглянул в ее большие блестящие глаза, Закария понял: Тина — вот кто станет самым большим его испытанием.
Он должен был бежать от нее, как от огня, понимая, какой болью и пустотой в душе обернется любовь к ней. Но продолжал лететь в самое пекло словно мотылек. Закария не смел ослушаться, когда принц Рэндалл приказал отвезти Тину в Деревню Предков. Закария знал, что она ослабнет от действия яда, ведь и сам пил подобные снадобья сотни раз. Знал, как тяжело ей будет в первые часы, поэтому, стоило ей прийти в себя, он снова усыплял девушку уколом иглы.
В ту ночь она спала в его объятиях, пока он умирал от любви и такого хрупкого, краткого счастья. А утром совершенно потерял над собой контроль.
Тина спала на боку. Ее худые длинные ноги, обтянутые плотной тканью штанов, переплелись с его собственными, а рука лежала на его животе. Она приоткрыла во сне рот и облизнула губу, отчего та стала влажной и заблестела под лучами восходящего солнца.
Не в силах бороться с собой, Закария наклонился к ней, желая украсть у нее во сне поцелуй. Она ничего бы не узнала, а он смог бы насладиться сладостью ее губ. Закария уже чувствовал теплое дыхание на своих губах, но в следующее мгновение отшатнулся.
Чем он лучше того ублюдочного царевича, если посмеет коснуться ее без дозволения?
Так и жил Закария долгие месяцы, страдая от любви. Он верил, что справится, что сумеет наступить себе на горло и подавить все человеческие чувства ради мести. Он готов был забыть Тину, но как же сильно ошибся. Ведь вплоть до той самой ночи он даже не подозревал, что нравится ей. Закария даже не смел надеяться на то, что эта светлая, добрая и нежная девушка способна полюбить его — черствого неотесанного грубияна.
Каждый день дарил ему великое счастье, за которое он должен был заплатить слишком высокую для них обоих цену. И что с этим делать, Закария не имел ни малейшего понятия.
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Погруженный в тяжкие думы, Закария подошел к комнате Тины. Он постучал в дверь, а затем услышал шаги. С губ сорвался разочарованный вздох. По одному только звуку он понял, что в комнате находилась рыжая соседка Тины, которая раздражала его до скрежета в зубах. Эта стерва возомнила из себя невесть кого по одной лишь причине, что некогда раздвигала ноги перед покойным принцем и вела себя как хозяйка этого замка.
— Чего тебе, меченый? — спросила Нора вместо приветствия.
— Я ищу Тину, где она?
Нора смерила его оценивающим взглядом и растянула губы в мерзкой ухмылке.
— Она не появлялась со вчерашнего вечера. Может, наконец-таки поняла, что ты полудурок, и сбежала к достойному мужчине?
Кадык Закарии дернулся. Он понимал, что такой исход был для Тины наилучшим. Но одна только мысль о ней в объятиях другого мужчины заставляла его сгорать от ревности.
— Ты наверное удивишься, но далеко не все девушки скачут из койки в койку, как крольчихи, — съязвил Закария, наслаждаясь реакцией Норы, у которой от злости покраснело лицо.
— Какой же ты гадкий, — выплюнула она, поморщившись, будто ей под нос сунули лошадиный навоз.
Закария не ответил. Он не желал тратить время на привычные перепалки со служанкой. Не удостоив ее и взглядом, он направился к покоям княжны. Наверняка Тина была там или в детской.
Но не успел он выйти из крыла для прислуги, как его перехватил Холланд.
— Куда ты так торопишься?
Закария учтиво склонил перед ним голову.
— Здравствуйте, учитель. Я шел в покои княжны, — сказал он ровным тоном, глядя мастеру прямо в глаза.
— Идем за мной. — Холланд отдал сухой приказ, и Закария нехотя повиновался.
Они миновали крыло для прислуги и поднялись на этаж выше, где в конце безлюдного коридора находились покои Холланда. Как только переступили порог в просторный кабинет с мебелью из темного дерева, Холланд развернулся и, схватив его за плечо, припечатал к стене.
— Искал Тину? — Он свел брови на переносице. — Я наслышан о последних новостях Вайтхолла. Ты с ума сошел?
Закария сжал руки в кулак, но вырываться из хватки учителя не стал. Знал, что это бесполезно.
— Я могу вступать в отношения с женщинами, пока мне нет двадцати пяти. Это не запрещено уставом Ордена.
Холланд сильнее сжал его плечо, но Закария, привыкший к боли посильнее этой, даже не поменялся в лице.
— Не запрещается, если речь идет о простом удовлетворении мужских потребностей, — угрожающим шепотом произнес он. — Ты же влюблен в девчонку с момента ее появления в замке.
Закария нервно сглотнул и отвернулся от проницательных глаз учителя.
— Я не нарушу правил. Когда придет время, я уеду в Дахаб. Тина об этом знает.
Холланд ослабил хватку, прошел к массивному столу и зажег трубку.
— Ты так долго держался. Но стоило мне уехать, как сразу поддался слабости. Теперь ты усложнил жизнь и себе, и девушке.
Закария прислонился затылком к стене и закрыл глаза. Учитель, как обычно, бил по самым слабым местам.
— Я не думал, что все так обернется. А сейчас не знаю, как быть, — честно признался он.
— Не знаешь, как быть? — обжигающе холодным тоном переспросил Холланд. Он опустился в кресло и закурил трубку, источающую сладкий дым. — Ты немедленно уедешь в Дахаб и выбросишь из головы эту девушку ради ее же блага.
Закария резко открыл глаза и устремил взор на учителя.
— Вы не можете так поступить, — прошипел он. — Не посмеете забрать у меня полгода свободы.
Холланд сделал затяжку и шумно выдохнул дым через ноздри.
— А если она забеременеет? Что будешь делать тогда? Оставишь ее одну с ребенком? Или бросишь вызов владыке Ордена? Тебя казнят или, того хуже, убьют Тину в наказание за измену. Ты этого хочешь?
Закария с трудом проглотил ком в горле.
Он всю жизнь грезил мечтами о мести. Его не интересовало ничто, кроме жажды справедливого суда над убийцей родных. В двадцатилетнем возрасте он и слушать не желал мольбы Холланда выбрать свободную жизнь. Он даже предлагал взять на себя долг священной мести за двоюродного брата и его семью. Но Закария отказался даже слушать. Он считал, что в его жизни не осталось места любви и радости — только кровавому возмездию.
А сейчас впервые за свое существование он жаждал простого счастья, которое не мог себе позволить. Даже то ничтожное время, что у него оставалось, грозились отобрать.
Глаза обожгло слезами безысходности.
— Ты ведь понимаешь, что на испытании у тебя заберут самые дорогие воспоминания для беспрекословной верности Ордену? Дом и семья больше не будут главенствовать в твоем сердце. Тебя заставят забыть Тину.
Закария резко вздохнул.
Он понимал.
За право отмщения ему придется заплатить непомерно высокую цену. Служители теней были не просто сильнейшими воинами Ордена теней и крови — таким было полное название тайного общества, где занимались оккультизмом, алхимией и познанием секретов человеческих душ и разума. Они умели вторгаться в чужое сознание и повелевать им, управлять воспоминаниями. Неподготовленного человека такое вторжение попросту убило бы, но адепты теней с малых лет пили снадобья и были устойчивы к ядам и простым человеческим хворям. Хотя для служителей их сознание было словно раскрытая книга. Именно поэтому адепты теней не могли выдавать секретов Ордена, не могли предать и были беспрекословно верны. И одно из самых суровых испытаний, чтобы получить право продолжить обучение на Мастера теней, — это добровольно отдать дорогие сердцу воспоминания.
Для Закарии долгое время это была семья. Он готов был пожертвовать ими ради возмездия, зная, что через пятнадцать лет эти воспоминания можно вернуть с помощью особого ритуала. Но служители Ордена вряд ли заберут их. Ведь именно любовь к семье и желание отомстить за нее привели его в Орден. Эти воспоминания делали его преданным адептом.
— Я вспомню ее через пятнадцать лет, — попытался Закария ухватиться за последнюю надежду. Они произнесли брачные клятвы. Он искренне верил, что чувства Тины были так же крепки, как и его, и она согласится ждать.
Это казалось эгоистичным и безжалостным.
Но он не мог с собой ничего поделать.
Холланд встал из-за стола и подошел к нему. Снова сжал его плечо, на этот раз мягче, словно хотел выразить сочувствие, но давно позабыл, как это делается.
— Закария, мы служители теней и крови. Ты знаешь, что это значит. Если даже воспоминания вернут, они будут блеклой тенью того, что ты когда-то испытывал. Ты сам за годы службы станешь тенью себя настоящего. Того Закарии, которого полюбила Тина и который полюбил ее, больше не будет. Тебе надо смириться с этим и отпустить ее.
— Когда я должен уехать? — спросил он безжизненным голосом.
— Корабль, на котором мы прибыли из Дахаба, отплывает завтра на рассвете.
Вместо нескольких месяцев хрупкого счастья осталось лишь пепелище.
Закария не мог находиться рядом с Холландом. Он повернулся лицом к двери, собираясь выйти.
— Закария.
— Что?
— Не давай ложных надежд. Не лишай ее шанса построить счастливую жизнь с другим человеком. Не позволяй ей ждать тебя.
Закария кивнул и вышел из кабинета. Большую часть дня он провел на тренировочной площадке, избивая мечом деревянных чучел, а после отправился к княжне.
Когда Закария поступал на службу к принцу Рэндаллу, тот дал обещание, что отпустит его, когда придет время. Княжна Аврора обещала, что сдержит слово, данное мужем.
— Тина знает? — первое, что спросила она, когда Закария пришел в ее покои попрощаться.
— Еще нет, но ей известно, что я рано или поздно уйду.
Аврора смотрела на него с болью и толикой разочарования.
— Неужели ты не можешь остаться?
— Нет. — У Закарии не было сил разговаривать с ней. Ему еще предстоял разговор с Тиной. Даже не попрощавшись, он направился к двери и только у выхода бросил: — Берегите ее, пожалуйста. Она готова была отдать за вас жизнь. Надеюсь, вы этого не забудете.
День уже клонился к закату, когда Закария нашел в себе силы посетить Тину. Он подошел к небольшой деревянной двери и застыл перед ней, судорожно придумывая, как смягчить весть о своем уходе. Но никакие слова не способны были избавить от боли, которую он собирался причинить ей, которая сожгла его собственное сердце дотла.
— Здравствуй, — поприветствовал он ее, открыв дверь без стука.
Тина сидела на кровати и что-то вязала — кажется, детскую кофточку. Наверняка для сына княжны. Ее лицо было серьезным, сосредоточенным, но, как только она увидела Закарию, на ее губах сразу расцвела мягкая улыбка.
— Здравствуй, Закария.
Отчаяние накатывало волнами, сжимало внутренности тугим узлом и расползалось по конечностям подобно холодным скользким щупальцам.
Закария попытался выдавить из себя ответную улыбку, но не смог. Он всматривался в черты любимого лица и вдруг заметил, что глаза Тины покраснели, словно она долго плакала. Закария вспомнил, как она рассказывала ему, что вязание успокаивает ее, помогает сосредоточиться и отвлечься от горестных мыслей.
— Холланд тебе рассказал? — осипшим голосом спросил Закария, сделав несколько неуверенных шагов к кровати.
Ее плечи вздрогнули. Тина растерянно теребила пряжу, а потом неуверенно кивнула.
Повисла звенящая тишина. Они оба молчали, глядя друг на друга. Он стоял, опираясь одной рукой о небольшой столик, за которым они так часто пили чай с печеньем. Она сидела, сжимая вязание из цветной пряжи, которую ей подарил Закария. Им не нужны были слова, чтобы выразить всю боль, что раздирала в клочья их души. Они просто смотрели друг на друга.
Первой сдалась Тина. Нарушила тишину громким всхлипом. В следующий миг Закария уже стоял перед ней на коленях и сжимал тонкую талию руками, жадно поглощая ее губы. В последний раз. Затем она положила голову ему на плечо, и Закария почувствовал, как от горячих слез намокает его одежда. Тина нежно перебирала пальцами его волосы, которые он не стал убирать в привычный пучок, зная, как она любит трогать их. Любит его, а он разбил ей сердце. И осознание этого приносило ему самую большую боль.
— Закария, — слабый шепот обжег его ухо, — я буду ждать тебя… Неважно, сколько пройдет лет, я буду ждать. До последнего вздоха. Я твоя, а ты мой.
То была последняя капля.
Закария отшатнулся и отступил к двери, сжимая рукой горло будто от нехватки воздуха.
— Нет, Тина, не надо, прошу… — с горечью простонал он.
Тина встала с кровати. Она сделала шаг к нему, а потом замерла, устремив взгляд на потертый ковер. Прямо как в ту ночь, когда Закария не смог оставить ее, сохранив в тайне свои чувства. Лучше бы он тогда сказал, что не испытывает к ней ничего, кроме жалости.
— Ты сомневаешься, что я дождусь тебя? — сквозь слезы спросила она, так и не подняв головы. Выбившиеся из косы пряди спадали на ее лицо, скрывая шрам и отгораживая ее от мира густой завесой.
— Да, — ответил он и тут же возненавидел себя. — Ты не дождешься меня, Тина, потому что я не вернусь. — Слова разрезали его нутро острой бритвой, и он почувствовал вкус соленой крови на языке. Он должен был уйти, но продолжал смотреть, как его сильная северянка опустила плечи и задрожала всем телом, позабыв о гордости. Он и не заметил, что его самого трясло как в лихорадке.
— Я предупреждал, что тебе нужен другой, а ты, дуреха, меня не послушала. — Закария продолжал ранить и ее, и себя жестокими словами. — Мне жаль, Тина, прощай.
Он распахнул дверь, едва не сбив с ног Нору, которая как раз собиралась войти, и стремительно зашагал по длинному коридору.
Перед глазами стояла Тина. В ушах звенел ее голос. На языке все еще ощущался ее вкус. В сердце тоже была она.
Это достаточная плата за звание Мастера теней? За право священной мести?
Закария силой воли заставил себя не обращать внимания на ноющую боль в груди и шел по коридорам Вайтхолла, пока его не окликнули.
— Эй ты! — раздался противный голос Норы. Но он не обернулся на ее зов и упрямо продолжал идти к выходу. — Стой, чертов ублюдок, или я запущу кувшин в твою ничтожную голову!
Закария остановился и отвернулся, всем своим видом выказывая презрение к ней.
— Что тебе от меня надо, чокнутая?
— Мне, хвала Единому, от тебя ничего не нужно. Тина забыла тебе кое-что передать. — Она подошла ближе, оставляя между ними расстояние всего в пару шагов, и с размаху залепила пощечину. Потом еще одну, и еще, и еще.
Его щеки горели. Он мог бы в сию секунду обхватить ее тонкую, как у гусыни, шею и сломать двумя пальцами, но продолжал стоять неподвижно и ждать очередной оплеухи. Он бы не сдвинулся с места, даже если бы она вытащила из-за пояса кинжал и всадила ему прямо в сердце. Он заслужил.
— Ты самый мерзкий, поганый и вонючий кусок дерьма, — с ненавистью прошипела Нора. — Я искренне надеюсь, что ты найдешь убийцу своей семьи и подохнешь от его рук. А когда встретишь на том свете родных, надеюсь, они по очереди плюнут в твою рожу, потому что другого ты не заслужил.
Закария злобно оскалился.
— Надеюсь, твои чаяния сбудутся, — сказал он и развернулся к ней спиной.
Восемнадцать лет он жаждал мести и справедливости.
Но за возможность приблизиться к своей цели Закария заплатил непомерно высокую цену, и сейчас он проклинал себя за принесенные когда-то клятвы.

Глава 23

Ноябрь, 1136 г. со дня Разделения
Солнце спряталось за горизонт, но воздух на улице по-прежнему был таким горячим, что опалял легкие. Инео привалился спиной к высокой ограде и вытирал пот с лица подолом изношенной рваной рубашки. Рядом, разлегшись на горячем песке, дремал Ахига.
Тренировка закончилась полчаса назад, но Джованни приказал рабам оставаться на местах, чтобы объявить какую-то важную новость.
С той выходки, когда Инео ослушался приказа Джованни и убедил его изменить правила выживания на арене, прошло десять месяцев.
Джованни прислушался к словам Инео и начал медленно, но уверенно менять политику проведения боев. Теперь рабы не всегда сражались насмерть, а правила поединка каждый раз были разными, чтобы интерес публики не угасал. Иногда бой продолжался определенное количество времени, и победителя определяли зрители из ложа высших господ. Иногда рабы сражались до тех пор, пока кто-то не обезоружит противника или не пустит первую кровь. А иногда это были рукопашные бои. И, несмотря на отсутствие оружия, бойцы часто избивали друг друга до полусмерти. Без убийств, к сожалению, не обходилось. Порой противники теряли контроль, выпуская наружу животную ярость и сражались не на жизнь, а на смерть.
Раз в три месяца Джованни устраивал кровавую бойню. Это было настоящее представление, которое проходило в ночь полнолуния. Воинов разукрашивали черными и багровыми красками — цвета войны и смерти. А перед бойней выступали танцовщицы в откровенных нарядах с факелами на цепях и зажигали небольшие костры вокруг арены, чтобы осветить ее. Все это неизменно сопровождалось устрашающей и торжественной игрой на барабанах.
Это оказалось поистине завораживающее зрелище, за которое люди готовы были платить втрое больше. Тем более что у каждого зрителя теперь были свои фавориты, за которых они болели всей душой.
Инео обвел взглядом тренировочную площадку, где собрались около тридцати рабов, что провели в стенах арены больше девяти месяцев.
Адалар чертил на песке какие-то узоры короткой веткой. Он был известен публике тем, что был продан в рабство врагом, который украл его возлюбленную. Теперь же Адалар мечтал освободиться, чтобы отомстить недругу и вернуть свою любовь.
То была красивая история, будоражащая сердца и заставляющая сопереживать рабу и делать на него ставки.
Легенда, которую придумал Инео.
На самом деле этот пройдоха обесчестил дочь своего хозяина и пытался сбежать из его поместья, прихватив с собой фамильные украшения.
Джованни заставил Инео придумать легенды для всех рабов. Для кого-то, вроде Инео или Ахиги, ничего придумывать не пришлось. Находились и те, чью историю Инео просто приукрасил, добавив больше драмы, а для некоторых отъявленных мерзавцев он был вынужден придумывать душераздирающие истории на пустом месте.
Одним из таких был Фенрис. Он в красках рассказывал другим рабам о том, что первое убийство совершил, будучи двенадцатилетним мальчишкой, — удушил товарища голыми руками за кусок хлеба. В то время как по легенде был простым моряком и единственным сыном престарелой матушки, которая ждала его возвращения домой.
Инео посмотрел на Фенриса, который ковырялся своими толстыми, как сардельки, пальцами в ушах, а потом вытирал их об замызганную по́том и кровью рубаху, и брезгливо поморщился.
По словам Джованни, ему осталось продержаться на арене два месяца, хотя рабовладелец открыто говорил о том, что не хотел бы отпускать его, и даже предлагал ему после освобождения остаться на арене в качестве младшего помощника. Инео лишь вежливо благодарил его за доверие, но сам планировал как можно дальше бежать из Тургота сразу после получения Вольной на руки.
На улице начало темнеть, и усталость взяла над ним верх. Он смотрел на тихо похрапывающего Ахигу и не понял, как уснул.
Во сне он увидел ее. Они снова были в лесу. Он сидел в тени старого дуба, прислонившись спиной к стволу, с этюдником в руках и делал карандашом наброски цветка, лежавшего рядом на большом плоском камне.
— Не забывай, рисунок должен быть предельно точным, — наказала ему девушка в светлом легком платье и с венком из полевых цветов на голове. На ее коленях лежала дощечка, поверх которой находился листок с готовым рисунком остролиста, пока она старательно записывала полезные свойства этого растения.
Инео отвлекся от наброска и залюбовался нежной красотой спутницы. Она склонилась над записями, и густые темные локоны выбились из-за уха, прикрывая часть ее лица. От усердия она высунула кончик языка и нахмурилась. Оголенные ноги были покрыты мелкими царапинками после прогулок в высокой траве, но это выглядело так естественно и трогательно, что Инео хотелось отбросить свои рисунки, броситься к ее ногам и осыпать поцелуями каждую ссадину.
Девушка так погрузилась в свою работу, что, когда в кроне дуба послышались соловьиные трели, она испуганно вздрогнула.
— Трусиха, — тихо усмехнулся он.
— Ничего не трусиха, — возмутилась она и показала ему язык.
— Трусиха, да еще и дикарка, — не унимался он.
Инео отложил этюдник и перевел на девушку насмешливый взгляд. Она исподлобья смотрела на него и злобно сопела, отчего ее ноздри раздувались, как у разъяренного быка, а потом набросилась на него, уронив на мягкую сочную траву. Она нависла над ним и начала щекотать. Сначала Инео пытался сопротивляться — правда, без особого энтузиазма — и громко смеялся. Но, когда девушка уселась сверху, все веселье сменилось волнительным трепетом. Он завел ее руки за спину и сел так, чтобы его лицо оказалось напротив ее.
— Говорю же, дикарка.
Ее дыхание участилось, а глаза заблестели.
— Неправда, — возразила она, даже не стараясь высвободиться из его хватки.
— Правда-правда, ты моя дикарка. — Инео обвил руками тонкую талию и уже собирался поцеловать, как девушка начала растворяться перед глазами, словно мираж.
Снова.
Сколько раз он видел подобные сны? Сколько раз просыпался в отчаянии, захлебываясь слезами? Он уже сбился со счета. Эти сны не давали ему ничего. За десять месяцев он так и не вспомнил, кто он и откуда, кто эта девушка. Реальна ли она или лишь плод его воображения?
Лесной пейзаж окрасился в темные тона, и Инео с глухой тоской ожидал пробуждения. Но сон не закончился.
Он вдруг отчетливо почувствовал жар горячего тела в своих объятиях. Темнота вокруг начала приобретать очертания, и Инео оказался на просторной кровати с высокими столбиками и плотным балдахином. Под ним измялась шелковая простынь, а вокруг валялись подушки.
Ему было жарко. Но жар этот не душил, как палящее солнце Тургота, а ласкал тело сладостными прикосновениями его дикарки. Она сидела на нем верхом, обнаженная, с распущенными волосами и горящим от желания взглядом. Ее стоны были громкими, страстными, сводящими с ума.
Инео судорожно вздохнул от того, насколько реальны были ощущения от близости с ней.
— Душа моя, — выдохнул он, сжимая ее талию.
Девушка откинула голову так, что кончики ее длинных волос приятно защекотали его бедра. Она провела ногтями по его груди, оставляя красные полосы, и ускорила темп. Ее грудь подпрыгивала в такт толчкам, и Инео рывком сел на кровати, припадая губами к нежно-розовому соску. Стоны его дикарки стали еще сладостнее, движения — глубже, резче. Она выгнула спину дугой и обвила его шею руками, крепче прижимая к себе. Бессвязный шепот срывался с ее губ, но Инео не мог разобрать ни слова, млея от удовольствия, — лишь громко стонал, двигаясь с ней в унисон. Он чувствовал, как ее лоно сжимается вокруг него, становится все теснее и жарче, и понимал, что скоро она достигнет пика, и он вместе с ней.
Положив ладонь на ее затылок, Инео сжал длинные волосы в кулак и притянул к себе.
— Я так люблю тебя, моя девочка, — прошептал он и завладел ее ртом, чувственно целуя. Она с жаром отвечала ему, не замедляя темпа, покусывала его губы и продолжала стонать. Ароматы хвои и мяты пьянили его, вкус ее губ раскрывался на языке упоительной сладостью.
— Инео, Инео, — прервав поцелуй, громко позвала она, что сильно удивило его.
Она не могла называть его этим именем.
— Инео.
Ощущение близости сменилось опустошающей неудовлетворенностью.
— Инео! — Голос стал грубым, неприятно режущим слух, а девушка начала рассеиваться подобно туманной дымке.
— Прошу, останься со мной, — прокричал он в пустоту, ловя руками один только воздух.
«Вернись ко мне…» — услышал Инео уже привычную мольбу и распахнул глаза.
— Я даже спрашивать не буду, что ты видел во сне, но тебе надо взять себя в руки. Джованни идет, — произнес Ахига, склонившись над ним.
Инео вздрогнул и выпрямил спину. Он тяжело дышал, чувствовал, как горят его щеки. Да еще и ощущал боль в паху от нестерпимого желания. На улице уже темнело, но Инео все равно подобрал ноги и обхватил руками колени, чтобы скрыть свое плачевное положение.
Он просто задремал… Но почему тогда сон казался таким реальным? Инео готов был поклясться, что до сих пор слышал аромат хвои и мяты.
— Мои бойцы! — На арену вышел Джованни, а за ним следовали стражники, освещая пространство яркими факелами. — Сегодня я собрал вас, чтобы объявить важную весть.
Часть рабов повставали с мест, но остальные, включая Инео и Ахигу, остались сидеть.
— Прошло ровно десять месяцев с того момента, как я решил проявить великодушие и тем из рабов, кто продержится на моей арене весь следующий год, даровать свободу. — Джованни сделал многозначительную паузу.
Несколько человек вяло похлопали и выкрикнули что-то в знак одобрения, а Инео скривил рот в саркастичной усмешке.
Джованни не упомянул, что за последние месяцы его доходы увеличились втрое за счет того, что вход на арену стал дороже, а затраты на рабов снизились в несколько раз. Инео сам помогал проводить расчеты доходов и расходов каждый месяц.
— Завтра жители Тургота отмечают традиционный праздник День Солнца. По поверьям наших предков, солнце будет светить особенно ярко и долго. И я решил сделать вам особый подарок.
Инео весь подобрался. Неужели Джованни дарует им свободу раньше срока?
— У всех тех, кто сражался за жизнь на моей арене больше девяти месяцев, появится возможность получить долгожданную свободу!
По арене прокатился взволнованный ропот. Рабы оживленно зашептались между собой, но Инео не спешил радоваться. Что-то здесь было не чисто.
— Что значит «возможность получить свободу»? — спросил он. — Разве ее получат не все?
— Ну конечно все, сын русалки. — Джованни ехидно оскалился. — Все, кто выживет в последней бойне за свободу!
Инео почувствовал резкий приступ тошноты.
Остальные рабы тоже нервно заерзали на местах и зароптали еще громче. Все они понимали, что означают слова Джованни.
Завтра они сразятся друг с другом, и выживут лишь единицы.
— Ты обещал свободу каждому, кто продержится год, — злобно процедил Инео.
Джованни приблизился к Инео и склонился над ним. Стражники окружили его с двух сторон, готовые защищать своего хозяина.
— И я сдержу обещание. Ты же не думал, что я просто так вас отпущу? Ты подкинул мне гениальную идею, когда предложил из простых боев насмерть устроить целую борьбу за выживание длиною в год. И у этой борьбы должен быть фееричный финал! Завтра ваша бойня станет грандиозным завершением праздника. На это представление раскупили все места еще две недели назад. Пятеро выживших получат Вольную.
Инео выдержал презрительный взгляд Джованни, хотя желание вцепиться в его шею голыми руками было настолько велико, что он ощутил зуд в ладонях.
— Но хорошие новости еще не закончены. — Хозяин отступил на несколько шагов от Инео и продолжил: — Поскольку завтра выживут не все, я решил сделать вам подарок. Для вас подготовлена горячая вода в купальне, а в темницах ждет вкусная еда, питье и еще кое-что, что вас очень порадует. Ешьте, пейте, развлекайтесь вдоволь, а завтра покажите зрителям самый красочный бой, который прославит ваши имена на долгие годы!
Джованни ушел, а рабы начали с беспокойством обсуждать новость.
— Вот мерзавец! Стоило ожидать от него такой подлянки, — тихо, чтобы не услышали стражники, возмутился Хильяс, молодой крепкий парень, которого родители еще ребенком продали в рабство в уплату долга. На арену Джованни он попал после того, как дом его господ, которым он служил с малых лет, разграбили пираты.
— Я бы тоже переживал на твоем месте, Хильяс, — усмехнулся Фенрис, злобно сверкнув глазами. — Ты сдохнешь одним из первых.
Товарищи Фенриса, такие же ублюдки, как и он сам, дружно загоготали.
Хильяс сделал было шаг в сторону Фенриса, но стражники, окружавшие арену, тут же оказались рядом.
— Выяснять отношения будете завтра, — прогремел один из них. — А сейчас живо в умывальню. Не стоит пренебрегать добротой и щедростью хозяина.
Инео сердито сплюнул на землю. Щедрость, как же.
После очередной эпидемии брюшной хвори Джованни наконец внял мольбам Инео и обустроил в подземельях купальни и уборные комнаты. Да и в темницах рабов стало относительно чище. Купаться можно было не чаще раза в месяц, но с учетом невыносимой жары и ежедневных тренировок этого было ничтожно мало.
Но Инео не жаловался. Спустя пять месяцев пребывания в страшной грязи ему пришлось даже сбрить волосы, чтобы избавиться от вшей. Они уже отросли до привычной длины, а Ахига показал, как очищаться от грязи при помощи песка. Инео научился выживать в нечеловеческих условиях, привык к изнуряющей духоте и омерзительной еде. Но с осознанием того, что он безвольный раб, свыкнуться так и не смог.
Последние месяцы он только и жил надеждой о свободе. И теперь, оказавшись так близко к намеченной цели, его сковал липкий, неконтролируемый страх.
Что, если он не выживет в этой бойне?
Там соберутся сильнейшие бойцы. С Фенрисом, например, Инео уже сражался, и тот непременно убил бы его, если бы Джованни вовремя не приказал окончить бой. А с такими бойцами, как Хильяс или Ахига, Инео и вовсе не хотел бы скрещивать мечи.
— Мойся живее, Инео, другие ребята ждут своей очереди, — голос Ахиги вырвал его из размышлений. Он уже успел искупаться и обтирался старым дырявым полотенцем.
Инео последовал совету друга и наспех смыл с себя мыльную пену.
Одевшись, они под конвоем направились в сторону темниц.
— Ты весь вечер сам не свой, парень. Переживаешь? — Ахига потрепал его по плечу.
— Да, — не стал кривить душой Инео. — Очень.
— Мы выберемся отсюда, парень, вот увидишь.
— Помнится, ты ругал меня за надежду на спасение, а теперь мы поменялись местами.
Ахига оглянулся по сторонам, словно опасался, что кто-то подслушает их, но стражники были увлечены своими разговорами.
— Верно, — отозвался он, сильнее сжимая плечо Инео. — В течение восьми месяцев я выживал в этом проклятом месте и был уверен, что в конце меня ждет смерть. Готовился встретить ее лицом к лицу, как истинный муж Вамира, — без страха. Но потом явился ты. Поначалу твоя неуемная жажда справедливости вызывала во мне грусть. Я знал, что скоро она потухнет. Но ты сделал, казалось бы, невозможное.
Инео повернулся к Ахиге. Суровое, испещренное узорами из шрамов лицо озарила добрая улыбка.
— Ты подарил надежду. Не только мне, ты всем рабам бойцовой арены даровал смысл жизни. Благодаря тебе мы осмелились мечтать о том, чего не позволяли себе раньше. Мне даже не нужно знать твое прошлое, чтобы понимать: ты был тем, кто зажигал людские сердца светом надежды. Поэтому не смей терять этот свет в себе, когда впереди остался всего один бой. Мы обязательно выберемся отсюда.
У Инео почему-то запершило в горле. Он отвернулся и коротко кивнул в знак благодарности.
— Лучше подумай о том, как скоро ты отыщешь свою зазнобу из снов. — В голосе Ахиги звучала беззлобная усмешка.
Инео словно окатили ледяной водой. Он замедлил шаг.
— Откуда ты…
— Парень, я устал каждую ночь слушать твои стоны и вздохи, — фыркнул Ахига и начал дразнить Инео, подражая его голосу: — «Душа моя, не уходи», «Вернись ко мне, моя дикарка».
— Заткнись! — Инео пихнул друга в бок, побагровев от стыда.
Ахига громко рассмеялся.
— Брось, парень, я сам сплю и вижу, как расцелую своих детей и как ночами не буду выпускать из объятий любимую Нараю. — Он никогда не унывал, никогда не жаловался на свою участь, но таким счастливым Инео видел его впервые.
Это грело душу и придавало сил. Они обязательно выживут и станут свободными. По-другому и быть не могло.
До их темницы оставалось несколько метров, как вдруг стражники завернули на ближайшем повороте.
— Куда мы? — удивился Инео.
— Господин Джованни подготовил подарок для своих рабов, — пояснил страж.
Они вошли в помещение, рассчитанное на десять человек.
Раньше подобных мест было много в коридорах арены, но из-за постоянных драк между рабами Джованни почти все темницы разделил стенами на более маленькие. По углам камеры валялись грязные матрасы, а по центру стоял шаткий деревянный стол, заставленный блюдами с едой.
Здесь уже находились несколько человек. Среди них был и Фенрис со своей шайкой.
Инео еле подавил вздох досады.
— Представляю, сколько денег заработал Джованни на нашей бойне, раз так расщедрился, — задумчиво промолвил он, подходя к свободному краю стола.
— Не ты ли ему говорил, что даже скот хорошо кормят, чтобы после убоя получить больше мяса? — усмехнулся Ахига, который успел взять с подноса жирный кусок баранины.
— Знал бы, что Джованни прислушается ко всем моим советам, попросил бы его сигануть с самой высокой стены арены.
Они оба тихо засмеялись.
Желудок Инео не привык к такому обилию пищи, и поэтому после второго куска мяса и кружки травяного отвара он прошел к свободному матрасу и сел, прислонившись спиной к стене. Мужчины продолжали есть, пить эль, к которому Инео даже не притронулся, смеяться и что-то оживленно обсуждать. Из-за стен тоже раздавался смех, веселый гомон, а еще женские голоса.
Это удивило Инео. В стенах бойцовой арены Джованни никогда не было женщин.
Через несколько минут дверь распахнулась, и стражник Хван завел в камеру невысокую смуглую девушку с длинными кудрявыми волосами.
Инео сразу узнал ее. Санара — девушка, которая была вместе с ним на рынке рабов десять месяцев назад. На ней было короткое платье без рукавов, едва скрывавшее наготу.
— А вот и главный сюрприз от господина Джованни, — ехидным тоном произнес Хван. — Вы наверняка соскучились по приятному женскому обществу.
По камере пронесся довольный гул вперемешку с сальными смешками.
— Развлекайтесь, ребята, — бросил напоследок Хван и закрыл за собой дверь.
В скважине послышался звук поворота ключа.
Девушка испуганно вжала голову в плечи, когда за стеной в соседней камере раздались громкие стоны.
Инео нехотя вспомнил недавний сон. Мысли о голой девушке в его страстных объятиях отдались в сердце яркой вспышкой и прокатились по телу волной желания.
— Я и забыл, когда в последний раз видел такую красоту вблизи, — послышался довольный возглас Фенриса. — Чур я первый!
Инео понял, что здесь будет происходить в ближайшие часы, и это мигом остудило его пыл. Он переглянулся с Ахигой, на лице которого мелькнуло неодобрение.
— Не стесняйся, красавица, мы тебя не обидим! — Фенрис потащил сопротивляющуюся Санару в противоположный угол темницы к свободному матрасу.
Инео обвел взглядом присутствующих. Одиннадцать мужчин. Помимо себя самого и Ахиги он заметил молчаливое осуждение лишь на лицах двоих. Остальные поедали Санару похотливыми взглядами.
В ушах нарастал странный гул. Он слышал крики воронов вперемешку с девичьими рыданиями.
Но Санара не плакала. Она бесшумно всхлипывала, пытаясь прикрыть грудь, которую уже успел оголить Фенрис. Его грубые ладони шарили по ее телу, и от этого ужасного зрелища к горлу Инео подкатывала тошнота.
— Мы должны вмешаться, — процедил он сквозь зубы.
— Мне тоже это не нравится, но, если мы что-то предпримем, кровавая бойня начнется прямо здесь и сейчас.
Умом Инео понимал, что Ахига прав, но женские рыдания в голове становились все громче и громче, пока не затуманили его взор мутным воспоминанием.
Он сидел у горящего камина и сжимал в объятиях черноволосую девушку. Она сотрясалась всем телом, прижимаясь к нему, словно ища защиты.
— Он изнасиловал меня. А я его убила. — Тихий, едва различимый шепот заглушил звуки плача.
Он распахнул глаза и обнаружил, что стоит в противоположном углу темницы, загораживая собой Санару, которая рыдала, не сдерживаясь. Его грудь тяжело вздымалась.
— Вали отсюда и дождись своей очереди, — злобно прорычал Фенрис.
— Не трогай ее, — убийственным тоном ответил Инео.
— Твоего защитника Джованни здесь нет, поэтому не лезь на рожон. С тобой я разберусь завтра на бойне. — Фенрис навис над Инео, но он не сдвинулся с места.
— Вот когда выиграешь, тогда и будешь требовать женского внимания. Или боишься, что по доброй воле тебя ни одна девушка не захочет? — На губах Инео появился хищный оскал, но в ушах все громче и пронзительнее звенел женский плач.
— Инео, эта девчонка — рабыня из дома удовольствий, — заговорил Лирай, один из дружков Фенриса. — Она мужчин обслуживает по десятку на дню. Ей такое не в новинку.
— Я не из дома удовольствий, — раздалось позади него. — Я случайно разбила любимую вазу госпожи, и господин отправил меня сюда в наказание.
Инео скривил рот.
Бросить несчастную девушку на растерзание голодным мужчинам за одну разбитую вазу?!
Фенрис подошел к Инео и собирался было схватить его за плечо, но тот отбросил его руку.
— Уйди, сопляк, иначе окажешься на месте этой девки, уж больно смазливая у тебя рожа.
— Нет.
Инео понимал, что его выходка была глупой, безрассудной и грозила ему серьезными проблемами, но не мог иначе. В глубине души он знал, что если уступит и позволит надругаться над Санарой, то потеряет себя настоящего окончательно. Он больше никогда не сможет вернуться.
— Нет, — снова повторил он, и тут в его сторону устремился огромный кулак, от которого он едва успел уклониться.
На него набросились еще два человека, но Инео уворачивался от всех попыток схватить его. За спиной послышался женский визг, когда двое других рабов схватили Санару и под шумок хотели оттащить к матрасу.
В следующие мгновения все произошло очень стремительно.
В попытке защитить Санару Инео одним ударом сломал нос Кейриду, одному из любимцев публики. Схватившись за нос, тот выпустил девушку, и Инео уже хотел разобраться со вторым мужчиной, как вдруг вскрикнул Ахига:
— Инео, берегись!
Раздался грохот, затем приглушенный крик.
Инео резко обернулся и увидел то, отчего у него подкосились колени.
Стол с едой был опрокинут, а Ахига замер перед ним, прижимая руки к животу. Сквозь его пальцы сочилась кровь. Рядом стоял Фенрис; он одной рукой сжимал плечо Ахиги, а другой — вытирал о штанину испачканный кровью ржавый нож. Видимо, как-то умудрился стащить его во время тренировки.
В камере воцарилась гробовая тишина.
— Ахига… — прошептал Инео. Его пальцы затряслись от ужаса. А в голове все громче и громче звучала какофония разных голосов.
«Это ты виноват в смерти матери!»
«Мерзкий бастард!»
«Ты не достоин быть членом нашей семьи!»
«Дитя войны».
«Проклятие рода».
«Он изнасиловал меня. А я его убила».
Фенрис убрал руку с плеча Ахиги, и он рухнул на колени, все это время не сводя глаз с Инео. В его взгляде не было осуждения, одна только грусть.
— Ну ты и начудил, парень, — сказал он еле слышно, и его слова на мгновение заглушили голоса в голове.
Инео смотрел на друга сквозь пелену слез.
В коридоре раздались быстрые шаги нескольких пар сапог.
Когда Ахига завалился на бок, Инео заметил на земле среди кучи опрокинутой вместе со столом еды сломанную кость от бараньего ребрышка. Не осознавая до конца, что делает, Инео в считаные секунды нагнулся, схватил кость, подлетел к Фенрису и со всей силы воткнул острый конец ему в шею. Тот схватился за горло, издав булькающий звук, а потом рухнул наземь. Несколько секунд предсмертной агонии, кровь фонтаном пульсирующая из раны, и Фенрис затих, уставившись в потолок потухшим стеклянным взглядом.
Дверь в темницу распахнулась.
— Что тут за шум… — Хван не договорил, когда его взгляд упал на лежащих на полу мужчин. — Какого демона здесь произошло?
— Это все Инео! Поднял шумиху из-за девки и убил Фенриса, — возмутился Лирай.
— Ты совсем ополоумел? — прогремел Хван и подлетел к Инео, ударив того кулаком в челюсть.
Инео даже не попытался защититься. От силы удара он не устоял на ногах, а во рту появился металлический привкус. Он продолжал смотреть на Ахигу, который зажимал руками рану, борясь за жизнь из последних сил. Еще совсем недавно он благодарил его за подаренную надежду. Теперь Инео ее отобрал…
Голоса в голове сменились ревом бушующего океана. Солоноватый вкус крови напоминал морскую воду, а легкие сдавило так, что он не мог вздохнуть полной грудью. Инео попытался встать, чтобы помочь другу, но тут же получил удар сапогом по печени.
— Даже не мечтай о свободе, — услышал он словно сквозь толщу воды, прежде чем провалиться в забытье.

Глава 24

Ноябрь, 1136 г. со дня Разделения
Инео находился в плену страшных кошмаров. Тонул в бескрайней морской пучине, захлебываясь соленой водой. Вокруг стояла непроглядная тьма, а барабанные перепонки разрывало от рева разыгравшейся стихии и криков погибающих моряков. Он до последнего вздоха боролся за жизнь, но каждый раз умирал, а потом сон повторялся вновь и вновь.
Очнувшись, он обнаружил, что находится в темной сырой каморке без окон. Спина горела от режущей боли, а тело было словно ватным. Сперва Инео не понимал, где он, как здесь оказался, а главное, сколько времени провел в бессознательном состоянии. Потом события минувших дней начали выстраиваться в единую картину, и он познал весь ужас отчаяния.
Напуганная Санара, мертвый Фенрис, разъяренный Хван, истекающий кровью Ахига.
Инео встал на трясущихся от слабости ногах и начал на ощупь искать дверь. Спину с новой силой пронзила боль, и он завел руку за плечо, коснувшись свежих рубцов. Судя по запаху, они начали гноиться от лежания на грязной сырой земле. Инео не мог вспомнить, как его били плетьми. Да это и не важно. Куда важнее было другое.
— Есть здесь кто? — с трудом разлепив потрескавшиеся губы, прохрипел он, когда нащупал дверь. — Выпустите меня.
Когда никто не ответил, Инео осел на землю и прислонился к стене боком. От слабости и голода у него кружилась голова и стучало в висках.
«Выпустите меня, прошу…»
Казалось, прошло несколько часов, прежде чем дверь отворилась, и в темницу проник тусклый свет факела.
Инео болезненно зажмурился от рези в глазах.
— Неужто очухался? — с издевкой поинтересовался мужской голос. Кажется, это был Хван.
Инео с трудом открыл слезящиеся глаза и прищурился.
— Ахига… — приложив немало усилий, чтобы голос звучал громче сиплого шепота, произнес Инео. — Что с Ахигой?
— Это тебе расскажет Джованни. Он давненько ждет, когда ты придешь в себя, чтобы побеседовать. Только не жди, что разговор будет приятным.
Ему не дали ни еды, ни воды и сразу повели в кабинет рабовладельца. Инео даже не пытался сопротивляться. У него не осталось на это никаких сил.
Хван и еще один стражник вывели его в коридор, в котором он никогда раньше не бывал. Все де-ла, даже расчеты по расходам, он помогал вести из своей темницы. Джованни объяснял это тем, что не хотел, чтобы вонючий раб притащил в его кабинет грязь и вшей. Сегодня он решил поступиться собственными правилами. Видимо, гнев сильнее брезгливости.
Когда Инео переступил порог кабинета, первым он увидел большое настенное зеркало. Из отражения на него смотрел юноша с лохматыми засаленными волосами, осунувшимся лицом, потрескавшимися до крови губами и мертвым взглядом бесцветных глаз.
— Вы только посмотрите, кто соизволил прийти в себя. — Джованни сидел в кресле, закинув ноги на большой резной стол. — Хван, помнишь, о чем я говорил?
— Помню, господин.
Инео не успел задаться вопросом, о чем они толкуют, как вдруг двое стражников скрутили его руки, а Хван заехал ему коленом в живот. Его ноги подкосились, а из легких будто выбили весь воздух. Он был настолько слаб, что не мог даже предпринять попытки вырваться из хватки стражников.
— Это тебе за учиненный дебош, — не вставая с места, сказал Джованни и закурил трубку.
Инео не успел перевести дух, прежде чем получил второй удар в бок. С его губ сорвался тихий стон.
Джованни кивнул стражникам, и те отпустили Инео. Он упал на колени, скорчившись от боли.
— Это за смерть трех моих бойцов. Из-за тебя в тот вечер подрались несколько рабов, и стражники едва устранили беспорядок.
Инео не помнил, чтобы кто-то помимо него тогда дрался. Он слышал голоса, видел только плачущую Санару и…
— Ахига, — прошептал он. — Что с ним?
Джованни спустил ноги со стола и подошел к нему. Инео с трудом поднял голову и посмотрел на рабовладельца.
— Твой дружок помер, сын русалки. Было бы удивительно, если бы он продержался хотя бы половину бойни с такой-то раной. И в этом только твоя вина.
Инео судорожно вздохнул и безвольно опустил голову.
«Ты подарил нам надежду, Инео», — услышал он его голос.
Это он был виновен в смерти друга…
— В бойне не участвовали четверо моих бойцов, на которых зрители сделали немало ставок. Трое были убиты во время драки, Ахига умер в первые минуты, что тоже плохо сказалось на доходах, а тебя, сукин сын, мы пять дней не могли привести в чувство. Даже плетью хлестали в надежде, что ты хотя бы от боли очухаешься.
Инео молчал. Его сердце ныло от скорби и чувства вины перед Ахигой.
Джованни присел на корточки и, схватив за подбородок, грубо поднял его голову.
— А теперь скажи мне, Инео, стоила ли та дешевая шлюха того, чтобы потерять все, к чему ты шел долгие месяцы? Я уважал тебя за железную волю, холодный рассудок и хитрость, а ты оказался обычным сентиментальным глупцом. Ту рабыню ты не спас — она провела ночь с моими бойцами, как и положено. Твой друг погиб, когда был близок к свободе. А ты… — Джованни разочарованно покачал головой. — Ты теперь можешь не мечтать о свободе, сын русалки. Ты умрешь грязным, безымянным рабом без прошлого, памяти и друзей.
Инео словно живьем уложили в гроб, заколотили крышку и засыпали сверху землей.
Джованни отошел и подал знак стражникам, чтобы те увели его.
На миг в душе Инео что-то вспыхнуло, но быстро угасло, оставив после себя горький привкус гари и дыма на губах.
Его поволокли обратно и закрыли дверь на замок, погружая темницу в кромешный мрак. Лишь маленькая полоска света проникала через тонкую щель в двери. Такой же крошечный лучик раньше мерцал в душе Инео. Лучик, который давал ему силы бороться за жизнь и свободу.
Теперь там было темно и пусто.
Инео провел в заточении двадцать пять дней.
Потом его начали выводить на тренировки, во время которых он ни с кем не разговаривал и ловил на себе любопытные, а порой и осуждающие взгляды. В остальное время он сидел в своей одиночной темнице, часами напролет смотрел в сырую стену и не ничего чувствовал. Внутри пустила корни и разрослась гнетущая пустота.
Даже она, его душа, покинула его.
Инео больше не видел сны, которые помогали ему держаться на плаву и дарили надежду. Их заменили кошмары: крушение корабля, бескрайнее бушующее море, мертвый Ахига. И кроме этих снов, от которых Инео просыпался тяжело дыша и с бешено колотящимся сердцем, у него ничего не осталось. Лишь жалкая, никчемная, никому не нужная жизнь, за которую он устал бороться.
В конечном итоге он проиграл три боя подряд. Стоило ему увидеть кровь, как перед глазами вставал образ Ахиги, зажимающего кровоточащую рану. Это мешало драться.
Вскоре Инео перестал быть любимцем публики. Никто не будет болеть за того, кто сдался. Так что он даже не удивился, когда Джованни сказал, что скоро его ждет участие в бойне.
Накануне Инео не мог уснуть. Он вспоминал Ахигу, который боролся за жизнь и ценил каждый ее миг, даже не лелея надежды. Инео хотелось бы иметь настолько же сильную волю, но он устал бороться.
Уставившись в потолок, он пытался воссоздать в голове образ любимой девушки, но тот каждый раз расплывался, не успев даже сформироваться. Он не знал, была ли она реальной, но скучал по ней слишком сильно.
— Вернись ко мне, — прошептал Инео, и звук собственного голоса неприятно резанул слух: он не разговаривал последние несколько месяцев. — Хотя бы во сне… Иначе я не справлюсь, слышишь? Без тебя я не переживу эту бойню. Если хочешь, чтобы я вернулся, душа моя, приди ко мне и ты…
Инео уснул с молитвой на устах, но она не вняла мольбе. И не пришла.
Утром он проснулся от ощутимого пинка ногой по животу.
— Поднимай свой зад, господин ждет, — зычным голосом скомандовал Хван.
Инео поднялся на ноги и поплелся за ним. Раньше его всегда сопровождали сразу несколько стражников, опасаясь, что он попытается освободиться от кандалов и сбежать, а сейчас впереди шел лишь Хван, расслабленно держа в руке цепь, что пристегивалась к кандалам.
Когда вместо коридора, ведущего на арену, они завернули туда, где находился кабинет Джованни, Инео удивился. Он думал, что его ведут на тренировку перед бойней.
В кабинете Джованни был не один.
Напротив него сидел мужчина сорока пяти лет с проседью в темно-каштановых волосах, смуглой кожей и длинным крючковатым носом. Судя по внешнему виду, один из господ.
Стол, за которым сидели мужчины, был накрыт белой скатертью, а на нем расположились подносы с едой, от которой исходил пар. От аромата жареного мяса у Инео свело желудок. Со дня заточения в одиночную темницу он питался лишь черствым хлебом, сырым полусгнившим бататом и водой.
При виде Инео незнакомый мужчина поднялся с кресла, подошел к нему и начал внимательно осматривать его с головы до ног. Прежде Инео стало бы мерзко от этого изучающего взгляда, словно он не живой человек, а товар на ярмарке, а сейчас ему было плевать.
— Значит, ты и есть Инео? — спросил мужчина. Его голос был спокойным, даже мягким, лишенным того презрения, с каким обычно говорил Джованни.
— Это имя придумали мне на рынке рабов.
— Расскажи о себе, Инео.
— Я ничего о себе не знаю. Единственное, что я помню о прежней жизни, — это крушение корабля, — бесстрастно ответил Инео.
— Я же говорил, он ничего не помнит. — Джованни злорадно фыркнул. — Да и как боец сдулся. На кой ляд тебе сдался этот неудачник? Я подберу тебе более подходящего бойца.
— Джованни, я могу попросить тебя оставить нас наедине? Хочу поговорить с ним один на один.
Инео полагал, что Джованни сочтет подобную просьбу за наглость, но тот лишь хмыкнул и встал из-за стола. По пути к двери он похлопал незнакомца по плечу, кивнул Хвану, и они вдвоем покинули кабинет.
— Можешь сесть на место Джованни, — пригласил его мужчина, на что Инео удивленно выгнул бровь. — Не бойся, он не будет сердиться, если узнает, что это я приказал.
Инео на несколько мгновений замешкался, но потом прошел к столу и сел в удобное мягкое кресло.
— Поешь. Джованни к еде не притрагивался.
Инео не пошевелился, по-прежнему ожидая какого-то подвоха. От вида и запаха еды его рот наполнился слюной, а в глазах защипало от стыда и собственной никчемности. Однако он упрямо смотрел на свои грязные руки с обломанными ногтями, под которыми запеклась кровь.
Каким же он был жалким…
— Инео, не будь глупцом, ешь, когда предоставляется такая возможность. Или ты окончательно сдался?
Инео поднял голову и встретился с проницательным взглядом мужчины.
— Кто вы?
— Меня зовут Маттео Аверо.
— Что вам от меня нужно?
— Для начала мне нужно, чтобы ты поел. Твой живот урчит так, что самка кита в море приняла бы это за брачную песнь.
Инео взглянул на тарелку, на которой лежал нетронутый кусок жареной телятины, обильно политый пряным соусом. С трудом подавив истерический всхлип, он осмотрел обилие столовых приборов возле тарелки и без долгих раздумий взял длинную вилку с четырьмя зубцами и столовый нож. Он не заметил, каким взглядом при этом его одарил Маттео. Отрезав небольшой кусочек мяса, Инео начал его тщательно прожевывать. Желание расплакаться от неясного чувства стыда росло с каждой секундой, и он прилагал титанические усилия, чтобы сохранять хладнокровие.
— Какое вино предпочитаешь? Белое полусухое или сухое красное?
— К телятине подают красное, — не задумываясь, ответил Инео и снова не заметил ухмылки на губах Маттео.
Он налил в бокал вина, и Инео слегка пригубил его.
— Я так и думал… — задумчиво протянул Маттео.
Инео положил в рот еще один кусочек мяса и вопросительно посмотрел на собеседника. Он разительно отличался от Джованни. Владелец арены любил щегольскую одежду и роскошь, хотя это не скрывало его истинной натуры грубого невежи, в то время как от Маттео так и веяло благородством.
— Инео, сегодня тебе предстоит отправиться на бойню. Судя по последним боям, ты ослаб не только телом, но и лишился важной внутренней опоры. У тебя нет шансов выжить и бороться дальше.
Инео отложил вилку с ножом, хотя, будь его воля, с радостью накинулся бы на мясо, точно голодный пес. Но каким бы сломленным он ни был, гордость все же осталась при нем.
— И чего вы хотите от такого бесперспективного раба, как я?
Маттео подался вперед. За все это время он даже не притронулся к еде.
— Ответь мне откровенно. От твоего ответа зависит, будешь ли ты жить или отправишься на бойню. Что ты чувствовал, когда убивал людей на арене?
Инео потянулся к пустому стакану и налил себе из графина воды. Вино ему почему-то совсем не нравилось. Он пил воду нарочито долго, размышляя над ответом. Конечно, если Маттео нужен боец для арены, то он должен ответить, что любит убивать…
— Я испытывал вину.
Выражение лица Маттео осталось непроницаемым.
— А что ты почувствовал, когда убил Фенриса, отомстив за друга?
Перед глазами Инео пронеслось воспоминание о раненом Ахиге, которое стало его нескончаемым кошмаром.
— Пустоту, — честно ответил он.
— Пустоту? — удивился Маттео. — Фенрис, по словам Джованни, был настоящим ублюдком и кровожадным убийцей. Он заслужил эту смерть.
— Его смерть не принесла мне облегчения. Не вернула к жизни Ахигу. Не спасла ту рабыню Санару. Я ничего не добился, убив Фенриса. Поэтому мой ответ неизменен. Пустота — вот что я ощущаю.
Маттео кивнул.
Инео казалось, что в этом жесте было что-то сочувствующее.
— Меня удовлетворил твой ответ. Ты подходишь мне.
— Подхожу для чего? — спросил Инео, скорее из старой привычки держать все под контролем. В действительности ему было все равно. Раб на бойцовой арене, раб в другом месте — все одинаково.
— Скоро я тебе расскажу, а пока…
Маттео взял со стола колокольчик и позвонил в него.
Меньше чем через минуту в комнату вошел Джованни. Он явно стоял под дверью и слышал весь разговор.
Инео благоразумно поднялся с его места и отошел на почтительное расстояние.
— Я решил, Джованни, он мне подходит, — сказал Маттео, не глядя на Инео, словно его вообще не было в комнате.
— Уверен? Ты ведь знаешь: тебе я готов отдать лучших из своих бойцов, а этот выродок таковым уже не является. — Джованни посмотрел на тарелку с наполовину съеденным мясом и брезгливо оттолкнул ее.
— Уверен. И готов купить его прямо сейчас.
Инео даже не узнал, какую цену за него отдал загадочный рабовладелец — его увели обратно в темницу. Через полчаса за ним вернулся Хван, но уже не один. С ним был незнакомый мужчина, который держал в руках раскаленное докрасна клеймо.
— Дай руку, — приказал Хван.
Инео сильнее вжался спиной в стену. Он чувствовал себя загнанным в угол зверем.
— Дай руку, или я поставлю клеймо на твою смазливую рожу, — рявкнул Хван. Он подошел к Инео и с силой потянул его руку вперед, чуть ее не вывихнув.
Осознание безысходности сдавило его грудь стальными тисками, когда раскаленное железо прижалось к левому запястью, оставляя свежий ожог. Но Инео почему-то не почувствовал боли, все, что он ощущал, — это пустота.
В этой пустоте он не найдет дорогу домой.
Не сможет вернуться.
Никогда.

Глава 25

Декабрь, 1136 г. со дня Разделения
Вместе с Маттео Инео отправился на другой остров под названием Имфиа, что с языка местного народа означало «вечное цветение». И только ступив на берег, он понял, почему эта земля носит такое название. После пыльного, знойного Тургота, скудного на зелень, Имфиа казался райским уголком. На большом холмистом острове в изобилии росли фруктовые деревья, невиданной красоты цветы, высокие кустарники и кокосовые пальмы.
От портовой деревушки до города они добирались на повозках. Они проезжали по ухабистой дороге мимо саманных домиков, окруженных невысокими плетеными заборами. Им постоянно встречались местные жители, работающие в своих палисадниках. Завидя Маттео, те оставляли работу, снимали головные уборы и низко склоняли перед ним голову в приветствии.
Город Маритас расположился у подножия высокого холма и был обнесен по периметру высоким каменным забором. Тельмо, один из слуг Маттео, пояснил, что стена построена для защиты города от вторжения пиратов, которые забирали людей в рабство.
— А как же жители прибрежных деревушек? — поинтересовался Инео.
— Жители деревень — простые крестьяне, а в Маритасе живут в основном зажиточные островитяне из высокородных семей и богатеи, что сколотили состояние на торговле. Они-то и позаботились о своей безопасности, — без прикрас ответил Тельмо.
— А кем является Маттео? Дворянин или купец?
— Господин Аверо, — с осуждением поправил Тельмо. — Он родом из знатной семьи Тургота, но, будучи юношей, перебрался на Имфиа и за двадцать лет сколотил состояние на изготовлении вин, став одним из самых влиятельных горожан. Он входит в совет Двенадцати, что управляет делами острова.
Когда они подъехали к стенам города, привратники открыли железные решетчатые ворота.
Главная улица Маритаса была чистой, просторной с вымощенной камнем дорогой, по обочинам которой росли невысокие тонкие пальмы. Такие же деревья украшали палисадники роскошных домов из желтого камня с мансардами и летними верандами.
Имфианцы отличались от жителей Тургота. На их лицах отражались безмятежность и миролюбие. Они шли по улицам неторопливой походкой или сидели на своих верандах, обмахиваясь веерами и наслаждаясь сладостью местных фруктов. Словно этим людям не ведомы тревоги, беды и суета.
Женщины здесь одевались в легкие сарафаны с короткими рукавами, их предплечья, щиколотки и запястья украшали золотые браслеты с бусинами, а в ушах сверкали длинные серьги с драгоценными камнями. Голову знатные дамы прятали от солнца под шелковыми шалями или платками.
Мужчины Маритаса предпочитали светлые льняные рубашки, поверх которых надевали тонкие удлиненные почти до пола жилеты с капюшоном.
Инео провожал горожан безразличным взглядом, неосознанно подмечая детали. И все, что он видел, было ему чуждо. Перед глазами всплывали смазанные образы женщин в пышных платьях с корсетами и со множеством оборок на юбках, образы статных мужчин в расшитых драгоценными камнями сюртуках с эполетами и широкими лацканами. Инео сделал вывод, что он был родом из дальних земель, где в такой одежде жители бы не умаялись от духоты.
Но что толку от этих умозаключений, если он ничего не помнит о своем прошлом? Если он просто жалкий раб, утративший по собственной глупости единственный шанс на свободу?
Повозки остановились у высоких кованых ворот усадьбы Маттео, которая находилась недалеко от центральной площади. Они заехали в просторный двор с аккуратными аллеями из кипарисов, фруктовым садом и небольшим фонтаном перед трехэтажным особняком с большими верандами на каждом этаже.
Тельмо и остальные слуги спрыгнули с повозки, и Инео последовал их примеру. С его шеи сняли железный обруч, что принесло ему толику облегчения. За долгие месяцы этот ненавистный ошейник оставил на коже шрамы.
У главного входа Маттео встречала пожилая женщина в простом темном платье в пол и с рукавами по локоть. Ее волосы были уложены в пучок и частично прикрыты белой косынкой.
Женщина низко поклонилась.
— Мой господин, добро пожаловать домой.
— Здравствуй, Наила, а где мои дети?
Не успел Маттео задать вопрос, как из открытых настежь двухстворчатых дверей выбежал смуглый щупленький паренек с каштановыми кудрями и таким же крючковатым носом, как у Маттео.
— Отец! Ты вернулся! — Мальчик сначала пожал ладонь Маттео двумя руками, а потом крепко обнял.
Маттео сдержанно улыбнулся и взъерошил непослушные кудри паренька.
— Здравствуй, Микаэль. Где твоя сестра?
— Как обычно, вертится перед зеркалом и никак не может определиться с выбором платья, — фыркнул Микаэль, а потом оглянулся на слуг, что прибыли вместе с Маттео.
Они склонили перед ним голову. Инео поздно спохватился и лишь слегка опустил подбородок. За нежелание кланяться господину на бойцовой арене его не единожды били плетьми. Но ни Микаэль, ни Маттео не придали этому особого значения.
— Наила, в нашем поместье новый слуга. — Маттео указал на Инео. — Сыщи для него свободное место и расскажи о наших порядках. Потом дай чистую одежду, пусть явится в мой кабинет перед ужином.
Наила снова поклонилась Маттео, после чего кивнула Инео, чтобы тот следовал за ней. Несмотря на низкий рост и тучную фигуру, женщина двигалась довольно быстро и энергично.
Они прошли в заднюю часть двора, где был разбит большой фруктовый сад, а у самой дальней стены расположились небольшие деревянные домики.
— Здесь живут слуги господина Аверо, — объяснила Наила. — Территория усадьбы большая. В свободное от работы время слугам разрешено свободно по ней перемещаться и заниматься своими делами. Но за пределы без разрешения господина выходить воспрещается.
Они двигались по узкой дорожке, мощенной плоскими камнями. Возле одного из домиков стояла женщина средних лет в таком же платье, как у Наилы, и стирала одежду в большом деревянном корыте. У ее ног вился большой рыжий кот, жалобно мяукая.
— Ты будешь жить здесь. — Наила указала на четвертый домик. — Твоими соседями будут четверо ребят. Двое из них, Сим и Рамиро, стражники, и они пользуются большим расположением у господина, так что не вздумай лезть к ним. Двое других, Савио и Морис, разнорабочие, как и ты. Сейчас я покажу, где можно умыться, и дам чистую одежду. Потом можешь зайти в дом. Не хватало, чтобы ты притащил к нам клопов и вшей. — Женщина оживленно тараторила, и Инео с трудом разбирал, что она говорит, из-за непривычного для его слуха имфианского акцента.
Они прошли мимо домов в самую глубь сада. Там находился большой колодец и деревянные ширмы.
— Здесь можно помыться. Учти, господин ненавидит грязь и нерях, поэтому ты обязан мыться не реже раза в неделю. А сейчас снимай свое тряпье, я должна проверить тебя на наличие вшей и кожных хворей.
Под строгим взглядом темных глаз Наилы он чувствовал себя нашкодившим ребенком. Инео попытался снять рубашку, но рубцы на спине еще не до конца зажили, и из-за сукровицы и гноя грубая ткань прилипла к коже. Он зашипел от боли, когда резким рывком содрал рубашку со спины.
— Штаны тоже снимай, — скомандовала Наила.
— Я сниму их, когда уйдете, — сухо отозвался Инео. — Для проверки на вшей необязательно раздевать меня догола.
— А как же лобковые вши? С такими мороки бывает больше!
Инео хотелось взвыть от досады и унижения.
— У меня их нет, — процедил он, с трудом сдерживая раздражение.
Наила возмущенно цокнула.
— Мальчик, я слишком стара. Можешь не бояться, твой стручок меня не взволнует. Живо снимай штаны. Мне некогда с тобой здесь возиться!
Инео готов был под землю провалиться со стыда. Он поспешно стянул остатки одежды и, краснея до корней волос, предстал нагишом перед пожилой женщиной. Срамные места он все же прикрыл руками, и при виде этого Наила громко фыркнула.
— Что за язвы на твоем теле? — поинтересовалась она, обхаживая его по кругу.
— В темницах бойцовой арены было очень много клопов.
— Сядь, каланча, я до твоей головы не дотянусь.
Инео послушно опустился на корточки, и женщина начала проверять его волосы на наличие паразитов.
— Вшей нет, налысо бриться не придется. — Она зачем-то провела рукой по его спине, и Инео снова зашипел от боли. — Ступай умываться, за ширмой подготовлена вода, но впредь будешь сам набирать ее из колодца. Сейчас Реджинья принесет тебе чистую одежду.
Она быстро скрылся за ширмой, мысленно благодаря Единого, что позорная проверка закончена.
— Инео! — позвала Наила, и он высунул голову из-за ограды. Женщина посмотрела на него сочувственным взглядом. — Я принесу тебе мазь, займись своими ранами на спине. — Ее голос смягчился. — Господин Аверо — хороший человек, и в свою усадьбу приводит тех, кому нужна помощь. Он дает нам кров, пропитание, покой и защиту. Здесь к тебе будут хорошо относиться, если проявишь верность и послушание.
Инео сдержанно кивнул. Он не стал говорить женщине, что для дикого зверя просторная уютная клетка — все равно темница. Ничто не сможет заменить ему свободу.
Наила ушла, после чего Инео искупался в прохладной воде, тщательно счищая с себя грязь и пот жесткой мочалкой и травяным мылом.
Когда он вышел из-за ширмы, на деревянной лавке, стоявшей рядом с колодцем, лежала стопка чистой одежды. Он надел черные штаны и серую рубаху с рукавами до локтей, а на ноги обул открытые плетеные сандалии. На лавке также лежала соломенная панама. Инео подхватил ее в руки и направился обратно в сторону особняка.
Он обнаружил Наилу у фонтана. Она давала распоряжения трем молодым служанкам, стоя к Инео спиной, и поэтому не могла его видеть. Зато заметили девушки и начали стрелять в него глазками и смущенно хихикать, перешептываясь друг с другом. Наила почувствовала перемену в их настроении и обернулась.
— Живо прекращайте веселье и принимайтесь за работу, — недовольно проворчала женщина, и девушки быстро разошлись в разные стороны. — А ты, — она указала в сторону Инео коротким толстым пальцем, — иди сюда.
Инео приблизился к ней.
— Надо было все-таки побрить тебя налысо. — Она неодобрительно покачала головой. — Да боюсь, тебя даже лысина не испортит.
— Зачем?
— Уж больно ты красив, хоть и тощий, как старая кляча. Девки за тебя передерутся. Заруби себе на носу, Инео, вздумаешь дурить наших служанок, я твой стручок лично оторву и скормлю обезьянам.
Инео равнодушно пожал плечами. Ему было плевать на всех этих девушек.
— Пойдем, накормлю тебя. — Наила потянула его за рукав рубашки. — Тебе не помешало бы набрать в весе. В сезон дождей здесь бывают такие сильные ветры, что тебя унесет как соломинку.
Она снова повела его на задний двор к небольшому дому с глиняными стенами и соломенной крышей. Из дымохода валил густой дым, а из окон доносились звуки кипящей жидкости и скрежет ножа о деревянную доску. Инео почувствовал аромат ухи и печеных овощей.
Наила просунула голову в небольшое открытое окно и начала что-то быстро говорить на родном наречии. В ее речи несколько раз проскакивали слова на общем языке, таких как «скелет» и «бедняга». Через мгновение смуглая повариха передала через окно глубокую тарелку, до краев наполненную густой наваристой ухой, и ломоть хлеба из отрубей.
— На кухне жарко, тебе лучше поесть в саду, так поступают многие слуги. Там есть стол. — Наила протянула ему тарелку с ложкой и хлебом. — Кормят у нас три раза в день. Рыбный промысел в Имфиа процветает, так что чаще всего едим рыбу. Но и мясом господин Аверо иногда нас балует. Фрукты из нашего сада можешь есть в любом количестве. Господин дозволяет. Но не смей воровать еду с кухни. Воровство у нас строго наказуемо. Ступать на территорию виноградников без разрешения старших слуг тоже нельзя. Господин строго следит, чтобы там ни одна лоза не повредилась. Как доешь, подходи к крыльцу, я проведу тебя к кабинету господина.
Инео кивнул и двинулся в сторону небольшой лавочки под персиковым деревом. В ухе́ оказалось на удивление много рыбы, а сам бульон был жирным и наваристым. Но Инео не чувствовал вкуса. За год жизни на бойцовой арене он забыл, каково это — наслаждаться пищей.
Когда он почти опустошил тарелку, из глубины сада донеслись громкие крики ворона, а следом злобное кошачье шипение. Из кустов выскочил рыжий кот, которого Инео видел ранее. В зубах он тащил ворона.
От этого зрелища Инео почему-то ощутил болезненный трепет. Он быстро наклонился к земле, схватил небольшой камень и швырнул его в кота. Камень угодил ему прямо в брюхо. Кот жалобно взвизгнул и выпустил птицу из пасти.
Инео подскочил к ним и, подобрав с земли ворона, вернулся на лавку.
Длинная шерсть кота встала дыбом, и он зашипел.
— На, ешь. — Инео выловил из ухи остатки рыбы и бросил коту. Тот, схватив новую добычу, снова шмыгнул в кусты.
Инео осмотрел ворона. Судя по размеру и мягкому оперению, он совсем недавно вылупился и только покинул гнездо. Ворон слабо трепыхался и глядел на него черными, маленькими, как бусинки, глазами так осознанно, что Инео стало не по себе.
— Не бойся, — тихо сказал он. — Я просто хочу помочь. Я не причиню тебе зла.
Инео изучил раны от кошачьих зубов. На черном оперении виднелась алая кровь, а крыло, казалось, было повреждено. Он не разбирался в целительстве, как Ахига, и не знал, как вылечить птицу. Он положил в соломенную шляпу небольшое полотенце, которым вытирался после купания, уложил в самодельное гнездышко ворона и отправился в сторону особняка.
На крыльце он столкнулся с девушкой в голубом длинном платье и такого же цвета лентой в густых каштановых волосах. Ее кожа имела красивый оливковый оттенок и словно мерцала на солнце.
Заметив Инео, девушка застыла на месте. В ее миндалевидных светло-карих глазах застыло изумление, розоватые тонкие губы приоткрылись, а на щеках появился румянец.
— Простите, если напугал вас, — обратился к ней Инео. Он сразу догадался, кто стоит перед ним, по дорогой ткани платья.
— Кто ты? — робея, спросила девушка и поправила и без того идеально причесанные волосы.
— Инео… — Он запнулся и, чуть ли не выплевывая ненавистные слова, угрюмо добавил: — Новый раб этой усадьбы. Вы дочь господина Аверо?
Блеск в глазах девушки потух. Она вздернула подбородок и заговорила более надменным тоном:
— Да, я госпожа Сесиль. Что у тебя в руках?
Инео бережно провел пальцами по оперению и почувствовал учащенное сердцебиение птицы.
— Я спас этого ворона из кошачьих когтей. Ему нужна помощь. Здесь есть лекарь? — Он не смог скрыть волнения в голосе.
Девушка старалась держаться надменно, но каждый раз, когда она встречалась со взглядом Инео, начинала краснеть.
— А ты знаешь, что вороны — вестники зла и горя? Зачем помогать птице, не сулящей людям ничего хорошего? — Она облокотилась на перила так, что из-под ее платья показался волнительный вырез на груди.
Инео потупил взор. Что-то подсказывало ему, что она сделала это намеренно.
— Бедное существо не виновато в том, что люди придумали о нем глупые приметы.
— Приметы появились не на пустом месте, Инео. — Сесиль по-особенному выделила его имя, но он не успел разобрать значение этой интонации.
Он снова услышал свое имя, но произнесенное более грубым тоном, не сулящим ему ничего хорошего. К ним стремительной походкой летела Наила.
— Инео! Чего встал? Господин тебя уже ждет.
Завидев ее, Сесиль раздосадованно вздохнула и стремительно направилась в сторону аллеи. Ее платье развевалось на ходу, напоминая морские волны.
— Если бы господин увидел, как вы тут мило беседуете, — строго прошипела Наила, — то отправил бы тебя обратно на арену Тургота верхом на акуле! Это ведь его дочь.
— Я просто отвечал на вопросы, — с тенью недовольства ответил Инео.
Ему не было никакого дела до Сесиль. Бесспорно, она была хороша собой, но в сердце Инео прочно засел другой образ. По сравнению с той, что призраком поселилась в его сломленной душе, другие девушки меркли, как кусочки прозрачного стекла рядом с ярким благородным сапфиром.
— Ты меня услышал. Не позволяй себе вольностей с господскими детьми, если не хочешь проблем, — строго выговорила Наила. — Что это ты держишь?
— Ворон, ему нужна помощь, у него, кажется, повреждено крыло.
Наила уставилась на Инео как на полоумного.
— Собрался выхаживать ворона? Сдалась тебе эта неказистая птица, которая даже петь не умеет.
Слабо трепыхаясь в самодельном гнезде, ворон снова посмотрел на него проницательным взглядом. Будто он все понимал и был так же одинок, как и Инео.
— Я хочу ему помочь.
Наила подошла к Инео и протянула руки.
— Давай сюда свою певчую птичку, отнесу ее к Сероху, нашему лекарю. — На мгновение Инео показалось, что в глазах женщины появилось сочувствие. — Поднимайся на второй этаж, кабинет господина второй слева. Он тебя ждет.
Инео последний раз погладил птицу и передал ее женщине.
В кабинете Маттео было светло и непривычно прохладно. Ветерок из открытого окна колыхал тонкий тюль и ласкал вечерней свежестью стебли длинных папоротниковых растений в больших горшках на подоконнике. Господин сидел за письменным столом из светлого дерева, на котором царил безукоризненный порядок.
— Проходи, Инео, садись, — Маттео указал на кресло напротив него.
Инео занял предложенное место и положил руки на подлокотники. Сейчас от него приятного пахло травяным мылом, одежда не воняла потом, гнилью и кровью, его волосы блестели от чистоты, а под ногтями не было грязи. Это придавало Инео уверенности. Он закинул ногу на ногу и откинул голову на спинку кресла.
Маттео следил за каждым его движением пристальным взглядом.
— Как тебе моя усадьба, Инео?
— Так ли важно мое впечатление?
— Я смотрю, ты свою дерзость используешь как щит, — усмехнулся Маттео. — Но спешу заверить, никто не собирается метать в тебя копья и стрелы.
— Для чего вы привезли меня сюда?
— У тебя есть предположения? — спросил он. — Дам подсказку. Я приметил тебя еще четыре месяца назад, когда был в Турготе. Тогда ты впечатлил меня в бою с рабом, который был вдвое крупнее тебя. Я думал, он уделает тебя за пару минут, и все удивлялся, почему Джованни выставил против сильного бойца такого тщедушного юношу. Но ты одолел противника, используя грамотную тактику и хитрые трюки. Я давно хотел выкупить тебя, но Джованни не соглашался ни на какие деньги. — Маттео положил локти на стол и скрестил пальцы в замок. Его взгляд помрачнел. — Вернувшись в город работорговцев через месяцы, я увидел совсем другого Инео — сломленного, утратившего жажду к жизни. В этот раз Джованни сам был рад от тебя избавиться. В моей усадьбе тебе не нужно бороться за жизнь и отбирать чужие. Достаточно и того, что ты будешь добросовестно выполнять работу, которую я хочу тебе поручить. Так как думаешь, Инео, зачем я привез тебя в свой дом?
Инео нахмурился, размышляя над их первым разговором в кабинете Джованни. Маттео тогда спросил, что он чувствовал, убивая других. Ему не нужен был жестокий, кровожадный убийца. Он бы не позволил такому человеку переступить порог собственного дома, в котором жили его дети.
Он вдруг вспомнил щуплого мальчишку во дворе усадьбы.
— Вы хотите, чтобы я обучил боевому искусству вашего сына?
Маттео одобрительно кивнул.
— Мне нравится твоя проницательность, — заметил он. — Да, Инео. У Микаэля было много учителей. И все как один говорили, что он слаб и безнадежен. Я хочу, чтобы ты обучал моего сына. Чтобы он, подобно тебе, использовал свои слабые стороны как преимущество. Чтобы мог одолеть врагов благодаря хитрости и грамотной тактике ведения боя. Вот зачем ты мне нужен, Инео. Будешь заниматься с моим сыном. В свободное от занятий время Наила будет давать тебе разные поручения. В моей усадьбе всегда найдется работа, но твоя жизнь здесь будет разительно отличаться от существования на арене. Возможно, ты даже обретешь свое счастье в Имфиа.
Инео слушал его с безучастным спокойствием, но последняя фраза заставила его губы дрогнуть. Его счастье было похоронено под толщей морской воды вместе с памятью.
— Когда я должен приступить? — спросил он с показным равнодушием.
— Завтра.
Попрощавшись с Маттео, он отправился в свой домик.
Убранство было весьма скромным. Пять кроватей, пять тумбочек, пять настенных полок да рукомойник в углу комнаты. Инео досталась кровать у самой двери. Его соседи в полном составе уже вовсю готовились ко сну. Инео познакомился со всеми, отделавшись парой дежурных фраз.
Когда подошел к заправленной темным суконным одеялом кровати, он обнаружил на ней его шляпу, внутри которой сидел ворон с перевязанным крылом.
— Это Наила принесла, — сообщил Рамиро, его сосед, неодобрительно косясь на ворона. — Передала, что лекарь наказал держать птицу в тепле и покое, кормить несколько раз в день хлебными крошками и водой. А еще оставила для тебя мазь.
Его не волновали осуждающие взгляды соседей. Инео лег на край кровати, положив шляпу-гнездо рядом. Покрошил в шляпу кусочек хлеба, который спрятал в кармане во время ужина. Ворон склевал все крошки в один присест и уставился на него. Инео с умилением наблюдал за ним, не забывая крошить остатки мякиша.
— Какой ты проглот, — притворно возмутился он и ласково погладил птенца по мягкому оперению. — Раз ты так любишь хлеб, назову тебя Хлебушком.
Когда его пернатый товарищ наелся, Инео медленно погрузился в сон и даже не осознал, что говорил с птицей не на общем языке, а на незнакомом для имфианцев наречии.
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Инео прожил в доме господина Маттео почти полгода. За это время он немного окреп благодаря скромной, но сытной пище и спокойной размеренной жизни.
Каждое утро до прихода полуденной жары он тренировал сына Маттео, а затем вплоть до заката Наила нагружала его самой разной работой, начиная уборкой двора и заканчивая сбором урожая в виноградниках.
За короткий срок Инео лучше изучил Маттео и проникся к нему уважением. Почти всех слуг усадьбы он когда-то выкупил у жестоких рабовладельцев, которые обращались с рабами хуже чем со скотом. Тем, кого дома ждали семьи, он даровал свободу и отпускал. Тех же, кому некуда было податься, он приютил у себя, дал им крышу над головой и пропитание. И в благодарность за это они верно ему служили.
Вот только Инео он отпускать отказался.
Спустя несколько недель после приезда, когда Инео узнал, что может получить Вольную, он сразу отправился к Маттео.
— Инео, я отпущу тебя на волю, — сказал тогда Маттео, выслушав его просьбу. — Но не сейчас.
— Почему? — с нетерпением спросил Инео, нервно постукивая пальцами по деревянному подлокотнику кресла.
Маттео, все это время изучавший почту, отложил конверты и внимательно посмотрел на него.
— Во-первых, я потратил на твой выкуп средства. При всей моей добродетели, ты должен их отработать, обучив Микаэля боевому искусству. Во-вторых, в совете Двенадцати, членом которого я являюсь, далеко не всем нравится, что я так часто освобождаю рабов. Мне позволено отпускать на волю не более трех рабов в год. Ты на очереди десятый. Уж прости.
— Значит, чтобы вернуться домой, мне придется ждать целых три года? — возмущенно спросил Инео.
Маттео снисходительно покачал головой.
— Скажи мне, где находится твой дом? На каком острове? Материке? Назови имя хотя бы одного близкого человека, Инео.
Инео поник.
Он ничего из этого не знал. Память к нему так и не вернулась. Даже его душа не посещала сны. Они стали пустой черной бездной. Лишь иногда он слышал ее едва уловимый шепот и видел отдаляющийся размытый силуэт.
— Я не знаю, где мой дом, — мрачно ответил он.
— Когда вспомнишь что-нибудь из прошлой жизни, скажи мне, и мы подумаем, что можно сделать, — отеческим тоном сказал Маттео. — А теперь ступай.
С того разговора он не вспомнил того, что помогло бы ему отыскать путь домой. Но Инео не хотел сдаваться. Надежда давно покинула его, но из-за своих упрямства и напористости он продолжал цепляться за любую возможность, чтобы вспомнить хоть что-нибудь.
В первый же выходной, который слугам усадьбы давался два раза в месяц, Инео отправился в городскую библиотеку, где просидел до самого заката, штудируя книги на общем наречии, но так ничего путного и не нашел.
Сегодня у него снова был выходной, и он собирался изучить оставшиеся непрочтенными за полгода книги. Если и это не поможет, Инео всерьез намеревался выучить местное наречие, чтобы перечитать все книги библиотеки на имфианском языке.
Он уже подходил к воротам, когда его окликнула Наила:
— Куда опять собрался без ошейника?
Она направлялась к нему, слегка прихрамывая и держась одной рукой за поясницу, а в другой руке несла ненавистный ему железный обруч.
На территории усадьбы никто не носил ошейники, но за ее пределами слугам приходилось надевать их, чтобы не навлекать на господина гнев совета Двенадцати. В Маритасе мало кто разделял позиции Маттео, и никто из господ не хотел, чтобы другие рабы подняли восстание, глядя на слуг усадьбы Аверо.
— Опять в библиотеку? — с упреком спросила Наила, пока Инео под ее чутким надзором застегивал железный обруч на шее. — Лучше бы сходил в трактир или публичный дом, а то от твоей кислой рожи даже молоко на кухне забродило.
— А ты чего за спину держишься? — Инео проигнорировал слова служанки.
— В отличие от вас, молодых бездельников, я ни минуты без работы не сижу, — фыркнула Наила. — Пока твой сосед Савио строил глазки нашей новой служанке, а ты размахивал мечом на тренировочной площадке, я сорвала спину, таская тяжелые ведра с водой.
Инео успел привыкнуть, что пожилая служанка постоянно причитает и жалуется, что все вокруг, кроме нее, бездельники. Но, несмотря на ворчливость, Наила была доброй женщиной и с материнской заботой относилась ко всем молодым девушкам и юношам, которых Маттео вырывал из лап жестоких рабовладельцев и привозил в свою усадьбу.
— Может, тебе нужна мазь для спины? Я могу зайти к лекарю по пути из библиотеки.
— Мази Сероха на меня не действуют, лучше загляни к травнику Нухему. Его лавка прямо на углу Пальмового переулка. Только не обращай внимания на болтовню Нухема. Старик превосходно разбирается в травах, мазях и снадобьях, но совершенно не дружит с головой. Вечно несет какую-то чушь про магию.
Инео хмыкнул.
Наила и сама была очень суеверной, и что-то подсказывало ему, что она-то как раз байкам старого шарлатана верила.
— Хорошо, Наила, я буду осторожен с этим загадочным Нухемом, — пообещал Инео, пытаясь сдержать улыбку, и направился к воротам.
На улицах Маритаса было безлюдно. В обеденные часы было очень жарко, и имфианцы обычно укрывались от беспощадного зноя в своих домах. Инео неспешно проходил мимо высоких оград, за которыми высились господские усадьбы, увитые плетистыми растениями, чьи длинные стебли оплетали стены и норовили проникнуть в окна.
Когда Инео свернул к нужной тропинке, из густой листвы орешника вылетел ворон и приземлился ему на плечо. Крыло Хлебушка зажило, он вырос и окреп, и теперь всюду следовал за Инео.
Ворон был его единственным верным другом.
— Смотри, что я припас для тебя, Хлебушек. — Инео достал из кармана брюк кусок хлебного мякиша и покрошил его на ладонь. Ворон одобрительно каркнул.
Когда они добрались до Пальмового переулка, Инео сразу распознал лавку Нухема. Раньше он никогда не ходил в библиотеку этой дорогой, предпочитая более короткую, однако у него не было сомнений, что покосившаяся деревянная лачуга с высушенными головами каких-то мелких зверьков, гирляндой висевших над крыльцом, принадлежала тому самому травнику.
Инео поднялся на крыльцо и, брезгливо поглядывая на головы, постучал.
Спустя несколько секунд дверь тихо отворилась, словно хозяин лачуги все это время стоял возле нее. На Инео пахнуло приторным ароматом благовонных свечей и засушенных трав.
— Могу я войти? — спросил он, заглядывая внутрь темного коридора.
— Проходи, — раздался хриплый тихий голос.
Инео вошел в дом, оглядываясь по сторонам и пытаясь понять, кто открыл ему дверь, если голос доносился из дальней комнаты.
Хлебушек тут же слетел с его плеча, что было на него не похоже. Инео часто заходил на кухню или в домик с ним на плече, хотя это очень нервировало других обитателей усадьбы.
В полумраке коридора он с трудом разглядел пучки сушеных трав и корнеплодов, свисавших с потолка. В комнате, из которой слышался голос, окна были задернуты плотными шторами, и только длинные тонкие свечи, расставленные рядами на полу, давали свет. Инео осторожно продвигался вперед, стараясь не задеть свечу. Пол был усыпан соломой, и одна опрокинутая свеча с легкостью могла бы учинить здесь пожар.
— Я пришел по поручению Наилы из дома Маттео Аверо, — подал он голос, взглядом ища хозяина.
Искать долго не пришлось.
В углу на небольшом возвышении, похожем на алтарь, сидел, поджав ноги, худой лысый старик с оголенным торсом. Вокруг него стояли черные свечи, источавшие едкий дым, от которого у Инео заслезились глаза. Он несколько раз моргнул и внимательно осмотрел старика. Его кожа была испещрена узорами из шрамов, прямо как у Ахиги. Глаза закрыты, пока он что-то тихо мычал себе под нос.
— С чем пожаловал? — странным, потусторонним голосом спросил травник и распахнул веки.
На мгновение Инео показалось, что темные радужки его глаз светятся золотистым мерцанием.
— Вы Нухем? Наила прислала меня за мазью для спины.
Старик поднялся и спрыгнул с возвышенности. Пламя свечей, которые были выстроены у алтаря, даже не всколыхнулось. Двигаясь с энергичностью и плавностью юнца, Нухем открыл деревянный шкафчик, на ручках которого висели длинные деревянные бусы, и начал копошиться среди стеклянных пузырьков.
— Вот это должно помочь, — пробубнил Нухем себе под нос и подошел к нему ближе.
Вблизи Инео смог разглядеть травника лучше. Его смуглое лицо было покрыто шрамами, как и все тело. В приплюснутом носу сверкало железное кольцо, а на шее висели такие же деревянные бусы, что и на ручках шкафа. Инео заметил, что на каждой бусине была вырезана незнакомая ему руна.
— Как тебя зовут? — спросил старик.
— Инео.
— Лжешь.
Инео опешил.
— С чего вы взяли? — У него в горле запершило от едкого запаха, и начала кружиться голова от духоты. Ему даже померещилось, что где-то в доме играет барабанная дробь.
— Это имя не твое. Оно тебе не идет. Словно на зрелого мужчину пытаются натянуть детскую рубаху.
Инео справился с волнением, которое на миг охватило разум. Наверняка старик что-то слышал от других слуг усадьбы и решил разыграть перед ним спектакль.
— Вы правы, это не мое имя. Но здесь все зовут меня Инео, — холодно, но вежливо ответил Инео. — Сколько я должен за мазь?
— Ты странный. — Нухем сверлил его тяжелым взглядом, а затем приблизился и, шумно втянув воздух через нос, поморщился.
Инео стало неловко. От него не должно было пахнуть, ведь он купался с утра и не занимался тяжелой работой.
— У тебя необычная аура, — задумчиво промолвил Нухем и костлявыми пальцами начал чертить в воздухе какие-то знаки.
Инео закатил глаза. Вот что имела в виду Наила.
— Ладно, я пойду. Наила передаст деньги через одну из служанок.
— Ты пуст. — Нухем будто вовсе не слушал его и продолжал нести какую-то нелепицу. — Твоя аура чиста, как у дитя. Словно ты прожил от силы год. Словно в тебе нет воспоминаний.
Инео раздраженно цокнул. Теперь у него не осталось сомнений в том, что этот чокнутый старик услышал от кого-то его историю. Он повернулся к нему спиной и направился к выходу. В ушах уже гудело от нарастающего барабанного стука. Над дверным проемом Инео обнаружил рогатый череп, по коже скользнул неприятный холодок.
– Твоя душа покинула тебя, — раздалось позади него.
То, каким образом старик выделил первые два слова, заставило Инео замереть.
Он обернулся.
— Что вы сказали?
Нухем растянул губы в коварной улыбке, обнажив почерневшие зубы.
— Ты зовешь ее своей душой, верно?
Необъяснимый страх схватил Инео за горло, хотя внешне он оставался спокоен.
— Откуда вам это известно? — ровным тоном спросил он.
— Я могу рассказать тебе больше. — Старик медленно приближался к нему, и в его повадках было что-то змеиное. — Но для этого мне нужна твоя кровь.
Инео хотел было возмутиться, но Нухем в мгновение ока оказался рядом, и он почувствовал легкую боль в шее.
— Что за… — Инео не закончил фразу, когда увидел в руке старика маленький кинжал с окровавленным лезвием. Он в изумлении коснулся шеи и обнаружил там небольшой порез.
— Не переживай, это всего лишь царапина. — Нухем облизнул лезвие кинжала и блаженно закрыл глаза.
Инео хотел уйти отсюда как можно скорее, но ноги будто приросли к соломенному полу. Он опустил взгляд и ужаснулся, увидев под собой водную гладь.
— Что за чертовщина? — Инео попытался сделать один шаг, но Нухем схватил его за запястье, да так крепко, что он никак не мог вырваться. — Сейчас же отпусти меня!
Голова кружилась, и ему казалось, что он вот-вот потеряет сознание. Инео обернулся к двери, желая позвать на помощь, и тихо выругался. Пустые глазницы рогатого черепа, висевшего над дверью, горели красным светом, и из них вытекала кровь.
— Ты не просто лишен памяти, — потусторонним голосом заговорил Нухем, — твоя душа раздроблена, неполноценна.
Инео не мог пошевелиться. Тело онемело, и он стоял как вкопанный посреди душной темной комнаты, пока под ногами бушевало море. Ему стало по-настоящему страшно.
— Что тебе от меня нужно? — с трудом вымолвил он. Горло сдавило, будто он захлебывался под толщей воды. Звуки барабанов сменились рокотом морских волн.
— Ты не обретешь покоя, пока не сыщешь вторую часть души. Ты сойдешь с ума от тоски, если не вернешься к ней — к своей душе.
— Хватит! Пожалуйста! — В глазах Инео потемнело, и ему казалось, будто он барахтается в бушующем море, хотя стоял перед Нухемом. — Прекратите!
— И она тоже погибнет без тебя. Ведь ты забрал с собой часть ее души. Слишком древняя магия связала вас, и вы оба погибнете, если не воссоединитесь.
Инео замер. Слова Нухема вынудили его забыть про ту роковую ночь кораблекрушения и пробудили более первобытный страх — страх за нее.
— Как мне отыскать ее? — в отчаянии спросил он.
Внезапно барабанная дробь стихла, зрение вернулось. Нухем больше не сжимал его руку и смотрел с сочувствием.
— Не отыщешь, пока не вспомнишь.
— Я пытался вспомнить… Я ничего о себе не помню. Помогите мне вспомнить, — взмолился Инео. — Прошу, помогите.
Нухем покачал головой.
— Я бы помог тебе, если бы мог. Но я лишь провидец, вижу лишь то, что сокрыто в твоей ауре. Твои воспоминания где-то далеко. Я не чувствую даже их отголосков. Только Творцу известно, где они спрятаны. Или в ком…
— Я не понимаю… — Инео снова почувствовал слабость. Его ноги подкосились, и он осел на пол. — Что со мной? — тихо спросил он, прежде чем его объял мрак.
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— Эй, парень, что с тобой? Очнись!
Инео услышал над ухом незнакомый мужской голос. В течение нескольких мгновений он не понимал, где он и что произошло. Затем почувствовал вкус песка на губах, боль в голове, и открыв глаза, обнаружил, что лежит посреди улицы. Рядом на камне сидел Хлебушек и изучал его зловещим взглядом.
— Где я?
К нему начали медленно возвращаться воспоминания, и сердце затрепыхалось от волнения. Он сел на земле и огляделся по сторонам.
Перед ним стояла та самая лачуга Нухема, вот только на крыльце вместо высушенных звериных голов висели связки цветочных луковиц. На крыльце сидел круглолицый, седовласый старик с длинной бородой и приветливо улыбался, демонстрируя белоснежные зубы.
— Я услышал какой-то шум, вышел, гляжу, а тут ты валяешься посреди дороги, — оживленно заговорил старик. — Кто же ходит по улице в такую жару да еще и без шляпы?
Инео протер лицо дрожащей рукой.
— Нухем… где он? Я должен с ним поговорить. Он сказал, что я должен вспомнить. Я должен вспомнить…
Старик удивленно выгнул брови.
— О-о-о, да ты точно перегрелся, парень. Я и есть Нухем. И мы впервые разговариваем.
Инео был сбит с толку. Такого не может быть.
Он встал и нетвердой походкой поднялся на крыльцо.
— Эй, мальчик, негоже врываться в чужой дом без приглашения, — выкрикнул старик ему в спину, но Инео его не слушал. Он должен был поговорить с Нухемом. Но когда распахнул дверь, так и замер на месте.
Вместо темного жуткого коридора с десятками свечей на полу его встретила просторная светлая прихожая.
— Невозможно, — изумился Инео и, не обращая внимания на оклики старика, прошел в дальнюю комнату.
Никаких свечей, никакого черепа над дверью, никакого алтаря у стены на возвышении. Инео увидел лишь возле окон длинные столы, всю поверхность которых занимали сушеные травы и растения.
Он коснулся шеи и не обнаружил там ни царапины.
— Ничего не понимаю… — оторопело прошептал Инео.
— Кто ты такой и что тебе нужно? — строго спросил старик, проследовав за ним в комнату.
— Где Нухем? — Инео отказывался верить, что все это было сном.
— Я же сказал тебе, что я и есть Нухем, и если ты не уберешься из моего дома, я вызову городскую стражу! — В голос старика пробрались нотки страха, и это отрезвило Инео.
— Простите… Я, кажется, и правда перегрелся на солнце. — Он поторопился покинуть чужой дом, не замечая, каким взглядом провожает его травник. Не замечая того, как в темных глазах искрились золотистые крапинки.
Когда Инео вернулся в усадьбу, он первым делом отыскал Наилу.
— Наила! Как выглядит Нухем? — взволнованно спросил он.
— Где моя мазь? — Наила с подозрением оглядела Инео. — Что с тобой? Ты побелел, как мякоть кокоса.
— Не важно, — отмахнулся Инео. — Лучше скажи, как выглядит этот чертов травник.
— Седой, бородатый, немного тучный. Он тебе чего-то наговорил? Я же предупреждала не внимать бредням этого сумасшедшего. Эй, Инео, куда ты пошел?
Но Инео уже не слушал ее. У него никак не получалось выкинуть из головы сон.
Он не мог, не хотел верить в то, что все это ему привиделось.

Глава 26

17 лет назад
Рэндалл лежал на краю кровати и, прищурившись, вчитывался в текст книги. Страницы были желтоватыми и потертыми, а одинокая свеча едва ли давала достаточно света, чтобы он мог различать буквы.
Но это нисколько не умаляло его интереса.
Он с головой окунулся в вымышленный мир, где отважные моряки сражались с гигантским подводным чудищем с сотней длинных щупальцев и огромной зубастой пастью. Узнай мама, что он читает в ночи книги, портя себе зрение, она бы рассердилась. Но Рэндалл не мог оторваться. Ему хотелось поскорее узнать, чем закончится эпическая битва.
Длинные щупальца чудища с сотнями присосок пронзали низкое хмурое небо, ломали мачты корабля и утаскивали в морскую пучину несчастных матросов. Из его пасти доносился оглушительный и жуткий рокот, предвещающий скорую погибель.
Рэндалл добрался до кульминационного момента, когда главный герой решил поджечь бочку с маслом и бросить ее в пасть чудовища, но тут из окна подул теплый майский ветерок и задул свечу.
Комната погрузилась во мрак.
Рэндалл раздраженно положил книгу на тумбочку и уже хотел лечь спать, но услышал странный шум под кроватью, словно там кто-то был. Воображение тут же подбросило образ морского чудища из сказки, и ему стало не по себе. Он с головой закутался в одеяло, чтобы ни одна часть тела не торчала снаружи, как будто это могло спасти его от любого монстра, и крепко зажмурил глаза.
Шум усилился. К загадочному шуршанию добавился скрежет когтей, и Рэндаллу стало по-настоящему жутко. Он испугался так сильно, что к глазам подкатили слезы.
«Не смей плакать, ты же не трус!» — мысленно отругал он себя.
Словно в насмешку его мыслям, из-под кровати донеслось зловещее шипение.
Рэндалл не выдержал и громко всхлипнул от страха. Откинув одеяло, он зажег свечу и спустился с кровати. От напряжения у него взмокли ладони, а на лбу появилась холодная испарина. В полумраке ему померещилось, что из-под кровати выползают длинные склизкие щупальца.
Собрав всю волю в кулак, он встал на четвереньки, откинул полог простыни и заглянул под кровать.
Из кромешной темноты на него смотрели два глаза, светящиеся желтым светом.
— Мамочка! — в ужасе вскрикнул он и отпрянул назад, опрокинув подсвечник. Свеча сразу потухла.
Рэндалл на трясущихся ногах выбежал из покоев и помчался по длинному коридору в комнату матери. Но на полпути замер. Сердце громко стучало, а дыхание участилось. Он попытался взять себя в руки.
Неужели он и правда собирается ворваться к маме со слезами на глазах и пожаловаться, что испугался как девчонка какого-то чудища?
Сковавший грудь страх сменился другим чувством — более неприятным, липким, вязким.
Виной.
Как он может стать достойным рода Корвин, если он такой трус? Как он может стать принцем Юга и Хранителем Ардена, если сбежал из собственной комнаты, испугавшись несуществующего монстра?
Утопая в ненависти к себе, Рэндалл направился в свои покои. Ему по-прежнему было страшно, но чувство стыда и вина было гораздо сильнее страха.
— Рэндалл, ты что здесь делаешь? — услышал он за спиной голос дедушки и замер.
— Дедушка, я… я… прости, — замямлил Рэндалл, повернувшись. Он не поднимал головы, страшась, что в тусклом свете луны дедушка заметит следы слез на его щеках.
«Такое поведение недостойно истинного потомка Корвинов», — с горечью подумал он.
— Что случилось, мальчик мой? — Дедушка подошел ближе и положил тяжелую ладонь на его плечо. Несмотря на пожилой возраст, лорд Корвин был таким высоким, сильным и статным, что Рэндалл чувствовал себя рядом с ним ничтожной букашкой.
Рэндалл вжал голову в плечи и срывающимся голосом прошептал:
— Дедушка, прости, пожалуйста, я… виноват, поступил недостойно… прости меня. — Он не сдержался и, громко всхлипнув, разразился слезами.
Но плакал он не от страха.
Ему было невыносимо стыдно перед дедом.
— Рэндалл, сынок! Что с тобой? — Дедушка опустился перед ним на корточки и заглянул в глаза. — Кто посмел тебя обидеть?
— Никто… Я услышал под кроватью странные звуки… и… и-испугался, — пролепетал Рэндалл, заикаясь от волнения и слез.
— И что ты сделал?
Рэндалл вытер лицо, с трудом совладав с собой, и перестал всхлипывать.
— Посмотрел под кровать и увидел там светящиеся глаза. Мне почудилось, что это чудовище, и я убежал. Прости, дедушка, я виноват…
Дедушка погладил его по волосам и отчего-то улыбнулся. Так ласково.
Те, кто плохо знал лорда Корвина, никогда бы не подумали, что на его всегда мрачном надменном лице может появляться прекрасная добрая улыбка, а в серых, холодных, как льдинки, глазах может быть столько тепла.
— Пойдем, мой мальчик, прогоним чудище.
Он взял внука за руку, и они вместе направились в покои Рэндалла. Дедушка зажег масляную лампу, которую служанка убрала на верх шкафа, чтобы юный принц не вздумал читать по ночам. Он поставил лампу на пол и опустился на четвереньки.
— Ну-ка, посмотрим, что за монстр тут прячется. — Дедушка заглянул под кровать и весело усмехнулся.
Превозмогая животный страх, Рэндалл последовал его примеру и снова увидел два желтых глаза. Но свет лампы был намного ярче, чем пламя маленькой свечи, и он сумел разглядеть очертания тела.
Обычного кота.
Рэндалл судорожно выдохнул от облегчения.
Дедушка протянул руки и, схватив кота за шкирку, вытащил из-под кровати.
— Держи своего монстра.
Рэндалл взял пушистого черного кота на руки и счастливо улыбнулся, когда тот громко замурлыкал, но улыбка быстро померкла.
— Прости, дедушка.
Лорд Корвин опустился на кровать и усадил внука рядом.
— Вот об этом я и хотел поговорить с тобой, сынок. Почему ты извиняешься?
— Мне стыдно. Я виноват, что подвел тебя. — Рэндалл не мог даже посмотреть на деда, боясь увидеть в его глазах разочарование.
— Как ты меня подвел?
— Мне уже семь лет, а я повел себя как последний трус. Лорды правы, я недостоин быть членом семьи Корвин…
Он услышал эти речи после очередного заседания Совета.
Рэндалл часто сидел у двери зала во время заседаний и слушал отчеты лордов о политике и экономике, чтобы в будущем стать хорошим правителем. Тогда два лорда вышли из зала после заседания и, не заметив за дверью Рэндалла, начали обсуждать его.
— Рэндалл! — В голосе лорда Корвина появились стальные нотки. — Кто такое сказал? Я вырву язык любому, кто поставит под сомнение твой статус. Ты — мой родной внук и наследник, и достойнее тебя нет никого. Запомни это.
— Но я все равно повел себя как трус. — Рэндалл громко шмыгнул носом и снова погладил кота, свернувшегося в клубок на его коленях и мирно сопящего.
— Страхи присущи не только детям, но и взрослым мужам. Ты поступил отважно, когда поборол страх и заглянул под кровать, чтобы узнать, кто там прячется. Ты поступил отважно, когда признался мне в своих страхах. Бояться не стыдно, мальчик мой. Стыдно ничего не делать со своими слабостями. Я горжусь тобой. Поэтому не кори себя. — Он ласково потрепал его макушку. — Ты понял меня, Рэндалл?
— Да, дедушка.
— Вот и ладно. А теперь ложись спать.
Рэндалл робко улыбнулся, когда дедушка помахал ему на прощание, и вдруг спохватился:
— Дедушка, а что мне делать с котом?
— Оставь себе, если хочешь. Только знай, что это большая ответственность. Ты должен будешь заботиться о своем питомце.
Рэндалл кивнул. Дедушка открыл дверь и на выходе спросил:
— Как назовешь его?
Рэндалл снова улыбнулся, и на этот раз так широко, что на его левой щеке появилась ямочка.
— Пусть будет Монстриком.

Октябрь, 1136 г. со дня Разделения
Аврора вскочила с кровати в холодном поту.
Она видела такой яркий, реалистичный сон, что первые секунды искала взглядом красивого черноволосого мальчика с прозрачно-серыми глазами.
Она видела Рэндалла.
Рэндалла, который был семилетним ребенком.
Но как такое возможно? Единственный детский портрет Рэндалла красовался на картине, за которой был спрятан тайный проход. Но там ему было не больше двух-трех лет.
Еще она видела лорда Райнера Корвина, чьи волосы едва тронула первая седина, и на лице было не так много морщин, как на портрете в зале Совета.
Как ей могло присниться то, чего она никогда в жизни не видела?
Аврора встала с кровати и накинула на себя ночной халат. Мысли путались, а перед глазами по-прежнему стояли события недавнего сна. Но самое страшное было в том, что за последний год подобные сны приходили к ней не в первый раз. Это всегда были видения о Рэндалле, но в них происходили события, о которых Аврора никак не могла знать.
Поначалу она думала, что это просто плод ее разыгравшегося воображения, ведь даже спустя год после смерти Рэндалла она так и не смогла принять утрату. Но однажды она поведала Уиллу о своем сне, где подростки Уилл и Рэндалл поспорили, кто первый отважится пригласить на танец молодую леди Мейсон, которая была старше на три года, и Рэндалл проспорил. Уилл грустно улыбнулся ей и сказал, что Рэндалл тогда взял реванш, потому что после бала украл ее поцелуй. Уилл решил, что сам Рэндалл рассказал ей про тот случай. Но Рэндалл никогда не говорил Авроре о других девушках, зная ее ревнивую натуру.
В тот день она впервые испугалась, что начала сходить с ума от горя утраты.
Именно из-за этих снов Аврора решила приехать в Деревню Предков вместе с Райнером. Перед поездкой они впервые сильно поссорились с Уиллом, который оскорбился от того, что она не захотела брать с собой Рэна.
— Вы не признаете в нем Корвина! Никто из арденийцев не признает в нем своего, — кричал пьяный вдрызг Уилл, тряся перед ней пальцем. — Наш с Анной сын не нужен ни Вейландам, ни Корвинам. Вы наверное были бы счастливы, если бы он тоже умер, как и Анна!
Аврора так и не сумела вразумить Уилла. Рэн только недавно оклемался после хвори, от которой едва не умер. Она боялась, что дорога плохо скажется на его здоровье, и хотела, чтобы он для начала немного окреп. Но Уилл был слеп и глух к ее словам.
Когда Уилл пришел в себя и перестал пить, Аврора обрадовалась, подумав, что он наконец-то взялся за ум. Но затем она узнала, что он пристрастился к успокаивающим снадобьям, частое употребление которых дурманило мозг не хуже вина. Уилл все чаще стал путать реальность и воспоминания. Однажды, будучи пьяным, он даже набросился с поцелуями на белокурую служанку Бри, приняв ее за Анну.
Аврора писала о непростом положении Уилла Тристану, чтобы тот попытался вразумить отца. Но король Алан был озабочен собственным здоровьем, которое после смерти Рэндалла сильно подкосилось.
А вот кто очень заинтересовался состоянием Уилла, так это Артур, который начал вести активную переписку с младшим братом. Аврора пыталась выведать о содержании писем, но Уилл сжигал их сразу после прочтения. А гонца Уилла ей подкупить так и не удалось.
Одно она знала точно: доверять сходившему с ума мужу было категорически нельзя. Недооценивать опасность, которую он мог представлять и для нее, и для Райнера, — тоже.
Аврора подошла к колыбели сына. Райнер крепко спал и посасывал во сне большой палец. Она аккуратно убрала руку от его рта и нежно поцеловала в лоб.
— Моя радость, — ласково прошептала Аврора, и он улыбнулся во сне, отчего на его левой щеке появилась очаровательная ямочка.
Тихо, чтобы не разбудить сына, она вышла из комнаты с небольшим подсвечником в руке. Она миновала широкий коридор и спустилась по лестнице, стараясь изо всех сил ступать осторожно, чтобы деревянные ступеньки не скрипели под ее ногами.
За окном было темно, лил унылый октябрьский дождь. Просторную гостиную на первом этаже озарял яркий свет огня из камина, возле которого в кресле-качалке сидела бабушка Гретта. На ней была длинная сорочка с рукавами, а на плечи накинута большая шерстяная шаль. Седая жидкая коса свисала со спинки кресла чуть ли не до пола.
— Тоже не спится, дитя? — спросила бабушка Гретта, не обернувшись.
Она называла так только Аврору. Как она поняла, кто именно вошел в комнату, Аврора не знала.
Аврора подошла к ней, подвинула табуретку к ее креслу и села рядом.
Бабушка Гретта повернулась. Ее некогда голубые глаза практически заволокло мутной пеленой, и она могла видеть лишь расплывчатые силуэты. Но иногда казалось, что ее взгляд проникает в самую душу, и в такие моменты Авроре становилось не по себе.
— Что тебя тревожит, дитя? — спросила она. — Я чувствую, что ты хочешь со мной поговорить, но почему-то боишься.
— Да, бабушка, я хотела вас спросить. — Аврора взглянула на ладонь, на которой виднелся тонкий шрам от пореза. — Сохранились ли какие-то легенды о ритуале единения душ? Что он давал, кроме статуса брака?
Бабушка Гретта протянула ноги ближе к огню и плотнее закуталась в шаль. Догадавшись, что она замерзла, Аврора подхватила с дивана стеганный разноцветный плед и накрыла ее.
— Спасибо, дитя. — Она сжала костлявыми пальцами ее ладонь. — Я слыхивала от своей бабушки, а она от своей, что ритуал этот связывал души в буквальном смысле. Возлюбленные, прошедшие ритуал, могли чувствовать боль и радость друг друга даже на расстоянии. Было поверье, что они могли даже общаться через мысли. А если умирал один, жизнь другого становилась нестерпима. Ведь вместе с любимым умирала часть его души. Говорят, наши предки перестали совершать ритуал единения именно по этой причине. Многие не выдерживали подобной разлуки и просто сходили с ума. Кто-то даже сводил счеты с жизнью.
Бабушка Гретта замолкла, задумчиво уставившись на огонь.
Ветер за окном усилился, воем отзываясь в дымоходной трубе.
— Кларисса рассказывала мне об этом, но Энни считает, что это байки. — Аврора говорила делано небрежным тоном, хотя ей отчаянно хотелось, чтобы бабушка Гретта засмеялась громким каркающим смехом и сказала, что снова обвела наивную северянку вокруг пальца.
Но у бабушки даже не дернулся уголок губ.
— Многие арденийцы зовут легенды своего народа байками. Считают, что ритуал единения — банальный обряд бракосочетания, но все равно не рискуют его проводить. Не верят, что Ардан Корвин был ведьмаком и черпал силы из вод Великого водопада. Но до сих пор думают, что неестественно прозрачный цвет глаз, как у Рэндалла и твоего сына, является символом наличия силы самого Ардана Корвина. Мало кто верит, что Деревню Предков от врагов защищает магия Ардана, однако за сотни лет никто из чужаков не сумел проникнуть сюда со злыми умыслами.
Аврора запуталась.
— К чему вы это говорите, бабушка? — с непониманием спросила она.
— К тому, что мы сами выбираем, чему верить, а чему нет. Все зависит от того, насколько сильна наша вера.
Аврора тяжело вздохнула. Слова бабушки ей никак не помогли — лишь сильнее запутали. Она чувствовала легкий привкус разочарования.
Но ей нужно было выговориться.
— Я вижу сны, — призналась Аврора. — Сны из прошлого Рэндалла. Я вижу то, чего ни он, ни кто-либо другой мне не рассказывал. Как такое возможно?
Бабушка Гретта нахмурилась и сжала губы в тонкую линию.
— А что думаешь ты? — спросила она.
— Я подумала, может, виной тому ритуал? Может быть, мы и правда связаны, потому что я чувствую его присутствие…
— Дитя, всему можно найти здравое объяснение. Возможно, Рэндалл рассказывал о своем прошлом, а ты просто забыла, но разум запомнил и показал тебе во снах.
— Нет, я уверена, что видела то, чего Рэндалл мне никогда не говорил.
Прикрыв глаза, бабушка Гретта долго молчала. Авроре даже показалось, что старушка уснула, как вдруг она обратилась к ней тихим мягким тоном:
— Дитя, что тебя страшит?
— Бабушка, я боюсь, что сойду с ума, — призналась она наконец в том, что пугало ее больше всего. — Боюсь, что мы с Рэндаллом и правда связали наши души ритуалом, а эти сны не позволят мне принять утрату. — Аврора говорила неуверенно, с запинками.
Бабушка Гретта накрыла ее руку своей шершавой морщинистой ладонью.
— Пути Единого нам неведомы, дитя. Лишь ему дано знать, что несут в себе твои сны. Но что бы они не значили, не зацикливайся на скорби. Будь благодарна, что хоть так можешь общаться с мужем.
Бабушка Гретта поднялась с кресла-качалки, опираясь сразу на две трости. Аврора предложила помощь, но та отмахнулась от нее и поковыляла в комнату, оставляя Аврору одну перед камином.
В Деревне Предков они пробыли неделю. Несмотря на пасмурную осеннюю погоду, Аврора с Райнером целыми днями гуляли по лесу. Великий водопад привел Райнера в полный восторг: он хлопал в ладоши и заливисто смеялся, когда мелкие брызги достигали каменистого берега и касались его щек.
По словам семьи Клейтон, Райнер был копией Рэндалла не только внешне, но и характером. Нил рассказывал, что Рэндалл в детстве был таким же энергичным и потешным ребенком с открытым взглядом и неукротимым желанием познавать мир.
О ритуале Аврора больше не спрашивала, хотя часто замечала на себе задумчивый взгляд бабушки Гретты. Авроре не хотелось уезжать из Деревни — здесь она чувствовала себя спокойно и уютно. Но время пролетело слишком быстро, и вскоре они с Райнером отправились домой.
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По возвращении в Вайтхолл Аврора сразу окунулась в водоворот политических игр.
Оказалось, что в Аэран прибыл Тристан, который ждал ее уже три дня с мрачными новостями.
— Папенька выбрал нового члена Совета на место лорда Стокета.
Они сидели в кабинете Рэндалла. Это место стало неким тайным штабом, после того как Аврора и Тристан на протяжении трех часов уговаривали здесь Холланда не рассказывать о подмене его письма и выдвигали теории, кто из арденийцев мог быть в сговоре с Артуром и подменить письмо.
Виновника они так и не нашли.
— И кто новый претендент? — Аврора сидела во главе стола и медленно потягивала обжигающе горячий кофе.
— Леонард Норвилл, наследник одного из самых крупных банков Аэрана, — отчеканил лорд Грей, сидящий напротив Авроры и покуривающий табачную трубку.
— Он ведь ардениец, чем он опасен для нас?
— А тем, маленькая княжна, что Лео — муж небезызвестной тебе Мелиты Карсан. — Тристан приподнялся с дивана, но только для того, чтобы схватить с рядом стоящего столика бутылку вина. Отпив багровую жидкость прямо из горла, он снова откинулся на подушку. — А некогда преданный династии Корвин лорд Роберт Карсан затаил большую обиду на Рэндалла и прогнулся под Артура. Давайте сделаем ставки на то, кто приложил руку к решению Алана сделать новым членом Совета правления Ардена Леонарда — мужа единственной дочери лорда Карсана и по совместительству наследника всех его земель.
— Роберт имеет большое влияние на зятя. И чтобы получить наследство, Леонард пойдет у него на поводу. Это может обернуться для нас большими неприятностями.
По выражению лица Алистера Аврора поняла, что ситуация серьезная.
Она вспомнила тот роковой вечер, когда застала в саду Рэндалла и Мелиту. Аврора считала ее главной соперницей, потому что та едва не разрушила ее счастье. Она люто ненавидела Мелиту и не могла ничего с собой поделать. Ей казалось, что эта девушка навсегда осталась в прошлом, но вот она появилась вновь и грозилась принести ей новые проблемы.
— Тристан, ты постоянно вертишься в светских кругах и знаешь все сплетни, — сказала Аврора, стараясь не упоминать при Алистере гильдию. — Ты не слышал, какие отношения между Леонардом и Мелитой?
Тристан приподнялся и сел прямо, закинув ногу на ногу. Вид у него был помятый, словно он не спал несколько дней подряд. Аврора бы не удивилась, если бы так оно и было.
— Леонард души в ней не чает. Красивая, умная, да еще и с хорошим наследством в придачу.
Аврора лихорадочно размышляла, как это можно использовать. Она вдруг вспомнила, что Нил всегда неодобрительно относился к явному проявлению любви Рэндалла к ней.
«Я ничего не имею против тебя, Аврора, и искренне желаю вам с Рэндаллом счастья, — сказал он ей однажды. — Но если враги увидят, как сильно он любит тебя, они могут использовать это против него. Сильная привязанность — большая слабость».
— Скоро состоится бал по случаю первого дня рождения Рэна, — задумчиво произнесла Аврора, и от нее не укрылось, как скривился Тристан. Это был день смерти Анны. — Лорд Грей, отправьте пригласительное чете Норвилл.
— Хорошо, княжна, но что вы планируете делать?
— Подружиться с Мелитой.
Тристан, в это время пивший вино, поперхнулся.
Лицо Алистера тоже выражало крайнее изумление.
— Аврора, позволь напомнить, что ты стала главной причиной разбитых надежд малышки Мэл. Если она и не испытывает к тебе ненависти, то как минимум не желает иметь с тобой ничего общего.
Аврора была солидарна с ней, но сейчас важны не ее чувства, а безопасность всего Ардена и ее сына.
— Она меня ненавидит, потому что знает, что Рэндалл любил не ее, а меня. Если она будет думать иначе, ненависть сменится жалостью. Надеюсь, благородная леди Мелита не откажет себе в удовольствии оказать милосердие несчастной вдове, что так и не завоевала любви мужа и живет с осознанием того, что его сердце всегда принадлежало другой.
Авроре хотелось вымыть себе рот с мылом после этих слов.
За прошедший год под чутким покровительством Тристана и Алистера она научилась хитрить, лгать, манипулировать людьми и использовать их слабости и чувства в своих целях.
Она посмотрела на мужчин и увидела на их лицах настоящую гордость.
— Я отдам приказ Норе, пусть перероет все старые рисунки Рэндалла. Должен найтись хотя бы один набросок Мелиты. Если не найдем, поручим это дело художнику. Пусть Мелита думает, что Рэндалл даже после женитьбы рисовал ее. — Аврора протерла глаза, отгоняя воспоминания о том, как позировала мужу обнаженной.
— Аврора, прелесть моя, — протянул Тристан. — У тебя всегда есть возможность развестись с моим пьяницей-братом и выйти за меня.
— Менять одного пьяницу на другого то еще удовольствие, — парировала она.
Алистер усмехнулся. За год он успел привыкнуть к дурацким шуточкам Тристана и даже проникся к нему некой симпатией.
— Я отправлю приглашение Норвиллам, — сказал лорд Грей, поднимаясь с кресла. — А вы хорошенько обдумайте стратегию поведения с леди Мелитой и подготовьте речь.
Аврора коротко кивнула. Она оставалась сдержанной и хладнокровной, но стоило Алистеру покинуть комнату, как она судорожно всхлипнула и закрыла лицо ладонями.
Тристан тут же оказался рядом. Он присел на корточки и убрал ее руки.
— Эй, сестренка, ты чего?
— Своими действиями я втаптываю в грязь нашу с Рэндаллом любовь, — прошептала она, не сдерживая слез.
— Глупышка, ты что несешь? — Он стер слезы с ее щек белым платком. — Ты делаешь это ради блага своего сына. Нам необходимо переманить Леонарда на нашу сторону, и если твой план сработает, то Мелита станет нашим соратником и повлияет на мужа.
— Но Рэндалл… Это все гнусный обман, оскорбление его памяти…
— Аврора, ты знаешь, как он любил тебя. Знаешь, что он бы никогда тебя не предал. Ты продолжаешь любить его и хранить верность. Это важнее всего остального. Поверь, маленькая княжна, Рэндалл бы очень тобой гордился.
Слова Тристана немного успокоили ее.
— Я рада, что ты здесь. Без твоей поддержки я бы не справилась.
Тристан шутливо отвесил поклон и направился к креслу, в котором сидел Алистер.
— Как ты поживаешь?
— Жив, здоров и даже трезв, как видишь, — последовал его излюбленный ответ.
— Ты знаешь, о чем я.
Он редко говорил о своих переживаниях и чувствах, но Аврора видела, сколько боли и печали таилось в глубине его черных глаз.
— У меня все в порядке, давай не будем об этом, — угрюмо ответил он.
Неловкую паузу прервала Тина, когда вошла в комнату с большим подносом в руках. Ее лицо было бледным, изможденным.
«Ей снова было плохо», — с горестью подумала она.
Аврора узнала о беременности Тины первой. Догадалась по тому, как она постоянно выбегала из покоев, одной рукой прикрывая рот, а второй держась за живот. Аврора пыталась поговорить с Холландом в надежде, что тот сумеет повлиять на членов Ордена и вернуть Закарию, но он ясно дал понять, что разговоры бесполезны. И, что самое ужасное, Закария даже не знал о беременности возлюбленной.
— Тристан, — обратилась она к нему после того, как Тина накрыла на стол и ушла из комнаты. — У тебя есть связи на Востоке?
— Не такие серьезные, чтобы я мог вернуть вашего хамоватого адепта. — Тристан сразу предугадал ее мысли. — Но там сейчас Кристин. Я попрошу ее приглядывать за ним, насколько это возможно, при условии, что он член самого загадочного Ордена на Материке.
— Я буду тебе благодарна. — Аврора не знала, как это повлияет на горестное положение ее служанки, но ей отчаянно хотелось как-то помочь ей.
После обеденной трапезы Тристан отправился в покои Уилла, который весь день хворал после трехдневного запоя.
Аврора тяжело вздохнула.
Рэндалл был бы в ужасе, увидев, что творится с его любимым братом.
— Княжна Аврора, я принес почту. — В дверь постучал камердинер Томас.
Она приказала ему войти.
— Томас, ты знал Рэндалла с малых лет, не так ли? — спросила она, перебирая конверты.
Последний сон не давал ей покоя. Она искренне надеялась, что это был плод ее воображения, что она не сходит с ума.
Но что, если…
Нет! Об это думать нельзя. Бабушка Гретта права: Аврора понапрасну отравляла свой разум глупыми надеждами.
— Да, мой отец тоже был камердинером. Я живу в Вайтхолле с пяти лет и знал принца Рэндалла с самого рождения.
— Том, а у него были домашние животные?
— Почему вы спрашиваете, Ваша Светлость? — с удивлением спросил он.
Аврора придала лицу безмятежное выражение и слегка улыбнулась.
— Подумываю над тем, чтобы завести домашнего питомца для мальчиков, вот и стало интересно.
Томас задумался.
— Где-то в семь лет у него был пони, Бубенчик.
— Бубенчик? — Аврора неуверенно хихикнула.
— Да, наш принц любил давать животным странные имена. — Томас грустно улыбнулся. — Когда лорд Корвин подарил ему на пятнадцатилетие вороного жеребца, он назвал его Кусака, потому что конь первым делом укусил его за руку.
Аврора не сдержалась и тихо рассмеялась, представляя, как Рэндалл сердито ворчит на коня, но при этом ласково треплет его холку. Он всегда любил животных.
— На этом, пожалуй, все. Больше у него животных не было, — сказал Томас, и Аврора почувствовала облегчение.
Но в глубине души все равно затаилась грусть.
«Перестань, Аврора, ты должна принять судьбу», — мысленно убеждала себя.
Томас направился к двери, но у выхода вдруг замер.
— Ох, вспомнил еще кое-что, — сказал он. — В семь лет у принца Рэндалла появился кот. Он пробрался во дворец с улицы и прятался у него под кроватью. Лорд Корвин приказал выкупать его и очистить от блох, и кот несколько лет прожил в замке. Даже спал в кровати принца, когда тот, уже будучи подростком, приезжал погостить в Аэран из Фортиса.
Аврора почувствовала, как по спине пробежал холодок.
— А как Рэндалл назвал кота? Тоже каким-нибудь странным прозвищем?
— Да. — Томас приподнял уголок рта. — Он называл его Монстриком.
Томас покинул покои, не заметив, как его слова ошарашили Аврору.

Глава 27

Октябрь, 1136 г. со дня Разделения
Пир по случаю дня рождения Рэна был в самом разгаре. На празднике собралась вся знать Аэрана и южные лорды.
В честь этого Аврора решила снять на время траурный наряд. Сегодня на ней было длинное платье из синего бархата с пышной юбкой и зауженными рукавами. Глубокое декольте по просьбе Авроры портниха скрыла ажурной сеткой, расшитой мелкими сапфирами. Волосы она собрала в низкую прическу на манер южной моды, а передние локоны слегка завила, чтобы они обрамляли ее бледное лицо.
Уилл всеми силами старался радоваться первому дню рождения сына, но это удавалось с трудом. Он принял решение перенести день траура по Анне на другой день, чтобы в будущем праздник его сына не омрачался скорбью.
Боль, к сожалению, перенести было нельзя.
Рэн провел на празднике от силы час. Специально для него устроили представление с артистами из кочующей труппы, но он сильно испугался горящих факелов, которыми жонглировали акробаты. Малыша унесли в детскую вместе с Райнером, который, в отличие от младшего брата, был в восторге от представления и громко плакал, когда няня уводила его из церемониального зала.
Мелита с мужем тоже посетили праздник.
Как и полагалось обычаями, они официально поздравили Уилла и Аврору, а потом заняли свои места за столиком.
Аврора пыталась улучить момент, чтобы оказаться рядом с Мэл, когда поблизости не будет так много людей. Ей нужно было завести с ней светский разговор и под каким-нибудь предлогом пригласить в личные покои на приватный разговор. Но как это сделать, она не имела ни малейшего понятия.
К Мелите постоянно подходили арденийские женщины. Они мило беседовали с ней, шептали что-то на ухо и дружно хихикали.
Аврору в Ардене никогда так не жаловали.
Еще одна причина, почему она должна подружиться с бывшей соперницей. Мелита могла бы стать ее ключиком для установления хороших отношений с другими леди Ардена.
— Пока ты медлишь, наша рыбка уплывет, не проглотив наживку, — шепнул на ухо Тристан, подойдя к ней со спины.
Аврора вздрогнула от мягкого шепота. Она стояла у окна, глядя на горизонт, где вдали виднелись Мглистые горы.
— Не могу же я подойти к ней и бесцеремонно позвать на приватный разговор, — возмутилась она и, забрав из рук Тристана бокал, сделала пару глотков вина.
— В лучшем случае раньше ты так и поступила бы, а в худшем — потащила бы силой, — хмыкнул Тристан. — Что будешь делать? Стоять, прожигая ее взглядом?
— Я придумала способ выманить ее из зала и поговорить наедине. Попросила Нору тайком всучить Мелите записку с местом встречи.
Тристан нахмурился.
— Смело и дерзко, как раз в твоем характере. Что это за место и почему ты уверена, что она пойдет туда?
Аврора нервно поправила и без того идеальную прическу.
Обдумывая предстоящий разговор с Мелитой, она расспросила Нору, и та рассказала ей все о подруге детства Рэндалла и его любовных отношениях с ней.
— Я позвала ее в зимний сад, к лавке у фонтана среди розовых кустов. — Аврора подавила жгучее чувство ревности. — Место, где Рэндалл впервые ее поцеловал.
Тристан, который все это время лениво изучал свои аккуратно постриженные ногти, посмотрел на нее. Его лицо светилось кошачьим довольством.
— Аврора, ты становишься такой коварной, что я, неровен час, влюблюсь в тебя.
Еще год назад от подобных речей Аврора возмутилась бы и побагровела от смущения. Но сейчас она знала, что вульгарные шутки были привычной манерой общения Тристана и за ними не скрывалось никакого дурного подтекста.
— Согласна на братскую любовь, не более. — Аврора положила руку на его плечо, как вдруг боковым зрением заметила, что фигура в лиловом платье отделилась от группы женщин и направилась в сторону выхода.
Внутри у нее все сжалось от волнения.
— Пожелай мне удачи.
Тристан забрал бокал из ее рук и допил вино.
— Тебе не нужна удача, маленькая княжна, ты умница и со всем справишься.
Аврора надеялась на это. Надеялась, что ее ревнивая взбалмошная натура не возьмет верх и она не попытается утопить Мелиту в том самом фонтане, у которого Рэндалл еще мальчишкой ее поцеловал.

[image: ]

Перед тем как отправиться в сад, Аврора заглянула в свои покои и захватила свиток с портретом. Ей все-таки удалось отыскать среди альбомов Рэндалла набросок портрета девушки, но он был очень давним и не шел ни в какое сравнение с тем, что он писал в последние годы жизни. Тристан нашел художника, который довел набросок до нужного результата. Мелита была изображена по пояс на фоне кустов жасмина — ее любимых цветов. Аврора же ненавидела их за приторно-сладкий запах.
В саду, как и всегда, было безмятежно и тихо, слышалось лишь журчание воды в фонтане. Аврора прошла к нужной ограде из розовых кустов и обнаружила там Мелиту. Она сидела на лавочке, прижимая руки к груди.
Аврора не сразу заметила, что девушка плачет. Она решила немного подождать и не выдавать своего присутствия, чтобы Мелита смогла успокоиться и взять себя в руки. Но злосчастная ветка, так некстати хрустнувшая под ногой, решила иначе.
— Кто здесь? — испуганно воскликнула Мелита, быстро стирая влагу с лица.
Аврора вышла из-за кустов на свет, исходящий из высокого окна.
— Простите, не хотела вас напугать.
Лицо Мелиты вытянулось. Она расправила плечи и натянула на себя маску безмятежности. О том, что это всего лишь маска, Аврора догадалась по ее подрагивающим рукам.
— Это вы прислали мне записку? — спросила она звенящим от напряжения голосом. — Зачем?
Аврора прошла к лавочке и на мгновение остановилась, будто бы спрашивая разрешения присесть. Мелита слегка подвинулась, освобождая ей место. Аврора опустилась на лавку и тихонько вздохнула. Она так устала за этот бесконечно длинный день.
— Здесь такая умиротворяющая обстановка, вы не находите? — спросила она, мягко улыбнувшись.
«Рэндалл не любил ее, он любил только тебя. Ты одна была в его сердце», — мысленно произносила Аврора одни и те же фразы, точно молитву, чтобы успокоить бушующее пламя внутри.
— Да. — Мелита попыталась выдавить из себя улыбку. — В детстве я любила прятаться здесь от надоедливых гувернанток, сидела здесь часы напролет с… — Она запнулась. — Княжна Аврора, зачем вы позвали меня сюда?
Аврора сильнее сжала в руке тубус с портретом, который Мелита, казалось бы, даже не заметила.
— Вы проводили здесь часы напролет с Рэндаллом. — Аврора пристально посмотрела на Мелиту, которая мигом покраснела. — И здесь же он впервые поцеловал вас… Я все знаю.
Мелита судорожно вздохнула, и ее горло дрогнуло. Она дрожащей рукой заправила белокурый локон за ухо, лихорадочно осматриваясь по сторонам.
— Поверьте, княжна Аврора, это было очень давно, у вас нет причин ревновать, мы с принцем не…
— Полно вам, леди Мелита. — Аврора накрыла ее ледяную от волнения ладонь, лежавшую на лавке. — Я позвала вас не для того, чтобы в чем-то обвинять. Я просто хотела разделить боль утраты с той, кто знал Рэндалла лучше кого бы то ни было. Хоть меня и выдали замуж за него против воли, он все же был дорог мне… по-своему. — Говоря эти слова, Аврора рисовала в голове образ Рэндалла, который шептал ей слова любви, целовал ее большой живот, сжимал в нежных объятиях. Она позволила одинокой слезе скатиться по щеке.
Это произвело нужный эффект.
Плечи Мелиты расслабились, но выражение лица по-прежнему было настороженным.
— Я не понимаю вас, княжна Аврора. Вы хотите сказать, что не любили его? — с недоверием уточнила она.
Аврора опустила плечи и склонила голову. Как и учил Тристан.
— Нет, что вы, я любила своего мужа. Но… — Аврора намеренно запнулась. — Леди Мелита, я выросла на Севере, и наши нравы сильно отличаются от обычаев южан. Я не желала этого брака. Не желала покидать родной дом… Со временем я привыкла к Рэндаллу, и он стал моей семьей, единственным родным человеком в Ардене. Поэтому мои чувства к нему совершенно иные… — «Глубокие, трепетные, сильные», мысленно добавила она, но вслух сказала: — Я не испытываю к вам ревности. Рэндалл открыто говорил о вас… часто говорил.
Мелита тихо всхлипнула.
— Он… он… говорил обо мне? С вами?
Аврора снова улыбнулась. Едва заметно, слегка приподняв уголок рта в сочувствии.
— Конечно, ведь он любил вас. И я, как никто другой, знала, какую боль он чувствовал из-за невозможности быть с вами.
Шокированная, Мелита смотрела на нее в течение нескольких секунд. Затем ее лицо осунулось, сморщилось, как прелое яблоко, и она тихо расплакалась, содрогаясь всем телом.
Аврора мысленно воззвала к Единому, чтобы тот дал ей сил выдержать эту пытку. Она придвинулась ближе, обняла ее, и Мелита опустила голову ей на плечо, расплакавшись пуще прежнего.
— Он… он… правда меня любил? Он не… не… за-забыл меня? — заикалась она, захлебываясь в рыданиях.
— Нет, он всегда помнил вас и часто рассказывал, как вам двоим было хорошо вместе. — Аврора продолжала свою актерскую игру, отрешенно глядя на фонтан. — Но, несмотря на клятву короля Алана позволить ему жениться по любви, Рэндалл понимал, что должен заключить политический брак во благо Ардена. Он пожертвовал своим счастьем ради народа.
Мелита своими слезами уже намочила все ее плечо, но даже не думала успокаиваться. Аврора терпеливо гладила ее по кудрявым волосам, в то время как сама задыхалась от мерзкой лжи, что комом стояла в горле.
— Он рассказывал, как вы в детстве делали уроки вместе, как изучали карту мира, мечтали отправиться в путешествие. Вы были спутницей Рэндалла на первом балу в его честь. Вы вдвоем часто сбегали ночами из покоев, забирались на крышу замка и смотрели на звезды. Там Рэндалл впервые сказал вам, что хотел бы на вас жениться… — Аврора говорила ласковым успокаивающим тоном, не переставая напоминать себе, что все это было очень давно. Рэндалл был пятнадцатилетним мальчиком, а его чувства, по словам Норы, быстро прошли. — Он говорил о вас так много, что я и не заметила, как прониклась к вам симпатией. Жаль только, что судьба распорядилась так, что я, сама того не желая, стала преградой вашему счастью…
Мелита проплакала без остановки не менее получаса. За это время у Авроры затекло плечо. Когда девушка наконец отстранилась, ее лицо было опухшим и мокрым от слез.
Аврора протянула ей платок.
— Вы заставили мое сердце воскреснуть и разбиться вдребезги вновь, — сказала Мелита гнусавым голосом, вытирая глаза. — Я ведь думала, что Рэндалл предал наши чувства, забыл меня… А теперь знаю, что это не так. Но боль утраты стала сильнее…
— Я сочувствую вашему горю и понимаю, как никто другой, — сказала Аврора безжизненным тоном, но затем мысленно отругала себя и придала голосу мягкости и сострадания. — Расскажите мне о Рэндалле. Вы ведь знаете его лучше меня.
По лицу Мелиты скользнула тень подозрения. Ну конечно, зачем Авроре интересоваться Рэндаллом, если она утверждала, что не любила его, как мужчину?
— Я хотела бы знать о нем больше, чтобы рассказывать подрастающем сыну, каким благородным мужчиной был его отец. Ради Райнера я готова была жить в браке без любви, но то, что мой сын лишился любви отцовской… — Еще несколько скупых слезинок потекли по ее лицу.
Взгляд Мелиты сразу же смягчился, и она сжала ладонь Авроры.
— Рэндалл стал бы замечательным отцом, в этом я даже не сомневаюсь.
«Он и так был самым лучшим отцом», — с грустью подумала Аврора, вспоминая, как он ночами вскакивал с постели от малейшего кряхтения Райнера и баюкал его на руках, напевая колыбельную на арденийском наречии.
— Рэндалл с детства был уникальным, не таким как все, — продолжала Мелита с тоской в голосе. — Когда все мальчишки из дворянских семей валяли дурака, убивая время на бессмысленные игры, Рэндалл ни минуты не тратил впустую. Он постоянно учился, обожал экономику и военную стратегию, часами пропадал в библиотеке.
«Какая чушь, — подумала Аврора. — Он мечтал хотя бы ненадолго побыть простым ребенком, не обремененным грузом ответственности. Он завидовал беззаботности других детей».
— Он всегда был серьезным, собранным, предельно сдержанным. Ему были чужды праздные разговоры и дурачества, присущие молодым людям его возраста.
Аврора с трудом подавила всхлип, вспомнив, как они устраивали бои подушками и смеялись так громко, что на их крики сбегались перепуганные слуги. Рэндалл часто хохотал до слез от рассказов Авроры о ее детских проделках с братьями.
— Рэндалл был галантным и скромным. — Мелита тихо хихикнула. — Видели бы вы, как он краснел, когда делал мне комплименты. Даже будучи зрелым мужчиной, он не позволял себе вульгарных шуточек, какими сыплет, скажем, его брат принц Тристан, нахальных улыбок и двусмысленных намеков. Таких целомудренных людей, как Рэндалл, днем с огнем не сыскать.
Аврора тихо закашлялась, чтобы подавить сорвавшийся с губ нервный смешок.
Она вспомнила, как Рэндалл заставлял ее сгорать от стыда вперемешку с возбуждением своими откровенными шутками, с которыми даже подколки Тристана не шли ни в какое сравнение. В горле мигом пересохло, и она с трудом проглотила слюну. Потом наконец оглянулась на Мелиту, которая смотрела на фонтан мечтательным взглядом с грустной поволокой.
И тут ревность и ненависть к ней улетучились. Исчезли, словно их и не было. Мелита никогда не знала Рэндалла по-настоящему. Никогда не видела его истинную натуру. Она придумала себе идеальный образ принца и любила его.
Аврора, напротив, знала настоящего Рэндалла. Знала всех его демонов, все его недостатки и слабости, все изъяны характера. Она принимала его таким — неидеальным, настоящим — и таким же любила.
— А еще Рэндалл, как никто из моих знакомых, тяготел к творчеству. Он обожал музыку, играть на фортепьяно и скрипке.
Снова неверно. Рэндалл не любил играть на музыкальных инструментах. Он рассказывал, как был счастлив, когда дедушка разрешил ему бросить изучение музыки.
— Но больше всего Рэндалл любил рисовать…
Аврора спохватилась. Вот он, нужный момент.
— Да, это я знаю. — Она улыбнулась уже более открыто. — Он мог рисовать с ночи до утра. Я вам кое-что принесла. Один из последних его рисунков. — Она протянула удивленной Мелите тубу.
Девушка открыла крышку не с первого раза. Ее руки заметно дрожали. Когда развернула свиток с портретом, она снова заплакала.
— Он так прекрасен… — Мелита всхлипнула, ласково проводя пальцами по линиям рисунка.
Аврора почувствовала укол вины за то, что вручила ей работу другого художника.
Но Мелита даже не поняла этого.
— Спасибо вам, княжна Аврора, — с искренним воодушевлением поблагодарила Мелита. — Что я могу для вас сделать?
Аврора потупила взор.
— Для меня будет большой честью, если мы станем добрыми приятельницами… Я ведь за два с половиной года жизни в Ардене так ни с кем из женщин и не сдружилась. Все из-за моего грубого нрава. — Она добавила в голос нотки досады и сожаления.
— Что вы, княжна! Вы замечательная. Я буду только рада стать вашей подругой. — Мелита улыбнулась сквозь слезы.
Вдох. Выдох. Несмелая улыбка тронула губы Авроры, а в глазах появился восторженный блеск.
— Спасибо вам, леди Мелита.
— Зовите меня Мэл. — Она крепко обняла Аврору за плечи, и та с сочувствием похлопала ее по плечу.
Ревности не осталось. Но сердце теперь разъедала вина перед Мелитой и перед тем, чьи чувства она так вероломно предала.
Когда Мелита ушла, Аврора убедилась, что ее никто не видит и не слышит, и горько расплакалась, прижимая ладонь ко рту.
— Прости меня, умоляю, прости, Рэндалл, — отчаянно шептала она, заливаясь слезами. — Я люблю тебя. Всегда буду любить тебя, клянусь. Прости меня, пожалуйста.
Она просидела в саду до тех пор, пока не успокоилась. Потом, омыв лицо холодной водой из фонтана, вернулась на праздник.
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Бал продлился до полуночи.
Уставшая, Аврора возвращалась в свои покои, но по пути заметила, что дверь в церемониальный зал была приоткрыта. Тихонько шмыгнув в узкий проем, она обнаружила там Тристана.
Он сидел за старым пианино. Но инструмент был безмолвен.
Тристан склонился над клавишами, но будто боялся коснуться их, и от этого тихо чертыхался.
— Тристан, ты в порядке? — спросила Аврора, приблизившись.
Его плечи вздрогнули, а спина напряглась.
— Маленькая княжна, — надтреснутым голосом отозвался Тристан. — Как прошла беседа? Я не стал дожидаться окончания пира и ускользнул.
— Беседа прошла до омерзения успешно. Наша рыбка проглотила наживку, даже не поперхнувшись. Еще и поблагодарила за застрявший в горле крючок.
— Умница, Аврора, горжусь тобой.
Аврора села на длинную лавку рядом с ним, и Тристан потрепал ее по голове, точно маленького ребенка.
— Что ты здесь делаешь?
Лицо принца посуровело.
— Ничего, уже ухожу.
— Тристан…
— Все в порядке, я же сказал. — Он попытался встать, но Аврора потянула его за рукав, призывая остаться.
— Я же вижу, как тебе тяжело, — проникновенно сказала Аврора. — Поделись со мной.
Тристан недовольно скривил лицо.
— У меня сегодня и так было много дел, и разговор по душам в мои планы не входит. Так что давай перенесем его на другой раз.
Аврора крепче сжала его руку, словно опасалась, что он сбежит.
— Трис, послушай. — Она намеренно сократила его имя, и это возымело нужный эффект. Лицо Тристана утратило напускную небрежность, и непробиваемая броня дала трещину. — Ты всегда рядом, когда мне тяжело. Твоя поддержка не дает мне сломаться. Ближе тебя у меня не было друзей. — Аврора говорила со всей искренностью. Если бы не Тристан, она бы не вынесла и трети испытаний, что свалились на ее хрупкие плечи.
— Я польщен, — тихо сказал Тристан. — Но какое это отношение имеет к моим проблемам?
— Прямое, Тристан. Мне больно видеть твой потухший взгляд. Больно осознавать, что ты пытаешься помочь всем вокруг — мне, Уиллу, всему Ардену, — а сам не получаешь поддержки. Ты ходишь по лезвию ножа, играя в опасные игры с Артуром, в то время как все видят лишь маску ленивого повесы. Мне невыносимо думать, что мой близкий друг несет на себе груз скорби, которая скоро изъест его изнутри, и ни с кем не делится переживаниями.
— Не надо, Аврора…
— Нет, надо! — Она повысила голос. — Я не понаслышке знаю, как эта боль разрушает, к каким ужасным последствиям может привести. Ты не один, Тристан. Прошу, позволь мне немного облегчить твою ношу. Поделись со мной…
Тристан молчал, глядя на пианино. Спустя несколько минут он несмело коснулся указательным пальцем одной клавиши.
Тишину пронзил высокий, резкий звук.
Его пальцы дрогнули. На лице отразилась настоящая мука.
Он снова надавил на клавиши, перебирая пальцами, и из-под них полилась лиричная мелодия, которая через мгновение зазвучала нескладно, споткнулась и грубо оборвалась. Пальцы соскользнули с инструмента, безвольно упав на сиденье лавки.
— Я не могу играть с того дня, — с трудом промолвил Тристан, зажмурившись. — Не знаю, внутри все обрывается, когда пытаюсь. Музыка больше не звучит для меня, как раньше. Она действует мне на нервы, бьет по ушам, не доходит до сердца… Черт. — Тристан горько усмехнулся. — Я говорю как сентиментальный кретин.
— Это не так, Тристан. — Аврора погладила его по спине. — Ты писал музыку для нее?
— Да. — Его голос опустился до шепота. — С того дня, как мы познакомились, я писал музыку только для нее. Играя, думал о ней. А когда ее не стало… словно все это потеряло смысл и… — Тристан запнулся и судорожно вздохнул. — Внутри так пусто, Аврора, так оглушительно тихо и пусто, что становится страшно. Я будто сломался изнутри и не знаю, как с этим жить.
На черную клавишу бесшумно упала слеза. Тристан порывисто вытер глаза и раздраженно встряхнул головой, отчего длинные волосы упали ему на лицо.
— Кажется, я перебрал вина.
— Нет, Тристан, сегодня ты как никогда трезв. — Аврора положила голову ему на плечо и крепче сжала ладонь, переплетая их пальцы.
Тристан прислонился щекой к ее макушке.
— Спасибо тебе.
— За то, что выслушала?
— Нет, за то, что услышала без слов.
Аврора поняла, что он имел в виду.
Так они и просидели до глубокой ночи. Он думал о той, кто больше никогда не вернется в его жизнь. Она — о том, в чей уход до сих пор отказывалась верить.

Глава 28

Сентябрь, 1136 г. со дня Разделения
Закарию разбудили монотонные удары гонга, что провозглашали наступление утра. В его маленькой комнате не было окон, чтобы увидеть первые проблески рассвета. Здесь также не было зеркала и шкафа. Были лишь матрас, столик на низких ножках, за которым можно было сидеть только на полу, и небольшая тумбочка.
Помещения для адептов старше двадцати в Темном храме Ордена находились на подземных уровнях. На первом и втором этажах проживали ученики Ордена. На третьем и четвертом находились кладовые, лаборатории для приготовления снадобий и зелий, библиотеки с древними, столетними фолиантами и склады оружия. А на последнем уровне располагались тайные помещения, вход в которые был разрешен только мастерам и служителям Ордена. Там хранились самые ценные секреты о деятельности Ордена теней и крови.
В Светлом храме, наоборот, подземных уровней не было, а башни здания возвышались на семь этажей вверх. А в Верховном храме, что стоял на высоком холме Дахаба, если верить слухам, было целых десять нижних уровней и восемь верхних. И одному лишь Творцу известно, какие тайны там хранились.
Снова раздался удар гонга, и Закария нехотя откинул тонкое одеяло. Кровать ему заменял худой протертый годами матрас, набитый соломой. Быстро умывшись холодной водой из таза, он потушил тлеющий огрызок свечи, вышел из комнаты и направился к лестнице, ведущей на верхние — «солнечные» этажи, как называли их адепты. Каждый его шаг сопровождался гулким эхом, ударяющим в высокие каменные стены и потолок.
В животе неприятно мутило, хотя Закария привык к этому ощущению. Он не ел уже четверо суток, но это было необходимо, чтобы очистить тело и разум перед последним испытанием.
Со дня его приезда в храм прошло пять месяцев, и настало время для самого важного этапа в его обучении. Благодаря этому испытанию он повысит ранг с ученика до полноценного служителя Ордена. Последний шаг, после которого прежний Закария исчезнет. Останется лишь его тень.
На «солнечном» уровне было тихо и безлюдно, потому как адепты выйдут из своих комнат только через час после утренней медитации. Закарии она не требовалась. Он четыре дня вместо еды употреблял сильнейшие зелья, которые раскрывали его сознание лучше любой медитации. Из-за этого он чувствовал себя так, словно его душа отделилась от тела и он не шел, а парил в воздухе. Он даже не знал, как описать это ощущение. Казалось, он слышал и видел не органами слуха и зрения, а пропускал все через себя, сливаясь с пространством.
Закария прошел по длинному коридору, расписанному иероглифами — историей Ордена. В окне он увидел, как во внутреннем дворе вместе с учителем занимаются младшие адепты. Дети десяти лет в черных одеяниях сидели на корточках на одной ноге, вторую вытянув вперед и сложив руки перед собой. Они еще не умели медитировать самостоятельно, поэтому покидали комнаты раньше старших «братьев».
Мастерами теней станет лишь треть из этих детей. Большая часть отсеется по достижении двадцати лет. Некоторые ученики уйдут сами, избрав свой путь. Другие не пройдут испытание, чтобы перейти на следующую ступень. Но для них это не страшно. Воспитанники Ордена проходили серьезное обучение: светские науки, боевая подготовка, политика, искусство. Выпускники школы Ордена теней занимали посты при королевском дворе Востока и бережно хранили ту малую часть тайн, которые им открывались.
Для таких адептов, как Закария, вне Ордена был лишь один путь — наемный солдат, потому что он жил вдали от храма и не имел блестящего образования. Ему оно и не требовалось. Единственная цель, ради которой он принес в двадцать лет клятву, — это месть. Большинство этих детей пришли в храм, чтобы удовлетворить амбиции своих родителей, которые даже не догадывались, какие тайны хранят старинные храмы на трех холмах. Закария же согласился стать учеником добровольно. Да и идти ему тогда было некуда.
Один мальчик потерял равновесие и упал, приземлившись на копчик. Он быстро извинился перед учителем и принял прежнюю позу.
— В отличии от этих детей, ты обучался вдали от храма под покровительством Холланда. Я думал, из тебя не выйдет никакого толка, — раздался за спиной голос, от которого у Закарии по коже прошелся неприятный холодок. — Но по словам Верховного мастера вашего храма, ты один из сильнейших адептов своего возраста. Это похвально.
Закария медленно обернулся и увидел перед собой лицо, которое долгие годы преследовало его в кошмарах.
Перед ним стоял Мастер из Верховного храма, Абиль, — убийца его семьи.
— Что ты здесь делаешь? — Рука Закарии дрогнула от желания коснуться рукояти кинжала, пристегнутого к поясу. Он не боялся его, как раньше. Сейчас его переполняла только ненависть.
Абиль сделал шаг навстречу.
Закария застыл как каменное изваяние. На его лице не дрогнул ни один мускул, но Абиль наверняка слышал рев крови, что мощными волнами стремилась по венам к бешено колотящемуся сердцу.
— Не переживай, юный адепт, я пришел не по твою душу. Уже нет.
Закария молчал, лихорадочно соображая, что делать.
Наброситься на него с кулаками? Он понимал, что не соперник опытному Мастеру.
Уйти? Тоже не мог.
Он словно околдованный смотрел на заклятого врага и пытался запомнить каждую золотистую крапинку в радужках его глаз, чтобы потом в красках представлять, как он эти глаза закроет раз и навсегда.
— Я слышал, ты сегодня проходишь последнее испытание.
— Да. — На лице Закарии появилась безумная улыбка. — Начинай отсчитывать дни до своей кончины, Абиль. Я приду за тобой, как только стану мастером. Вырву твое сердце и сожгу на ритуальном костре во славу своих предков. Выпью всю твою кровь, пропитанную страхом и мольбой о пощаде.
Абиль на его угрозы отреагировал очень странно. Он перевел пытливый взгляд на Закарию и долго всматривался в глубину его глаз, будто пытался найти там ответ на какой-то неведомый вопрос. Затем он отвернулся и громко выдохнул.
Закария недоумевал, что творится на уме у этого чудовища. Казалось, Абиль хотел что-то сказать. Он умело маскировал ауру, но от адепта не укрылись едва заметные колебания, как будто ее носитель сражался с сильными эмоциями.
Наконец, будто смирившись с чем-то, Абиль закрыл глаза и сказал:
— Ты идешь неверным путем, Закария — сын Ханари.
Закария резко вдохнул, почувствовав резь в легких и слабое головокружение.
— Ты повинен в смерти моих родных и заплатишь за это!
— Я не пытаюсь искупить вину, Закария. Я просто… — Он замолчал и плотнее запахнул полы красного халата с широким белым поясом, символом мастера.
— Что?
— Я не хочу, чтобы ты повторил мой путь.
Закария подошел к Абилю вплотную. Он был почти на голову ниже, но это не мешало ему смотреть на врага снизу вверх с презрением и ненавистью.
— Я не знаю, есть ли у тебя семья и дети. Мне плевать. Даже если есть, их я трогать не стану. Мне нужна лишь твоя жизнь. Твой путь я никогда не повторю, можешь быть спокоен.
Не в силах больше сдерживать эмоции, которые из-за употребления снадобий были особенно яркими, Закария развернулся и продолжил путь в глубь храма, где его ждал учитель Атару — друг его покойного отца и Холланда. Кровь в ушах шумела так громко, но это не помешало ему услышать:
— Месть не вернет тебе родных и не дарует покой.
Самое ужасное в словах заклятого врага то, что Закария был с ним согласен.
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— Что здесь делает этот ублюдок? — спросил Закария, как только переступил кабинет Атару.
Атару был Мастером, как и Холланд, но, в отличие от него, являлся не первоклассным бойцом, а одним из лучших зельеваров Темного храма. Он готовил целебные снадобья, яды и зелья, которые могли невероятным образом воздействовать на человеческий разум и сознание.
Он сидел спиной к большому окну, и лучи восходящего солнца играли в его густых рыжих прядях, которые были редкостью для жителей Востока. Внешне он выглядел лет на тридцать, но на самом деле ему было пятьдесят семь. Столько же, сколько сейчас было бы отцу Закарии.
— Наше кровное родство не дает тебе права врываться ко мне без стука и должного приветствия, адепт, — холодно сказал Атару, не вставая из-за стола, а затем ответил на вопрос: — Абиль прибыл по просьбе Верховного мастера Темного храма. Его визит никоим образом к тебе не относится.
— И он пришел именно в день моего испытания? — Закария прислонился спиной к двери, скрестив руки на груди. Пройти и сесть за стол он не имел права без дозволения Атару.
— Закария, — бесстрастным тоном сказал Атару, — ты должен не о нем думать, а о том, как справишься с испытанием. Ты знаешь, что тебя ждет, если провалишься.
— Не провалюсь, — спокойно отозвался Закария, запрещая себе думать о последних месяцах, проведенных в Ардене.
Скоро у него не будет этих воспоминаний. Скоро ему придется отдать их добровольно.
Атару встал из-за стола и подошел к большому шкафу, на полках, скрытых дверцами из темного стекла, виднелись сотни склянок с жидкостями разных цветов и консистенций. Атару знал все эти снадобья наизусть, потому что большую часть разработал сам. Он взял склянку с темно-зеленой жидкостью и протянул Закарии.
— Пей, это последняя порция. После нее твое сознание станет полностью открытым и податливым для вторжения.
Закария послушно выпил кислый отвар с приторным запахом. Голова в мгновение закружилась, а перед глазами заплясали маленькие точки.
— Холланд прислал письмо. — Голос Атару звучал безэмоционально, что было обыденным для служителей. Из-за зелий, что они пили годами, все чувства притуплялись. Оставались лишь старые отголоски настоящих эмоций. Тени. — В этом письме он поведал мне о некой Тине.
Знакомое имя вырвалось из плена, куда заточил его Закария, и пошатнуло стены, которые он выстраивал последние пять месяцев нахождения в храме. Он запрещал себе даже мысленно произносить это имя, а теперь оно звенело в ушах погребальной песней.
— Зачем? — только и сумел выдавить он дрожащим шепотом.
— Закария, ты хорошо понимаешь суть испытания, которое тебе предстоит сегодня пройти? Я говорил Холланду, что тебе опасно находиться вне храма. Мы смогли бы защитить тебя даже от мастера Верховного храма. Но он не слушал. Потом, когда у тебя был шанс оставить месть и выбрать спокойную жизнь, не слушал нас ты. А теперь… выдержишь ли ты?
Закария понимал, что в словах Атару был смысл.
Ученики, проживавшие здесь, были практически оторваны от жизни, ни к кому не привязаны, даже к родителям, и поэтому во время Вторжения не теряли ничего важного. Жажда власти, тяга к искусствам, чревоугодие, гордыня, любовь к семье — то, что могло помешать служению Ордену, то, с чем они расставались за право стать служителями.
Самое дорогое — любовь к своей семье — у Закарии бы не отобрали. Ведь именно она привела его в Орден. Любовь к семье и жажда мести заставили его идти дальше и в двадцать лет принести клятву Верховному мастеру.
А любовь к… ней, наоборот, ставила его верность Ордену под сомнение. Ради нее он готов был отказаться даже от мести. Такую слабость в нем уничтожат на корню.
— Учитель Атару, я справлюсь. Я забыл ее и без Вторжения, — хладнокровно сказал Закария, и то была правда.
Переступив порог храма, он не думал о Тине. Запрещал себе любую мысль, которая связующей цепью привела бы его к ней.
Он сможет пройти испытание. Возможно, ему даже сохранят воспоминания, заблокировав лишь чувства к тихой, нежной северянке. Он готов был заплатить и эту цену, только бы не забирали все целиком.
— Закария, даже если потребуют самую высокую плату за служение Ордену, ты должен без колебаний согласиться. Ты понял меня?
— Да, учитель.
— Тогда иди готовься. Скоро мы отправимся на пятый уровень.
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Закария вернулся в свою келью. Здесь было холодно и сыро, в сравнении с «солнечными» этажами, где в просторные коридоры с высокими потолками сквозь витражные окна проникало осеннее солнце. Он подвязал черную тунику, доходящую до середины бедра, красным поясом — символом адептов-учеников. Скоро этот пояс сменится черным, тем, что носили все служители.
Собрав волосы в низкий хвост, Закария вышел из комнаты и направился к лестнице, ведущей на нижние этажи. Сегодня он впервые спустится на самый нижний, секретный уровень. Путь ему освещали десятки настенных факелов. Стены здесь тоже были исписаны иероглифами, которые он не мог прочесть, — то было старовосточное наречие, которое ему предстояло изучить после принятия звания служителя. В коридорах подземелья не было статуй и гобеленов, потому что такое добро находилось только на «солнечных» этажах. Там даже имелась картинная галерея с работами художников старой эпохи.
На четвертом уровне его ждал Атару. Он входил в семерку приближенных Верховного мастера: два боевых мастера, два ученых, два алхимика-зельевара и один оккультист.
— Помнишь, что я говорил, Закария? Ты не должен сопротивляться.
Закария не ответил.
Головокружение и рябь в глазах с каждой ступенью лишь усиливались. Управлять телом становилось все тяжелее. В ушах стояли звон и гул десятков голосов, доносящихся с разных уровней.
Они остановились перед большой каменной стеной. В свете факела Закария увидел небольшой проем, напоминающий дверь, а по центру — рычаг с небольшой стрелкой, вокруг которого были изображены незнакомые иероглифы. Атару начал крутить рычаг, каждый раз останавливая стрелку напротив определенного иероглифа. Он провернул его трижды, после чего раздался щелчок, и проем с оглушительным звуком выступил вперед и в сторону.
Взору Закарии открылся бескрайний коридор с высоким сводчатым потолком и бесчисленным количеством ответвлений. Здесь гулял сквозняк, холод сковывал конечности, и от каждого шага слышалось громкое эхо. Закария чувствовал необъяснимую силу, впитавшуюся в эти стены, — мрачную, необузданную, устрашающую. Они миновали множество туннелей; из некоторых доносились стоны и вопли, от которых в жилах стыла кровь.
— Что это за крики, учитель? — почему-то шепотом спросил Закария.
— Король Востока позволяет членам Ордена забирать из тюрем самых опасных преступников, — бесстрастно ответил Атару. — Должны же мы проверять действие своих снадобий на ком-то помимо животных.
Закария почувствовал приступ тошноты.
Они шли по меньшей мере десять минут, прежде чем остановились перед дубовыми двустворчатыми дверьми, на которых был высечен девиз Ордена:
Кровь — наша сила.
Тени — наша маска.
Время — наш друг.
Смерть — презренный враг.
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Вот в чем состояла главная цель оккультного темного общества. Не власть, не деньги, не наука и просвещение, как думали обычные жители Востока.
А война со смертью.
Все силы Ордена были направлены на то, чтобы узнать, как предотвратить естественный процесс старения и победить смерть.
Ученые изучали тайны тела.
Алхимики готовили снадобья и зелья, которые расширяли границы человеческих возможностей, делая адептов сильнее, быстрее, выносливее и живучее обычных людей.
Оккультисты помогали хранить тайны Ордена, влияя на разум служителей и адептов. В сознание обычных людей они проникать не могли, потому как неподготовленного человека, не пившего специальные снадобья долгие годы, вторжение в разум могло свести с ума или убить. Но именно благодаря манипуляциям с человеческим сознанием служители Ордена, даже находясь вдали от храма, не могли раскрывать секреты: на их сознании стояли мощные блоки.
И наконец, воины. Они защищали Орден от любопытных глаз и ушей, наводя ужас своей смертоносностью.
Атару открыл двери, и Закария ощутил приторно-сладкий запах благовонных свечей. Его глазам предстал большой круглый зал с куполообразным потолком. Вдоль стены стояли статуи: младенец, малыш, отрок, юноша, зрелый обнаженный мужчина, сжимающий в объятиях нагую деву; беременная женщина; снова зрелый муж, но уже в одиночестве; старец. В центре зала возвышалась фигура в черном плаще с капюшоном и чашей в руках — смерть. К ней от каждой статуи по земле стремился желоб, окрашенный в красный. Осматривая зал, Закария поднял голову и обнаружил жуткую фреску. На ней был изображен служитель Ордена в алом одеянии, руки которого были покрыты сетью татуировок. Он сжимал чашу, что была до краев наполнена кровью, ей же испачканы руки и губы адепта. В другой ладони адепт держал кинжал, с которого капала кровь. Кинжал находился прямо над чашей, которую держала статуя Смерти в центре зала.
Главный источник силы — кровь.
Она бывала разная. Кровь адепта, отданная добровольно, — исцеляла. Кровь, забранная адептом у врага против воли, — давала силы. Кровь, пролитая во время принесения клятвы, имела магическую силу.
«Символ жизни и смерти — кровь».
Адепты Ордена пили ее. Закария испил лишь однажды. Во время принесения клятвы Ордену. Она принадлежала Верховному мастеру, который стоял рядом со статуей Смерти в кроваво-алой мантии.
— Здравствуй, Закария. — Тонкие губы Верховного мастера едва шевельнулись, и он приподнял костлявую, бледную как полотно руку в приветственном жесте.
Атару подтолкнул Закарию, чтобы тот прошел вперед.
Верховный мастер улыбнулся, хотя улыбка больше напоминала оскал. Закарии было неприятно смотреть на него, но в то же время трудно отвести взгляд. Мастер напоминал иссохшую мумию: худой, лысый, с белой и сухой кожей, похожей на пергамент. Его глаза не мерцали золотом, как у остальных адептов, — они были белесыми, хотя прекрасно видели.
Никто не знал настоящего имени мастера, как и его возраст. Ему было по меньшей мере сто пятьдесят лет. Старше Верховного мастера Темного храма был лишь Владыка Ордена, который проживал в Высшем храме.
Приблизившись, Закария поцеловал перстень с алым рубином на руке мастера и склонил голову.
— Ничтожный адепт приветствует вас, Верховный мастер.
Мастер погладил Закарию по голове, и он с трудом сдержал порыв отпрянуть от прикосновения. Благовонные свечи заставляли глаза слезиться, и ему все труднее было фокусироваться на собственных мыслях. Скоро его разум и вовсе будет подвластен Верховному мастеру, который был и ученым, и алхимиком, и оккультистом в одном лице.
— Никогда бы не подумал, что адепт, росший вдали от храма, станет таким блестящим кандидатом в Мастера теней. Я тобой несказанно горд и рад, что ты не отступил от этого пути.
— Благодарю вас, Верховный мастер, — смиренно сказал Закария, не поднимая головы.
— Итак, не будем откладывать испытание. Ты готов?
— Да.
— Тогда приступим.
Верховный мастер взмахнул кистью, и в зале загорелись десятки свечей. Как он это сделал, Закария не знал.
Стало гораздо светлее, и Закария увидел, что рядом со статуями стояли фигуры в плащах. Они начали отбивать в барабаны тревожную мелодию, от которой по спине пробегал холод. В свете огней Закария разглядел, что из глаз всех статуй лились кровавые слезы. Он поднял голову и увидел, что с кинжала адепта, изображенного на фреске, капала в чашу Смерти кровь.
Он в ужасе оглянулся на Атару, но тот молчал, почтенно склонив голову.
— Закария, даруй мне свою кровь, что откроет мне врата в твой разум, — потусторонним голосом приказал Верховный мастер.
Закария вытащил из-за пояса кинжал и провел острием по выпирающей вене на шее. Из пореза хлынула кровь. Когда он приносил клятву, мастер пролил свою кровь из запястья в чашу. Мастер поманил Закарию рукой, и тот подчинился.
Когда между ними оставалось несколько шагов, Закария замер.
— Твоя кровь пахнет обидой, злостью, тоской и… — мастер нахмурился, — любовью. Что же ты хранишь в себе, молодой адепт?
С этими словами он обхватил шею Закарии и припал к ней ртом.
Барабаны заиграли еще громче, и Закария отшатнулся в приступе тошноты и отвращения, когда влажный шершавый язык скользнул по его ране, высасывая кровь. Несмотря на внешнюю худобу и хрупкость, руки мастера были сильны, и Закария не смог сдвинуться с места. Когда перед глазами все потемнело, а ноги подкосились, Верховный наконец-то отпустил его, и Закария рухнул на каменный пол, больно ударившись коленями.
— Ложись, — приказал мастер.
Закария лег у подножия статуи Смерти. К нему подошел служитель в балахоне и расставил вокруг свечи с приторным одурманивающим запахом. Перед глазами Закарии все плыло, а сердце билось в такт барабанам, ритм которых ускорялся с каждой минутой. Ему стало страшно.
— Открой рот.
Закария подчинился. Просто не мог ослушаться. Он добровольно отдал власть над своим телом мастеру через кровь, а вместе с ней и доступ к разуму. Служитель в балахоне влил ему в рот какую-то едкую жидкость, обжегшую горло. С трудом проглотив ее, Закария осознал, что ничего не видит. Звуки барабана стали зловещими. Он почувствовал, как кто-то сел ему на живот, а висков коснулись ледяные пальцы.
Верховный мастер начал ритуал Вторжения.
Испытание началось.

Глава 29

Сентябрь, 1136 г. со дня Разделения
Закария ощущал, каким безвольным и слабым было его тело. Чувствовал, что лежит на холодном камне, вдыхал тошнотворный запах благовонных свечей, которые еще сильнее ослабляли контроль над собственным разумом. Слышал стук барабанов и голос мастера, который повелевал показать все, что было дорого сердцу.
И после приказа Закария увидел. Но не устрашающий зал со статуями.
А родной дом.
Маленький, уютный, с желтыми стенами и красной черепицей.
Папа отказался от любой помощи своего отца, поэтому их усадьба была небогатой, но очень уютной.
Взрослый Закария шел по тропинке мимо цветущих вишен в сторону навеса из виноградника. Там, за длинным старым столом, он увидел их — свою семью. Отец сидел во главе стола и ел сладкий рис с курагой и орехами, а рядом находился маленький Закария и таскал с большой тарелки совсем еще горячие печенья с изюмом. Напротив в своей тарелке с рисом ковырялся Изана. Он весело шутил, отчего Закария смеялся до рези в боку.
— Мальчики, прекратите дурачиться, живо доедайте ужин, и я налью нам чаю. — К столу подошла мама. Невысокая, стройная, с длинными черными волосами по пояс и зелеными раскосыми глазами, как у Закарии. Ее голос был мягок и полон нежности.
Она остановилась перед отцом и, пригнувшись, поцеловала его в висок. Он нежно провел пальцами по брачной руне на ее шее, на что мама ласково улыбнулась.
— Ты скучаешь по ним?
Картинка перед глазами расплылась, и Закария ощутил боль в груди. Неприятное ощущение. Будто кто-то копался в его внутренностях холодными скользкими пальцами.
— Да, — охрипшим голосом ответил он, почувствовав, как по щекам потекли слезы. Он не мог им противиться. Он был открытой книгой для Верховного мастера.
— Ты хочешь отомстить за их смерть?
Перед глазами появилось воспоминание горящего дома, а следом другое, как он прятался в подвале кладовой и через щели в половицах наблюдал, как длинный меч пронзает насквозь его брата Изану.
— Хочу, — прошипел он, задыхаясь от гнева.
— Покажи мне что-нибудь еще. Что-то, что тебе дорого.
Закария отпустил воспоминание о трагичной гибели семьи и удивился тому, что вдруг предстало перед его глазами.
Тренировочная площадка Вайтхолла.
Он сидел на перекладине между длинными столбами, вбитыми в землю, и следил за тем, как на одном из столбов балансирует принц Рэндалл, стоя на одной ноге и размахивая мечом.
— Ну давай же, принц, взмахни посильнее, я хочу снова насладиться видом твоей распластавшейся по земле тушки, — криво усмехнулся Закария.
— Заткнись, — огрызнулся принц, с трудом сдерживая усмешку, но замечание взял на заметку и начал двигать кистью плавнее.
— Ты считал его своим другом?
— Я был ему верен. — Закарии не хотелось говорить это, но язык шевелился против его воли. Он ощутил болезненный ком в горле от скорби по принцу. Закария и сам не догадывался, насколько покойный Хранитель Ардена был ему дорог.
— А кому еще ты предан?
Перед глазами пронеслись образы Холланда. Угрюмый учитель в какой-то степени заменил ему отца, хоть и не дарил никогда родительского тепла, несмотря на то что приходился двоюродным дедом. Среди воспоминаний о Холланде затесалась и парочка с Атару.
— Хм-м, интересно, может, кто-то еще?
Ощущение копошения пальцев возникло в голове. Закария почувствовал покалывающую боль. Потом ему показалось, будто ледяные пальцы погрузились в серое вещество мозга. Закарию точно бы стошнило, если бы он не голодал несколько дней.
Бой барабанов превратился в невыносимый гул.
— Покажи, кому еще ты был предан.
Невысокая красивая девушка с черной длинной косой и синими, сапфировыми, глазами безутешно плакала, сидя в кресле.
— Вы должны быть сильной ради своего сына, — услышал Закария свой голос.
Он снова увидел эту девушку. Только сейчас он тренировался с ней на арене. Она была старательной и способной ученицей. И видя ее успехи, Закария испытывал гордость, как ни за кого другого из солдат личного отряда принца Рэндалла.
— Неужто ты был влюблен в свою госпожу, Закария?
— Нет, — последовал незамедлительный ответ.
— А был ли ты в кого-то влюблен?
Сердце Закарии заколотилось так громко, что заглушило звуки барабанов.
— Покажи мне ее! — Ледяной властный голос въелся в его сознание.
Закария пытался сопротивляться Вторжению, но от этого испытал неведомую прежде боль. Мозг будто плавился от напряжения, а холодные пальцы сминали извилины, превращая их в жидкую субстанцию. Закария хотел ослепнуть, лишь бы ничего не видеть. Лишь бы ничего не показывать Верховному мастеру.
Но все было тщетно.
Перед глазами предстал до боли знакомый образ — прекрасный, неземной, обожаемый.
Тина. Его Тина. Его самое большое испытание.
Она улыбалась ему, не пряча шрам на лице.
— Ты нравишься мне, Закария, — шептала она и тянула к нему руки. — Никто другой мне не нужен. Только ты.
Родной голос разрывал его сердце на части. То, что он прятал от себя долгие месяцы, вырвалось наружу бушующим штормом и начало крушить стены.
Он старался, но не смог противиться воле мастера и показал все, что казалось его лучом света в кромешной тьме. Показал, как исподтишка любовался скромной тихой служанкой, что прятала ото всех не только шрам, но и глубокую боль. Показал, как умирал от волнения и неведомых доселе чувств, когда прижимал к себе спящую девушку в Мглистом лесу. Показал, как чуть не сошел с ума, впервые ощутив вкус ее губ.
— Пожалуйста, не надо, прекратите, — взмолился он, но мастер был непреклонен.
Его пальцы вонзились еще глубже, раздирали плоть на мелкие кусочки.
Закария рыдал и корчился на полу от боли, когда перед глазами снова предстал четкий образ, от которого ему хотелось умереть.
Обнаженная Тина сидела на его коленях, гладила его волосы, шею, грудь и плечи. Целовала в губы, шептала имя.
— Ты такая красивая, когда смеешься, Тина Эйнар…
Закария практически захлебывался собственными слезами. Воспоминание казалось таким реальным, что он почувствовал знакомый аромат ванили и домашней выпечки, когда зарылся в мягкие густые волосы и ощутил на губах нежный бархат ее кожи.
— Она красивая. — Мерзкий голос ворвался в его воспоминание, стальным молотом дробя череп. — Жаль, что этот уродливый шрам все портит.
— Она прекрасней всех женщин мира, — против воли прошептал Закария. — Ничто не способно ее испортить.
Ледяные пальцы ослабили хватку, и, почувствовав облегчение в мозгу, Закария не успел даже выдохнуть, прежде чем смертельная боль пронзила его сердце, слово его пытались раздавить.
Картинка перед глазами на мгновение растворилась и явила новый образ. Закария больше не мог выдерживать эту пытку. Он плакал навзрыд от собственного бессилия и нестерпимой боли.
— Пожалуйста, хватит. Не смотрите!
Но просьбы были напрасны.
Закария увидел Тину, лежавшую в его постели. Ее волосы разметались по подушке, а глаза горели страстью. С губ срывались громкие стоны, которые Закария заглушал сладостными поцелуями. Он ощущал жар ее тела, входя в нее. Сходил с ума в нежных объятиях и стонал ее имя.
— Умоляю, прекратите!
Тина выгнула спину, ее дыхание становилось все тяжелее и чаще, а стоны — жарче. Ее аромат пьянил сильнее благовонных свечей, и Закария упоенно вдыхал его, неустанно целуя ее шею и грудь.
Боль растеклась по всему телу. Закария закричал в агонии, желая умереть, лишь бы прекратить пытку.
— Ты знал ее так мало, но она заняла все твои мысли, всецело завладела твоим сердцем. — Голос Верховного мастера доносился будто отовсюду и накрывал Закарию стеклянным куполом. — Я не могу блокировать столь глубокие чувства. Мне придется забрать все твои воспоминания о ней. Отдай их, Закария. Отдай добровольно во славу Ордена. Отдай и докажи свою верность.
Закария трясся в рыданиях, точно малое дитя. Дымка перед глазами рассеялась, и он увидел перед собой высокий потолок и фреску с адептом. Под Закарией растекалась его собственная кровь, что продолжала сочиться из пореза, из носа и рта. Почему ее так много? Или ему мерещится?
— Отдай свои воспоминания!
Боль в висках стала нестерпимой. Ему казалось, что мозг вот-вот взорвется. Все его естество противилось добровольной жертве.
— Нет! Нет! Не могу! — выкрикнул Закария, запрокидывая голову назад и ударяясь о холодный камень.
— Не противься, Закария, иначе ты не пройдешь испытание. — Он услышал холодный голос Атару, в котором впервые на памяти Закарии звенело напряжение. — Перестань сопротивляться, мальчик!
Последнее воспоминание разрушило все стены в сознании Закарии, и он остался погребенным под обломками.
Тина с трепетной улыбкой на губах наблюдала, как он рисует кистью на ее теле брачную руну.
— Не-е-ет, — взревел он, пытаясь вырваться из плена своего разума. — Заберите что угодно. Только не ее. Умоляю. Не ее!
— Что угодно? — В безучастном голосе послышалось разочарование. — Может быть, ты хочешь, чтобы я лишил тебя воспоминаний об Ордене?
Закария понимал, что ответ уничтожит его. Он сжал было челюсть и прикусил до крови язык, чтобы сдержать рвавшиеся наружу слова, но тело действовало по указке Верховного, выдавало все его секреты.
— Да, — сквозь свистнутые зубы процедил он, давясь слезами.
В следующий миг все закончилось.
Барабаны стихли, свечи потухли, исчез запах благовоний.
Даже вся боль прошла.
Осталась лишь невыносимая усталость и пустота в сердце.
— Я разочарован, Закария. — Верховный мастер, все это время сидевший на его животе, поднялся на ноги и смерил его презрительным взглядом. — Атару, отведи мальчишку к Йуве. Пусть проведет обряд Отречения.
Сердце Закарии сжалось. Будь у него хоть немного сил, он бы запаниковал. Но он был слишком истощен и физически, и морально. Его сердце так не хотело расставаться с Тиной, что теперь ему придется пройти еще более страшный обряд.
Отобрав воспоминания о Тине, Закарию лишили бы любви, сострадания, нежности и человечности. Сделали бы идеальным рабом Ордена, но хотя бы прошлое и рассудок были бы при нем.
При обряде Отречения оккультисты забирали все воспоминания, связанные с Орденом. Большую часть жизни. Такое вмешательство в разум имело только два исхода: отреченный адепт или сходил с ума, или погибал. Никто за сотни лет не смог сохранить рассудок после Отречения.
— О Великий мастер! — Атару преклонил колени. — Прошу, позвольте мне самому разобраться с Закарией.
— Каким образом?
Потеряв всякий интерес к Закарии, Верховный мастер плывущей бесшумной походкой направился к дверям.
— Последние годы я работал над зельем забвения. Оно полностью лишает памяти. Выпив его, Закария забудет не только об Ордене, но и о своем прошлом.
Верховный обернулся. На его лице читался интерес.
— Зачем тебе это?
Закария замер в ожидании. Если бы он мог, то испытал бы тревогу, страх, недоумение и злость на Атару. Но он не ощущал ничего.
— Я поклялся на могиле друга, что буду защищать его сына. Закария разочаровал меня, но клятву нарушить я не могу. Зелье уже было проверено на подопытном. Он забыл даже свое имя, но при этом находится в полном сознании. Йува проверил и убедился, что его разум стерилен. Цель отречения — забрать тайные знания об Ордене. Мое зелье справится с этим не хуже, но при этом не повредит разум Закарии и не убьет его. Прошу вас, Верховный мастер, проявите милосердие.
Мастер окинул Закарию еще одним безучастным взглядом и равнодушно пожал плечами.
— Делай с ним, что хочешь. Учти, я пришлю к тебе Йуву вечером, и если мальчишка все будет помнить, Отречение пройдете вы оба.
Когда Верховный мастер покинул зал, Атару подошел к Закарии и, схватив за шкирку, потащил к выходу.
— Что за зелье? — спросил он без особого интереса. Перед его глазами по-прежнему калейдоскопом проплывали воспоминания о Тине.
— Помалкивай и шагай, — грубо оборвал его Атару.
Они петляли по нижнему уровню подземелья, сворачивая то вправо, то влево. Закария больше ничего не спрашивал и едва передвигал ногами.
Они остановились у маленькой дверцы. Атару отпер ее ключом и затолкал Закарию в темное помещение, а через несколько секунд пространство озарил свет масляной лампы.
— Что ты натворил, глупец? — Атару навис над Закарией, в то время как за его спиной сгустились тени. Аура вокруг него искрилась необузданной силой. А это значило, что Атару был зол. Зол и опечален.
Ноги Закарии подкосились, и он рухнул на стул, который находился прямо за ним.
— Я пытался совладать с собой, смириться с волей мастера, но все внутри меня было против. Я даже представить не мог, что это испытание окажется таким непосильным для меня.
Атару покачал головой.
— Я никогда не видел, чтобы адепты так корчились во время испытания. Ты извивался и кричал, будто у тебя на живую вырезали внутренности.
— Почему мне было так больно, учитель?
Атару не двигался с места. Сила его магии давила на и без того ослабевшего Закарию. Даже если бы не был сломлен испытанием, он бы не смог противостоять такому могуществу. Те крупицы магии, которые Закария развил в себе за долгие годы обучения, можно было поддерживать только специальными снадобьями.
— Твои чувства к этой девушке настолько сильны, что стали частью тебя. Расстаться с ними — значит уничтожить свою естественную сущность.
Закария устало привалился к стене и прикрыл глаза. Видимо, действие снадобий еще не прошло, потому как он ощутил мягкое прикосновение нежных рук. В сердце защемило.
— Я все испортил, — прошептал он. — Если бы я отдал воспоминания добровольно, у меня был бы шанс вернуть их через пятнадцать лет. Теперь я забуду и ее, и все остальное. Навсегда.
Атару резко пригнулся и схватил его за плечи.
— Ты вспомнишь все. Через месяц, — едва слышно прошептал он ему на ухо.
Огонь в масляной лампе затрепетал, а тени на стенах задрожали.
— Что? — изумленно переспросил Закария.
— Мое зелье. Оно недоработано. Тот заключенный, на котором я его испытывал, начал все вспоминать через двадцать девять дней. Обратный процесс начался вчера вечером.
Попытавшись прощупать ауру Атару, Закария только сейчас осознал, что он ее хорошо замаскировал. Закария никогда не мог почувствовать ауру учителя Холланда, который всегда ее умело прятал. Но учитель Атару сохранил в себе больше человечности, чем Холланд, хоть и жил в храме, и иногда Закарии удавалось считывать эмоции и чувства наставника. Лишь в тех редких случаях, когда Атару сильно волновался.
Закария тяжело сглотнул.
— Но если кто-то узнает, вас отрекут…
— Никто не узнает. Я тотчас избавлюсь от того подопытного. — Увидев изумление на лице адепта, Атару прохладным тоном добавил: — Он насильник и убийца. Смерть для него будет легким наказанием. Ты выпьешь зелье, и после проверки Йувы я отправлю тебя в богадельню. Потом, как опомнишься, вернешься в Арден к своей Тине.
Закария вскочил со стула, вмиг ощутив прилив сил. Но его секундная радость омрачилась сомнениями.
— Учитель Атару, вы испытывали снадобье только раз. Во второй оно может сработать иначе?
— Может. — Атару помрачнел.
— И я могу ничего не вспомнить?
— Да.
— Могу и вовсе сойти с ума? Ведь организм адепта отличается от обычного людского.
— Ты прав.
— То есть шансов у меня пятьдесят на пятьдесят?
— Верно.
Закария тяжело вздохнул. Это в любом случае было лучше, чем Отречение.
— Я готов.
Атару порылся в ящике и достал бутылек с прозрачной жидкостью.
— Будь готов, что тело снова ослабнет, а потом ты потеряешь сознание.
Закария откупорил крышку и поднес ко рту снадобье с приятным сладковатым запахом. Он уже собирался отпить, но остановился.
— Учитель Атару, я не могу. Если обман всплывет наружу, вас отправят на Отречение. Я не вправе так рисковать вашей жизнью.
Атару опустил руку на его плечо.
— Для адептов Ордена бывают вещи важнее служения. Я поклялся защищать тебя и нарушать клятву не намерен. Пей зелье и молись, чтобы оно сработало верно. А я буду молиться вместе с тобой.
Закария залпом опрокинул в себя жидкость, которая на вкус оказалась горькой. По телу растеклась слабость гораздо сильнее прежней. Закария прикрыл глаза.
— Эта девушка, — донесся голос Атару будто из-за стены, — стоит ли она таких мучений?
Закария без труда воссоздал в голове образ улыбающейся Тины.
«Нарисуй мне брачную руну, Закария, пожалуйста».
По его щеке скатилась слеза.
— Эта девушка стоит того, чтобы ради нее умереть.
Образ Тины поглотил безмолвный мрак.

Глава 30

Сентябрь, 1136 г. со дня Разделения
Сперва пришла нестерпимая боль. Казалось, будто кто-то заливал в его уши кипящую смолу, которая плавила мозг. Из-за этого он постоянно терял сознание и бредил.
На смену боли пришла пустота. Ни мыслей, ни чувств.
Он находился в темном помещении, где единственным источником света была тлеющая свеча. К нему приходил седовласый мужчина, который, сделав надрез на его шее, зачем-то выпил кровь. Но он не чувствовал ничего, кроме странного ощущения, будто кто-то ковыряется пальцами в его мозгу.
Спустя некоторое время в помещение вошел рыжеволосый мужчина. Он что-то говорил, но его слова невозможно было разобрать. По его щекам почему-то стекали слезы. Затем появился странный человек, больше напоминавший мумию: у него не было волос, бровей и ресниц, а глаза имели белесый цвет. Он повторил те же действия, что и самый первый мужчина, а затем что-то сказал рыжему и ушел.
Его шею проткнули иглой, и он очнулся в совершенно другом месте — в маленькой, но светлой и уютной комнате.
Он был совершенно беспомощен. Его кормили, купали, водили под руку в уборную, как малое дитя. Без посторонней помощи он не способен был сделать и пяти шагов.
Лишь через две недели Закария начал ходить, самостоятельно есть и различать восточное наречие, а спустя еще полмесяца — понемногу вспоминать свое прошлое. Действие яда повлияло на него хуже, чем на обычного человека.
Он находился в богадельне в ожидании, когда за ним придет Атару, и продолжал строить из себя дурачка. Разве что есть и ходить в уборную стал самостоятельно. Он опасался, что если станет известно о возвращении памяти, то его снова отправят в Орден. И тогда ничто его не спасет.
Закария проснулся непривычно поздно. Даже пропустил завтрак, что было для него плачевно. После месяца пребывания в бреду под действием сильного яда он исхудал так, что штаны приходилось подвязывать веревкой, а рубашка болталась на нем, как на вешалке. Он все еще был очень слаб. Несколько шагов по маленькой комнате лишали его всех сил, а руки постоянно дрожали, точно как у старца. Закария надеялся, что со временем это пройдет.
Оставалось лишь понять, как выбраться из богадельни и вернуться в Арден, не привлекая к себе внимания Ордена. С этими мыслями он грыз остатки вчерашних сухарей, запивая их холодным травяным чаем.
В комнату вошел монах Тэку. Закария придал своему взгляду туповатое безразличие и уставился в стену.
— Закария, ты уже встал? К тебе гости.
Его сердце екнуло, но он продолжал смотреть в стену и помешивать чай. Рука дрожала, отчего ложка с неприятным звяканьем билась о стенки кружки.
— Этот юноша совсем безнадежен. Он даже метлу держать не сможет.
Закария с трудом сдержал удивленный возглас. Тэку говорил не на восточном наречии, но он разобрал его слова. То был общий язык.
— У нас живут двое сирот лет двенадцати. Вы могли бы выбрать их в качестве прислуги.
— Нет, мне нужен именно он, — раздался бархатистый женский голос.
На мгновение рука Закарии замерла, а потом снова затряслась. Кто это? Он ждал Атару. Его снедало волнение и любопытство, но он все так же изучал трещины в стене.
— Как скажете, госпожа. Мы поможем довести его до вашей кареты. Сам мальчик с трудом ходит.
— Ступайте, Тэку, я сама разберусь со своим слугой.
— Всего доброго, госпожа, — послышались удаляющиеся шаги.
Закария тяжело сглотнул, лихорадочно соображая, как ему быть. Зачем он понадобился какой-то женщине? Догадки были не самыми радужными.
Боковым зрением он заметил высокую стройную девушку в темно-зеленом плаще с капюшоном. Она закрыла дверь и стремительно подошла к нему.
— Творца ради, скажи мне, что это чертов спектакль и ты сохранил хоть каплю рассудка. Иначе Тристан съест меня с потрохами.
Знакомое имя заставило его вздрогнуть.
Он перевел взгляд на девушку, которая опустилась на соседний стул, пристально разглядывая его. У нее были белокурые кудрявые локоны, тонкие губы, выкрашенные в алый цвет, и зеленые глаза.
Она была ему знакома.
— Леди Кристин? — хриплым шепотом спросил он, не веря своим глазам.
— Слава Единому! — Она с облегчением выдохнула. — Я уже подумала, что ты в самом деле тронулся умом. Вставай живее, нас ждет карета. Мы должны покинуть это место как можно скорее.
— Как вы здесь оказались? И при чем здесь принц Тристан?
— Все вопросы потом. Собирай вещи, и давай убираться отсюда.
Закария поднялся, сразу почувствовав слабость в теле. Он взял трость, что была прислонена к кровати, и хромающей походкой направился к двери.
Здесь не было его вещей. У него не осталось ничего, кроме одной-единственной надежды снова увидеть Тину.
У двери стоял крупный мускулистый мужчина. Наверняка стражник Кристин.
Каждый шаг отдавался болью по всему телу. Закария посмотрел на длинный коридор, на дверь в самом конце, и ему захотелось плакать от разочарования. Как позорно будет, если он даже этот путь не сможет проделать самостоятельно. Один из сильнейших адептов-учеников стал беспомощной тряпкой.
Стражник схватил его левую руку и закинул себе на плечо. Закария хотел было возмутиться, но тут увидел рядом со входными дверьми Тэку.
— Обопрись на Седрика и продолжай смотреть на всех с выражением полного отсутствия мозгов. Можешь даже слюну пустить для пущей убедительности. — Кристин шагала справа от него и всем своим видом показывала презрение к этому месту.
В любое другое время он бы ответил Кристин отборной грубостью, даже не взглянув на ее высокое происхождение, но сейчас ему пришлось подчиниться.
Тэку чуть ли не до земли склонился перед богатой чужеземной госпожой. Кристин лишь надменно кивнула ему на прощание, после чего они переступили порог богадельни.
Стоило им спуститься с крыльца, Кристин быстро и тихо затараторила:
— Твой наставник Атару отправил письмо Холланду с вестью, что ты сошел с ума после какого-то вашего обряда. Тристан связался со мной, просил вызволить тебя из этого места. Но мне удалось это далеко не сразу, потому что тебя не хотели отпускать по приказу верховного лорда.
— Мастера, — поправил Закария. — Вы говорили с учителем Атару?
— Мне удалось увидеться с ним один раз. Ваш хозяин запретил ему навещать тебя. Поэтому он не приходил и никак не мог помочь мне вызволить тебя.
— Как вы тогда сумели договориться с Тэку? — Закария уже задыхался от усталости. Перед глазами снова все потемнело, а им оставалось не менее ста метров до ворот богадельни, за которыми, по словам Кристин, ждала карета.
— Мне кое-кто помог.
— Кто?
— Он ждет нас в карете.
Закария не имел ни малейшего понятия, кому в Дахабе была не безразлична его судьба. У него здесь имелась пару друзей, но их влияния не хватило бы, чтобы вызволить его из богадельни, игнорируя приказ Верховного мастера. Ведь это место находилось под покровительством Ордена.
— Как вы поняли, что ко мне вернулся разум?
— Никак, я просто на это надеялась. Даже твой наставник не знал наверняка, очухаешься ты или нет.
До кареты оставалось всего несколько метров, когда ноги Закарии подкосились. Он больше не мог идти самостоятельно, и Седрик подхватил его на руки. Закария готов был умереть от стыда и ненависти из-за своей беспомощности.
Когда стражник усадил его внутрь, он заметил фигуру в черном плаще с большим капюшоном. Кристин забралась следом и откинула капюшон. Ее действия повторил незнакомый человек, и у Закарии все внутри похолодело от волнения.
Перед ним сидел Абиль.
— Я рад, что ты пришел в себя, Закария, — спокойным тоном сказал он.
Закария в ужасе оглянулся на Кристин. Неужели она была с ним заодно? В сердце уже успела зародиться несмелая надежда на возвращение в Арден, но теперь его будто скинули со скалы.
— Решил завершить свою месть, когда я ослаб так, что не смогу дать отпор? — дрожащим от усталости голосом спросил Закария.
Абиль приподнял брови. Он постучал в окно, давая приказ кучеру. Карета покачнулась и двинулась в путь.
— Нет, я здесь, чтобы помочь.
— Помочь?
— Закария, это Абиль помог мне вызволить тебя из богадельни, — сообщила Кристин.
— Мне донесли, что тебя разыскивает чужеземка с Юга, и я сразу понял, что это кто-то из твоих старых друзей. Ваш Верховный мастер приказал держать тебя в заточении до конца твоих дней. Ему показалось недостаточным наказанием то, что ты сошел с ума. Когда узнал, что вместо обряда Отречения ты выпил яд, приготовленный Атару, я догадался, что это просто уловка, чтобы спасти тебя. Но Атару и сам не знал, придешь ли ты в себя. Так что я отыскал Кристин и попросил у Владыки Ордена отпустить тебя.
— Но зачем? Зачем тебе помогать мне?
— Верховный мастер вашего храма так же, как и ты, уверен, что я завершу свою месть. Поэтому даже возражать не стал, когда я изъявил желание забрать тебя. А я хочу таким образом искупить хотя бы долю своей вины.
Закария не верил своим ушам. В горле встал неприятный ком.
— Не верю ни слову.
Абиль взглянул на Кристин.
— Что-то душно здесь, пойду посижу с кучером, — сказала она и выбралась из кареты, закрыв за собой дверь.
Спустя несколько мгновений они тронулись с места, и Абиль перевел безучастный взгляд на Закарию.
— Ты помнишь, кем был твой дед?
Закария не знал дедушку Сату лично, но помнил, как рассказывал о нем отец.
Могущественный, богатый, жестокий, Сату был знатным вельможей и правил Атсаном — вторым по величине городом Востока после Дахаба. У него было десять жен и больше двадцати дочерей. Но единственным сыном, дожившим до зрелого возраста, был Ханари, отец Закарии. Сату мечтал, чтобы сын стал достойным преемником, и поэтому отдал в школу Ордена теней еще мальчишкой. Повзрослев, Ханари понял, каким жестоким и бесчеловечным был его отец, и отказался от наследства, выбрав свой путь.
— Помню, — коротко ответил Закария. — Но какое это имеет отношение?
— Мне было восемнадцать. У меня была возлюбленная. Ради нее я хотел отказаться от дальнейшего пути в Ордене и завершить обучение в двадцать лет. Это желание только укрепилось, когда я узнал, что моя Юса ждет ребенка. — Черты лица Абиля разгладились. Его взгляд так и остался безжизненным, но Закария почуял легкое колебание в ауре мастера, точнее, он сам позволил ему ощутить это. — Я мечтал о спокойной жизни с ней, но в один роковой день Юса отправилась на рынок, где ее увидел Сату. Она ему понравилась, и он потребовал у родителей Юсы, чтобы те отдали ее к нему в гарем. Они отказали, зная, что она ждет от меня ребенка. Сату это так разгневало, что он убил родителей моей возлюбленной, а когда она воспротивилась его воле, убил и ее.
Закария подавил в себе тень сочувствия, что на краткий миг зародилась в его сознании.
— У меня не было никаких сил против влиятельного вельможи, — продолжил Абиль. — Все, что мне оставалось, — это стать мастером, чтобы получить эту силу и власть. Однако судьба сыграла со мной злую шутку. За день до получения звания Мастера теней Сату умер. Но жажда мести так ослепила меня, что я не придумал ничего лучше, чем убить его родных. Я знал, что многочисленные дочери ему безразличны. Тогда я отыскал единственного сына Сату и убил всю его семью. Даже сына не пощадил. Но скорбь утраты и жажда правосудия продолжали душить и ослеплять меня. Мне хотелось отнять у него все, чего он когда-то лишил меня. Я искал тебя. Желал убить последнего наследника знатного рода Наари. — Плечи Абиля поникли. — Я слишком поздно понял, что, пытаясь отомстить убийце Юсы, сам уподобился ему. И моя священная месть, которая на деле являлась лишь кровавой бойней, не принесла мне ничего, кроме сожаления. Я сожалею, Закария, что сделал тебя сиротой и лишил всего, что было тебе дорого, — произнес он. — Ты стал адептом теней из-за меня. По моей вине лишил себя права на светлое будущее рядом с любимой женщиной. Я тебе это право возвращаю. Но в обмен прошу больше не искать со мной встреч. Если ты снова появишься на моем пути с громкими заявлениями о возмездии, я убью тебя.
Закария ошеломленно смотрел на человека, которого по-прежнему считал своим врагом. В голове царил полный хаос.
Абиль приказал остановить карету и вышел из нее. На обочине стоял человек в таком же плаще, как и у Абиля, держа под уздцы двух коней. Абиль направился к ним, но потом вдруг спохватился и обернулся к карете.
— Чуть не забыл. — Он извлек из кармана увесистый бутылек с золотистой жидкостью и положил его на сиденье. — Пей три раза в день по одному глотку в течение недели, и твое тело вернет прежнюю силу и здоровье. Иначе в таком состоянии ты для своей Тины станешь обузой.
С этими словами он ушел.
Кристин вернулась в карету, и они возобновили путь.
Вытянув шею, Закария еще долго всматривался в окно на удаляющуюся фигуру Абиля.
— Он знает про Тину, — упавшим голосом сказал он. — Это была угроза.
Его сковал животный страх, а руки затряслись пуще прежнего. Кристин накрыла их своими ладонями и посмотрела ему в глаза.
— Абиль сдружился с Владыкой Ордена. Он очень влиятелен, и если бы захотел, то убил бы и Тину, и тебя еще в Ардене. Это не угроза, а предупреждение. Оставь прошлое в прошлом. Тебе дан шанс на новую жизнь.
Кристин взяла бутылку со снадобьем и протянула ему.
Закария глядел на нее, казалось бы, несколько минут, а затем коснулся гладкой стеклянной поверхности дрожащими пальцами.
— Ты отвезешь меня домой? — спросил он, и от понимания того, что назвал Арден домом, на душе потеплело. Впервые за долгие месяцы.
Кристин скривила губы в кошачьей улыбке.
— Ну еще бы! За успешное выполнение поручения Тристан обещал купить мне особняк на Малом Материке. Ты отправишься в Арден уже завтра.

Ноябрь, 1136 г. со дня Разделения
За окном бушевал ненастный ноябрь.
В Вайтхолле сильно похолодало, и слуги разжигали камины в жилых комнатах, не жалея дров.
Тина плотнее закуталась в шерстяную шаль, когда-то подаренную Закарией, и ускорила шаг. Правда, ходить быстро ей едва ли удавалось. С каждым днем она становилась все неповоротливей из-за большого живота, который мешал ей работать. Княжна Аврора постоянно говорила, что Тина может отдыхать, что она обеспечит им с будущим ребенком безбедную жизнь до самой старости. Но Тина предпочитала трудиться, пока у нее была такая возможность — это помогало ей отгонять тоску по Закарии, разрывающую душу на части.
— Ваша Светлость, я передала поручения поварихе. Пирог с черносливом будет готов к обеденному чаепитию, — отчиталась Тина, остановившись напротив письменного стала.
— Спасибо, Тина. Ступай. На чаепитии мне будет прислуживать Нора.
Вид у княжны Авроры был усталым, под глазами залегли темные круги, пока она перебирала конверты и потирала лоб ладонью.
«Опять видела ночью странные сны», — подумала Тина.
Аврора как-то поделилась с ней, что постоянно видит во сне принца Рэндалла. Эти сны отчего-то сильно тревожили ее, но причину этой тревоги она объяснять отказалась. Тина переживала за госпожу, но не знала как помочь: она понимала, что никакие слова утешения не облегчат боль от потери любимого.
— Ваша Светлость, может, я все-таки побуду с вами? Вы ведь чувствуете себя неуверенно в обществе арденийских леди.
— Не переживай, Тина. На чаепитии будет Мелита. Она обычно все внимание переключает на себя, и меня мало донимают глупыми расспросами.
Тина понимающе улыбнулась. Казалось таким странным, что княжна Аврора поладила с бывшей пассией принца Рэндалла. Леди Мелита была приятной девушкой и охотно помогала Авроре влиться в светское общество Ардена. Теперь знатные женщины были более благосклонны к северной княжне.
— Могу я тогда побыть с детьми? Вдруг Рэн и Райнер захотят прогуляться в зимнем саду?
Тина искренне любила этих мальчишек. Райнер слыл непоседой, каких свет не видывал, а Рэн, напротив, тихим и застенчивым, но оба малыша были такими очаровательными, что никого в замке не оставляли равнодушными.
— Тина, тебе нужно отдыхать. — Аврора оторвала взгляд от бумаг и ласково улыбнулась ей. — Я ценю твою помощь, но переживаю, что ты постоянно себя перетруждаешь.
— Хорошо, моя госпожа, я пойду к себе. — Тина склонилась в реверансе и покинула кабинет.
Не успела она дойти до комнаты, как у нее началась одышка. «Скорей бы уже родить», — подумала Тина, поглаживая живот. По словам повитухи, ей оставалось от силы несколько дней.
Она часто размышляла по ночам, каким будет ее малыш. Девочка или мальчик? Это все было не важно, но она отчаянно молилась, чтобы ребенок хотя бы отдаленно напоминал своего отца. Тина отдала бы все на свете, лишь бы увидеть знакомые раскосые глаза цвета летней зелени. Хотя бы на лице своего дитя.
В комнате было жарко. В камине весело потрескивало пламя, а в котелке бурлил отвар с приятным запахом чабреца.
— Я заварила тебе особый чай. — Нора суетилась возле своей кровати, примеряя новый наряд, который на днях купила на ярмарке. — Повитуха сказала, он облегчит предстоящие роды.
— Спасибо. — Тина благодарно кивнула подруге.
Покрутившись перед зеркалом, рассматривая бордовое платье с глубоким вырезом и тугим корсетом, Нора приблизилась к Тине и звонко чмокнула ее в щеку.
— На нижней полке тебя ждет твой любимый рыбный пирог. Я урвала у Поппи самый смачный кусочек.
Тина смутилась от такой заботы. Она обняла подругу в ответ, но, почувствовав, что малыш внутри начал пинаться, быстро отстранилась.
— Потише, милый, маме больно, — прошептала она, присев на край кровати и погладив живот.
— Опять хулиганит? Весь в отца! — Нора прикрыла рот ладонью и виновато покосилась на Тину. — Прости.
Тина ничего не сказала и принялась за принесенный Норой пирог, давая понять, что не держит на нее зла. Она понимала, что подруга переживает за нее, но однажды она все-таки перегнула палку.
В тот день они крупно поссорились. А все потому, что Нора принесла ей снадобье от повитухи, которое, по ее словам, могло избавить ее от «нежелательного бремени». Тину это оскорбило до глубины души.
— У тебя вся жизнь впереди. Ты найдешь еще достойного мужчину и нарожаешь ему кучу детишек. А этот ребенок станет для тебя лишь обузой и лишит шанса на счастливую личную жизнь, — пыталась убедить ее Нора.
— Мне не нужен другой мужчина, — возразила Тина. — Как ты не понимаешь? Я люблю и буду любить только Закарию. И если мне суждено прожить всю жизнь в одиночестве, то пусть хотя бы наше дитя дарует мне радость. Я хочу этого ребенка, и впредь не предлагай мне избавиться от него! И я не желаю больше слышать ни одного плохого слова в адрес Закарии. Ты совсем его не знаешь и понятия не имеешь, почему он ушел.
После того разговора Нора поубавила пыл, и к этой теме они с тех пор не возвращались. Но Тина знала, что Нора осталась при своем мнении.
Когда подруга ушла, Тина забралась под одеяло и, прижавшись к изголовью кровати, принялась за вязание. Она сохранила один клубок голубой пряжи — тот, что купил ей Закария. Из этой пряжи Тина хотела связать носочки для малыша. Она представляла, что это будет подарок Закарии своему первенцу, которого он никогда не увидит.
Она набрала нужное количество петель на спицу, как вдруг раздался стук в дверь.
— Войдите, — сказала Тина, мысленно задаваясь вопросом, кто бы это мог быть.
Дверь с тихим скрипом отворилась.
Дыхание мигом перехватило от знакомого запаха. Дождь и крыжовник.
Через мгновение она увидела лицо гостя. Тина прижала к груди вязание и громко всхлипнула.
Перед ней стоял Закария. Мертвенно бледный, исхудавший, с отросшими до плеч волосами и невыносимой болью в глазах.
Ее Закария.
— Тина, — едва слышно прошептал он, теребя руками края рубашки, выцветшей на солнце и болтавшейся на его худых плечах. — Я вернулся к тебе, Тина, — уже громче сказал он, и его голос дрогнул.
Тина не могла вымолвить ни слова. Не в силах даже заплакать, она лишь повыше натянула одеяло, чтобы не видно было живота. Ей казалось, что это сон. Ведь его не должно быть здесь. Он сам говорил, что не вернется. Это просто невозможно.
Но вот он, стоял перед ней. Боялся сделать шаг в ее сторону, но смотрел таким взглядом, который был громче любых слов, — полным любви, нежности и удушающего отчаяния.
— Умоляю, Тина, скажи что-нибудь, — прохрипел он, и по его щеке скатилась слеза.
— Как… как ты… — Она не смогла договорить. Горло сдавил спазм, а в носу защипало.
— Я провалил последнее испытание, и меня изгнали из Ордена. — Закария говорил шепотом. Тоже не мог совладать с голосом. Он продолжал теребить края рубашки, поедая Тину глазами так, словно она могла исчезнуть в любой момент.
— Я больше не адепт теней. Теперь мне некуда идти. Ты позволишь мне остаться? — Его губы задрожали, и он неловко опустил голову.
Глаза Тины заволокло мутной пеленой, и она быстро заморгала, чтобы отогнать непрошеные слезы. Угрюмый, но собранный и сосредоточенный адепт теней — таким она видела его впервые. Сейчас перед ней стоял сломленный юноша с израненной душой и истерзанным сердцем. И ей не нужно было слышать его исповедь, чтобы это понять. Она все увидела по его неуверенной позе с поникшими плечами, по худым рукам, нервно сжимающим ткань рубашки, по склоненной голове, словно он застыл в ожидании смертного приговора. Это был совершенно другой Закария. Но от этого она не перестала его любить.
— Я приготовила печенье с изюмом, — прошептала Тина, глотая слезы. — Хочешь чаю… с печеньем?
Закария резко поднял голову и шумно выдохнул. На его щеке блестел след от слезы.
Тина опустила взгляд, осознав, что он ничего не знает. Со смесью страха и трепетного волнения она спустила ноги на пол и откинула одеяло.
Глаза Закарии округлились, с его губ сорвался болезненный стон, и Тина нервно заерзала на кровати. Не отрывая удивленного взгляда от живота, он медленно подошел к ней. Остановился и рухнул перед ней на колени так внезапно, что она вздрогнула от испуга. Он впервые выпустил из рук ткань рубашки и неуверенно потянулся к ее животу. Когда он осторожно коснулся его, они оба одновременно всхлипнули. В следующую секунду Закария положил голову ей на колени и, не отнимая руки от живота, громко расплакался.
— Прости меня, Тина… пожалуйста, прости… — Его плечи с каждым разом вздрагивали все сильнее, и Тина готова была умереть на месте. Родной аромат дождя и крыжовника терзал ее сердце и исцелял душу одновременно. Она больше не сдерживалась и плакала вместе с ним.
Трясущимися пальцами Тина зарылась в длинные мягкие волосы и чуть не сошла с ума от этого ощущения. Она не спала, все это было явью.
Ее Закария вернулся. Вернулся к ней.
— Прости меня. — Он продолжал тихо всхлипывать и гладить живот.
— Это ты меня прости за то, что утаила беременность. Ты правда вернулся? — спросила Тина, все еще не веря в происходящее.
Закария наконец поднял голову. Его глаза покраснели от слез, а губы были искусаны.
— Я больше никогда тебя не брошу, если ты позволишь мне остаться, — прошептал он и, несмело коснувшись ее щеки, очертил пальцем шрам от ожога.
Тина только и смогла что кивнуть. Одному Единому было известно, как она еще не потеряла сознание от переизбытка чувств.
Закария приподнялся на коленях и, положив руку ей на затылок, приблизил к своему лицу. Другая рука продолжала поглаживать ее живот.
— Я люблю тебя, — прошептал он, и Тина заплакала еще сильнее. — Тина, я люблю тебя, я только твой.
Она столько всего хотела ему сказать. О том, как скучала, как плакала ночами от тоски, как сильно ждала его и любила. Но сил не было, чтобы произнести хоть слово. Поэтому когда Закария скользнул тоскливым взглядом по ее губам, она прильнула к нему и поцеловала так отчаянно, трепетно и нежно, как не целовала никогда.
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Тина неотрывно наблюдала за тем, как Закария пьет чай с печеньем. Он делал это так сосредоточенно, будто выполнял очередную миссию от Ордена теней.
Но не было больше никаких испытаний, никакого Ордена.
Закария поведал о том, как его изгнали из Ордена. Говорил так неохотно, обрывочно и сухо, но Тина чувствовала, что он прошел через настоящий ад. Об этом свидетельствовал истощенный внешний вид и потерянный, полный печали взгляд.
— Теперь все позади. Я никуда тебя не отпущу, — сказала она и в сотый раз погладила его по щеке. Закария подался вперед, прильнув к ее ладони, прямо как жаждущий тепла котенок. Тина уже хотела поцеловать его, но их отвлек звук скрипнувшей двери.
На пороге стояла Нора, уперев руки в бока.
— Значит, слуги говорили правду? — изумленно воскликнула Нора. Она посмотрела на Тину, на руку, которой та гладила волосы Закарии, и ее брови поползли вверх от возмущения. — Только не говори, что ты простила этого меченого кретина? — возмутилась подруга.
— Нора, не надо, — тихо попросила Тина.
— Не надо? Этот осел бросил тебя! Я на твоем месте отрезала бы его никчемные причиндалы, а не кормила печеньем! — Ноздри Норы раздувались, как у разъяренного быка.
— А ты осмелела. Нашла нового влиятельного любовника? — Закария говорил усталым, лишенным эмоций голосом, однако в его глазах опасно замерцали медовые крапинки, словно он совсем недавно выпил одно из своих ядовитых снадобий.
Лицо Норы побледнело.
— Да как ты смеешь? — вскричала она.
— Правда глаза колет?
— Ты…
Голова Тины начала гудеть от вечных перепалок служанки и адепта.
— Прекратите оба! — сказала она так громко, что и Закария, и Нора вмиг затихли и ошарашенно уставились на Тину. — Или вы сейчас же объясняете мне, что произошло между вами двумя, или катитесь к черту. Мне это все осточертело. — Для пущей убедительности Тина положила руку на живот, отчего Закария тут же соскочил со стула и присел перед ней на колени, с тревогой глядя в глаза.
— Тебе плохо? — спросил он.
— Рассказывайте, — произнесла Тина тоном, не терпящим возражений.
— Пусть она говорит, — насупившись, буркнул Закария. — Она зачинщица нашей ссоры.
Нора сжала губы в тонкую линию и прищурила глаза.
— Какая же ты свинья, Закария, — ядовито бросила она, подвинула к себе стул и села, закинув ногу на ногу. — Ладно, я расскажу все как было, раз у нашего бравого воина душка не хватает. Дело было несколько лет назад. Тогда наш таинственный адепт теней перестал быть ощипанным гадким утенком и оперился в важного селезня.
Тина удивленно приподняла бровь, не понимая, к чему ведет Нора.
— Проще говоря, он возмужал и из тощего мальчишки вырос в настоящего красавца. — На последнем слове Нора скривилась, будто ее заставили съесть целый лимон. — В один из дней он решил покрасоваться перед служанками и вернулся в замок с тренировки без рубашки. И все девушки будто ополоумели от вида его подтянутого тела, покрытого татуировками. Чего он, собственно, и добивался…
— Я просто порвал рубашку во время состязания с Холландом, — сухо отчеканил Закария.
— Ну меня-то ты точно не привлек. Видала мужчин и покрасивее, — съязвила служанка. — С того дня за его сердце началась настоящая война. Девы, как одержимые, околачивались возле его покоев или на арене, делали ему подарки, носили еду, а этот высокомерный павлин нахохлился и смотрел на всех свысока, считая, что никто не достоин его внимания.
— Ничего я так не считал, просто не хотел ни с кем общаться.
— Я же говорю, псих. Какой здоровый юноша откажется от внимания красивых девушек, которые готовы прыгнуть ему в постель?
— Не отвлекайся, Нора, — сказала Тина, предостерегая новую ссору.
Нора демонстративно закатила глаза.
— Когда Закария отшил абсолютно всех девушек в замке, они решили, что он просто не интересуется женщинами. Вот тогда-то во мне и проснулся азарт. Вот передо мной он уж точно не устоит!
Тина почувствовала неприятный укол ревности. Перед такой красавицей, как Нора, устоять и правда было невозможно. В этот момент малыш пнул ее под ребра, да так сильно, что она согнулась пополам от боли.
— Тина, что с тобой? — встревоженно спросил Закария и несмело коснулся ее живота. Его голос был полон заботы, любви и нежности, и минутная ревность исчезла так же быстро, как и появилась.
— Ничего страшного, малыш толкается, — прошептала она и погладила Закарию по волосам.
— Вы можете повременить с телячьими нежностями, пока я здесь? — с негодованием цокнула Нора.
— Прости, — смутилась Тина. — Что было дальше?
— Я поспорила с другими служанками, что захомутаю нашего нелюдимого адепта и он будет за мной бегать, как собачонка, роняя челюсть на пол и пуская слюни.
Закария раздраженно фыркнул, и Нора зыркнула на него недовольным взглядом, после чего продолжила рассказ:
— Только этот тихоня бегал от меня, как заяц от лисы. Я дважды предложила ему прогуляться вечером по городу, даже позвала в свою комнату, а он снова и снова придумывал глупые отговорки. Но я не могла так просто сдаться. На кону стояло мое двухмесячное жалованье. Тогда я пошла на крайние меры. — Щеки Норы порозовели. — В один из вечеров я пришла к нему в покои, ясно давая понять, чего хочу. А этот кретин унизил меня и вытолкал из комнаты на виду у слуг, которые находились в том коридоре.
— Я тебе дважды отказал по-человечески, но ты же ворвалась ко мне с голой грудью навыкат и начала домогаться. Что я, по-твоему, должен был сделать, если ты не отлипала от меня? — возмутился Закария, устало протерев лицо ладонью.
Тина уже пожалела, что все это затеяла. Он ведь только с дороги и, должно быть, очень измотан.
— Ты не дал мне даже одеться! Стражники потом долго доставали меня сальными шуточками.
— Это все? — спросила Тина, желая поскорее закончить неприятный разговор.
— Продолжишь сама или мне рассказать? — угрожающе прошептал Закария, продолжая поглаживать живот Тины.
Нора виновато потупила взгляд.
— Я сильно разозлилась на Закарию и решила отомстить.
— Да уж, отомстила на славу, — прошипел он. — Я из-за тебя чуть не умер.
— Откуда мне было знать, что ты пьешь яды? Я думала, ты дурачок от природы, а ты, как оказалось, еще и гадостью всякой свой разум затуманиваешь.
— Вы можете нормально объяснить? — разозлилась Тина.
— Она подлила мне в чай слабительное зелье. А его действие в сочетании со снадобьями, которые я пью, обернулось для меня бедой. Если бы не Маркус, я бы точно умер. Он меня еле выходил.
— Я извинилась! А ты поступил, как последняя скотина. Знаешь, что он сделал, Тина? — В ее глазах читалась неприкрытое чувство вины, когда Нора повернулась к северянке. — Он подкараулил меня в коридоре, подкрался сзади и отрезал кинжалом мои волосы выше лопаток. Я потом несколько месяцев ходила куцая.
— Скажи спасибо, что не отрезал тебе язык.
— Знала бы, что ты все-таки любишь женщин, подлила бы тебе зелье для лишения мужской силы.
— Смирись, что не все мужчины мира хотят тебя.
— Хватит! — Тина вскочила со стула. — Закария, перестань хамить Норе. Если хочешь остаться со мной, научись вести себя прилично. — Она буравила его суровым взглядом несколько секунд, а потом повернулась к подруге. — Нора, я уже говорила, чтобы ты перестала оскорблять Закарию. Он отец моего будущего ребенка… и я люблю его. — В тот же миг ею овладела усталость, и она с тяжелым вздохом вновь опустилась на стул. — Вы оба мне дороги. И я не хочу постоянно слушать ваши ссоры. Если это возможно, пожалуйста, помиритесь, — тихо попросила она безо всякой надежды.
Закария первым нарушил молчание. Он встал с колен и подошел к Норе.
— Прости, что выдворил тебя тогда из комнаты, не позволив одеться. Я должен был вести себя помягче. — Он протянул руку, а Тина украдкой ущипнула себя за предплечье, чтобы убедиться, не приснилось ли ей это.
Казалось, Нора тоже слабо верила своим ушам. Она стояла как статуя несколько мгновений, а потом опомнилась и пожала протянутую руку.
— И ты прости меня за то снадобье, не хотела, чтобы так получилось. Я правда очень переживала. — Она даже выдавила из себя подобие улыбки.
— За волосы извиняться не буду, ты заслужила, — мрачно добавил он, и Нора с усмешкой покачала головой, разжимая ладонь.
Тине показалось, что Закария едва преодолел желание вытереть руку о штанину.
Нора ушла, оставив их наедине, и Тина пересела на кровать. Она забралась на нее с ногами и устало прислонилась спиной к изголовью, а Закария сел у ее ног.
— Я всегда раньше удивлялась, почему никто из женщин замка не обращает внимания на такого красивого мужчину, как ты, а тут вот значит как на самом деле обстояли дела.
— Ну… они быстро убедились, что я неотесанный грубиян и от меня лучше держаться подальше. — Закария смущенно опустил глаза, начав изучать мозолистые руки.
— Закария, почему ты избегал их? Неужели они не привлекали тебя?
— Привлекали. Но не настолько, чтобы я мог позволить себе отвлечься от главной цели. Я ничего не хотел от этой жизни, кроме мести. — Закария повернулся к ней лицом. — А потом пришла ты и подарила мне новую цель.
Израненное сердце Тины словно окунули в целительный нектар: раны начали затягиваться, боль отступила.
— Какую цель?
Закария прочистил горло и тихо произнес:
— Тина, стань моим полуночником.
— Что? — Она не поверила своим ушам.
Закария взял ее руку и прижался губами к ладони.
— Я лишился семьи, когда мне было всего шесть. Я плохо помню прошлую жизнь. Но порой меня одолевают воспоминания о родителях, о брате. Помню, как отец делал для нас с Изанум деревянные игрушки, а мама пела колыбельные на ночь. Помню, как папа ласково обнимал и целовал маму, думая, что мы не замечаем. Но с годами я позабыл, каково это — испытывать простые человеческие радости, каково любить кого-то, дорожить им, делить с ним радости и печали.
Тина с трудом сдерживала слезы. Закария, напротив, свои слезы не сдерживал.
— Ты перевернула мою жизнь, Тина Эйнар. Сначала я противился чувствам, злился на себя, хотел стереть их из головы и сердца, думал, что я слабак… Но теперь понял, что ты — не слабость. Ты — моя сила, Тина. Благодаря тебе мне хватило смелости принять прошлое и отпустить жажду мести. Благодаря тебе мне хватило смелости признать, что я смогу жить дальше, не цепляясь за ускользающие воспоминания, а создавая новые. — Он встал с кровати и снова опустился перед Тиной на одно колено. — Тина Эйнар, я хочу создать с тобой семью, хочу воспитывать нашего ребенка и учиться быть хорошим отцом. Хочу вырезать для него деревянные игрушки и учить держать в руках меч. А если это будет девочка, я даже научусь плести косички.
Тина не сдержалась и хихикнула сквозь слезы, но Закария был как никогда серьезен.
— Я хочу есть твои печенья с изюмом, пока не разжирею, хочу построить для нас дом с небольшим садом и завести кошек, которых ты так любишь. Я хочу, чтобы мы провели настоящий ритуал бракосочетания и чтобы брачные руны никогда не сошли с наших тел. Ты согласна стать моей, Тина Эйнар?
— Да, я согласна… — Она всхлипнула, вытирая ладонью слезы.
Закария издал странный булькающий звук и, привстав, поцеловал ее. Его губы были солеными от слез, но Тине было все равно. Она прижалась к нему всем телом, желая ощутить то тепло, которого ей так не хватало. Их с Закарией малыш снова пинался внутри, словно вместе с Тиной радовался его возвращению.

Глава 31

Октябрь, 1137 г. со дня Разделения
За окном сгущались сумерки, а из форточки дул холодный осенний ветер. Однако Аврора так заработалась, что не обращала внимания на озябшие пальцы и не торопилась закрывать окно. Лишь сильнее куталась в шаль и изучала письменные отчеты от главного казначея Ардена.
Она загружала себя любой работой, лишь бы не позволять ненужным мыслям вырываться из плена холодного рассудка. Это было невыносимо сложно.
Особенно в этот вечер.
Сегодня была вторая годовщина смерти Анны и Рэндалла.
Накануне они отпраздновали двухлетие Рэна. В этот раз Уилл не стал настаивать на пышном торжестве — был просто тихий семейный ужин, с подарками, сливовым пирогом и музыкой.
А сегодняшним утром она вместе с Уиллом посетила кладбище.
Впервые за все это время.
На могиле Джоанны она даже почувствовала покой и умиротворение, словно светлый дух Анны поселился здесь и оберегал земли от скорби и печали. Они с Уиллом возложили у надгробного камня большой букет ландышей, которые Анна так сильно любила. А вот у могилы Рэндалла Аврора простояла от силы пять минут. Мрачный холодный камень с высеченным именем Хранителя Ардена казался ей безмолвной ледяной глыбой, что утягивала ее на дно, в самую пучину отчаяния.
«Здесь нет Рэндалла, — не переставая, думала она. — Здесь темно, холодно и пусто».
Аврора перечитала одну строчку из отчета несколько раз и, видимо, задремала. Порыв ледяного ветра разметал стопку чистых листов, лежавших на краю стола, и они с тихим шелестом разлетелись по всей комнате.
— Приди ко мне… умоляю… — Тихий, едва различимый шепот заставил Аврору подскочить на месте от испуга. Она сбила рукой чернильницу, и та упала, разлив чернила на недописанное письмо королеве Мари, в котором Аврора справлялась о здоровье свекра, болевшего на протяжение трех последних месяцев.
— Приди ко мне хотя бы во сне, пожалуйста… — В этот раз голос стал более отчетливым, и от осознания того, кому он принадлежал, Аврора всхлипнула и ее тело покрылось мурашками.
Она поднялась с кресла и осмотрелась по сторонам. В комнате никого не было. Очередной порыв ветра всколыхнул тяжелую штору и заставил огонь в камине беспокойно затрепыхаться.
«Я просто уснула, — успокаивала себя Аврора. — Мне это приснилось».
Она постоянно видела его во снах. Порой не просто любимого, а воспоминания, которые ей никогда не принадлежали.
Последний такой сон привиделся ей три дня назад. Леди Виктория, сидя в громоздком кресле на колесиках, читала легенду о ритуале единения душ. Только она читала ее не Авроре, а маленькому Рэндаллу. В этих снах Аврора словно была в его теле и видела все его глазами.
Легенда гласила, что ритуал этот изобрел Ардан Корвин, когда его жену похитили люди из вражеского горного племени. Он сумел отыскать и вернуть любимую лишь спустя несколько месяцев. Тогда он воззвал к Единому за помощью, и приснилось ему, что магия крови способна скрепить две души так, что они станут единым целым. И даже сотни верст не смогут разлучить их, потому что души всегда отыщут друг друга.
Аврора проснулась в холодном поту. Она долго вглядывалась в тоненький шрам от пореза на своей ладони, пока ее разъедали тревожные мысли.
Что, если это не просто легенды? Что, если предупреждения бабушки Гретты были правдивы и теперь ее душа не найдет покоя, пока не воссоединится с ним?
А за день до годовщины Аврора услышала голос. Он взывал к ней, просил прийти.
Но куда? Неужели она в самом деле сходила с ума?
– Приди ко мне, душа моя…
Ветер за окном усилился, отчего приоткрытая форточка с силой ударилась о деревянную раму. Аврора вскрикнула, когда на короткое мгновение возле окна ей привиделся расплывчатый высокий силуэт.
— Моя госпожа, с вами все в порядке? — послышался за спиной встревоженный голос Тины.
Аврора провела дрожащей рукой по взмокшему лбу и быстро закрыла окно.
— Все хорошо, Тина. — Она обернулась, и ее лицо озарилось улыбкой.
Тина пришла не одна.
Она вела за руки Райнера и Рэна, а процессию замыкал Закария с Изану на руках. Их с Тиной сыну был почти год, и Аврора настояла, чтобы он проводил больше времени с ее детьми, чтобы ему не было скучно.
— Мои родные! — Аврора раскрыла руки, и мальчики наперегонки побежали к ней. Она присела на корточки и заключила их обоих в теплые объятия. Темные густые пряди Райнера пахли свежескошенной травой, а светловолосая кудрявая макушка Рэна — парны́м молоком и сладостями. Аврора по очереди расцеловала пухлые детские щечки и защекотала их так, что они оба заливисто рассмеялись.
От игр с детьми ее отвлек детский плач.
Закария усадил сына на ковер и хотел было ретироваться из комнаты, но Изану расплакался, не желая отпускать отца.
— Тени! Тени! — запротестовал Райнер и, вырвавшись из материнских объятий, подбежал к мужчине. — Хатю тени!
Рэн тоже захлопал в ладоши в предвкушении.
Тина посмотрела на пунцового от смущения Закарию и ласково улыбалась ему. Ее волосы были собраны в тугую косу, которая больше не скрывала шрам на лице — она перестала прятать его после возвращения любимого.
Закария тем временем задул настенные лампы, оставив гореть лишь одну свечу на столе, и опустился на ковер рядом с Изану и Райнером, которые тут же забрались к нему на колени. Аврора тоже села на ковер, усадив к себе на колени Рэна. Закария переплетал свои пальцы так, чтобы тени на стене образовывали силуэты, похожие на разных животных, которых Райнер и Рэн отгадывали. Изану пока мало что понимал, но также весело хохотал вместе с мальчишками.
Закария сохранял мрачное выражение лица, но от нее не укрылось, как он ласково ерошил волосы Райнера, украдкой целовал своего сына в макушку, то, с какой нежностью и обожанием смотрел на Тину. Она отвечала ему полным любви взглядом.
Аврора была искренне счастлива за свою служанку. Она, как никто другой, понимала, каково это — когда любимый покинул тебя навсегда. Вот только Закария вернулся, невзирая на все преграды, что стояли между ними, а Рэндалл…
— Мама, а где папа? — сонным голосом пролепетал Рэн, прервав ее тяжелые думы.
Он называл ее мамой. И хотя Уиллу это не нравилось, Аврора не могла запретить малышу звать себя так. Ведь он так в этом нуждался.
— Папа не приходил к тебе сегодня? — спросила она, зная, что Уилл наверняка весь день провел на могиле Анны.
В подтверждение ее догадок Рэн покачал головой.
— Папа был сегодня очень занят, и он обязательно поиграет с тобой завтра. — Она поцеловала его в лоб, и Рэн снова увлекся театром теней, устроенным Закарией.
Они просидели так около получаса, пока дети совсем не раззевались.
Аврора собиралась отправиться с ними в детскую, чтобы уложить спать, но ее планы испортил Уилл. Он вошел в покои без стука. Его волосы были лохматыми, глаза покрасневшими и опухшими от слез, и он даже не обратил внимания на Рэна, который обрадовался при виде отца и начал тянуть к нему руки.
— Папа приболел, Рэн, поиграете завтра, — шепнула ему Аврора и передала мальчика Тине.
— Называй моего сына полным именем! — злобно рявкнул Уилл и, спотыкаясь на ходу, двинулся в сторону ее спальни.
Они по-прежнему соблюдали договор и раз в месяц спали в одной постели. Но с каждым разом это становилось все невыносимее.
— Тина, пусть детей уложит Хелен. — Она на прощание расцеловала Райнера в обе щеки.
Тина направилась к выходу, но Закария покидать комнату не торопился. Изану уснул у него на руках, сладко посапывая, положив темноволосую макушку на отцовское плечо.
— Моя госпожа. — Аврора уловила в его голосе тревогу. — Помните снадобье, что я давал вам? Пусть принц выпьет его.
Она вопросительно нахмурилась.
— Я… ощущаю его ауру, — запнувшись, сказал Закария. — Она полна отчаяния и безумия.
Аврора не знала, как бывший адепт считывает внутреннее состояние и эмоции людей, но он никогда не ошибался.
После его ухода Аврора отправилась в спальню. Уилл к тому времени уже переоделся в ночные штаны и лежал на своей стороне кровати. Вопреки надеждам Авроры он не спал.
Она зашла в умывальню, переоделась в самую закрытую ночную рубашку и, вернувшись, добавила в стакан с водой снадобье Закарии. Это было сильнейшее снотворное, которое усыпляло в считаные минуты, и каждый раз, когда Уилл приходил в ее спальню во хмеле, она опаивала его этим. Оно немного притупляло рассудок, и Уилл на утро даже не помнил, что она давала ему что-то пить.
— Держи, это поможет тебе справиться с головной болью. Ты сегодня, кажется, перебрал вина. — Аврора протянула Уиллу стакан, и он без вопросов принял его, осушив залпом.
— Аврора, ты когда-нибудь задумывалась, как бы сложилась твоя жизнь, если бы Рэндалл не приехал на Север? — задумчиво спросил он, когда она легла на кровать.
— Почему ты спрашиваешь?
Лицо принца не выражало никаких эмоций.
Последние два года Аврора боролась с горем и прилагала немыслимые усилия, чтобы не сломаться. Она искала утешение и радость в Райнере и Рэне, тренировалась до седьмого пота на арене под чутким руководством Закарии — даже выучила усыпляющий прием иглой. Уходила с головой в дела Совета, лишь бы не чувствовать щемящей боли в груди.
Уилл же с каждым месяцем все больше погружался в пучину скорби. У него случались и моменты просветления, когда он брал себя в руки, занимался делами Блэкстоуна и проводил время с Рэном, но хватало его ненадолго.
Вот и сейчас он был пьян и совершенно разбит.
Аврора едва сдерживалась, чтобы не прикрыть нос рукой от едкого запаха пьянящих напитков.
— Когда Рэндалл предложил жениться на тебе вместо меня, я так обрадовался, — прервал он наконец долгое молчание. — Я верил, что так будет лучше для нас с Анной… Но что, если все сложилось бы лучше, поженись мы с тобой?
Аврора изумленно уставилась на Уилла. А его взгляд… Ей стало не по себе. В одно мгновение в комнате похолодало так, что захотелось укрыться одеялом по самое горло. Что она и сделала.
— Уилл, давай спать, у нас обоих сегодня был тяжелый день. — Аврора постаралась придать голосу спокойствие и мягкость.
— Ты не понимаешь. — Уилл повернулся к ней всем телом, приподнявшись на локте, и Аврора инстинктивно отодвинулась на край кровати. — Если бы я покорился воле моего отца, Анна была бы жива, — с надрывом произнес он. — Конечно, я бы продолжал ее любить, но у нее был бы шанс на счастливую долгую жизнь.
Аврора тяжело сглотнула. В его словах имелось зерно истины.
Но как сложилась бы жизнь Рэндалла? Нашел бы он свою любовь? Или продолжал бы хранить в сердце боль и секреты, что разрывали его изнутри?
Нет, она не хотела даже думать об этом.
— Прошлое не изменить, Уилл.
— Мы могли бы поладить. — Его голос стал ниже и тише. — Возможно, ты бы полюбила меня.
Аврору передернуло от его слов. И когда Уилл вдруг протянул руку, коснувшись ее лица, она оцепенела от ужаса.
— Как думаешь? Смогла бы ты полюбить меня, Аврора? — Он очертил холодным пальцем ее скулу и провел по нижней губе.
Аврора хотела сбросить руку, ударить его, закричать, но продолжала в немом ужасе вжиматься в подушку.
— Мы все были бы счастливы, если бы не он. Это он во всем виноват, — еще тише прошептал Уилл, и его пальцы соскользнули с ее лица.
Аврора с трудом повернула голову, обнаружив, что он крепко спит. Оцепенение спало, и она стремглав вскочила с кровати и выбежала в коридор.
Ноги сами привели ее в старые покои Рэндалла. Здесь было тепло и уютно, потому как Аврора отдала приказ слугам держать комнату в чистоте и разжигать каждый вечер камин.
Она не знала зачем.
Когда-то и Рэндалл поддерживал уют в комнате своей матери.
Аврора долго просидела на диване перед камином, листая старый этюдник с рисунками Рэндалла, который он подарил ей на семнадцатилетие. Когда сон начал одолевать ее, она пошла в спальню, забралась на большую кровать и накрылась одеялом с головой. Едва уловимые отголоски знакомого запаха подействовали на нее, как лучшее успокоительное снадобье, и вскоре Аврора уснула.
Но сон ее был недолгим.
Она снова услышала голос:
— Душа моя, где ты?
Аврора подскочила на кровати, озираясь по сторонам.
— Где ты? — донесся звук из кабинета.
Аврора спустила ноги на мягкий ковер и, взяв со стола свечу, пошла на голос. Ее переполняло смутное чувство тревоги.
— Ты слышишь меня, любимая?
Ее ноги будто одеревенели, а сердце разрывалось от смешанных чувств. Авроре было страшно, но в то же время родной голос заполнял пустоту в ее душе. Дрожащей рукой она толкнула дверь и прошла в кабинет.
Помещение озарял свет пламени из камина, отчего по стенам скользили длинные тени. Но ее внимание привлек один силуэт.
Кто-то сидел на полу перед камином.
Сердце забилось где-то в горле.
— Р-рэй? — выдохнула она, прикрыв рот ладонью, и с глаз хлынули слезы.
Он медленно обернулся.
Это был Рэндалл.
Аврора громко всхлипнула и побежала, спотыкаясь на ходу, к нему навстречу. Рэндалл подскочил на ноги, стремительно пересек разделяющее их пространство и обвил руками ее талию, крепко прижимая к себе. Аврора плакала навзрыд. Она чувствовала, как напротив ее груди бешено колотится его сердце, вдыхала до боли знакомый запах и с жадностью вглядывалась в прозрачно-серые глаза, не в силах поверить в реальность происходящего.
Она обхватила обеими руками его лицо.
— Рэй, неужели это ты? Ты вернулся? Ты вернулся ко мне…
— Душа моя, — с жаром прошептал Рэндалл, прижимаясь губами к ее ладони.
По его щекам стекали слезы.
Аврора не могла вымолвить ни слова; она гладила его осунувшееся, покрытое жесткой щетиной лицо, проводила пальцами по отросшим прядям, касалась трясущимися пальцами потрескавшихся губ. Он очень похудел и утратил былой лоск, но это был он.
Ее Рэндалл.
— Где ты был все это время? Почему не возвращался? — Аврора приподнялась на носочки, чтобы поскорее ощутить его вкус на своих губах. Чтобы удостовериться, что он настоящий. — Я так скучала по тебе. Мне без тебя было так плохо…
Она лихорадочно покрывала поцелуями его скулы, подбородок, щеки. Но когда хотела коснуться его губ, Рэндалл отстранился.
— Я не могу вернуться к тебе, — с горечью прошептал он. — Я не знаю как…
Аврора замерла. Она немного отстранилась и заглянула в серые глаза, полные слез.
— Умоляю, душа моя, приди ко мне. Хотя бы во сне. Я так одинок…
У нее перехватило дыхание, когда вместо теплых рук, сжимающих ее талию, она почувствовала леденящий холод. Рэндалл начал растворяться на ее глазах, превращаясь в прозрачную дымку.
— Приди ко мне. — Его шепот обратился ветром, что всколыхнул ее волосы и задул пламя в камине.
— Нет, нет, нет, — закричала она в пустоту. — Пожалуйста, не исчезай!
— Приди ко мне, — у самого уха раздался полный тоски и боли голос, и Аврора вскочила от испуга.
Она сидела на полу, прислонившись спиной к дивану, а рядом валялся старый этюдник с рисунками. В комнате было светло и жарко от огня в камине.
Это был всего лишь сон. Но почему тогда она до сих пор ощущает запах ягод и травы? Почему в ушах звучит его голос?
Граничащее с безумием отчаяние вырвалось из плена ее души и затопило разум.
— Вернись ко мне или оставь навсегда, — с надрывом в голосе закричала она. — Хватит меня мучить, прошу. Я так больше не могу. Оставь меня в покое!
Слезы, застилавшие глаза, душили ее. Боль обжигала сердце сродни ударам хлыста. Она озиралась по сторонам в поисках поддержки, защиты, но находилась в комнате совершенно одна. Ее руки будто сами по себе беспокойно шарили по мягкому ворсу ковра, пока Аврора не наткнулась на раскрытый альбом. Она сморгнула слезы и посмотрела на рисунок. На нем было изображено озеро Колдхейма и две катающиеся на льду фигуры.
Внутри ее все загорелось адским пламенем.
— Оставь меня в покое, — закричала Аврора еще громче и, схватив этюдник, швырнула его в камин.
Боль на мгновение угасла, уступая место щемящей тоске. Огонь в камине начал пожирать страницы, которые темнели и скручивались, обращаясь в пепел. Первым загорелся силуэт Авроры на рисунке, а затем пламя с жадностью приступило к Рэндаллу.
«Что я наделала?!» — ужаснулась Аврора и вскочила с места, бросившись к камину.
— Нет! Пожалуйста! Не надо!
Не осознавая, что творит, она протянула руки к горящему альбому. Пламя тут же лизнуло ее ладони, и Аврора резко отпрянула назад.
— Нет! Нет! Вернись ко мне. Вернись. Вернись. Вернись. — Аврора прижимала к груди обожженные ладони, захлебываясь слезами и истошно крича, корчась на полу перед камином. — Ты обещал вернуться! Я не могу так больше! Вернись!
Она продолжала погибать от охватившего ее горя. Боль, что копилась в ее сердце долгие два года, заживо поглощала ее, и у нее не было сил бороться.
— Верни-и-ись, — завопила она до хрипоты в горле, как вдруг кто-то схватил ее за плечи и резко поднял.
— Аврора. Аврора! Что с тобой?
Перед ней на корточках сидел Тристан.
На нем был дорожный плащ и кожаные перчатки, а в глазах отражался ужас. Он осмотрел Аврору с ног до головы, и его цепкий взгляд остановился на обожженных руках.
— Проклятие! Ты что, совсем из ума выжила? — злобно выругался он и заглянул в камин, где догорал альбом.
Аврора ничего не ответила. Она тихо плакала, почти беззвучно. У нее не осталось сил сопротивляться, когда Тристан подхватил ее на руки и понес в спальню. Он усадил Аврору на кровать, скинул с себя плащ и перчатки и опустился перед ней на корточки.
— Дай посмотрю. — Он аккуратно взял ее за запястья, изучая ладони, на которых уже начали появляться волдыри. — Вот черт…
Тристан встал и зашел в умывальню, чтобы принести небольшой медный таз с холодной водой. Он поставил его на прикроватный столик и опустил туда ее руки. Аврора стиснула зубы от боли, но, когда холодная вода усмирила страшное жжение, немного расслабилась.
— Сиди здесь и не вздумай даже двигаться, пока я хожу за мазью и повязками.
Аврора и не думала ослушаться его. Силы разом покинули ее. Она даже не шелохнулась в ожидании Тристана.
Спустя десять минут он вернулся с небольшим сундуком.
— Выпей, это болеутоляющее снадобье. — Он поднес к ее губам маленький пузырек.
— Что ты здесь делаешь? — спросила Аврора охрипшим после недавних криков голосом, пока Тристан прикладывал к ее ожогам припарки с мазью.
— Срочные новости. На рассвете я покину Вайтхолл и отправлюсь в Фортис.
Между нахмуренными бровями Тристана пролегла морщинка. Он сосредоточенно возился с руками Авроры, даже не спрашивая, что послужило причиной ее срыва. И Аврора была ему благодарна. У нее не было ни сил, ни желания обнажать душу. Не в этот раз. И Тристан это понимал.
— Какие новости? — спросила Аврора, пытаясь отвлечься от боли в руках и на сердце. — Умоляю, только не говори, что Артур строит новые козни.
В течение последних двух лет Артур медленно, но верно внедрял в Совет правления Ардена своих людей. Тристан с Авророй, в свою очередь, переманивали их на свою сторону с помощью манипуляций, лести, подкупа и даже шантажа. Аврора налаживала дружеские отношения с женами лордов, в чем ей очень помогала Мелита, а иногда и старшие дочери Алистера, Вайолет и Лилиан, которые уже вышли замуж. Тристан же использовал власть гильдии и находил самые ветхие скелеты в семейных шкафах подданных Артура.
Двойная игра отнимала у принца слишком много сил, и Аврора с горечью наблюдала, как в его черных глазах с каждым визитом все сильнее разрасталась пустота.
— Не хочу тебя разочаровывать, сестренка, но так и есть. Ты ведь помнишь, что в конце месяца состоится ежегодное собрание наместников земель Юга в Фортисе?
— Да, туда отправится Алистер от имени Уилла. — Аврора поежилась, вспомнив его странное поведение перед сном.
— Из Уилла регент, как из меня танцовщица в доме удовольствий, — фыркнул Тристан. — Этот дурак скоро последние остатки разума пропьет. — За раздражением в его голосе Аврора уловила нотки тревоги за брата. — Алан совсем слег. — Он перевязал одну ладонь и принялся за вторую. Выражение его лица было сосредоточенным и угрюмым. — Возглавлять собрание будет Артур. Он снова хочет сменить человека в Совете.
— Он дождется, что арденийцы взбунтуются. Кого на этот раз?
Тристан поднял взгляд.
— Артур хочет, чтобы арденийцы сами попросили о помощи. К границам Ардена из Западного леса идет целая орда дикарей. Они нападут в ночи.
Аврора содрогнулась.
— У них нет ничего святого. Будет резня.
— Именно. После этого народ Ардена взбунтуется против Совета. Вам придется просить Артура урегулировать этот вопрос с Таннатом. И он это сделает… с одним условием.
— С каким? — Аврора на мгновение забыла о боли в руках.
— Артур хочет, чтобы пост министра безопасности занял южный лорд из Фортиса. К тому же, — Тристан сжал челюсть от напряжения, — он хочет сместить Алистера.
— Алистер занимает пост десницы Хранителя Ардена вот уже тридцать лет. — Аврора в возмущении сжала руки в кулаки и тут же вскрикнула от боли.
Тристан снова перехватил ее запястья и подул на ладони, словно это могло облегчить жжение под бинтами.
— Именно поэтому Артур хочет от него избавиться. Он отлично знает, что Алистер предан семье Корвин и сместить его Совет согласится только за очень большую услугу.
От пережитых волнений и переживаний за будущее Ардена у Авроры застучало в висках.
— Надо отправить людей в Мглистый лес для усиления охраны границ и подготовиться к нападению.
— Чтобы созвать армию Ардена, нужно официальное заявление регента или его десницы. Такая шумиха будет нам не на руку. А мне вообще не сносить головы.
Аврора лихорадочно размышляла, как выпутаться из этой ситуации, и тут ее осенило.
— Личный отряд Рэндалла! Закария снова собрал его после возвращения и присягнул на верность мне и Райнеру. Если я попрошу, они отправятся в Мглистый лес.
Первоклассные бойцы-лазутчики, подготовленные самим Холландом и Закарией — вот кто смог бы остановить варваров из западных лесов.
Аврора почувствовала в груди трепет надежды.
— Да, это может помочь. — В голосе Тристана тоже послышалось воодушевление.
— Завтра первым делом поговорю с Закарией.
— Хорошо, а сейчас выпей снотворное и ложись спать. А я пойду к себе, хочу вздремнуть хотя бы пару часиков, прежде чем отправиться в Фортис.
Тристан выпустил ее ладони из рук и, подхватив свой плащ, направился к выходу. Аврора снова почувствовала пустоту и холод.
— Трис, — она не смогла совладать с внезапным порывом, — останься здесь, пожалуйста.
Тристан удивленно обернулся, и Аврора посмотрела на него с мольбой в глазах. Больше всего ей не хотелось оставаться в одиночестве и видеть сны, которые сводили с ума.
— Хорошо. — Он понял ее без слов. — Посижу с тобой, пока не уснешь.
Тристан откинул плащ, стянул сапоги с камзолом и забрался на кровать. Он сел, прислонившись к изголовью, и вытянул ноги. Аврора смущенно оглянулась на него. Она не знала почему, однако ее совсем не пугало то, что она лежит в одной постели с самым порочным мужчиной королевства. Рядом с Тристаном она чувствовала себя в безопасности. В отличие от Уилла.
Устроившись на своей части кровати, она укрылась одеялом по пояс.
— Сегодня два года… — едва слышно произнес Тристан и открыл глаза.
— Как ты? — спросила Аврора и вытянула ладони, чтобы не причинять себе лишней боли.
— Уж получше, чем ты.
Аврора виновато потупила взор.
— Трис.
— Что?
— Почему ты так возишься со мной? Постоянно помогаешь, защищаешь. Какой тебе от этого прок?
Тристан грустно усмехнулся.
— Неужели я даже в твоих глазах настолько ужасен, что ты думаешь, будто я все делаю исключительно ради собственной выгоды?
— Нет, но я все равно не понимаю.
Тристан молчал. Аврора уже подумала, что он оставит ее вопрос без ответа, но несколько минут спустя он тихо заговорил:
— О том, что я люблю Анну, знают единицы. Самые доверенные люди. — Тристан провел рукой по ключице, разминая шею. — Но о том, что Анна тоже любила меня, не знал никто. Только ты. — Он посмотрел ей прямо в глаза, и Авроре на мгновение показалось, что черная пустота в них утянула ее с головой. — Порой мне кажется, что я все придумал. Что не было никаких чувств с ее стороны, особенно после моего предательства. Но ты знаешь, что все это было по-настоящему. И не осуждаешь меня. Принимаешь таким, какой я есть.
— Разве не в этом суть дружбы — принимать в человеке и светлые, и темные стороны? — Она свернулась калачиком, стиснув зубы от неутихающей боли из-за ожогов.
— Я не так опытен в дружеских отношениях, — хмыкнул Тристан и, склонившись над вытянутыми руками Авроры, снова подул на забинтованные кисти. — Но, думаю, ты права.
Аврора благодарно улыбнулась ему и закрыла глаза. Она сразу задремала, и в этот раз без сновидений. Она спала так спокойно и сладко. Тристан был настолько утомлен личными переживаниями и долгой дорогой, что сам не понял, как уснул.
И ни она, ни он даже не услышали, как в комнату прошла одна из служанок, чтобы проверить огонь в камине. Тристан во сне разлегся на кровати на животе, раскинув руки и ноги, а Аврора лежала к нему спиной на самом краю кровати. Но это не помешало новой служанке сделать свои совсем неверные выводы.
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Когда Аврора проснулась, Тристана уже не было. О том, что он посетил ночью замок, никто, кроме кастеляна Николаса, не знал. Аврора доверяла старому слуге, но на всякий случай предупредила, чтобы держал язык за зубами.
Боль в руках немного поутихла, и Аврора, с трудом позавтракав, вызвала к себе Закарию.
— Я начну приготовления уже сегодня, — отрапортовал Закария, как только выслушал ее.
— По словам Тристана, дикарей будет много. Около сотни.
— Каждый мой солдат стоит трех таких дикарей. Мы будем готовы к их приходу и заставим давиться собственной кровью. — Слова бывшего адепта звучали совсем не пафосно, так, будто он говорил о погоде.
Услышав про кровь, Аврора невольно бросила взгляд на свою ладонь, где под бинтами скрывался шрам.
— Закария, ты ведь хорошо знаком с ритуалами на крови?
Официально Закария считался бывшим адептом, лишенным памяти. Но Аврора знала, что он все помнит об Ордене теней.
— Что именно вас интересует?
Аврора раздумывала, стоит ли открыться ему. Не посчитает ли он ее сумасшедшей? Она внимательно изучала руки адепта, покрытые сетью татуировок, на коже под которыми виднелись тонкие шрамы от порезов. Он пережил гораздо больше ужасов, чем Аврора могла предположить. Он ее не осудит.
— После смерти Рэндалла я начала видеть во сне… — Аврора запнулась и прочистила горло. — Я вижу его воспоминания. Мне кажется, это из-за ритуала единения душ, который мы провели в Деревне Предков в пещере за водопадом.
Закария даже не поменялся в лице, лишь задумчиво провел языком по внутренней стороне губы, прокручивая кольцо.
— Расскажите подробнее о ритуале.
И Аврора рассказала. Поведала о самом ритуале, о том, как она начала видеть странные сны и слышать голос Рэндалла точно наяву. Поведала ему и об арденийских легендах, о том, что арденийцы думали о них.
— Вы, простые люди, не придаете должного значения крови, и в этом ваша самая большая ошибка, — спокойно произнес Закария, когда Аврора закончила рассказ. — Клятвы, ритуалы, обряды, заключение договоров и браков — все это не просто так делается на крови. В ней содержится сильнейшая магия.
— Магия? — оторопело переспросила Аврора.
— Да, магия, которую вы считаете древней красивой сказкой. Она реальна и проявляется по-разному. Тех, кто практикует ее в наше время, осталось очень мало. Но они черпают силу из разных источников: земли, огня, воздуха… — Закария сделал многозначительную паузу. — Воды.
— Ардан Корвин черпал силы из водопада, — в благоговении прошептала Аврора.
Закария кивнул.
— Но самый сильный источник силы — кровь. Вы же с принцем Рэндаллом не просто скрепили клятву, вы смешали кровь друг друга и испили ее. Это не обычный обряд, княжна. Вы в самом деле соединили души.
Когда бабушка Гретта выдвинула предположение, что легенды Ардена правдивы, Аврора испугалась. Но сейчас вдруг почувствовала облегчение.
— Но, Закария, получается, любой может практиковать… магию? — Аврора скептически выгнула бровь.
Закария покачал головой.
— Вспомните, княжна Аврора, чьим потомком является ваш муж.
Аврора ощутила дрожь по всему телу.
«В трехлетнем возрасте его подвергли испытанию хладными водами, и он выжил». Эта мысль заставила ее тяжело сглотнуть.
— Значит, Рэндалл истинный потомок Ардана, перенявший его силу?
— А вы думаете, что Холланд просто так делился с ним некоторыми секретами Ордена? Если бы Рэндалл был чистокровным жителем Востока, он мог бы стать сильнейшим Мастером теней и потягаться в способностях даже с Владыкой. Но в Орден не берут чужеземцев.
Закария был совершенно спокоен. Аврора могла только догадываться, какие тайны хранил древний Орден и каковы истинные способности бывшего адепта. Но одно Аврора знала точно: она не сходила с ума. Она и правда видела воспоминания Рэндалла, слышала зов его души. Но если он погиб, куда тогда звал ее?
К горлу подкатила новая волна страха.
— Как мне бороться с этим, Закария? У меня не осталось никаких сил… — Она нервно закусила губу.
— А зачем бороться? Вы должны научиться жить с этим. Когда адепты теней пьют яды, они не сопротивляются их воздействию. Они приучают организм извлекать из опасных снадобий полезные свойства. — Закария склонил голову набок, многозначительно посмотрев на обожженные руки Авроры, словно знал, как именно она их поранила. — Вы страдаете, думая, что часть вашей души погибла вместе с Рэндаллом. Но почему вы не берете в расчет то, что часть его души продолжает жить в вас?
Аврора вздохнула. Глубоко и свободно, словно не осталось той преграды, что мешала ей прежде.
— Спасибо тебе, Закария, — искреннее поблагодарила она.
Он лишь равнодушно пожал плечами в ответ.
— Что насчет дикарей? О нападении люди все равно узнают. Они будут возмущены, и их гнев обрушится на Совет. Так или иначе, вам придется просить помощи Артура.
Аврора набралась решительности как никогда раньше. Она дико устала, пока пыталась подстроиться под Артура и лордов Ардена. Но сколько бы ни пыталась стать настоящей арденийкой, этого все равно никогда бы не случилось. Она была рождена на Севере, где придворным интригам и козням предпочитали грубую силу.
Закария прав. Иногда не нужно бороться с внутренними демонами. Нужно учиться с ними жить.
— Мы не будем просить помощи Артура, — уверенно сказала она. — Мы потребуем ее. На своих условиях.
— У вас есть план? — В глазах Закарии впервые появилась заинтересованность.
— Да, пора напомнить и Югу, и Западу, что в Ардене есть не только богатства, но и сильные воины, способные защищать свои земли. И требовать справедливости от тех, кто про нее вероломно забыл.
Медовые крапинки в глазах Закари опасно замерцали, а на его губах появилась кривая улыбка, больше похожая на оскал.
— Я жду ваших приказов, моя госпожа.
После того как она выложила детали своего плана, Закария ушел.
Аврора еще долго сидела, размышляя над словами адепта о ритуале и принятии того, что с ней случилось. Она достала с полки в столе ключ и вскрыла шкатулку, где хранилось кольцо, которое она так и не смогла надеть после смерти Рэндалла. Камень на перстне больше не мерцал, он был холодным и черным. Пустым. Но когда Аврора, превозмогая боль от ожогов, надела его на безымянный палец, то она почувствовала приятное тепло, растекшееся по всему телу. Словно какая-то крохотная частичка вернулась в ее разбитую вдребезги душу.
Она поцеловала камень и горячо прошептала:
— Я люблю тебя, Рэй. Я всегда буду оберегать твою душу. Всегда буду с тобой.
Впервые за все время она ощутила покой.
Словно Рэндалл услышал ее.
— И я люблю тебя, душа моя… — прошептал голос у ее уха, но Аврора больше не боялась.
Она знала, что этот голос всегда будет с ней, ведь их души — единое целое.

Глава 32

Ноябрь, 1137 г. со дня Разделения
Инео сидел в тени большого лиственного дерева и наблюдал, как его ученик Микаэль наворачивает круги вокруг тренировочной площадки, перепрыгивая через деревянные барьеры, расставленные по всей территории. Рядом с Инео на соседнем камне, спрятав клюв под крылом, спал Хлебушек.
Через несколько кругов беспрерывного бега у Микаэля сбилось дыхание, он тяжело хватал ртом воздух, но не останавливался.
Когда они только приступили к занятиям, Микаэль был очень слабым и неуверенным в себе. Предыдущие учителя махали на него рукой, словно говоря, что он безнадежен. Однако за год интенсивных тренировок Инео сумел многому обучить парнишку. Он стал более выносливым, научился метко стрелять из лука и арбалета, достойно держать оборону в бою на мечах и, что самое главное, обрел уверенность.
— На сегодня достаточно, Микаэль. Можешь отдыхать, — крикнул Инео, когда Микаэль, перепрыгивая очередной барьер, споткнулся и чуть не упал.
Инео должен был называть его «господином», но Микаэль разрешил обращаться к себе по имени, когда они оставались наедине, за что он был ему благодарен.
— Как прошла тренировка? — Со стороны сада к нему приблизился Маттео. Его выгоревшие волосы в свете закатных лучей солнца отдавали бронзой. На нем была простая белая рубашка, резко контрастировавшая с его загорелой кожей, коричневый жилет с капюшоном из тончайшей ткани и темные хлопковые брюки.
Инео хотел было встать, но мужчина жестом приказал оставаться на месте и сел на большой валун рядом с ним.
— Отлично. Сначала мы метали ножи, потом провели поединок. Микаэль даже сумел задеть меня тренировочным мечом. — В доказательство слов Инео приподнял серую изношенную рубашку и показал синяк.
Маттео одобрительно кивнул.
— Ты молодец, Инео. Менее чем за год Микаэль добился таких успехов, которых не мог достичь за годы с другими учителями.
— Он способный ученик, просто к нему нужен особый подход.
Маттео извлек из кармана жилетки небольшой мешочек и отсчитал десять медных и пару серебряных монет.
— Держи.
Инео удивленно выгнул бровь.
— Завтра в городе праздник Цветения. В нем принимают участие все жители острова. Городские врата откроются на сутки, а на главной площади до самого рассвета будут танцы. Можешь отправиться туда с другими слугами.
— Хорошо, спасибо. — Инео слегка склонил голову вместо полноценного поклона и взял деньги. Ему не хотелось идти на праздник. Он собирался просто постирать свою одежду и постельное белье или сходить в библиотеку.
— Инео, я всем своим людям обеспечиваю условия для проживания. Они хорошо питаются, спят в чистых комнатах, заводят семьи с другими слугами моего поместья. — Маттео сверлил его угрюмым взглядом, и Инео недовольно поджал губы, понимая, к чему он клонит. — Ты находишься здесь уже год, а память утратил и того раньше. Не пора бы уже начать новую жизнь?
— Я и живу, — мрачно отозвался Инео.
— Нет, не живешь, а существуешь. Вот скажи, у тебя есть друзья?
— У меня есть Хлебушек. — Инео погладил своего питомца, который даже не вздрогнул от прикосновения.
— Я про людей, — раздраженно фыркнул Маттео. — Ты лишний раз даже ни с кем из усадьбы не разговариваешь.
Инео тяжело сглотнул. Перед глазами возник образ истекающего кровью Ахиги.
— У меня был друг, да только дружба эта стоила ему жизни.
Маттео нахмурился и отвернулся, избегая взгляда Инео.
Повисло неловкое молчание.
— Ну а девушки? На тебя многие служанки глаз положили. Наила вечно жалуется, что стоит тебе появиться во дворе или на кухне, как работа сразу стопорится и служанки из кожи вон лезут, чтобы привлечь твое внимание.
— У меня есть любимая, — с нажимом ответил Инео.
— Имени которой ты даже не помнишь?
Инео стиснул зубы.
После того странного сна с участием Нухема он снова начал видеть во сне ее. Но она постоянно куда-то ускользала, поворачивалась к нему спиной и не желала говорить. От этого Инео чувствовал едва ли не физическую боль. Он погибал от тоски по ней.
Он несколько раз ходил к Нухему в надежде, что тот разговор ему не привиделся. Но старик каждый раз отнекивался и грозился позвать городскую стражу, если он не оставит его в покое.
— Инео. — Маттео положил руку ему на плечо. — Я никогда не одобрял рабство, но оно процветает на наших землях веками, и чтобы искоренить его, потребуются многие годы. Даже к тому, чтобы добиться возможности давать рабам Вольную, я с единомышленниками стремился двенадцать лет. Мы с моей покойной женой путешествовали по островам и выкупали у жестоких хозяев людей, которые находились на грани жизни и смерти. Давали им шанс на спокойное будущее. Когда я купил тебя, то сразу понял, что ты не простой юноша. Подозреваю, ты родом из очень богатой и знатной семьи. Я бы предоставил тебе возможность вернуться домой, если бы ты помнил, где он.
Инео тяжело вздохнул. Он уже слышал это, даже просил у Маттео Вольную, но тот отказывался отпускать его, пока он не вспомнит прошлое.
— Прошло два года, а ты до сих пор имени настоящего не знаешь. Может быть, пора перестать цепляться за прошлое и начать новую жизнь?
— Но мне не нужна новая жизнь, — взорвался Инео. — Я благодарен тебе за то, что вытащил меня с арены, но не могу просто взять и смириться. Я хочу домой.
Он спрятал лицо в руках, чтобы усмирить участившееся дыхание.
— А что, если этот дом, который ты так рьяно ищешь, принесет тебе разочарование? Что, если тебя там никто не ждет?
Последние слова ударили Инео по самому больному. Он не знал ответа и в глубине души страшился, что Маттео окажется прав.
— Подумай над моими словами, Инео. Иногда лучше довольствоваться тем, что имеешь, чем гоняться за призрачными иллюзиями. — Он похлопал его по плечу и ушел, оставив Инео одного.
— Моя жизнь не была иллюзией, — тихо сказал Инео вслух.
«Моя душа не была иллюзией», — подумал про себя.
К тому времени, когда он вернулся в свою комнату, небо уже усеяли сотни звезд. Его соседи спали. Сим, чья кровать находилась рядом с изголовьем кровати Инео, громко храпел, и Инео пришлось накрыть голову подушкой, чтобы заглушить эти звуки.
Он долго не мог уснуть, размышляя над словами Маттео, а когда сон пришел, то увидел ее.
Она стояла к нему спиной в просторной светлой опочивальне, глядя в окно. Сердце Инео защемило от тоски. Он не надеялся, что она обернется к нему. Сколько раз он видел подобные сны, в которых звал ее, кричал до хрипоты в горле, но она не оборачивалась — уходила, оставляя его в кромешной тьме.
— Душа моя, — прошептал он, любуясь стройным станом в длинной белой сорочке, словно неземным чудом.
Она вдруг обернулась.
Инео видел перед собой расплывчатый образ и не мог различить черты ее лица, но сердце все равно ухнуло в пропасть от волнения.
— Ты вернулся, — радостно воскликнула она и чуть ли не бегом бросилась ему навстречу.
Тут Инео заметил его. Круглый аккуратный животик.
У него вмиг перехватило дыхание и сдавило грудь. Она была беременна. Носила под сердцем его ребенка. Не успела она добежать до него, как видение начало расплываться.
Инео хотел было закричать, но в сознании закрутился калейдоскоп разных воспоминаний.
Он стоял перед ней на коленях и целовал ее живот.
Они лежали в кровати и гадали, кто у них родится: сын или дочь.
Она, до боли сжимая его ладонь, тужилась. Громкий детский плач в комнате.
Он ходил по комнате с младенцем в руках, пытаясь его убаюкать, и украдкой бросал взгляды на спящую девушку.
Его глаза застилали слезы. Он пытался ухватиться за каждое воспоминание, рассмотреть поближе, прожить его, но образы всегда ускользали от него, оставляя после себя горький привкус тоски и одиночества.
Внезапно он оказался в большой комнате, убранство которой было во сто крат богаче и роскошнее, чем в усадьбе Маттео. Инео сидел перед камином и словно наяву чувствовал жар огня. За окном было темно и пасмурно.
— Рэй? — раздался за спиной знакомый голос.
Но не так, как в предыдущих видениях. Более отчетливо и ясно.
Инео обернулся и увидел недалеко от себя ее.
Она была реальна.
Впервые за все время Инео смог разглядеть ее лицо. Казалось, он вот-вот сойдет с ума от переполнявших его чувств боли и счастья.
Она была неописуемо красива. Ее пухлые губы земляничного оттенка дрожали, а большие темно-синие глаза были полны слез.
— Рэй… — сказала она, как и в предыдущем видении, и кинулась ему навстречу.
Инео встал с пола и, сократив расстояние между ними, крепко обнял девушку. Она горько плакала, прижимаясь к нему и трогая так, будто проверяла, настоящий ли он.
Инео же находился в оцепенении, точно зная, что это не воспоминание из прошлого, а нечто другое.
— Рэй, неужели это ты? Ты вернулся? Ты вернулся ко мне… — Она обхватила обеими руками его лицо, и Инео с трудом сохранял самообладание. В горле у него стоял горький ком, в носу щипало, а сердце гулко билось о ребра.
«Рэй» — имя, которым называла его только она. Имя, которое на ее языке означало «спасение».
«Молю, стань моим спасением, помоги мне», — думал Инео, всматриваясь в нее жадным взглядом, но вслух смог вымолвить лишь два слова: — Душа моя…
Он прижался губами к прохладной ладони и не сдержал громкий всхлип.
— Где ты был все это время? Почему не возвращался? — Она начала целовать его лицо, и это стало последней каплей.
У него по щекам потекли слезы.
— Я не могу вернуться к тебе, я не знаю как, — произнес Инео прерывистым шепотом и крепче прижал ее к себе.
Это было не воспоминание — вымысел его воспаленного разума. И от осознания этого ему хотелось умереть.
Ощущение реальности начало исчезать. Он уже не чувствовал нежных прикосновений ее пальцев и мягких губ и с тоской посмотрел в синие глаза, словно прощаясь.
— Умоляю, душа моя, приди ко мне. Хотя бы во сне. Я так одинок… — Слова дались ему с большим трудом.
На ее лице отразилась мука. Она что-то сказала, но он ничего не слышал. Силуэт девушки начал расплываться.
— Приди ко мне, — шепнул он в последний раз, прежде чем ее образ растворился во мраке.
Инео открыл глаза и шумно выдохнул. Где-то над ухом раздавался громкий храп. Чувствуя странную дрожь и слабость в теле, он поднялся с кровати и вышел из домика.
Прохладный ночной воздух немного прояснил рассудок.
Он прошел к старому персиковому дереву в саду для прислуги и плюхнулся на землю. Обхватив колени руками и уткнувшись в них лбом, Инео тихо заплакал. Неведомая сила бесновалась в его груди и рвала душу на части, но он знал, что это чувство не утихнет, пока он не вернется, пока не отыщет ее.
— Я устал… не могу так больше… Я хочу домой, — всхлипывал он, сжимая руки в кулаки.
Гнетущую тишину сада нарушило громкое карканье.
Инео встрепенулся и поднял голову, увидев, что на него прямо из темноты летел ворон. Хлебушек. Он приземлился на его колени. В темноте Инео показалось, будто черные глаза-бусинки блестят. Ворон еще раз громко каркнул и уткнулся головой ему в щеку.
Он улыбнулся сквозь слезы и погладил птицу по оперению.
— Спасибо, Хлебушек, — прошептал он и почувствовал толику облегчения. — Спасибо, что не бросаешь меня.
Хлебушек каркнул, и Инео послышалось в этом крике возмущение. Словно ворон негодовал, что он допустил даже мысль о том, чтобы его покинуть.
Так они и просидели до самого рассвета.
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С раннего утра Инео занялся стиркой белья, чтобы отвлечься от гнетущих мыслей.
Он набрал из колодца воду в большое корыто, закинул туда постельное белье и одежду, снял рубашку и начал стирку. Ему нравилось заниматься подобной рутиной. Прохладная вода, душистый аромат цветочного мыла, пение птиц в саду — все это действовало на него умиротворяюще.
— Все ушли на праздник, а ты даже в выходной занят работой. — Со стороны аллеи к нему приблизилась Сесиль. Она была одета в легкое бежевое платье с короткими рукавами, подпоясанное кожаным ремешком, расшитым жемчугом. Ее волосы были распущены и лежали беспорядочными прядями на загоревших худых плечиках.
— Здравствуйте, госпожа, — поприветствовал ее Инео и вытер пот со лба локтем, потому что ладони были в мыле.
Присутствие Сесиль напрягало его.
Когда Маттео говорил о служанках, которые боролись за внимание Инео, он явно не догадывался о том, что его дочь тоже не упускала шанса остаться с ним наедине. Наслушавшись историй отца об «отважном» бойце арены, который сумел убедить жестокого рабовладельца отменить смертные бои, она смотрела на Инео с восхищением и щенячьей преданностью. В то время как он избегал ее всеми способами, потому что не хотел неприятностей и тем более не желал давать ей каких-то надежд.
— Почему ты постоянно возишься со стиркой? — Сесиль прошла к лавочке и села, расправив складки платья.
— Сон на чистом белье — одна из немногих моих радостей здесь. — Инео перекинул простыню из корыта в таз с чистой водой и приступил к стирке наволочки.
— Знаешь, мне кажется, в прошлой жизни ты был принцем. Никогда не встречала более благородного и утонченного мужчину.
Инео замер. Слова Сесиль задели что-то в его душе, но это чувство продлилось недолго.
— Почему вы не на празднике? — спросил он, желая сменить тему.
— Самое интересное начнется вечером, — пожала плечами Сесиль. — Хотя ничего нового я там не увижу. Из года в год одно и то же: веселье, танцы, ярмарки.
— А чего вы хотите? — спросил он скорее из вежливости, чем из любопытства.
Сесиль мечтательно улыбнулась.
— Я мечтаю увидеть мир. Выехать за пределы острова.
Инео беззлобно усмехнулся.
— Нечего смеяться! — возмутилась Сесиль. — Я даже город никогда не покидала. В праздники, когда ворота открывают, папа запрещает мне посещать прибрежные деревушки. Все печется о моей безопасности.
Девушка пнула носком туфельки камушек.
Инео поднял на нее взгляд.
— Отец оберегает вас, потому что любит.
— Да знаю я, — более спокойно ответила она. — После смерти мамы он делает все, чтобы мы с Микаэлем были счастливы и ни в чем не нуждались, но иногда перегибает палку.
— Зато у вас есть любящая семья. — Инео сполоснул наволочку и направился к веревке, что была протянута между деревьями.
Сесиль последовала за ним.
— А ты ничего не вспомнил, Инео?
В сознании пронесся недавний сон, где его душа назвала его Рэй. Он вспомнил малыша — своего сына.
— Вы спрашивали об этом три дня назад, и с тех пор ничего не изменилось, — прохладным тоном ответил Инео и повесил наволочку на веревку. Он развернулся, едва не врезавшись в Сесиль, которая встала прямо позади него. — Прошу прощения. — Инео хотел отойти в сторону, но она преградила ему путь.
— Инео, а ты никогда не думал, что это судьба привела тебя сюда? Может быть, здесь ты сможешь обрести настоящее счастье. — Сесиль шагнула ближе к нему. На ее загорелых, покрытых веснушками щеках заиграл румянец. — Может быть, здесь ты найдешь свою настоящую любовь.
Инео замер в ступоре, когда она приподнялась на носочки и, положив ладони на его оголенную грудь, поцеловала в губы. От нее приятно пахло, губы были нежными и мягкими. Инео не был близок с женщинами уже два года, и поцелуй пробудил в его теле волну желания. Он на мгновение прикрыл глаза, а в следующую секунду вспомнил сон, в котором его душа осыпала его нежнейшими поцелуями.
Инео отстранился.
— Простите, госпожа, — сказал он как можно мягче, заметив обиду и стыд на лице девушки. — Нам не следует…
— Инео, ты мне нравишься. Я не встречала юношей благороднее тебя, — дрожащим голосом прошептала она.
— Я раб вашего отца.
— Отец освободит тебя, если я попрошу. Он прекрасно понимает, что ты не из простолюдин. Мы могли бы…
— Нет, — холодно оборвал он, — не могли бы. Простите, но на этом острове нет ничего и никого, кто заставил бы меня принять судьбу.
Он знал, что своими словами причинил боль совсем еще юной девушке, но она должна была перестать питать ложные надежды.
Губы Сесиль задрожали. Она отпрянула назад, с громким хрустом наступив на сухую ветку, а потом развернулась и убежала из сада.
Инео вернулся к стирке, но от былого умиротворения не осталось и следа. Закончив работу, он надел чистую рубашку и прошел в передний двор, надеясь, что не столкнется там с обиженной Сесиль. Он думал сходить в городскую библиотеку, но когда подошел к воротам усадьбы, со стороны улицы послышались крики и топот ног.
Через несколько мгновений во двор вбежал Тельмо.
— Работорговцы! На остров напали работорговцы! — запыхавшись, сказал он.
Услышав Тельмо, служанки, что работали во дворе, обеспокоенно зашептались. Но должного страха слова мужчины не вызвали.
— Сегодня в честь праздника ворота открыты. Значит, они могут добраться сюда, — нахмурился Инео.
— Ворота уже закрывают. Они не успеют добраться до города, а стены неприступны для горстки пиратов. — Тельмо направился в сторону дома. — Надо оповестить господина, он обычно направляет отряд своих людей для защиты жителей портовой деревни.
Инео уже хотел предложить свою помощь, как тут во двор с улицы забежал Микаэль, который утром ушел на праздник в сопровождении Сима. На его лице читался дикий испуг.
— Работорговцы, — выкрикнул он и схватился за выступ каменного забора, пытаясь отдышаться. — Там…
— Мы знаем, господин, в городе безопасно, вам не о чем переживать, — успокоил его Тельмо.
— Нет, вы не понимаете, — прерывисто сказал Микаэль. — Сесиль… там Сесиль…
Инео почувствовал неприятное волнение в груди. Она убежала из усадьбы по его вине.
— Что с Сесиль? Где она? — По ступенькам крыльца стремительно спускался Маттео.
— В последний раз я видел ее на центральной площади, возле фонтана, — начал скороговоркой объяснять Микаэль. — Когда с городских стен объявили тревогу, я пытался найти ее, но не мог. А потом… — На глазах Микаэля выступили слезы.
Инео знал, что мальчик не был трусом. Работорговцы нападали на остров и раньше, но никогда прежде они не заходили в город. Почему тогда парнишка был так напуган? Неприятное волнение в груди переросло в сильную тревогу.
Маттео подошел к сыну и сжал его плечо.
— Что потом?
— Я дошел до городских ворот. Стражник сказал, что видел, как девушка в бежевом сарафане миновала их и ушла в сторону деревни. — Микаэль поднял грустный взгляд на отца. — Папа, кажется, это была Сесиль.
Инео шумно выдохнул. Всего несколько часов назад она жаловалась ему, что никогда не покидала город. Почему именно сегодня ей взбрела в голову эта безумная идея?
Внутри Инео разрасталось противное чувство вины от осознания причины этого.
— Тельмо, готовь отряд и коней, мы немедленно отправляемся за ворота.
— Я пойду с вами, — твердым, уверенным тоном сказал Инео.
Матео нахмурился.
— Ты уверен?
— Я бывший боец арены. Я могу помочь.
Маттео кивнул и быстро направился в сторону конюшни.
— Отец, я тоже с вами! — Микаэль вприпрыжку шел следом за ними.
— Нет! Ты останешься здесь вместо меня.
Микаэль был явно недоволен приказом отца, но спорить не стал.
Через десять минут сборов пятнадцать всадников покинули усадьбу Маттео. И хотя Инео не помнил, когда в последний раз ездил верхом, держался в седле он очень уверенно.
Главная площадь была подготовлена к празднеству. Деревья и фонарные столбы украшали цветочные гирлянды и бумажные фонарики. Под копытами сминались лепестки орхидей. Но людям было не до праздника. Вокруг царила суматоха, но никто не поддавался панике. Горожане запирали ворота своих домов, хозяева ярмарочных лавок в спешке убирали товар.
На пути к городским воротам к ним присоединился еще один небольшой отряд. Не все господа Маритаса были равнодушны к беде простых крестьян, проживавших за пределами городских стен.
— Нужно разделиться, чтобы быстрее отыскать молодую госпожу, — зычным голосом скомандовал Тельмо, лидер сформированного отряда. — Мы с господином Маттео отправимся по главной дороге, а вы разделитесь по двое и прочешите все улицы деревни. Всех пиратов, которых встретите на пути, убивайте без пощады!
Всадники разделились.
Инео и Савио направились в сторону дальней южной тропы, находившейся рядом с лесом, который местные жители называли «джунглями». По мере приближения к деревне они все отчетливее слышали крики жителей.
Дорога уходила вниз, и вдали возле берега Инео увидел корабль с черными парусами. Такие же были у корабля, на котором он два года назад прибыл в Тургот. Где-то недалеко раздался удар стали о сталь, распугавший стайку певчих птиц с высокого лиственного дерева, обвитого лианами, когда кто-то встретил пирата.
Они уже подходили к деревне, встречая женщин, что с криками бегали между домами, и мужчин, вооружившихся большими изогнутыми кинжалами, как вдруг из леса раздался истошный девичий крик.
— Мы должны пойти туда, — сказал Инео, вглядываясь в густую чащу.
— Тельмо приказал искать госпожу Сесиль, — возразил Савио.
— А что, если это она? Она могла спрятаться в лесу, когда поняла, что на остров напали.
Савио нахмурился, размышляя над словами Инео, а потом кивнул.
— Хорошо, но по лесу будет сложно передвигаться верхом.
Они спешились и привязали лошадей к стволам деревьев. В лесу было душно, и Инео постоянно утирал лоб подолом рубашки. Они бежали по непроходимым тропинкам на звуки голосов, которые становились все громче и громче. Ветки высоких кустов беспощадно хлестали по ним, и у Инео горело лицо от царапин и тонких порезов.
— Пожалуйста! Не трогайте меня! Мой отец очень богат, он заплатит вам любые деньги.
Услышав за густыми зарослями папоротника напуганный голос Сесиль, они рванули туда.
— Превосходно, ты отправишься с нами в город. Но думаю, нам некуда торопиться, мы можем познакомиться поближе, — с издевкой сказал мужчина.
Инео вздрогнул, узнав голос. Он ускорил бег и вскоре сквозь заросли кустов разглядел небольшую поляну.
Тут он увидел его.
В сопровождении семи пиратов стоял Лимас. В нескольких метрах от него пятилась назад напуганная до смерти Сесиль.
Но Инео даже не смотрел на нее, он не сводил глаз с того, кто продал его в рабство. Дыхание сперло, и он лихорадочно изучил руки мужчины. На коротком толстом мизинце красовался перстень с черным камнем.
Холодная ярость затопила нутро.
— Нужно позвать подмогу, — шепнул Савио. — Их больше.
Инео отмахнулся от его слов и выступил из густой чащи на открытую поляну. Он сжимал в руке меч, пристегнутый к поясу, и горел от желания обнажить лезвие.
— Как я ждал этого дня, — вкрадчиво произнес он и злобно оскалился, предвкушая скорую месть.
Мужчины перевели взгляды с Сесиль на Инео.
Лимас, стоявший впереди, удивленно вскинул брови.
— А ты кто такой? — спросил он. — Неважно, скоро станешь моим товаром. Взять их!
За спиной хрустнула ветка, и в следующий миг Савио оказался рядом с ним, держа парные кинжалы в руках.
Пятеро мужчин отделились от остальных и направились к ним. Сесиль с криком побежала в сторону лесной чащи, но один из пиратов быстро нагнал ее, взвалив к себе на плечо. Раздался очередной истошный вопль. Лимас пошел в противоположном направлении, и двое его людей, один из которых нес сопротивляющуюся Сесиль, последовали за ним.
Все внутри Инео полыхало праведным гневом. Он не позволит Лимасу уйти и исполнит клятву, данную два года назад. Инео обнажил меч, набросился на ближайшего противника и одним точным ударом пронзил его насквозь, пнув ногой в живот. Испачканное в крови лезвие выскользнуло из плоти с чавкающим звуком.
Савио сражался с ним бок о бок и тоже успел положить одного солдата. Двое из пиратов набросились на Савио, в то время как третий метнул нож в сторону Инео. Он увернулся, но острое лезвие задело его правое плечо, оставив глубокий порез. Он зашипел сквозь зубы и бросился в бой с еще большим остервенением.
На бойцовой арене сил ему придавало желание выжить. Сейчас же им правила животная ярость. Он жаждал мести и не собирался останавливаться, пока не утолит ее сполна.
Соперник отражал все его атаки, но Инео снова пользовался излюбленным приемом. Он двигался со смертоносной скоростью, загоняя врага словно зверя. Сделав ложный выпад, Инео ударил его в челюсть. Мужчина отшатнулся, и Инео, не теряя ни секунды, выбил меч из его рук, а следующим ударом нанес смертельное ранение. Он хотел было перевести дух, но тут услышал вскрик.
Савио убил одного из противников, но другой ранил его в бок. Инео вытащил кинжал из сапога и метнул в темноволосого кудрявого мужчину, попав ему прямо в шею. Он издал булькающий звук и рухнул на землю.
— Ты как? — Инео бросился к Савио, который зажимал кровоточащую рану.
— Нормально, — задыхаясь, прошипел он. — Беги за ними.
Ему не нужно было повторять дважды.
Выдернув кинжал из убитого пирата и подобрав с земли второй, который метнули в него, он на всех парах помчался вслед за Лимасом. Он нагнал их быстро. Они не сильно торопились, уверенные, что им ничто не угрожает. Казалось, они даже не подозревали, что в деревню уже прибыл спасательный отряд.
— Лимас! — крикнул Инео, и тот резко обернулся.
Его солдаты тоже остановились.
Инео заметил, что Сесиль лежала на плече одного из них неподвижно. Наверное, потеряла сознание.
— Ты выжил? Я тебя недооценил. Хави, Дао, хватайте его и закуйте в кандалы. Такой ценный товар можно продать на бойцовую арену.
Инео злобно усмехнулся.
— Ты уже продавал меня туда, ублюдок.
Лимас жестом приказал мужчинам, которые двигались в сторону Инео, остановиться. На его лице отразилась тень тревоги. Он долго всматривался в Инео, прежде чем его губы растянулись в хищном оскале.
— Сын русалки? Неужто это ты? Не думал, что ты выживешь на арене. — Лимас говорил спокойно, но Инео кожей чувствовал его смятение и страх, наслаждался этим ощущением.
— Я ведь обещал, что верну свой перстень, сняв его с твоего трупа. Я не мог умереть, не исполнив клятву. — Кровь бурлила в его жилах и неслась по венам с бешеной скоростью, питая сердце неуемной жаждой убивать.
— Тебе придется нарушить клятву. — Лимас отступил назад. — Убить его!
Один из пиратов бросился к Инео. Второй последовал его примеру, скинув с плеча Сесиль, которая с глухим стуком упала на землю и от удара пришла в себя. Увидев Инео, она заплакала и что-то залепетала о спасении.
Завязался бой. Инео с трудом отбивался от двух врагов, но воспоминание о перстне с черным камнем на чужой руке подстегивало его злость и придавало сил. Обманным маневром он поставил подножку одному из противников и повалил на землю. Поддев носком сапога землю, бросил ее в лицо врага. Пока мужчина вытирал глаза и пытался встать, Инео атаковал второго чередой молниеносных ударов.
Они скрестили мечи, и руки Инео задрожали от напряжения, пока он противостоял сопернику сильнее его. Лезвие оказалось в опасной близости от его груди. Инео снова вел опасную игру со смертью и немного ослабил хватку. Лезвие чужого меча рассекло его рубашку и оставило глубокий порез на груди.
Пользуясь тем, что соперник потерял бдительность, радуясь скорой победе, Инео со всей силы ударил его лбом в нос. Раздался неприятный хруст ломающихся костей, и из носа мужчины полилась кровь. Инео достал из-за пояса кинжал и уже хотел вонзить ему в горло, как вдруг на него со спины напал второй противник. Инео обернулся, лишь чудом сумев отразить удар меча.
Он уже заметно устал, и у него не было сил драться одновременно с двумя противниками. С другой стороны Инео атаковал пират с разбитым носом, как вдруг через поляну пронеслась стрела и поразила его. Второй противник повернулся в сторону направления выстрела, и Инео, пользуясь столь непростительной ошибкой, выбил из его рук меч и воткнул кинжал прямо в грудь. Тот ничком упал на траву.
Инео и самому было интересно, кто так вовремя выручил его, и ответ не заставил себя долго ждать.
Из зарослей папоротника вышел Микаэль с луком в руках.
— Микаэль! Микаэль! — закричала Сесиль, заливаясь слезами, и мальчик бросился к сестре.
Лимас попятился назад к выходу из чащи.
— Тебе некуда бежать, Лимас. — Инео неспешной походкой приближался к работорговцу. — Ты напал не на тот остров. Отряд из города уже в деревне.
В подтверждение его слов со стороны деревни раздались звуки сражения.
— Я спас твою жизнь, щенок! — Лимас продолжал отступать, сжимая в руке меч. — Если бы не я, ты бы сдох в море.
— Смерть милее, чем клетка, — процедил сквозь зубы Инео. — Спасение жизни не давало тебе права распоряжаться моей свободой. Скольких еще людей ты обрек на рабство? Сегодня я положу этому конец.
Инео рванул к Лимасу. В два коротких удара он выбил меч из его рук, а третьим рассек его живот, оставляя глубокую поперечную рану. Белоснежная рубашка с ажурным воротником обагрилась темной кровью. Лимас болезненно захрипел и пошатнулся.
Инео этого было мало. Он припечатал мужчину к ближайшему дереву и вытащил из-за пояса второй нож. Побледневший от ранения, Лимас склонил голову набок, но Инео схватил его за подбородок свободной рукой и повернул к себе.
— Смотри мне в глаза, пока я забираю твою жизнь в уплату долга, — ледяным голосом приказал он, упиваясь долгожданной местью, а затем провел острым лезвием по его горлу. Нож вонзился в плоть, и кровь хлынула из раны, забрызгав лицо Инео. Он продолжал сжимать челюсть Лимаса, пока тот издавал последние хриплые вздохи, и даже не замечал, что на его лице расползлась дьявольская улыбка, окропленная чужой кровью.
При первой встрече Маттео спросил, что он чувствовал, когда убивал на арене или когда лишил жизни Фенриса. Инео ответил, что не ощущал ничего, кроме пустоты. Сейчас его переполняла эйфория.
Только когда Лимас дернулся в предсмертной агонии в последний раз, Инео отпустил его, и тот кулем завалился набок. Инео наклонился к бездыханному телу и снял с его пальца свой перстень. Коснувшись прохладного камня, он почувствовал, как по его телу пронеслась волна облегчения. Будто что-то важное встало на место. Частичка его души, частичка прошлой жизни.
Он уже хотел надеть перстень, но его прервал Микаэль.
— Инео, нам надо уходить. — Микаэль сидел на земле, обнимая плачущую Сесиль.
Инео положил кольцо в карман и направился к ним.
— Они вас не тронули? — Он наклонился к девушке, но та упрямо смотрела вниз и лишь покачала головой.
— Как ты здесь оказался, Микаэль? Отец ведь велел тебе оставаться дома.
— Я тайком выбрался из усадьбы и последовал за вами. — Он упрямо вздернул подбородок. — Не мог же я сидеть дома, пока моей сестре угрожает опасность.
Сесиль снова всхлипнула. Инео протянул руки, чтобы взять ее на руки и понести к тропинке, но та отпрянула от него. Она подняла голову, и в ее взгляде Инео увидел страх. Он понял, что она испугалась его животной ярости, и у него в горле образовался неприятный ком. Он мысленно задался вопросом, как отреагировала бы на это его душа? Приняла бы его темную сторону или тоже разочаровалась?
Инео небрежно стер ладонью чужую кровь с лица.
— Сможешь понести ее? — спросил он у Микаэля, и тот согласно кивнул.
Они вышли на тропинку, где обнаружили Савио и лошадей. Он выглядел изможденным, его одежда была вся в крови. Микаэль усадил Сесиль на коня Инео и повел его под уздцы. И они все вместе направились к главному тракту, когда к ним галопом выскочил Маттео.
— Сесиль! Микаэль! Дети мои! — Он быстро спешился и бросился детям навстречу. Сесиль расплакалась пуще прежнего, пока отец прижимал ее к своей груди, целуя в макушку.
Инео поведал о том, как отыскал Сесиль в лесу, как ему помог Микаэль и как он сам убил работорговца, который отобрал его свободу. Маттео, в свою очередь, поделился, что их отряд сумел перебить всех пиратов.
— Ты спас мою дочь. Для меня нет ничего дороже моих детей. Проси, о чем хочешь, Инео, — сказал Маттео.
Инео сжал в кармане перстень. От него волнами расходилось по телу тепло и приятное покалывание. Перед глазами возник образ беременной девушки из сна.
— Ты знаешь, чего я хочу.
Маттео тяжело вздохнул.
— Я все еще уверен, что тебе лучше смириться с судьбой и попытаться найти свое счастье в Маритасе. Ты так и не вспомнил, где твой дом.
Инео покачал головой.
— Знаю. Но я точно уверен, Маттео, что ты ошибаешься. Меня ждут. Неважно, сколько потребуется времени, но я отыщу путь домой. Только верни мне свободу.
Маттео тяжело вздохнул и по-отечески улыбнулся.
— Будь по-твоему. Ты свободен, Инео. Ты больше не раб.
Услышав эти слова, Инео будто избавился от тяжкого груза. Его сердце радостно затрепетало, а в груди появилась необъяснимая легкость, которую он испытал впервые за долгие два года.
Он наконец-то свободен.
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По возвращении в усадьбу Инео первым делом отправился в купальню, чтобы смыть с себя кровь Лимаса, которая запятнала его лицо и рубашку. Маттео вызвал для Сесиль лекаря, и тот успокоил всех, что девушка была в полном порядке, лишь очень напугана. При виде Инео она так бледнела лицом, что он не стал навещать ее после ухода лекаря. Его раны обработала Наила, а затем он ушел к себе в домик, где переоделся в чистую одежду. Соседей в комнате не было, что очень радовало его.
Инео достал из кармана перстень и бережно провел пальцем по гладкому иссиня-черному камню. В груди снова появилось странное трепетное чувство, словно это кольцо было не просто единственной связующей ниточкой с его прошлой жизнью, а проводником, что укажет путь домой. Взволнованно вздохнув, Инео осмотрелся по сторонам, будто собирался совершить преступление, и надел перстень на палец.
Сначала ничего не произошло, и он разочарованно выдохнул. В следующее мгновение камень в кольце озарился ярким синим светом, и его руку прострелила страшная боль. Инео зашипел сквозь стиснутые зубы и встряхнул рукой, однако боль не утихала — она начала распространяться по всему телу, достигая самого сердца. Он начал задыхаться и попытался снять кольцо. Его руки не слушались, а боль продолжала усиливаться, обволакивая разум густой туманной дымкой. Она поразила его голову и стала настолько невыносимой, что Инео потерял контроль над своим телом и упал, ударившись коленями об пол.
Сквозь открытое окно в комнату влетел Хлебушек и начал взволнованно парить над его головой, оглушительно каркая. Инео пытался закричать, но не услышал ни звука. Вместо этого где-то поблизости раздался грубый мужской голос, заглушив карканье ворона:
— Принц Рэндалл, имею честь представить вам мою любимую родную племянницу — княжну Аврору.
Инео замер. Он закрыл глаза и как наяву увидел ее. Ту, что называл своей душой и любил всем сердцем. Аврора.
Он оставил попытки снять кольцо. Он лежал на полу, пока перед глазами стремительно проносились воспоминания. Четкие, ясные, осязаемые.
Он видел церемониальный зал и толпу людей.
— Царь Севера, я, Рэндалл Вейланд, сын короля Юга и Хранитель Ардена, призываю всех собравшихся в свидетели и прошу у тебя руки твоей племянницы, — услышал он со стороны собственный голос.
Рэндалл Вейланд. Принц Южного королевства и наместник Ардена. Вот откуда все его утонченные манеры, профессиональная боевая подготовка и глубокие познания в управлении и экономике. Он никогда не был рабом и даже простолюдином. В его жилах текла королевская кровь.
Воспоминание сменилось. Он наблюдал, как Аврора стреляет из лука, пока двое юношей спорили о том, кто выиграет состязание по стрельбе. И он точно знал, что это были его братья, Уилл и Тристан.
Следом он увидел свою обожаемую сестру Анну. Она о чем-то весело шушукалась с Авророй, а та тихо посмеивалась.
Картинки быстро сменяли друг друга, но Рэндалл запоминал каждую из них. Он видел своего отца Алана, который бросал в него обидные оскорбления и винил в смерти матери. Холланд обучал его секретным приемам специальной иглой, а Закария рассказывал о дыхательной технике, помогающей развить выносливость во время сражений. Уилл приносил брачные клятвы счастливой и смущенной Анне. Участники Совета правления обсуждали экономические проблемы.
Образов из прошлого было так много, но большинство из них были о ней. Об Авроре.
Он словно в ускоренном темпе смотрел со стороны историю их знакомства. Видел, как зарождались их чувства — от недопонимания, взаимной неприязни, недомолвок и страшных секретов до трепетной, нежной, исцеляющей любви.
Последнее видение перенесло его в большую пещеру, вход в которую плотной завесой загораживал шумящий водопад. Он стоял перед взволнованной Авророй, и у обоих на ладонях выделялись окровавленные порезы.
— Два тела, два сердца и одна душа. Отныне и навсегда! — услышал он собственный голос.
Они соединили души в священном ритуале, и теперь их не могли разлучить даже тысячи верст. Они были единым целым.
— Инео! Инео, что с тобой, очнись!
Рэндалл распахнул глаза, увидев перед собой очертания небольшой комнаты со скромным убранством. Рядом с ним сидел его сосед Сим. Хлебушек громко каркнул в последний раз и сел ему на плечо.
— Инео, ты в порядке? У тебя был какой-то припадок. Ты кричал и корчился на полу. Может, вызвать лекаря? — встревоженно спросил Сим.
— Рэндалл, — произнес он охрипшим из-за пересохшего горла голосом и посмотрел на перстень. Камень больше не сиял, но ему показалось, что он увидел слабое, едва заметное мерцание. Боль прошла, оставив после себя лишь усталость.
— Что? — удивленно переспросил Сим.
Он провел указательным пальцем по тонкому шраму на правой ладони, вспомнив, откуда тот взялся и настолько был важен.
— Мое имя Рэндалл, — громко и отчетливо повторил он. — Рэндалл Регулус Вейланд.

Глава 33

Декабрь, 1137 г. со дня Разделения
Собрание наместников Юга проходило в большом тронном зале.
Вдоль стен были выстроены длинные скамьи, а в центре на полу была выложена мозаика из разноцветного мрамора, изображавшая карту Южного королевства. На скамьях сидели лорды-наместники со всех концов страны. Ближе к тронному помосту занимали места наместники из числа родственников Его Величества. По правую сторону от трона сидели Арон и Калеб вместе со своими ближайшими помощниками.
Аврора расположилась у противоположной стены рядом с лордом Греем. Место Уилла справа от нее пустовало. В Фортис он прибыл в отдельном экипаже прямо из Блэкстоуна, куда отъезжал по делам, чтобы подготовиться к ежегодному собранию. По словам его советника из Блэкстоуна, лорда Хью, принц накануне отъезда был чем-то опечален, а всю дорогу до столицы беспробудно пил. Поэтому тому факту, что он не явился на собрание и отправил вместо себя лорда Хью, Аврора ничуть не удивилась.
Аврора присутствовала здесь только в качестве слушателя. С официальным отчетом по делам Ардена за уходящий год будет выступать лорд Грей. Именно он поведает Артуру, который подменял заболевшего короля, о последствиях нападения дикарей Запада на арденийские границы и убедить его урегулировать конфликт с королем Таннатом на условиях Ардена. Никто не должен был знать, что план той безумной авантюры, что провернул Закария со своим отрядом, целиком и полностью принадлежал Авроре.
Все сидели в ожидании появления Артура. Лорды переговаривались между собой, и от этого в зале стоял гомон, усиливаемый эхом.
Аврора была здесь не единственной женщиной. Несколько лордов и принцы Калеб и Арон прибыли со своими женами. Но все они, как и Аврора, были лишь слушательницами без права голоса.
По словам Мелиты, нахождение на ежегодном собрании для женщин считалось огромным почетом, поэтому жены наместников цеплялись за малейшую возможность посетить его. Аврора познакомилась с некоторыми из них и даже завела с ними светскую беседу. Вполне успешно. Хотя еще несколько лет назад начала бы дерзить им в первые минуты общения. Теперь она научилась хитрить и лицемерить так же, как эти южные леди.
От прямолинейной, сумасбродной дикарки не осталось ни следа. Лишь крохотный огонек, который она прятала в недрах души вместе с преданной любовью к Рэндаллу, поддерживающей это пламя и не дающей прежней Авроре — бойкой, жизнерадостной и беззаботной — погаснуть навсегда.
Она покрутила на пальце перстень, и ей на мгновение почудилось, что камень слабо замерцал. Сердце екнуло.
Это началось месяц назад. Аврора проснулась от страшной боли в руке, которая волнами распространялась от безымянного пальца по всему телу. Ей казалось, будто перстень был раскален, и жжение на его месте ощущалось сильнее, чем от ожогов, которые она получила в ту злосчастную ночь у камина. Когда боль стихла, Аврора сняла кольцо, но оно оказалось холодным, а на пальце не обнаружилось ни следа от ожога. Но больше всего ее внимание привлекло другое — камень в перстне на секунду озарился слабым, едва различимым синим сиянием. Аврора думала, что ей все привиделось, но спустя несколько дней это повторилось.
Закария сказал, что, возможно, камень души в ее перстне действительно имеет магические свойства, как и говорилось в легендах, и чувствует часть души Рэндалла в ней самой. От этого и кратковременные слабые вспышки мерцания.
Авроре хотелось верить. В то, что Рэндалл до сих пор с ней. В ее сердце.
— Мой дражайший брат решил покичиться временной властью, устроив собрание в тронном зале вместо зала совещаний. — На пустующее место Уилла подсел только что вошедший Тристан и отвлек Аврору от вороха мыслей. — Вот только не учел, что тут холодно, как в постели одинокой старухи.
В подтверждение своих слов Тристан подул на озябшие руки и потер их друг о друга. Он был одет в темно-бордовый камзол, который резко контрастировал с ослепительно-белой рубашкой и черным кожаным шнурком на шее, выглядывающим из-под ажурного воротника. Его волосы были собраны в небрежный пучок, демонстрируя любимую серьгу в виде кинжала с бриллиантовой рукояткой. С его приходом те немногие женщины, что присутствовали на собрании, заметно оживились, приосанились и стали бросать вороватые взгляды в сторону самого красивого мужчины из рода Вейланд.
— Ты чуть не опоздал, — заметила Аврора и плотнее закуталась в теплую накидку.
— Решил в кои-то веки исполнить сыновний долг и навестить больного папеньку, — небрежным тоном ответил он. — Только меня к нему не пустили.
— Как это не пустили? — изумилась Аврора.
Она прибыла в Фортис накануне поздно вечером и нанести визит вежливости королевской чете собиралась лишь после собрания.
— Лекарь сказал, что папеньке нужен покой и он не принимает гостей, — раздраженно фыркнул Тристан.
— А королева? — осторожно спросила Аврора.
Выражение лица принца сменилось на равнодушную маску.
— Лимит сыновьей добродетели исчерпался на попытках посетить папеньку. Загляну к ней как-нибудь в другой раз, — бросил он. — Ну, а где мой бестолковый братец?
Аврора поджала губы. Тристан нарочно перевел разговор в другое русло. Она, как никто другой, понимала его боль от предательства родного человека. Знала, что несмотря на все это, Тристан скучал по матери. Хотя ни за что в жизни в этом не признался бы.
— Уилл перепил вина вперемешку с успокоительными снадобьями и не сумел подняться с кровати, — недовольно ответила она.
Тристан тихо фыркнул.
— Поразительно! Меня с девятнадцати лет называют Порочным принцем и пьяницей, хотя я прилюдно никогда по-настоящему не напивался. А Уилл скоро допьется до состояния тупой скотины, но его продолжают обожать при дворе и разве что в зад не целовать.
Аврора и сама раньше считала Уилла воплощением доброты, мягкосердечности и благородства, но, как говорила когда-то ее мама, истинные лица людей показывает лишь беда.
— Он и мизинца твоего не стоит, Тристан, — едва слышно сказал она. — Никто из них.
Тристан от ее слов даже смутился. Он хотел было что-то ответить, но тут главные двери тронного зала распахнулись, и привратник торжественным тоном объявил:
— Внимание! Его Высочество кронпринц Артур!
Принц прошел по красной ковровой дорожке гордой неспешной походкой. Он был одет в роскошный темно-зеленый камзол, расшитый золотыми нитями, жемчугом и изумрудами, а на голове красовалась корона наследного принца. Присутствующие встали и склонили головы перед будущим королем.
Аврора исподлобья наблюдала за ним, пока в ее груди полыхало пламя гнева. Это он забрал у нее Рэндалла. Он повинен в смерти целого экипажа корабля. Братоубийца, которого Аврора проклинала каждую ночь в неустанных молитвах Единому. Ей стоило огромных усилий сохранять спокойное выражение лица и не наброситься на Артура с голыми руками.
Артур занял отцовский трон, закинув ногу на ногу, и с довольным видом посмотрел на членов собрания.
— Приветствую, мои верные подданные, я рад видеть всех вас в добром здравии. — Он жестом позволил собравшимся сесть. — Надеюсь, сегодня вы порадуете меня благими вестями о процветании нашего славного королевства. Первое слово я хочу предоставить моему дорогому брату Арону.
Арон встал, благодарно кивнув Артуру. С последней их встречи он отрастил волосы и теперь стал еще сильнее похож на Тристана.
Когда Аврора только познакомилась со всеми братьями Вейланд, она думала, что между ними сохраняются теплые родственные отношения. А сейчас знала, как далека была от истины.
Тристан поведал ей, как на самом деле обстоят дела в королевской семье. По его словам, Артур родился болезненным и слабым ребенком. Он сильно заикался, и у него часто случались припадки, во время которых он трясся, задыхался, а то и вовсе терял сознание. Король Алан был очень разочарован, что его первенец оказался таким «никчемным слабаком», и к будущему правлению начал готовить четырехлетнего Арона. Королева Мари жалела Артура и все время посвящала ему, обделяя вниманием своего второго сына. Братья росли, у королевской четы родились еще сыновья, но ничего не менялось. Арон был официальным наследником престола, а Калеба готовили к роли будущего десницы.
Все изменилось, когда Артуру миновало восемнадцать. Королева Мари сумела найти лекаря с Востока, который исцелил его недуг. Она наняла лучших учителей, и за несколько лет Артур обучился всему, что было необходимо, чтобы стать достойным преемником короля Алана. Когда ему исполнилось двадцать пять, Алан официально провозгласил его кронпринцем. Артур, в свою очередь, выбрал своим будущим десницей Калеба.
Арон в одночасье лишился всего, к чему его готовили с малых лет. Теперь между братьями была холодная вражда, и все опасались, что Арон поднимет восстание против старшего брата, как только тот взойдет на престол.
Авроре до сих пор была чужда такая война между братьями. Она искренне надеялась, что Дирк, Кир и Ян станут мощной поддержкой для Кая, когда он станет новым царем Севера.
Она внимательно слушала отчет. Всегда добродушный и веселый, Арон сейчас был полностью собранным и суровым. Судя по его отчету, дела в Речных землях были в полном порядке, но Артур не упускал ни малейшей возможности упрекнуть или задеть младшего брата.
Поразительно, как Аврора не замечала этого раньше. Как не видела за лицемерными улыбками и показным добродушием холод и тихую ненависть? Ей не давал покоя вопрос, она стала такой проницательней или все дело в том, что она тоже лицемерка, играющая роль наивной дурочки, сломленной горем? Ведь теперь и она носила маску.
Арон закончил отчет и свернул длинный свиток.
— Спасибо, брат мой, за верность мне и добрую службу народу своему. Хотя я, конечно, ожидал большего. На твоих землях в этом году урожая было собрано меньше, чем в прошлом, да и в казну налог вы внесли с опозданием.
— В этом году было сильное половодье, треть полей затопило, потому и урожай пострадал, — ровным тоном ответил Арон, но Аврора заметила, как крепко он сжимал свиток в руках.
— Природные явления не должны быть помехой хорошему правителю, брат мой. — Артур приподнял уголки губ.
С трудом сохраняя хладнокровие, Арон кивнул кронпринцу и вернулся на место.
Затем настал черед Калеба. Артур к его отчету не придирался и отпустил гораздо быстрее, чем Арона.
После него со своим докладом выступил Тристан. Он направился к помосту вальяжной походкой, на ходу оглядывая собравшихся наглым взглядом. О делах Гринхилла он рассказывал легко, спокойно и уверенно. И тому были весомые причины. Жалкий клочок земель, наместником которых назначил его король Алан, при Тристане начал процветать и приносить неплохие доходы в казну королевства. Правда, лорды Юга считали, что в этом была заслуга не Тристана, а его советников.
— Превосходно, Тристан, — похвалил его Артур, когда он закончил отчет. — Твое правление лишний раз доказывает, что даже самый маленький и, казалось бы, бедный клочок земли важен для королевства и способен процветать при мудром наместнике.
— Благодарю за щедрую похвалу, мой принц. — Тристан слегка склонил голову, отчего ему на лицо упала прядь волос, и он зачесал ее пальцами.
— В награду за многолетние старания я увеличу твои угодья. Отныне земли Хайрока будут находиться под твоей протекцией.
Лорды-наместники зашептались между собой, а лицо Тристана вытянулось в изумлении.
— К чьим угодьям относится Хайрок? — шепотом спросила Аврора у Алистера, лихорадочно изучая мозаику с картой Южного королевства, и ее вдруг осенило: — Неужто это город из Речных земель?
— И не простой, там находится речной порт Санривера, — быстро прошептал лорд Грей.
Аврора оглянулась на Арона, увидев, что тот побледнел от гнева.
В зале почувствовалось напряжение.
— Мой принц, — звенящим голосом произнес Арон, поднявшись со скамьи. — Хайрок испокон веков относился к Речным землям.
— Брат мой, я делаю это ради общего блага. Отдав часть территорий Тристану, я облегчаю твою ношу, — елейно проговорил Артур, покручивая перстни на пальцах. — Зато к следующему году ты сможешь поправить дела на своих землях, пока бразды правления Хайроком возьмет на себя наш младший брат.
— Такие решения может принимать только король, — процедил сквозь зубы Арон, едва сдерживаясь. Его жена Камилла, сидевшая рядом, пыталась утихомирить гнев супруга, поглаживая его ладонь.
Улыбка Артура сошла на нет.
— Пока нашему отцу нездоровится, я правлю от его имени, и мои решения — это решения Его Величества. Ослушаться моих приказов все равно что пойти против короны. Ты ведь не станешь идти против воли правителя и против родной крови, брат? — Он сделал ударение на последнем слове.
Арон буравил злым взглядом Артура, а потом с упреком посмотрел на Тристана, который наблюдал за перепалкой братьев с показным равнодушием.
— Конечно нет, мой принц, — выдавил из себя Арон и снова сел.
Тристан вернулся на место, и лорд Хью начал зачитывать доклад по землям Блэкстоуна. Остальные лорды притихли, но Аврора все еще ощущала напряжение, царившее в зале.
— Чертов ублюдок, — процедил шепотом Тристан, когда сел рядом с Авророй. — Намеренно стравливает нас с Ароном, потому что он всегда был ко мне благосклонен.
— Зачем он прилюдно унизил Арона, зная, какую опасность он представляет?
— Артур провоцирует его. Если Арон взбунтует, у Артура найдется весомый повод устранить главного соперника за трон.
Аврора почувствовала горечь во рту, а когда лорд Хью закончил доклад и вернулся на место, это ощущение сменилось тошнотой.
К тронному помосту прошел лорд Алистер Грей. Высокий рост, прямая статная осанка, проницательный взгляд — все внушало уважение к пожилому лорду. Присутствующие в зале притихли, когда он начал речь тихим, но уверенным тоном.
Аврора вся подобралась, слушая своего наставника и стараясь не показывать волнения.
Когда лорд Грей закончил отчет по делам казны и перешел к вопросам об урожае и фермерстве, Артур прервал его:
— Лорд Грей, я высоко ценю ваш труд, но не могли бы вы перейти к более насущным проблемам. Например, к вопросам безопасности. Меня оповестили об очередном нападении лесных дикарей на арденийские границы.
Аврора инстинктивно сжала ткань платья.
— Ты скоро дыру в Артуре прожжешь свои взглядом, — шепнул Тристан. — Дыши глубже.
Она попыталась успокоиться.
— Да, но мы смогли обойтись малыми жертвами, — спокойно ответил Алистер.
Артур стиснул челюсть и подал знак прислуге, чтобы он налил ему воды.
— Похвально, что вы сумели отбиться, но дикари сожгли поле и убили двух мирян. — Он напоминал хищника, который пытается загнать в угол добычу в несколько раз крупнее себя, не зная, с какой стороны к нему лучше подобраться.
В зале воцарились тишина. Казалось, что никто из присутствующих даже не дышал. И лишь женщины шуршали юбками, нервно ерзая на скамьях.
— Да, но это малые потери, если учесть количество дикарей, что перешли лесные границы.
— Лорд Грей, воины Ардена — доблестные бойцы, но нападения дикарей с западных лесов становятся серьезной проблемой. Совет безопасности Ардена не справляется. Нужны серьезные реформы. Я отправлю в Арден грамотных военных тактиков и отряд элитных солдат для защиты границ.
Аврора нервно сглотнула. Настал решающий момент. Она вся подобралась и мысленно взмолилась, чтобы все прошло успешно. Внедрение южной армии на территорию Ардена ознаменовало бы начало конца тем крохам суверенитета, что остались у арденийцев.
— Вы очень великодушны, Ваше Высочество, — лорд Грэй склонил голову, — но с защитой границ прекрасно справляются наши люди. Никто из дикарей не смог пересечь Мглистый лес и добраться до деревень. Наш отряд среагировал быстро и четко на донесения разведки с границ.
— А как же два погибших мирянина? — скептически заметил Артур.
— Это были пастухи, что забрались со своим стадом слишком далеко от деревни. Их не должно было там быть. — Лорд Грей расправил плечи. — Ваше Высочество, при всем моем уважении, но поставьте вы хоть армию у границ с Западом, это не изменит ситуацию. Дикари найдут другие лазейки, чтобы нападать и грабить наши земли. Нужны иные методы.
— И какие же? Хотите развязать открытый конфликт с Западным королевством? — спросил Артур.
— Нет, мы хотим оказать помощь королю Таннату. — Алистер повернулся к двери и, не повышая голоса, позвал: — Закария.
Все присутствующие обернулись к двери.
Тристан посмотрел на Аврору, вопросительно выгнув бровь, но она лишь пожала плечами, как бы говоря: «Сам все увидишь».
Меньше чем через минуту двери распахнулись, и порог переступил Закария, облаченный в черную одежду с гербом на плече, символизирующем принадлежность к личному отряду потомка Корвинов. Он тянул за веревку связанного мужчину в оборванных меховых лохмотьях и с мешком на голове.
В зале поднялся гомон. Мужчины начали переговариваться, а женщины заметно перепугались. Артур застыл в изумлении: вся его спесь куда-то ушла, уступая место растерянности.
— Это еще что такое? — настороженно спросил он.
— Ваше Высочество. — Закария слегка поклонился. — Это вожак одного из дикарских племен. Они зовут себя Красными волками.
Закария снял мешок с головы мужчины. У него были темные, лохматые волосы до лопаток и такая же косматая борода. Он был грязным, на его скуле красовалась ссадина с запекшейся кровью, а карие глаза смотрели равнодушно.
Кто-то из женщин испуганно взвизгнул. Арон и Калеб подались вперед, с интересом изучая дикаря, а Артур сжал губы в тонкую линию.
— Не переживайте, — небрежно бросил Закария членам собрания. — Мы опоили его особым снадобьем, поэтому он не представляет опасности и будет послушно отвечать на вопросы.
— Откуда вам известно, что он вожак племени? — спросил Артур, с трудом скрывая истинные эмоции.
Закария поддел пальцем ожерелье из клыков животного на шее дикаря.
— Такие ожерелья носят только вожаки.
— Как вы сумели поймать его?
— Мы не стали перебивать всех дикарей, пересекших границу, как делали это раньше. Мы обратили их в бегство, а сами направились по следу и вышли на их лагерь. Там нашли вожака и забрали с собой.
Артур выпрямился и немного подался вперед. На его щеках заходили желваки.
— Вы пересекли границу Запада? — дрожащим от ярости голосом спросил он.
— Не волнуйтесь, кровь на чужой территории мы не проливали. — Закарию никак не тронул гнев принца, и он продолжал говорить ровным, лишенным эмоций тоном: — Мои разведчики сделали все быстро и без лишнего шума.
— Как вы посмели предпринимать это без моего разрешения?
— Ваше Высочество, — вмешался лорд Грей, — король Таннат на протяжении семи лет не предпринимал никаких действий, чтобы приструнить дикарей, населяющих леса Запада. На все наши официальные прошения он отвечал отказом, оправдывая все тем, что дикари не признают власти короны и не являются его подданными. Наши же воины за несколько дней сделали то, чего король Запада не мог на протяжении нескольких лет. Обезглавили одно из племен. — Лорд Грей указал в сторону вожака, стоящего на коленях с понурой головой.
— Вы без дозволения ступили на территорию чужого королевства, — прошипел Артур.
Тут его прервал Арон, который, судя по выражению лица, явно был доволен сложившейся ситуацией:
— Дикари пересекали границы Юга десятки раз. И если Таннат отказывается брать ответственность за это, то арденийцы имеют полное право решить вопрос самостоятельно, — сказал он, криво ухмыльнувшись.
В зале зашушукались.
Аврора ощущала на себе пристальный взгляд Тристана, но не осмеливалась поворачиваться в его сторону. Она не поделилась с ним своими планами, не спросила совета и теперь чувствовала себя виноватой.
Артур поднялся с трона, и гомон в зале резко утих. Он спустился по ступенькам помоста, стуча каблуками сапог по холодному камню так, что эхо ударялось в высокий потолок и стены, расписанные фресками. Остановился напротив дикаря, который продолжал сидеть смирно — видимо, снадобье, которым его опоили, было сильным. Артур с любопытством изучил ожерелье на шее мужчины, а затем перевел взгляд на Закарию.
— Назови свое имя и должность, солдат.
— Закария Наари, — спокойно ответил он. — Я глава личного отряда Райнера Вейланда.
Артур оставил в покое ожерелье из клыков и подошел к Закарии.
— Глава личного отряда?
— Да, Ваше Высочество.
Артур склонил голову, но Аврора заметила на его лице улыбку, от которой у нее по спине прошелся холодок.
— Я знаком с обычаями Ардена. Личный отряд потомка Корвина подчиняется только своему господину и никому другому. Кто же отдал вам приказ напасть на дикарей? Не смей мне лгать.
Авроре показалось, что пол под ней покачнулся. Она должна была оставаться в тени, чтобы подозрения не пали в ее сторону, но с другой стороны, если инициативу возьмет на себя Алистер, то Артур найдет в этом повод для устранения его из Совета. С ней же ему придется действовать более осторожно. Она набрала в легкие побольше воздуха и встала.
— Я отдала приказ, Ваше Высочество, — громко сказала она. — После смерти принца Рэндалла Закария присягнул на верность не только моему сыну, но и мне. Я приказала пересечь границу Запада и привести одного из лидеров дикарей.
Артур направился к ней.
— Кто дал тебе такое право, невестка?
Он был выше ее на голову, и рядом с ним Аврора чувствовала себя маленькой беспомощной девочкой.
«Этот человек сгубил Рэндалла, — мысленно сказала она себе. — Не смей его бояться!»
Она подняла голову, чтобы посмотреть ему прямо в глаза.
— Защищать родные земли от узурпаторов — первостепенное право любого мужчины. Мы не нарушали закон и не проливали кровь на чужой территории, чего нельзя сказать о Западном королевстве. Ардену не нужна помощь или реформы в Совете безопасности, Ваше Высочество. Ардену нужна справедливость. Можете так и передать королю Таннату, что ваши доблестные воины готовы решить проблему с западными дикарями, раз у него не хватает на это собственных сил и власти.
Аврора кожей ощущала, что десятки пар глаз были направлены на нее. Она чувствовала напряжение и ярость, волнами исходящие от Артура, видела опасный блеск в его глазах, но не позволяла себе давать слабину. Она продолжала стоять с гордо поднятой головой и смотреть на убийцу своего мужа дерзким взглядом. Пусть знает, что Арден не намерен плясать под его дудку и прогибаться под его интересы.
— Северная княжна такая же темпераментная, как и мужчины ее народа, которые предпочитают холодному расчету грубую силу. Ты решила поиграть в героиню, но позабыла, что в цивилизованном обществе в таких важных вопросах принято сначала советоваться с правителем, — вкрадчиво сказал Артур. — Поскольку ты вдова моего покойного брата и жена моего другого младшего брата, я прощаю тебе такую оплошность.
Он повернулся к ней спиной и снова занял место на троне.
Аврора сжала руки в кулаки, чтобы унять дрожь в пальцах. Она посмотрела на мужчин, сидящих у противоположной стены, и встретилась взглядом с Ароном. Он подмигнул ей и приподнял уголок рта в приободряющей улыбке. Кажется, она обзавелась возможным союзником.
— Я соберу отдельное совещание по вопросу Запада, — сообщил он, закинув ногу на ногу. — Несмотря на импульсивность и дерзость, моя невестка права. Если король Таннат не желает решить вопрос с дикарями, значит, мы прямо скажем ему, что разберемся с этим самостоятельно. А теперь давайте продолжим собрание. Зарикия, или как там тебя, убери этот мусор отсюда. — Артур указал на дикаря.
Аврора едва слышно выдохнула и села на скамью.
Они сумели убедить Артура играть по их правилам. Но какую цену им придется за это заплатить в дальнейшем, Аврора не знала. Она намеренно избегала взгляда Тристана все оставшееся собрание, решив поговорить с ним позже. Но когда собрание подошло к концу, и Артур отпустил всех лордов, Тристан за ней не последовал.
— Вы молодец, княжна Аврора, — похвалил ее Алистер, когда они отошли на почтительное расстояние от тронного зала и лишних ушей. — Но теперь Артур знает, что вы опасный противник.
— Рано или поздно он все равно бы узнал. В конце концов, разве не этого мы добивались, лорд Грей? Показать Артуру, что Арден силен.
— Грядут тяжелые времена, — задумчиво проговорил Алистер. — Нам следует брать с вас пример и набраться мужества и отваги.
Аврора улыбнулась своему наставнику. Похвала этого сурового мужчины, который раньше ее недолюбливал, считая капризным ребенком, много значила для нее.
Они разошлись по своим комнатам в гостевом крыле. Аврора вошла в покои и уже собиралась позвать служанку, как услышала быстрые тяжелые шаги, которые становились все громче и громче. Ее охватило неприятное предчувствие, а в следующую секунду в комнату ворвался Тристан. Он прикрыл за собой дверь так, что осталась небольшая щель в проеме. Аврора хотела было с облегчением выдохнуть, но при виде лица друга внутренне сжалась.
Тристан был зол.
— Ты что себе позволяешь, маленькая дрянь? — злобно прорычал он, и Аврора от изумления открыла рот.
Тристан не дал ей вымолвить и слова. Он стремительно подлетел к ней и толкнул к ближайшей стене, да так сильно, что она больно ударилась затылком. Страх, непонимание и боль от предательства смешались в груди, образуя тяжелый ком, что тянул ее ко дну. Она тихо всхлипнула, когда Тристан навис над ней, сжав ее горло.
— Какого черта произошло на собрании? — прошипел он. — Разве я не дал тебе понять, что ты должна во всем советоваться со мной? Разве я давал тебе разрешение заниматься самодеятельностью? Забыла свое место, пустоголовая сука?
Аврора оцепенела. Она хотела оттолкнуть Тристана, но он прижал ее к стене всем телом, а его глаза горели демоническим блеском. Совсем недавно он дул на ее обожженные ладони и называл «сестренкой», а теперь кричал обидные слова и причинял боль. Не только физическую, но и душевную. Неужели он только играл с ней и на самом деле был предан Артуру?
На ее глаза выступили слезы.
Она не готова была к этому предательству. Не готова была потерять дорогого друга.
— Я задал тебе вопрос! — Он придавил ее к стене еще сильнее и наклонился к шее.
Аврора сумела незаметно протянуть руку к его поясу и коснуться рукояти кинжала, висевшего в ножнах. Хотела несильно ранить его, чтобы выиграть время. Тогда она сможет вырваться из хватки и успеет добежать до покоев лорда Грея.
Его губы скользнули по ее шее, и Аврора уже обхватила кинжал и вытащила его из ножен, как вдруг услышала едва различимый шепот у уха:
— За нами следят, подыграй.
Тристан немного отстранился, и на краткий миг Аврора заметила в его взгляде сожаление и чувство вины, но оно быстро сменилось зловещей тьмой.
— Мне заставить тебя говорить иным способом? — рявкнул он, отчего Аврора вздрогнула. — Как ты посмела ослушаться меня?
— Я… я… — Аврора пыталась взять себя в руки, лихорадочно соображая, что ответить, но не могла вымолвить ни слова. — Я просто…
— Впредь заруби себе на носу. — Тристан снова приложил ее к стене, и Авроре вдруг стало тяжело дышать. — Твой защитник давно сдох, а ты здесь никто и ничто! Одно мое слово, и весь Арден узнает твои грязные секреты и тебя выдворят из замка. Одно мое слово, и ты никогда не увидишь своего сына. Ты этого хочешь?
— Нет, — проскулила Аврора, пытаясь ослабить его хватку, хотя Тристан сжимал ее горло лишь для вида. Она совсем не чувствовала боли.
— Тогда больше не смей делать что-то без моего дозволения! Даже перед тем как чихнуть, ты должна спрашивать разрешение, ты поняла меня?
Аврора слабо кивнула.
— Ты поняла?! — еще громче рявкнул он.
— Поняла, — охрипшим голосом ответила она.
На лице Тристана расползлась хищная улыбка.
— Вот и славно. Еще одна такая выходка, и я тебя в порошок сотру.
За дверью раздались тихие шаги, и Тристан сразу отпустил ее, нервно потирая лицо руками. Аврора хватала ртом воздух от осознания того, что сейчас произошло. Тристан подошел к двери, закрыл ее на засов, а затем вернулся к Авроре и заключил в объятия. Теплые и уютные.
— Прости меня. То, что я сделал, было ужасно. Но я должен был, — срывающимся голосом прошептал он, пока Аврора пыталась справиться с накатившей паникой. — У меня не было времени придумать более изящный план.
— Кто… кто там был? — прошептала Аврора, уткнувшись лбом в его плечо.
Поразительно. Он только что вел себя так, будто собирался задушить или взять ее силой, но она не чувствовала страха перед самим Тристаном. Сейчас, когда он осторожно гладил ее волосы и плечи, не спуская ладони ниже лопаток, когда слегка баюкал ее в объятиях, раскачиваясь из стороны в сторону, и прижимался щекой к ее макушке, Аврора чувствовала себя в безопасности.
— Карл, камердинер Артура. Они должны думать, что я контролирую тебя. Иначе худо будет нам обоим.
— Что же нам делать?
— Я обязательно что-нибудь придумаю. Сумею убедить его, что ты для него не опасна. Главное, чтобы твоей жизни ничего не угрожало.
Аврора ощущала напряжение и тяжесть во всем теле. Пытаясь расслабиться, она отстранилась и внимательно посмотрела на Тристана.
— Если ты. Еще раз. Посмеешь распускать руки, — отчеканила она, — я подсыплю в твое вино такое снадобье, что ты напрочь утратишь возможность покорять женские… сердца.
Тристан приподнял бровь.
— Лучше бы ты пригрозила мне смертью, сестренка. Это было бы куда гуманнее. — Его губы дрогнули, растягиваясь в несмелую улыбку.
Она рвано вздохнула и попыталась улыбнуться в ответ.
Ей предстоял тяжелый путь. Но если рядом будут друзья, то она верила, что со всем справится.

Глава 34

Декабрь, 1137 г. со дня Разделения
Тристан проснулся за несколько часов до рассвета.
Ему пришлось приложить немало усилий, чтобы заставить себя оторвать голову от мягкой теплой подушки. Еще больше сил ушло на то, чтобы отстранить от себя спящую девушку, которая положила голову ему на грудь и обнимала за торс. Она была теплой, мягкой и невероятно вкусно пахла, а от прикосновения женской груди к своему телу он и вовсе испытал острое желание задержаться в постели еще на часок, но ему пора было уезжать из Фортиса. Он погладил ее по волосам, убирая с лица длинные волнистые пряди.
— Эрика, проснись, — прошептал он, и девушка открыла сонные глаза.
— Ваше Высочество, — просипела она заспанным голосом. — Вам принести вина?
— Нет, лучше выпей это. — Он взял с прикроватной тумбочки пузырек с темно-зеленой жидкостью и протянул служанке.
Эрика без вопросов выпила снадобье. Она не первый раз делила ложе с принцем и знала правила.
Именно по этой причине по королевству ползли слухи, что четвертый сын короля Алана был бесплоден: при такой омерзительной распутности у Тристана не имелось бастардов. Он тщательно следил за тем, чтобы ни одна из любовниц не понесла от него дитя.
Эрика вернула пустой пузырек и, зевая, потянулась.
— Уже уходите, Ваше Высочество?
Тристан выбрался из-под теплого одеяла и начал одеваться.
— Да, у меня срочные дела в Гринхилле.
— Жаль, что вы покидаете Фортис так скоро после прибытия. — Она расстроенно поджала губы.
Тристан застегнул пуговицы на манжетах рубашки и наклонился к девушке, чтобы поцеловать ее в губы. Она охотно ответила на поцелуй, запуская худые пальчики в его и без того лохматые волосы.
— Мне нужно идти. — Тристан чмокнул ее в последний раз и, на ходу собирая волосы в хвост, направился к двери. — В тумбочке оставил для тебя небольшой подарок.
Эрика с любопытством полезла изучать содержимое полок, а Тристан тем временем надел камзол, взял свой подбитый мехом плащ и вышел.
С отъездом Кристин на него свалилось много хлопот в гильдии. Ему не хватало бойкой энергичной кузины, которая блестяще справлялась с делами «Черной розы», но ее благополучие было гораздо важнее. Он вел опасную игру с Артуром, и с каждым днем становилось все сложнее. Теперь Артур подкинул ему новую проблему, и Тристан должен был сохранить добрые отношения с Ароном, не вызывая при этом подозрений Артура. А это будет сделать очень трудно.
С этими тяжелыми думами он шел по безлюдному коридору Гринкасла, освещенному огнями настенных факелов. Замок был погружен в крепкий сон, а из окон просачивался серебристый свет луны, которую время от времени перекрывали темные тучи, подгоняемые холодными зимними ветрами.
У покоев матушки он на несколько мгновений задержался. Возле двери, привалившись к стене, тихо похрапывал стражник. Желание войти на долю секунды овладело Тристаном. Но он одернул себя и пошел прочь от двери. Он не мог простить ей предательство, за которое расплачиваться приходилось именно ему. Все было бы гораздо проще, если бы Артур не знал, что Тристан возглавляет шпионскую гильдию.
Когда Тристан миновал один из поворотов, ведущий к главной лестнице, в конце коридора он увидел мужскую фигуру, которая стремительно приближалась к нему. В тусклом свете факелов он с трудом узнал Уилла.
— Неужто протрезвел? — язвительно спросил Тристан, направляясь к брату. — Надо сказать Артуру, чтобы устроил завтра пир по такому случаю.
Уилл ничего не ответил. Когда он подошел ближе, Тристан заметил, что лицо младшего брата было искажено гневом и отчаянием.
— Ублюдок! Подонок! — прокричал Уилл и бросился к нему с кулаками.
Тристан удивился поведению брата, но среагировал быстро и сумел увернуться от кулака, летящего прямо ему в челюсть.
— Прости, беру свои слова назад. Ты такой же пьяный и жалкий, как при нашей последней встрече.
— Ненавижу тебя! Ненавижу вас всех! Вы все предатели и лжецы! — Уилл продолжал размахивать кулаками, но его движения были хаотичными и неуверенными.
Тристану понадобилось несколько секунд, чтобы скрутить брата и прижать лицом к стене.
— Какого дьявола ты творишь, идиот? — прошипел он ему на ухо. — Когда уже возьмешь себя в руки? На тебя смотреть тошно!
— Отпусти меня! Живо! Ты такой же гнусный лжец, как и все они.
— Да что ты несешь? — Тристан ослабил хватку, и Уилл тут же отпрянул, на ходу поправляя камзол. Он достал из внутреннего кармана смятый листок бумаги, очевидно, вырванный из записной книги.
— Все, кого я любил, предали меня, — сквозь слезы проревел Уилл и сполз по стенке, закрывая лицо руками. — Я нашел ее дневник в наших покоях, в шкатулке, которую она всегда запирала на ключ.
Тристан разгладил лист и увидел мелкий аккуратный почерк.
Прочитав первую строчку, он не смог сдержать судорожного вздоха.

Дорогой Тристан,
завтра я выйду замуж и начну новую жизнь, о которой, как мне казалось, я мечтала весь последний год. Но наша встреча в саду перевернула все с ног на голову.
Я научилась жить с мыслью, что была глупой наивной дурочкой, которую обманул красивыми речами Порочный принц. Убедила себя, что не испытываю к тебе никаких чувств. Но узнав, что это не было плодом моих фантазий, что ты действительно любил меня, я не могу больше держать чувства под замком.
Я люблю тебя, Тристан. Люблю так сильно, что готова простить любое предательство. Знаю, это глупо, и меня все осудили бы. Ведь я стану женой прекрасного, доброго и светлого человека, который никогда меня не обидит и не причинит боли. Но сердце оказалось мне не подвластно.
Познакомившись с Уиллом поближе, я думала, что сумела забыть тебя. Уилл был рядом со мной в самый сложный период жизни. Он дорог мне, правда, и я знаю, что буду счастлива в браке с ним. Но моя любовь к нему иная. В ней нет той страсти, той необузданной тяги, что я испытываю к тебе…
Эти строки, которые я пишу в своем дневнике, чтобы излить боль и смятение, ты никогда не прочтешь. Никто не прочтет. Поэтому я обнажаю свою душу и раскрываю самый страшный грех, да простит меня Единый.
Ты навсегда останешься в моем сердце, Тристан.
Возможно, сложись все иначе, мы смогли бы быть вместе. Но судьба распорядилась так, и я принимаю ее.
Я искренне надеюсь, что смогу обрести счастье с тем, кто любит меня трепетно и нежно, и от всей души желаю тебе того же.
С любовью,
навсегда твоя Анна

Тристан перечитал письмо трижды. Его руки мелко дрожали, в горле пересохло, а глаза неприятно жгло. Он хотел прочесть письмо и в четвертый раз, но вспомнил, что рядом Уилл. Он убрал письмо во внутренний карман и посмотрел на брата. Уилл спокойно сидел на каменном полу и опустошенным взглядом изучал гобелен на противоположной стене.
Тристан понял, почему он пил всю дорогу до Фортиса и не явился на собрание, и у него в груди поселилось неприятное чувство вины. Он опустился на пол рядом с братом. Он лихорадочно подбирал слова, но не знал, с чего начать. Тристан никогда не был дружен с Уиллом, считал его мямлей и рохлей, что хвостиком носился за Рэндаллом. Но, несмотря на пренебрежительное отношение, он беспокоился за младшего брата. И, вероятно, даже любил.
— Уилл, послушай, — неуверенно начал он.
— Расскажи все с самого начала, — перебил его Уилл усталым голосом.
— Нечего рассказывать, между нами ничего не было. Она была совсем юной девочкой и решила, что влюбилась в меня всего за несколько дней знакомства. — Тристан намеренно лгал, чтобы хоть как-то облегчить его боль.
— Она написала тебе накануне нашей свадьбы, — процедил Уилл голосом, дрожащим не то от гнева, не то от слез.
— Мы случайно встретились в саду. И, — он с трудом подбирал слова, — я по пьяни наговорил ей глупостей про чувства. Ты ведь знаешь, как девушки бывают мнительны, особенно перед свадьбой. Она любила тебя, Уилл. Всегда любила. Она выбрала тебя, родила тебе сына. Не оскверняй ее память сомнениями.
Уилл сипло засмеялся. Смех был рваным, тихим, неуверенным.
— Сперва погиб Рэндалл, хотя обещал всегда быть рядом и помогать мне. Потом меня бросила Анна. А теперь я узнаю, что она лгала мне, как и все вы. — Он встал и попятился от Тристана. — Она предала меня. И не абы с кем, а с моим родным братом!
Тристан поднялся на ноги следом за ним.
— Уилл, все не так, послушай…
— А ты тоже хорош, — продолжил он, не дав Тристану договорить. — Украл у меня Анну. Неважно, что она никогда не любила меня по-настоящему, хоть и была моей женой. А теперь околачиваешься вокруг Авроры.
Дело принимало скверный оборот.
— Аврора мне как сестра. У меня и в мыслях не было…
— Да плевать мне на Аврору! Можешь хоть в ее спальне поселиться! Но Анна… моя Анна…
Тристан глубоко вздохнул. Он пытался быть хорошим, заботливым братом, который обещал Анне помогать Уиллу. Он пытался облегчить его боль. Но он никогда не отличался терпением. Мягкость и созидание не были его добродетелями.
Уже в следующую секунду Тристан сжимал горло брата, припечатав того к стене. Уилл пытался ослабить хватку на шее, хватая ртом воздух.
— А теперь послушай меня, ты, утопающее в жалости к себе ничтожество. Анна искренне любила тебя, а ты оскверняешь ее память из-за жалкого письма, которое она написала на эмоциях, нервничая перед свадьбой. Запомни раз и навсегда: у меня ни с Анной, ни с Авророй ничего не было и нет. А ты, подонок, имел бы хоть каплю благодарности к той, кто заботится о твоем сыне, о существовании которого ты, верно, забыл.
— Да пошел ты, — прохрипел Уилл, но Тристан лишь сильнее приложил его к стене, отчего тот глухо застонал.
— Тебе посчастливилось стать мужем двух прекрасных девушек. Но ты даже волоска их не достоин. Меня тошнит от того, насколько ты жалок. — Тристан выплевывал слова со всем своим презрением и злостью.
Когда дыхание Уилла стало хриплым, он отпустил его. Уилл сполз по стене, держась за горло и пытаясь отдышаться, а Тристан стремительно направился к главной лестнице, чтобы поскорее покинуть этот чертов дворец.
Клочок бумаги, лежавший во внутреннем кармане камзола, обжигал его грудь бушующим пламенем.

Глава 35

Февраль, 1137 г. со дня Разделения
Первое утро февраля выдалось на удивление солнечным. Снег начал таять, а за окнами раздавались звуки звонкой капели и чириканье воробьев.
Аврора направлялась в детскую. Она хотела прогуляться по летнему саду с Райнером и Рэном, чтобы они поиграли в снегу, пока на улице тепло.
Мальчишки росли не по дням, а по часам. Они были такими разными. Райнер, шустрый непоседливый ребенок, не мог усидеть на месте и в свои два с половиной года выговаривал все слова. Он обожал кошек и лошадей и во время прогулок постоянно просился в конюшню. В один из своих визитов Тристан привез племянникам два деревянных коня-качалки, и Райнер перед сном долго плакал из-за того, что Аврора не позволила забрать лошадку в кроватку.
Рэн, напротив, был тихим мальчиком с добрейшей улыбкой и большими зелеными глазами, как у Уилла. И хотя внешне Рэн не был похож на Джоанну, он очень напоминал ее своим мягким, спокойным характером и ласковой натурой. При виде Авроры он всегда бежал к ней обниматься и вопреки попыткам Уилла пресечь это продолжал называть ее мамой.
Аврора вошла в детскую и застала там Тину, которая привела с собой Изана. Этот малыш был самим очарованием: пухлые щечки, черные вьющиеся волосы до плеч и раскосые отцовские глаза, только цветом карие, как у мамы.
Дети увлеченно играли с деревянными солдатиками, но, как только увидели Аврору, сразу позабыли про игрушки.
— Мама! Сматли! У меня лыцаль! — пролепетал Райнер, показывая игрушку, когда она села на мягкий ковер рядом с ними.
Рэн сразу залез к ней на колени и подставил румяную щечку для поцелуя.
— Дети, а давайте выйдем на улицу лепить снеговика, — предложила Аврора, и малыши восприняли ее идею с большим энтузиазмом.
— А папа? — спросил Рэн с надеждой.
— Папа занят, он позже погуляет с тобой, — ответила она, переглянувшись с Тиной.
Изана на ее руках сонно зевал. Он был младше Рэна и Райнера и быстро утомлялся от их активных игр.
— Принц Уилл не навещает его уже четыре дня, — сказала Тина шепотом, чтобы Рэн не услышал.
Аврора тяжело вздохнула.
В последнее время с Уиллом творилось что-то неладное. Он беспробудно пил и целый месяц не выходил из состояния опьянения, пока не отравился. Маркус выходил его, и Уилл перестал пить, но лучше не становилось. Он постоянно сидел взаперти, ни с кем не разговаривал и не навещал сына. Всех служанок прогонял, а в одну из них даже запустил поднос с едой — у бедняжки расцвел синяк на пол-лица.
Кое-как наладить контакт с Уиллом удалось новой служанке Оливии. Она носила ему еду три раза в день без риска быть травмированной. Через несколько дней Аврора поняла, какой именно подход она нашла к принцу.
Однажды, когда она решила навесить Уилла, чтобы поговорить и воззвать к его благоразумию ради Рэна, Аврора услышала за дверью громкие стоны. Она не чувствовала по этому поводу ни обиды, ни ревности. Ее не волновало, чем занимается в своих покоях фальшивый супруг. Но он два года убивался по Анне и не замечал ничего вокруг, все глубже погружаясь в пучину отчаяния. Что изменилось? Ответа Аврора не знала.
Изана уснул на руках у Тины, и она ушла, чтобы уложить его в колыбель. Няня переодела Рэна и Райнера, и Аврора уже собиралась пойти гулять с ними, как в детскую вошел Томас.
Он выглядел взволнованным.
— Ваша Светлость. Лорд Грей собрал срочное совещание, прислал меня за вами.
Аврора удивилась.
Последнее совещание по вопросу нападений западных дикарей было три недели назад, и все три стороны — Юг, Арден и Запад — пришли к соглашению. Тристан предупредил, что Артур не успокоится и придумает новый план по захвату правящего Совета Ардена. Но пока все было тихо.
Дети расстроились, узнав, что Аврора не сможет погулять с ними.
— Мои любимые мальчики, мы обязательно погуляем перед сном, хорошо? — спросила она, присев перед ними на корточки, пока няня спешно надевала теплый зимний плащ и варежки.
— Холосо, — ответил Рэн, понурив голову, а Райнер насупился и отвернулся к стене.
— Знаете, что я вам покажу? — заговорщическим тоном спросила Аврора и загадочно улыбнулась.
Дети тут же оживились.
— Я покажу вам свою любимую звезду. Регул. Она очень красивая и светит ярко-ярко.
Грусть и обида сменились заинтересованностью и радостным предвкушением. Она поцеловала их в макушки и направилась вслед за Томасом в сторону зала совещаний.
— Что случилось? — спросила она. — Лорд Грей не сказал, почему меня позвали?
Аврора обычно приходила на собрания исключительно по собственному желанию.
— Это не лорд Грей созвал Совет, а ваш супруг, принц Уилл.
— Уилл?
Ей овладело нехорошее предчувствие, но она никак не могла понять, чем оно вызвано. Хотя то, что никогда не интересовавшийся политикой Ардена Уилл собрал срочное совещание, уже было весомой причиной для беспокойства.
Когда они вошли в огромный зал, стены которого были увешаны портретами мужчин из семьи Корвин, за столом собрались все десять членов Совета. Привычное место Алистера во главе занимал Уилл, а сам лорд Грей сидел по правую руку от него, бросая на принца настороженные взгляды.
— Приветствую вас, уважаемые господа. — Аврора присела в реверансе и направилась к своему месту, что было ближе всех к выходу. — По какому вопросу меня позвали?
Она посмотрела на Уилла. Он был одет в светло-зеленый камзол, который выгодно оттенял цвет глаз. Волосы были подстрижены и аккуратно причесаны, а лицо гладко выбрито. Аврора давно не видела Уилла таким собранным и опрятным, однако его взгляд заставил ее нервно сглотнуть. Он горел безумием.
— Уважаемые лорды, — Уилл поднялся с кресла, — теперь, когда моя супруга соизволила наконец прийти, я могу объявить причину, по которой собрал вас здесь сегодня.
Аврора налила себе в стакан воды из графина и сделала пару глотков, чтобы справиться со странным першением в горле.
— Как вам известно, два года назад погибла моя первая любимая супруга Джоанна Корвин. — Кадык Уилла дрогнул. — Я был убит горем и не хотел жениться вновь, потому что сердце мое навек было отдано Анне. Но с похожим горем столкнулась и моя невестка Аврора. Она потеряла мужа, могла потерять еще и сына, уехав на Север, как требуют того обычаи наших народов. Я не мог смотреть на страдания жены своего любимого брата и женился на ней, чтобы она могла остаться рядом с сыном.
Аврора с трудом сдерживала возмущение, рвавшееся из груди. Она едва уговорила его жениться на себе, пока Уилл топил горе в бутылке вина. Теперь же он строил из себя благородного спасителя.
— Да, наш брак был построен не на любви, — продолжал тем временем Уилл, — но нас объединяло общее горе. Я надеялся, что мы сумеем поладить, что я стану хорошим отцом не только для Рэндалла, но и для Райнера, а Аврора заменит мать моему осиротевшему сыну. Я верил, что со временем мы справимся с болью потери. Вместе. И будем счастливы…
Аврора сжала руками подлокотники кресла. Ей казалось, что ее либо стошнит, либо она сорвется с места, чтобы залепить пощечину Уиллу за такое гнусное лицемерие.
Уилл выдержал театральную паузу, пока лорды в замешательстве гадали, к чему он ведет эту пафосную речь. Когда он заговорил снова, его слова выбили почву у нее из-под ног.
— Я глубоко ошибался. Девушка, которую я считал воплощением добродетели и праведности, обманывала меня самым мерзким образом. Она предала меня.
— Что ты такое говоришь? — в изумлении воскликнула Аврора.
Уилл даже не взглянул в ее сторону.
— Ваше Высочество, что вы имеете в виду под предательством? — холодным тоном спросил Алистер.
— Она вступила в запретную связь… — Уилл тяжело вздохнул и опустил голову, — с моим братом, принцем Тристаном.
Аврору словно ударили по голове. Она несколько секунд пыталась переварить услышанное.
Все взгляды устремились в ее сторону.
— Это гнусная клевета, — произнесла она как можно более ровным тоном.
— Клевета? — злобно ухмыльнулся Уилл. — Тогда как ты объяснишь то, что мой брат зачастил в Арден? И во время каждого приезда он первым делом бежит к тебе?
В зале поднялся гул неприятных шепотков. Мужчины начали коситься на нее, но Аврора продолжала упрямо смотреть прямо перед собой, сцепив руки в замок. Внутри ее все клокотало от несправедливости и праведного гнева, но она пыталась сохранять хладнокровие и понять, зачем Уиллу понадобилось очернять ее.
— Это серьезное обвинение, Ваше Высочество, — сказал Алистер. — Княжна Аврора росла там, где царят суровые нравы, и она никогда не давала поводов для подобных подозрений.
— Уилл, принц Тристан в первую очередь навещает не меня, а своих племянников, — спокойно ответила Аврора, — в отличие от тебя. Скажи, когда ты последний раз навещал своего сына? Сына Рэндалла, о любви к которому ты так распинался, ты даже на руки ни разу не взял.
Уилл покачал головой.
— Ты пытаешься запятнать меня, чтобы отвести внимание от своих грехов. Лорды, ответьте мне, кто всегда находился рядом с княжной Авророй на всех мероприятиях, балах и раутах? С кем она постоянно оставалась наедине без сопровождения фрейлин или прислуги? Я долго закрывал на это глаза, свято веря, что моя супруга и мой брат просто друзья. Но любому терпению есть предел.
Лорды начали перешептываться еще громче, пока слово не взял лорд Брайс, советник по делам внешней торговли.
— Как бы неприятен был этот разговор, но доля правды в словах Его Высочества есть. — Тучный мужчина поднялся, отодвинув стул с громким скрипом. — Я ни разу не видал княжну Аврору в компании супруга, но постоянно замечал рядом с ней принца Тристана.
— Он часто дарит подарки принцу Райнеру, — подхватил его речь лорд Мортис; они вместе с лордом Брайсом никогда не поддерживали Рэндалла. — Слуги говорят, до недавнего времени он не жаловал ребенка принца Уилла. И, при всем моем уважении, все знают, какая репутация у принца Тристана.
Кто-то согласно зашушукался.
Авроре хотелось кричать, что все это гнусная ложь, что она никогда не предавала мужа, что верна только Рэндаллу, но ей нельзя было поддаваться эмоциям. Она постаралась выровнять дыхание.
— Это обычные злословия слуг, которые от скуки и безделья придумывают небылицы, — вмешался лорд Грей. — Я достаточно хорошо узнал принца Тристана за последние годы. Этот юноша относится с большим уважением к княжне Авроре и ни разу не позволял себе даже взгляда, который можно было бы неверно растолковать.
— Я согласен с лордом Греем, — раздался уверенный голос справа. Аврора подняла голову и изумилась, увидев Леонарда Норвилла, мужа Мелиты. — Нет ничего предосудительного в общении невестки и деверя. Более того, княжна Аврора частый гость в нашем доме и близкая подруга моей супруги Мелиты, и более целомудренной и добродетельной девушки я никогда не встречал. Мне стыдно за тех, кто без веских доказательств посмел бросить тень на вдову нашего принца.
Аврора не могла поверить своим ушам. Ее дружба с Мелитой и правда принесла плоды. Она была искренне благодарна лорду Норвиллу за поддержку.
— У меня есть доказательства.
Уилл сидел с таким выражением лица, будто одержал победу в сложном состязании. Он кивнул в сторону привратника у двери, и тот вышел, чтобы через минуту вернуться вместе с Оливией, новой служанкой и любовницей Уилла.
— Расскажи нам, Оливия, что ты видела в ночь второй годовщины смерти леди Джоанны и принца Рэндалла, — мягко, почти нежно попросил Уилл.
Аврора вся подобралась, вспоминая события той ночи. Сон, в котором она встретила Рэндалла, ее истерика и обожженные руки. К горлу подкатил горький ком. В ту ночь с ней был Тристан. Она сама попросила его остаться.
Оливия заговорила тихим неуверенным голосом:
— Той ночью я работала в северном крыле замка и пошла проверить камин в комнатах покойного принца Рэндалла. Княжна Аврора отдала приказ, чтобы мы поддерживали там тепло.
— И что вы увидели в покоях принца? — спросил Алистер.
— Княжну Аврору. Она спала на кровати… А рядом с ней лежал принц Тристан.
Аврора призвала на помощь всю свою выдержку, чтобы сохранить внешнее спокойствие, пока внутри нее нарастала паника.
— Они были обнажены? — осведомился лорд Дарен, южанин, которого Артур назначил на пост советника по делам международных отношений.
— Нет, они были одеты, — промямлила Оливия. — Княжна Аврора в сорочке, а принц Тристан в штанах и рубашке.
— Какое это имеет значение? — возмутился лорд Брайс. — Они лежали в одной кровати!
По залу разнесся одобрительный гул.
— Что вы сделали потом? Вы кому-то рассказали об этом? Позвали кого-нибудь еще в свидетели? — невозмутимым тоном спросил лорд Грей.
— Н-нет, я тихо ушла, чтобы меня не заметили. Только спустя время рассказала все принцу Уиллу.
Уилл раздраженно вздохнул и полоснул девушку злым взглядом. Очевидно, он заготовил для нее совершенно другую речь, но она не смогла солгать под пристальными взглядами членов Совета правления.
Аврора сделала глубокий вдох. Ей во что бы то ни стало надо доказать свою невиновность. И порой лучшая защита — это нападение.
Она подняла голову и заставила себя грустно улыбнуться.
— Не думала, Уилл, что ты опустишься до такой низости, — сказала она голосом, пропитанным разочарованием и болью. — Уважаемые лорды, я приношу глубочайшие извинения, что мой муж отобрал ваше время ради грязной лжи. Я не хотела рассказывать всей правды, считая, что проблемам между супругами не должно покидать стены спальни. Но чтобы защитить свою честь, мне придется раскрыть правду.
Не она первая начала эту игру. Но раз Уилл не оставил ей выбора, значит, она поставит в ней жирную точку.
— Что ты несешь? — Уилл скривил лицо.
Аврора поднялась с кресла, гордо выпрямив спину и расправив плечи, и надела на лицо маску смирения и печали.
— Для вас не секрет, что после смерти Анны принц Уилл так сильно горевал, что пристрастился к вину. Со временем эта зависимость дошла до того… — Аврора теребила пальцами края манжет и придала своему голосу неуверенности, словно ей стыдно было рассказывать. — Принц Уилл стал… он стал немощен в постели.
Перешептывания в зале усилились.
— Да как ты смеешь?! — рявкнул на нее Уилл и тут же направился в ее сторону, но Алистер остановил его, положив тяжелую руку ему на плечо.
— Презумпция невиновности, — отчеканил он. — Княжна Аврора имеет право на речь в свою защиту. Продолжайте, Ваша Светлость.
Аврора благодарно кивнула.
— Принц Уилл очень сердился из-за сложившихся… обстоятельств и начал пить еще больше. А по ночам… — Аврора опустила уголки губ. — Он обвинял меня в том, что это я не состоялась как жена и не способна пробудить в нем желание. Он оскорблял меня, порой даже бил. То, что принц Уилл способен поднять руку на женщину, может подтвердить любая служанка в Вайтхолле.
— Лживая дрянь, — выкрикнул Уилл, сжимая руки в кулаки.
— Принц Уилл! Держите себя в руках, — повысил голос Алистер впервые за все это время.
— Благодарю вас, лорд Грей, — сказала Аврора. — Я обиделась на Уилла и перестала выполнять супружеский долг. Признаю, возможно, мне просто не хватает… опыта, чтобы решать проблемы такого характера. — Аврора перевела взгляд на Оливию, и в ее голосе появились стальные нотки. — Зато наша новая служанка имеет для этого предостаточно опыта. Ее стоны из спальни моего мужа слышала половина замка. Но принца Тристана в одной постели со мной почему-то видела только она. Кто здесь лжет, а кто говорит правду, решать вам, уважаемые лорды. — Аврора гордо вздернула подбородок и села на кресло, хоть внутри у нее все скручивалось от волнения и страха.
Уилл сверлил ее злобным взглядом, а потом сквозь зубы процедил:
— Мне плевать, что вы решите. Плевать, поверите мне или княжне Авроре, но, так или иначе, я собрал вас здесь, чтобы объявить о разводе.
В зале воцарилась гробовая тишина.
— Вы понимаете, что для развода вам потребуется одобрение священника. А чтобы получить одобрение, вы должны доказать вину княжны Авроры. — Лорд Алистер выглядел напряженным.
— Поверьте, священник одобрит мое решение. — Уилл смерил всех презрительным взглядом и направился в сторону выхода. У дверей он остановился и вытащил из внутреннего кармана запечатанный конверт. — Чуть не забыл. — На его лице появилась зловещая ухмылка — Письмо из Фортиса со срочными новостями. — Он швырнул конверт на стол и ушел прочь.
Оливия на мгновение замешкалась, а потом неуверенно откланялась и покинула зал следом за Уиллом.
— Все свободны, — приказал Алистер.
— Что за срочные новости? — спросил лорд Брайс. — Вы не вскроете конверт?
— Если новости действительно срочные, я соберу экстренное совещание, — сказал лорд Грей таким тоном, что вряд ли кто-то в здравом уме решил бы с ним поспорить. — А сейчас оставьте нас с княжной Авророй наедине.
Лорды начали расходиться; некоторые из них попутно одаривали Аврору подозрительными взглядами.
Когда они остались одни, Алистер устало протер лицо руками.
— То, что сказала служанка, правда?
Аврора не видела смысла лгать ему и кивнула.
— Я была разбита в тот день, закатила истерику, сильно обожгла ладони. Тристан хотел проследить, чтобы я уснула и больше не навредила себе, но был таким уставшим, что уснул. Я никогда не предавала Рэндалла. Я верна ему до сих пор. А Уилл… — Она всхлипнула от накативших эмоций. — Наш брак был фиктивным. Мы ни разу не…
— Я догадывался, — прервал ее Алистер. — Вы знаете, почему он решил очернить вас и потребовать развод?
Аврора понятия не имела, чем успела насолить Уиллу. Пусть они и не были близки даже как друзья, Аврора старалась относиться к нему с пониманием, никогда не позволяла себе выяснять отношения или показывать пренебрежения при слугах, любила его сына как родного. И вот чем он отплатил ей.
— Пусть разводится, — буркнула Аврора. — Выйду замуж за кого-нибудь по линии Корвин. Или попрошу Тристана жениться на мне. Будет повод для жарких сплетен этим кретинам из Совета.
Аврора так устала от дворцовых интриг, что больше не могла играть роль скромной тихони. Но Алистер не обратил внимания на ее пренебрежительные слова в адрес других лордов. Он выглядел очень напряженным.
— Княжна Аврора. Если Уилл пожелал развестись, он это сделает. Он принц, и его слово выше решения священника, вы ведь понимаете. Но проблема в другом. Если принц Уилл разведется с вами, вы не сможете выйти замуж в третий раз. На Юге это приравнивается к блуду. У женщины за жизнь не может быть больше двух мужей. Вам придется вернуться на Север.
Аврора шумно вздохнула. Если ее отправят на Север с подозрениями в супружеской неверности, дядя будет вынужден сослать ее в Колыбель зимы — Деревню Предков дома Йоран, что находилась на окраине Севера и где до сих пор царили дикарские обычаи.
И она больше никогда не увидит своего сына.
— Это еще не все, — сказал Алистер, заметив ужас на ее лице. — Если Уилл сможет подкупить священника и ваша неверность будет доказана, Совет Ардена потребует, чтобы ваш сын прошел испытание хладными водами. Чтобы очистить его от грязи, которой якобы запятнала его мать-распутница, и доказать, что в нем течет кровь истинного потомка Ардана Корвина.
Аврора почувствовала себя так, будто ее столкнули с обрыва прямо в морскую пучину. Она барахталась, пока ледяная вода заполняла легкие и разъедала глаза солью.
— Что мне делать? — спросила Аврора, с трудом сдерживая слезы.
— Я подумаю, как помочь вам в сложившейся ситуации, — мрачно ответил лорд Алистер. — А пока напишите принцу Тристану, расскажите, какой номер выкинул его брат.
Аврора кивнула и уже собиралась встать, как ее взгляд упал на конверт.
— Что за новости из Фортиса? — спросила она, пытаясь справиться с подступающей истерикой.
Ей нужно было сохранять холодный рассудок. Ей нужно было собраться с мыслями и спокойно обдумать, как решить эту проблему.
Она обязательно справится.
Лорд Грей вскрыл конверт и начал читать письмо. Он побледнел, сжав руку в кулак, а затем выругался — громко и очень грубо. Аврора никогда прежде не слышала из его уст подобные слова.
— Что там? — встревоженно спросила она.
Лорд Грей поднял на нее ошарашенный взгляд.
— Король Алан… Он совсем слег и три дня назад официально передал права на престол Артуру. Через две недели состоится коронация, и мы должны явиться в Фортис на его присягу.
Ей казалось, что она попала в страшный сон. Она отчаянно хотела проснуться, понять, что ничего из этого не было. Не было двух лет скорби и горя. Аврора даже крепко-крепко зажмурилась в надежде, что когда откроет глаза, то увидит перед собой мирно спящего Рэндалла в обнимку с Райнером.
Но реальность не желала смиловаться над ней.
Артур станет королем.
Аврора поняла, зачем Уилл обвинил ее в супружеской неверности. Он был в сговоре со старшим братом. Артур не простил ей ту выходку на ежегодном собрании, и теперь она могла лишиться самого дорогого. Своего сына.
Аврора не помнила, как добралась до восточного крыла для прислуги и отыскала комнату Закарии и Тины. Будь сейчас в замке Тристан, она сразу пошла бы к нему, но его здесь не было. Закария и Тина были единственными, с кем она могла поговорить о случившемся.
Она неуверенно постучалась.
Через несколько секунд послышались едва различимые шаги, и дверь открылась.
— Госпожа? — Закария искренне удивился. — Что случилось?
Авроре было так непривычно видеть его без привычного обмундирования, в простой светлой рубашке.
— Я могу войти? — робко спросила она.
Закария молча раскрыл дверь, впуская ее.
Когда Тина родила Изана, Аврора выделила для них две комнаты, объединенные общей дверью.
— Тина в детской, уснула с Изаном. Если что-то срочное, могу разбудить ее. — На последнем слове Закария нахмурился.
— Нет, я хотела поговорить с тобой. Прости, что отвлекаю вас в выходной.
Аврора села на стул и уставилась на свои руки, не зная, с чего начать. Она боялась неизвестности. Но больше всего ее страшило то, что никто не сможет помочь ей в ситуации, в которую она попала.
Даже Тристан.
— Госпожа, что с вами? Вы на глазах бледнеете, и я… — он втянул воздух через нос, — чувствую ваше отчаяние.
— Закария, мне надо срочно бежать из Ардена. — Она подняла голову и посмотрела на бывшего адепта опустошенным взглядом. — Я должна бежать вместе с Райнером, пока нас не разлучили.
Закария молчал несколько секунд, и на его лице отражались сосредоточенность и спокойствие. Авроре всегда нравилось то, что он не тратил время на лишние эмоции, которые так часто мешали ей самой мыслить холодно и трезво.
— Расскажите по порядку, что случилось, и я подумаю, как вам помочь.
Аврора поведала ему про срочное совещание Совета, про грядущую коронацию Артура. Ей не от кого было ждать помощи и защиты. Артур поддержит Уилла и сошлет ее на Север с позором. Дядя Дайн не захочет вступать в открытый конфликт, чтобы защитить ее честь, и отправит подальше с глаз дворян в самую глушь, где ее сделают наложницей какого-нибудь старика.
И если ей не на кого было надеяться, значит, она должна спасти себя сама.
— Если бежать, то как можно скорее, пока не привлекли Божий дом и священников и не начали разбирательство, — сказал Закария. Он задумчиво крутил пальцем кольцо в губе, а потом в его глазах заискрились медовые крапинки. — Кристин, — воскликнул он. — Вам надо срочно отправляться к ней на Восток.
Закария встал со стула и начал мерить шагами комнату, продолжая теребить кольцо в губе.
— Соберите только самое необходимое и все свои драгоценности. Сегодня ночью я проведу вас по тайному проходу за ворота замка и отвезу в порт. Там мы заплатим капитану судна, чтобы он отправился на Восток. А уже оттуда Кристин поможет перебраться тебе на Малый Материк.
— Малый Материк? — ошарашенно переспросила Аврора.
— Вас будут искать, и чем дальше вы будете от Великого Материка, тем безопаснее для вас и вашего сына. И если все пройдет гладко, уже сегодня вы покинете Арден.
Аврора потерла грудь, пытаясь утихомирить бешено колотящееся сердце. Бросить все и шагнуть в неизвестность казалось непередаваемо пугающе. Она не знала, как все это скажется на Райнере, ведь он еще слишком мал и так привязан к Ардену. Он любил посещать Деревню Предков, называл лорда Грея «деда» и уже прикипел к Норе, Закарии и Изану.
Как же он будет без Рэна?
Эта мысль заставила Аврору судорожно всхлипнуть.
Рэн. Ее маленький кудрявый ангелок. Он останется совсем один, брошенный, никому не нужный. Уиллу же было плевать на всех, кроме себя, он растерял остатки разума и мог навредить даже собственному сыну.
Аврора не могла справиться с болью, что тисками сжала ее грудь.
— Я отправлюсь на Восток только с Райнером и Рэном. Я не оставлю его на растерзание этих чудовищ, которые готовы сожрать друг друга ради власти. Я не оставлю здесь своего ребенка. — Ее голос дрожал, но она говорила уверенно.
Закария остановился.
— Вы понимаете, что вас будут разыскивать до конца ваших дней и никогда не оставят в покое?
— Я отправлюсь на Дальний Материк. Там меня уж точно никто не найдет. Ни Вейланды, ни Корвины.
— Вы лишите Арден последней надежды, забрав обоих потомков рода Корвин.
— Мне все равно! — Аврора поднялась и начала ходить по комнате туда-сюда. — Я не правительница, не воин и не стратег. Я мать! Моя главная цель — оберегать детей, и неважно, какую цену мне придется заплатить.
Закария какое-то время сверлил ее тяжелым взглядом, а затем подошел к небольшой двери, ведущей в соседнюю комнату, и приоткрыл ее.
— Тина, — позвал он, и Аврора услышала скрип кровати. — Собирай вещи, только самое необходимое. Ночью мы покинем замок.
— Что ты такое говоришь? — раздался изумленный возглас Тины, и Аврора задалась тем же вопросом.
— Нет времени объяснять, расскажу по дороге.
Закария подошел к тумбочке и начал выгребать оттуда десятки пузырьков со снадобьями, которые продолжал готовить после отречения от Ордена. Он выглядел невозмутимым и предельно собранным.
— Закария, что это значит?
Он на миг остановился.
— Я давал клятву верности вашему мужу, потом вам и вашему сыну. Я обязан последовать за вами.
— А как же твоя семья?
— Тину здесь ничего, кроме вас, не держит. Мы отправимся за вами хоть на Дальний Материк, хоть на Безымянные острова. И даже не пытайтесь нас отговорить.
Аврора хотела возразить, но ее палец, на который был надет перстень, вдруг пронзила обжигающая боль, а в следующе мгновение охватила все тело. Аврора осела на пол и заскулила от нестерпимого жжения.
— Моя госпожа, что с вами? — услышала она напуганный голос Закарии словно сквозь стену, но не смогла вымолвить ни слова.
Боль стучала по вискам стальным молотом, а в глазах темнело. Она корчилась в муках, казалось бы, целую вечность, а потом агония отступила. Аврора приподнялась и увидела, что перед ней на корточках сидит Закария, придерживая ее за плечи, а позади него стоит напуганная Тина с плачущим Изану на руках. Своими криками она разбудила ребенка.
— Моя госпожа, как вы? — Цепкий взгляд Закарии опустился к ее руке, и тут Аврора заметила, что камень в перстне полыхал неистовым сиянием.
Аврору обуяло странное предчувствие.
— Я должна найти мальчиков, — сказала она охрипшим голосом и встала с пола.
— Они гуляли в саду с няней, — ответила Тина. — Сходить за ними? Вам нужно прилечь.
Аврора покачала головой.
— Я сама. Если вы уверены, что хотите последовать за мной, то подготовьте все необходимое.
На ватных ногах она вышла из комнаты и устремилась в сад.
Сперва она увидела няню Элис, которая держала под руку Рэна. На ее лице читалось волнение.
— Принц Райнер! Куда вы подевались?
— Элис, где мой сын? — спросила Аврора звенящим от напряжения голосом.
— Он только что был тут, а потом убежал в сторону цветочной изгороди.
Аврора чертыхнулась про себя и устремилась в направлении, указанном служанкой. Там простирался целый лабиринт из высоких кустов, и если Райнер там заблудится, то найти его будет непросто. Он до ужаса напугается.
— Райнер! Сынок, — выкрикнула она, а потом услышала его голос.
Аврора ускорила шаг.
Со стороны цветочной изгороди донесся другой голос.
Мужской.
Аврора сорвалась с места и побежала в глубь лабиринта. У первого поворота она увидела Райнера, но ее сердце сделало сальто от волнения.
Рядом с ним на коленях сидел незнакомец в черном плаще с капюшоном.
— Кто ты такой? — убийственным тоном спросила Аврора, на всякий случай проверяя кинжал на поясе, который всегда носила при себе. — Отойди от моего сына!
Плечи незнакомого мужчины напряглись. Он поднялся на ноги и откинул капюшон, из-под которого показались иссиня-черные волосы.
Аврора сделала шаг назад.
Когда мужчина медленно обернулся к ней, она вскрикнула и зажала рот руками. По ее щекам градом покатились слезы.

Глава 36

Февраль, 1137 г. со дня Разделения
Рэндалл стоял на палубе корабля и всматривался в горизонт, где вдалеке уже виднелись очертания суши.
Порт Ардена.
Два года он жил словно в кошмаре и чуть было не потерял всякую надежду, а теперь стоял на носу корабля, подставив лицо зимнему ветерку, и не мог сдержать улыбки. Сердце радостно колотилось в предвкушении.
Скоро он увидит Аврору и их маленького Райнера. Совсем скоро он заключит их в свои крепкие объятия, чтобы больше никогда не расставаться. Он верил, надеялся, что теперь у них все будет хорошо.
Надежда поселилась в нем, когда он надел свой перстень.
А во время последнего разговора с Маттео она пустила прочные корни и даровала ему силу духа, которой он, казалось, лишился навсегда.

Три месяца назад
Рэндалл заправил постель и отнес грязное белье Наиле для стирки. После того как он вспомнил прошлое и рассказал все Маттео, тот сразу ему поверил и предложил переехать в гостевую комнату в усадьбе.
«Негоже принцу далекого государства спать среди прислуги», — сказал тогда он.
Но Рэндалл отказался. Он не хотел кичиться своим положением перед теми, с кем делил кров и хлеб на протяжении года, и попросил Маттео держать его истинное происхождение в секрете. Тот согласился, но настоял, чтобы Рэндалл принял его помощь. Он дал ему денег, на которые Рэндалл купил себе новую одежду, чтобы избавиться от рабских лохмотьев, и оплатил каюту на корабле, что по торговым делам отправлялся в долгое плавание к Великому Материку.
В день отплытия Рэндалл проснулся за час до рассвета.
На соседней койке оглушительно храпел Сим.
Рэндалл попрощался с обитателями усадьбы еще накануне, чтобы сегодня никого не будить. Да и вряд ли кто-то из них будет скучать по странному угрюмому юноше, который всюду таскался с вороном и ни с кем лишний раз не заговаривал.
Лишь два человека искренне расстроились, узнав о его скором уходе.
Первым был Микаэль, который сказал ему, что он был его самым любимым учителем и пообещал никогда не забывать его уроки. А вторым, как ни странно, оказалась Наила. Рэндалл был смущен и тронут реакцией пожилой служанки, когда пришел к ней попрощаться.
— Я его отмыла, от вшей очистила, а он, значит, уехать вздумал. — Она всхлипывала у него на груди, когда он ее обнял, желая утешить.
— У меня не было вшей, — притворно возмутился Рэндалл, с трудом сдерживая улыбку, и погладил Наилу по спине.
— Были! Точно помню, целое полчище лобковых вшей.
— Ты меня с кем-то путаешь.
— Как же, спутаешь тебя, — не унималась Наила. — Думаешь, в нашу усадьбу часто попадают такие красавцы? Девки недельный траур устроят по случаю твоего отъезда.
Рэндалл с усмешкой покачал головой, а потом наклонился и поцеловал Наилу в щеку. Он помнил, как она приносила ему мазь, чтобы вылечить гноящиеся на спине раны, после которых остались глубокие шрамы. Не раз замечал, что она всегда кладет ему в еду побольше рыбы и отрезает самый большой кусок хлеба, попутно ворча о том, что он тощий как дождевой червь. Скрывая доброту и мягкость за показным недовольством и вечными ворчаниями, Наила ненавязчиво, почти незаметно заботилась о Рэндалле, как о родном сыне, за что он был ей благодарен.
— Ну, хоть на родине пообещай, что женишься и перестанешь таскаться с никчемными птицами. — Она отстранилась и громко высморкалась в носовой платок.
— Хлебушек отправится в Арден со мной. — Рэндалл взглянул на крыльцо дома, где сидел Хлебушек и сверлил Наилу черными глазами-бусинками, будто понимал ее. — А насчет женитьбы не беспокойся, дома меня ждут жена и сын.
— Ох, я надеюсь, что ждут. Ведь два года уж прошло, — с грустью сказала Наила.
Рэндалл покрутил на пальце перстень, камень в котором иногда загорался синим светом, но больше не причинял боли.
— Уверен, что ждут.
Обняв Наилу еще раз, Рэндалл направился к воротам усадьбы.
Времени до отплытия было еще много, и он решил добраться до порта пешком. Из одежды взял с собой лишь небольшой узелок с чистым бельем и сменным комплектом и теплый плащ, который сшил на заказ. Он прибудет в Арден зимой, и поэтому позаботился о том, чтобы не околеть от холода.
У калитки его окликнул Маттео.
Рэндалл обернулся к мужчине, который шел к нему со стороны особняка, и невольно бросил взгляд на окна. В одном из них он заметил Сесиль. Она долго смотрела на него, а потом неуверенно помахала рукой и скрылась из виду. С того дня, когда он спас ее из лап пиратов и кровожадно убил Лимаса, ее влюбленность к нему сошла на нет. Видимо, поняла, что Рэндалл не был прекрасным добрым принцем, которого она создала в своем воображении.
Рэндалл усмехнулся, осознав, что с титулом она как раз таки угадала.
— Так и знал, что уйдешь не попрощавшись, — сказал Маттео, приблизившись к нему.
— Я попрощался со всеми вчера.
— И все же. Я решил проводить тебя хотя бы до городских ворот.
— Не надо утруждать себя, Маттео.
— Ты спас мою дочь, многому обучил моего сына. Думаю, у меня достаточно причин, чтобы продлить наше общение еще на часок. — Маттео улыбнулся, и они продолжили путь вдвоем.
Маритас еще не очнулся ото сна, но с разных концов города доносились крики петухов, встречающих рассвет. Когда они проходили мимо молочной лавки, где Наила часто покупала вкуснейшие сыры, на них зарычал сторожевой пес, который сидел на привязи рядом и охранял товар от воров. На нем был толстый ошейник, и Рэндалл инстинктивно провел рукой по шее, на которой остались шрамы от мозолей после длительного ношения железного ошейника в бойцовой арене.
Маттео это заметил.
— Надеюсь, со временем ты сможешь забыть годы, проведенные в том аду.
Перед глазами Рэндалла всплыл образ истекающего кровью Ахиги. Он никогда не сможет простить себя за смерть друга.
— Вряд ли такое забудется даже через десятки лет, — угрюмо ответил Рэндалл.
Между ними воцарилось неловкое молчание, но Маттео первым прервал его:
— Рэндалл, я должен тебе кое-что рассказать.
Он повернул голову к мужчине и увидел на его лице чувство вины. Это озадачило Рэндалла.
— Когда выкупил тебя, я хотел забрать в Имфиа еще одного раба. Твоего товарища Ахигу.
Услышав знакомое имя, которое он не осмеливался произнести вслух, Рэндалл вздрогнул. Он прочистил горло и едва слышно сказал:
— Ахига жаждал свободы. Если бы он выжил на решающей бойне, Джованни даровал бы ее ему. Наверное…
— Даже если бы Джованни отказался выполнить обещание, я бы выкупил Ахигу, чтобы освободить и отправить домой к семье. Ведь он, насколько мне известно, был прекрасным человеком.
— Был… — Рэндалл отвернулся, чтобы Маттео не видел выражения его лица. — Но Ахига погиб. По моей вине.
— Об этом я и хотел с тобой поговорить. Рэндалл, Ахига жив.
По телу Рэндалла стремительно пронеслась дрожь. Он замер.
— Что? — переспросил он, не веря своим ушам. — Ахига был серьезно ранен. Даже самый сильный боец не выжил бы на бойне с таким ранением.
Маттео покачал головой.
— Он не участвовал в бойне. Я выкупил его так же, как и тебя, нанял для него лекаря, выходил и отправил домой.
— Почему ты не рассказал мне? Почему молчал все это время? — начал злиться Рэндалл.
— Потому что Джованни продал вас с условием, что я сохраню это в тайне.
Рэндалл с горькой усмешкой покачал головой.
— В твоей истории что-то не сходится. Ты ратуешь за отмену рабства, помогаешь людям выбраться из него, а обездоленным даешь кров и пропитание. Но в то же время якшаешься с безжалостным подонком, который заставляет рабов убивать друг друга на потеху публике, и даешь ему какие-то обещания. Я не верю тебе.
Маттео тяжело вздохнул.
— Хорошо. Я расскажу тебе одну историю, и тогда, возможно, ты все поймешь. Бойцовой арене, которой заправляет Джованни, почти сто лет. Ее основал его прадед — Лука Хамьер. То было страшное место для всех рабов, но оно приносило семье Хамьер огромные доходы, сделав ее одной из самых влиятельных в Турготе. Когда Лука погиб, его место занял дедушка Джованни, Рафаэль. Но доброму и мягкому Рафаэлю были чужды эти ужасы. Он отменил смертельные бои, был первым в Турготе, кто попытался добиться закона о Вольной для рабов. Вот только, в отличие от тебя, Рэндалл, он не имел такой смекалки и хватки и не знал, как удержать внимание зрителей без жестокого кровопролития. Он едва не разорился. Семья Хамьер погрязла в долгах, пока ареной не начал управлять сын Рафаэля, Хамос. Увидев, к чему привела мягкость отца, он ожесточился, и при нем арена снова начала процветать. Он был тем, кто придумал новое развлечение для богатых господ Тургота — кровавые бойни. Своих сыновей он воспитывал в такой же жестокости, учил презирать мягкость и сострадание. Поэтому его старший сын Джованни стал таким.
Рэндалл слушал его, не перебивая, но когда Маттео замолчал, то не смог удержаться от вопроса:
— Что ты хотел этим сказать? Какое отношение это имеет к тебе? К Ахиге?
Маттео грустно улыбнулся.
— У Хамоса Хамьера было двое сыновей. Младший сын Хамоса стал разочарованием семьи, избрав путь деда. Однако Джованни, несмотря на всю жестокость, очень любил брата. Пусть их пути и разошлись по разные стороны.
Рэндалл в изумлении смотрел на Маттео.
— Подожди, твоя фамилия Аверо. Ты же не хочешь сказать…
— Аверо — фамилия моей покойной жены. Я взял ее по молодости, думая, что никогда не вернусь в Тургот и не буду общаться с членами своей семьи. Но, как видишь, с братом я все-таки помирился. Я очень долго пытался убедить его отменить хотя бы кровавые бойни, но у меня ничего не получалось. Представь мое изумление, когда я услышал, что какой-то юнец уговорил его не только отменить эти бои, но и принес ему огромный доход. Однако я слишком хорошо знаю своего брата. И понимал, что он никогда в жизни не отпустит на волю рабов, которые приносят ему деньги. Поэтому я приехал перед вашей последней бойней и уговорил его освободить выживших рабов. Он согласился, но с условием, что я заплачу за каждого по сотне золотых. — Маттео грустно усмехнулся. — Я был бы только рад, если бы Джованни проявил благородство и выполнил обещание по собственному желанию. Но одно то, что он отменил смертельные бои, уже большая радость и победа для меня.
— Джованни — твой родной брат? — ошарашенно переспросил Рэндалл.
— Да, он мой брат. Несмотря на жестокость, он уважал тебя за хитрость, ум и целеустремленность. Но накануне последней битвы ты разочаровал его мягкостью и состраданием к той рабыне. Как понимаешь, в семье Хамьер сострадание — это порок. Я говорю чистую правду, Рэндалл. Твой друг жив, и сейчас он со своей семьей.
На глаза Рэндалла навернулись слезы. Он представил Ахигу, как он ступает по мягкой сочной траве Вамира навстречу своему дому, где его ждут любимая жена и дети.
— Он жив, — прошептал Рэндалл, и воспоминание об истекающем кровью друге сменилось другим, в котором Ахига смеялся и весело подшучивал над королевскими замашками Рэндалла.
Чувство вины, неподъемным грузом давившее на грудь, исчезло. Он улыбнулся — широко и искренне. Крохотное и несмелое чувство надежды переросло в большой шар с синим свечением. Таким же, как в его перстне.
И этот свет указывал ему путь домой.
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Корабль прибыл в порт Ардена в полдень.
Солнце светило так ярко, но ледяной ветер задувал за ворот плаща и заставил Рэндалла накинуть на голову капюшон. Не отрываясь, он жадным взглядом осматривал порт и не мог нарадоваться тому, что все здесь было ему знакомо. Он поднял голову и, увидев вдали очертания замка, шумно вздохнул.
Его дом.
Рэндалла переполняло счастье, и ему не терпелось поскорей оказаться в просторных, но уютных стенах Вайтхолла.
Когда корабль пришвартовался и Рэндалл ступил на сушу, это ощущение возросло в троекратном размере. У него закружилась голова и быстро заколотилось сердце. Он остановился на причале, пытаясь справиться с накатившим волнением, но чувства лишь усиливались, а потом переросли в нестерпимую боль.
Прямо как в тот день, когда он вернул себе перстень, но гораздо сильнее.
Его ноги подкосились, и он рухнул на землю. Виски сжало словно в железных тисках. Он выставил перед собой трясущуюся руку с перстнем и обнаружил, что камень мерцает ярким кобальтовым свечением.
Свет ослепил его, и Рэндалл снова увидел воспоминания.
Маленький Рэндалл учился читать, рядом с ним в кресле сидела мама, и ее ноги были накрыты теплым одеялом. Она выглядела бледной и усталой, но, несмотря на это, невероятно красивой.
Снова он, но уже в большом кабинете, где сидел на коленях у дедушки и изучал с ним карту Ардена.
Похороны. Толпы людей в темных одеяниях. Все плакали. Дедушка стоял у могилы, в которую слуги опускали миниатюрный гроб. Рэндалл пытался сдерживать рвущийся наружу плач, ведь он — Корвин. Он должен быть сильным и стойким. Даже когда на его глазах в сырую темную могилу опускают гроб мамы.
Голдкасл поражал своей помпезной красотой. Но Рэндаллу здесь было неуютно. Он в этом замке чужой. И люди, которые были его семьей по крови, для него чужие. Особенно отец.
Рэндалл пытался вырваться из плена воспоминаний, которые причиняли ему невероятную боль, но не мог. Он чувствовал, как из носа потекла кровь, ощущал ее вкус на искусанных губах.
Новое видение заставило его закричать от испепеляющей боли.
Он сидел на коленях на холодном полу, закрыв лицо ладонями, и трясся в безудержных рыданиях. Разве позволительно семнадцатилетнему юноше так душераздирающе плакать? Но ему было плевать. Он только что узнал, что был не просто бастардом. Рожденным от насилия. Ненависть к себе затопила его рассудок. Внутренний демон рвал на куски его плоть, лишая последних сил.
— Ты должен был уговорить ее избавиться от меня, — прокричал он, не отрывая рук от лица.
— Когда я узнал о ее беременности, было уже поздно. — Голос дедушки был тихим и печальным.
— Почему ты не убил меня? Почему не отдал на воспитание крестьянам? Ты должен был скрыть ото всех ее беременность, чтобы она не провела жизнь в затворничестве из-за клейма позора.
— Рэндалл, она любила тебя.
— Из-за меня началась война, из-за меня она умерла, — выкрикнул он, а потом шепотом добавил: — Я не достоин жизни…
Раздались тихие шаги. Дедушка опустился перед ним на корточки и оторвал его руки от лица. Рэндалл не сопротивлялся.
— Рэндалл. Неважно, как ты появился на свет. В том, что случилось с Викторией, нет твоей вины.
Рэндалл продолжал всхлипывать и качать головой. Дедушка ошибался. Во всем виноват только он.
— Ты должен изгнать меня.
Дедушка замер. В глубине его светло-серых глаз плескались боль и сочувствие.
— Рэндалл, слушай меня внимательно, — сказал он твердым голосом, обхватив его лицо ладонями. — Твоя мать любила тебя. Я люблю тебя, сынок. Я рассказал о твоем рождении для того, чтобы ты знал истинную сущность своего отца.
— А что, если я такой же, как он?
— Нет. Ты — Корвин. Истинный. Ты доказал это, пройдя испытание хладными водами еще ребенком. Будущий правитель Ардена. И достойнее тебя нет никого.
Рэндалл смотрел на дедушку сквозь пелену слез. Он больше не плакал, но продолжал время от времени всхлипывать.
— Почему ты так думаешь?
— Потому что ты рос на моих глазах, сынок. — Дедушка погладил его по волосам, как делал это, когда Рэндалл был совсем ребенком. — С малых лет я видел в тебе мудрость, терпение и невероятную силу духа. Ты справишься со всеми испытаниями, что уготовила тебе судьба. Я верю в тебя, знаю, что однажды придет день, когда ты оставишь в прошлом имя отца, с которым тебя ничего не связывает. И примешь то, которое тебе предначертано судьбой. Рэндалл Регулус Корвин — король и защитник Ардена.
Боль отступила, мерцание в камне погасло. Воспоминания, которые до этого момента были заперты в его подсознании, вернулись и заполнили недостающие фрагменты в его памяти, как кусочки мозаики.
Тяжело дыша, Рэндалл осмотрелся и обнаружил, что вокруг него столпились люди. Над головой, как и в прошлый раз, беспокойно кружил Хлебушек с громко карканьем, а рядом на корточках сидел какой-то мужчина.
— Парень, ты в порядке? — спросил он, и его голос показался ему смутно знакомым.
Ощущая слабость в теле, Рэндалл встал на ноги. Мужчина поднялся следом за ним и, увидев его лицо, изумленно ахнул.
Рэндалл узнал его. Это был Яков, слуга из Вайтхолла.
— Принц Рэндалл! — воскликнул он. — Это правда вы?
Окружавшие его люди взволнованно зашептались.
До Рэндалла долетали обрывки их разговоров:
— Принц Рэндалл.
— Юный Корвин.
— Это точно он!
Он вытер рукавом кровь с лица. Хлебушек уселся на его плечо, сложив крылья.
— Принц Рэндалл, неужели это правда вы? — Яков схватил его за руку и увидел перстень с черным камнем.
Каждый в замке знал, что Рэндалл редко носил печатку с гербом Вейландов, но с обручальным перстнем никогда не расставался.
Яков рухнул на колени.
— Наш принц вернулся! — воскликнул он.
Его голос подхватили и другие, начав скандировать имя Рэндалла. Толпа возле причала увеличивалась, взволнованный ропот становился все громче.
— Принц Рэндалл вернулся, — кричали арденийцы, снимая головные уборы и преклоняя колени.
— Посмотрите, — закричал юноша из толпы, — у него на плече ворон. Это знамение! Истинный Корвин вернулся в Арден!
Хлебушек на его плече словно понял людскую речь и расправил крылья, громко каркнув. Рэндалл осматривал людей и никак не мог справиться с охватившим его волнением.
Арден по-прежнему верил в него. Народ ждал его.
Эта мысль заставила Рэндалла выйти из оцепенения.
— Яков. — Он жестом приказал слуге подняться с колен. — Аврора. Где она?
— Она… она в замке, Ваше Высочество.
Яков странно потупил взор, но у Рэндалла не было времени, чтобы как-то истолковать этот взгляд. Он быстро зашагал прочь от причала, и люди расступались перед ним. Яков пошел следом.
— Мне нужна лошадь.
— Вы можете взять мою. — Яков указал в сторону рыбной лавки, где к фонарному столбу был привязан конь. — Я приехал по поручению Поппи, надо купить рыбу к ужину…
Рэндалл не стал слушать дальше. Он стремительно пересек дорогу, отвязал коня и, оседлав его, поскакал во весь опор в сторону замка. Ему вслед еще долго доносились крики горожан. Такими темпами весть о его прибытии дойдет до Вайтхолла быстрее его самого.
Он свернул с главной дороги и помчался к безлюдной окраине города. Рэндалл помнил, что там находится тайный проход в замок на случай нападения врагов, который был короче, чем путь через главные врата. Миновав последние дома, Рэндалл углубился в небольшую сосновую рощу, росшую на окраине Аэрана. Когда с левой стороны на пригорке показались высокие стены Вайтхолла, он спешился и отпустил коня. Через тайный проход с ним было не пройти, а конь был обучен и сможет самостоятельно добраться до главных ворот.
Посреди чащи высился памятник Ардану Корвину. Высокий мужчина в плаще с капюшоном держал в руках меч, острым концом упиравшийся в пьедестал, а на его плече сидел большой ворон. Такой же памятник, но вдвое больше, стоял на центральной площади Аэрана.
Рэндалл подошел к статуе с задней стороны. Выложенный из камней пьедестал высотой достигал его груди. Он начал отсчитывать камни.
Третий ряд сверху, пятый камень справа. Шестой ряд снизу и четвертый камень слева.
Рэндалл надеялся, что правильно помнил комбинацию. Он надавил на нужные камни и облегченно вздохнул, услышав характерный щелчок. Задняя стена пьедестала отъехала в сторону, открывая темный затхлый проем. Придется идти на ощупь.
Хлебушек, сидевший у него на плече, громко каркнул.
— Не бойся, Хлебушек, скоро мы будем дома.
Рэндалл вошел в нишу под монументом и начал медленно спускаться по крутому спуску. Он шел, держась за покрытую паутиной и плесенью стену. Здесь не было никаких ответвлений, и он точно знал, что туннель выведет его в нужное место.
Через несколько секунд вновь послышался щелчок: сработал механизм, и стена пьедестала вернулась на место.
Дорога сначала уходила вниз, но вскоре выровнялась. Рэндалл потерял счет времени, но ему казалось, что прошло больше десяти минут. В проходе было сыро и холодно. Когда дорога пошла на подъем, он понял, что был уже близок к цели.
Рэндалл достиг тупика, поднял руки и уперся ими в низкий потолок. Сперва ничего не получалось, но спустя несколько мгновений усилий ему удалось приподнять тяжелую каменную плиту и отодвинуть в сторону. Затхлый темный тоннель заполнил дневной ослепляющий свет.
Хлебушек сразу выпорхнул наружу. Это короткое путешествие под землей ему явно не пришлось по душе.
Рэндалл схватился за кромки каменной поверхности и подтянулся, оказавшись в старой беседке в летнем саду. Зимой находиться в ней было холодно, и поэтому он знал, что никого здесь не застанет. Выбравшись наружу, Рэндалл отряхнулся, а затем вернул каменную плиту на место и направился через летний сад в сторону замка в надежде, что по пути ему не встретится никто из прислуги. Он хотел поскорее отыскать ее.
Но его надеждам не суждено было сбыться. Меньше чем через минуту со стороны живой изгороди раздался женский голос.
— Нет, туда нельзя, там можно заблудиться.
Рэндалл шел с другой стороны изгороди, представляющей из себя лабиринт, в центре которого был дворик с фонтаном.
Голос стал громче.
— Где ваш брат? Куда он запропастился? Только ведь был здесь.
Рэндалл никак не мог понять, о ком идет речь, но следующая реплика женщины заставила его замереть на месте.
— Принц Райнер, где вы? Отзовитесь! Принц Райнер, вернитесь к нам, мы будем лепить снежный замок.
Райнер… его сын.
Рэндалл бросился в сторону лабиринта, когда у самого входа услышал хруст снега.
— Райнер, — тихим, охрипшим от волнения голосом позвал он.
Из-за ближайшего поворота вышел маленький мальчик. Рэндалл знал, что сыну должно быть два с половиной года. Малыш был в меховой шубке и шапке, а из-за шарфа виднелись только глаза, нос и румяные щечки, обрамленные густыми черными локонами, торчащими из-под шапки. В руках он держал кота, который, что удивительно, не сопротивлялся и не пытался вырваться из детской хватки.
— Киса, — сказал он, и протянул кота.
Рэндалл тяжело сглотнул, пытаясь совладать с эмоциями. Он осторожно подошел к сыну и опустился перед ним на колени.
— Кто ты? — спросил Райнер, изучая его пронзительными прозрачно-серыми глазами. Он не испугался незнакомого мужчины и разглядывал его с интересом.
Но Рэндалл все равно боялся напугать его и даже не пытался прикоснуться, хотя все отдал бы за то, чтобы обнять и прижать сына к себе.
— Я… — Рэндалл прочистил горло. — Я твой отец.
— Папа? — Малыш ослабил хватку, и кот, приземлившись на четыре лапы, помчался прочь.
Рэндалл молча кивнул. Все внутри его изнывало от тоски.
Когда он покидал Арден, Райнер был крошечным комочком, но за годы его отсутствия так сильно вырос.
— Райнер, сынок!
Этот голос полностью лишил его самообладания, и судорожный вздох сотряс его грудь.
— Мама. — Райнер широко улыбнулся, отчего на его щеке появилась ямочка. Прямо как у Рэндалла.
Позади него захрустел снег.
— Кто ты такой? — В голосе звучало волнение вперемешку с угрозой. — Отойди от моего сына!
Рэндалл несколько раз глубоко вдохнул и, скинув капюшон, медленно поднялся на ноги. Райнер обошел его и побежал на звук голоса. Рэндалл обернулся и замер.
В этот миг все его внутренние барьеры рухнули.
Перед ним стояла Аврора. Она стала еще краше с момента их расставания. Черные волосы цвета воронова крыла были убраны в низкую прическу, а передние локоны обрамляли белоснежное лицо с легким румянцем на щеках. Взгляд ярко-синих глаз пронзил его сердце. Она всхлипнула и зажала рот руками. По ее щекам потекли слезы.
— Аврора… — наконец выдавил он из себя.
Ее ноги подкосились, и Рэндалл мигом подлетел к ней, обхватив за талию.
— Аврора, — выдохнул он до боли родное имя, крепко прижимая к себе.
— Это ты… — Она наконец отняла руки от лица. — Неужели это правда ты?
Аврора тряслась в беззвучном плаче. Рэндалл и сам не замечал, как по его щекам текут слезы, а губы безнадежно дрожат. Райнер вцепился в подол платья матери, но Рэндалл не мог оторвать взгляда от жены.
— Я вернулся, — прошептал он. — Я вернулся к тебе, Аврора.
Когда она коснулась холодными пальцами его лица, Рэндалл всхлипнул. Эти прикосновения не шли ни в какое сравнение с его снами. Аврора была настоящей, реальной. Такой мягкой, теплой, нежной. Такой его. Словно не было тех двух с половиной лет.
Он был дома.
Она была его домом.
— Рэй… — Аврора провела пальцами по его губам, и он застонал от боли, облегчения, любви и раздирающей сердце тоски. — Умоляю, скажи, что это не сон. Скажи, что я не проснусь, как во все прошлые разы.
В отличие от Рэндалла, она не сдерживалась и плакала, как маленькая девочка. Его девочка.
— Ты тоже видела сны?
Она кивнула и громко всхлипнула.
— Я так ждала тебя, Рэй…
— Аврора, душа моя. — Рэндалл пригнулся и поцеловал ее в губы. Она тут же обмякла и обхватила его шею в жадном объятии, словно боялась, что он снова исчезнет. Все внутри Рэндалла ликовало, кричало от счастья вперемешку с болью. Ее губы были солеными от слез, но для него не было ничего слаще них. Он накрыл ладонью ее затылок и крепче прижал к себе, углубляя поцелуй, вкушая жар и сладость ее губ. Аврора льнула к нему всем телом, зарывалась пальцами в его волосы, покусывала губы, словно напоминая ему, что он любил это делать сам. Для Рэндалла перестал существовать весь остальной мир. Она была рядом, она ждала его, любила все эти годы.
Райнер молча стоял рядом, продолжая обнимать маму за ногу, поглядывая то на нее, то на Рэндалла осознанным серьезным взглядом. Будто все осознавал, будто понимал боль родителей.
— Прости меня, прости за то, что так долго не мог вернуться, — прошептал он, оторвавшись от ее губ, но не выпустил из своих объятий.
Аврора покачала головой.
— Главное, ты вернулся. Теперь все будет хорошо, правда? — Она почему-то заплакала еще сильнее. — Пообещай, что у нас все будет хорошо.
— Обещаю, — отозвался Рэндалл, стирая большим пальцем влагу с ее щеки, и снова накрыл ее губы поцелуем.
Рэндалл знал, что Артур будет в гневе, узнав о его возвращении. Знал, что ему предстоит через многое пройти, чтобы объяснить свое отсутствие Совету правления и вернуть себе титул Хранителя Ардена. Знал, что за эти годы все изменилось и, возможно, он не готов был к этим изменениям.
Однако Рэндалл был уверен, что теперь, когда они воссоединились, а камни в их перстнях вновь засияли синим светом, у них все будет хорошо. И пока они любят друг друга искренне и преданно, они пройдут через все испытания.
Вместе.
Отныне и навсегда.
Конец второй части

Примечания

1 Летоисчисление на Великом Материке производится со дня Разделения Единого королевства на несколько государств.
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